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  Inhoud


  
    De vrouwelijke sergeant


    De lijdensweg van meneer Niebelspang


    Anti-tank


    Porta helpt de veldprediker


    De Tepluschka


    Het vleesdepot


    Voor Moskou


    De Mongoolse kapitein


    De generaal vertrekt


    Het partisanenmeisje

  


  


  Aan Dorthe, mijn levensgezellin


  


  Ik zal u naar een heerlijke toekomst voeren...


  Hitler in een toespraak op 3 juni 1937.


  Het dodelijk metaalachtig gekraak van machinegeweren


  Echode in de koude stilte


  Het gestamp van laarzen, klinkend als schoten


  Het gejank van een hond


  Huilende kinderen, vermoorde vrouwen


  In het laatste zonlicht van een stervende dag,


  Zal het nooit vergeten, het bloed der doden,


  Het was oorlog...


  


  Uit de roodzwarte nevel kwam een infanterist. Hij lachte als een krankzinnige, gooide dan met een gil zijn karabijn weg en kroop dicht tegen de grond als een gewond dier. Een regen granaatsplinters doordrong de aarde rondom en hij bleef schreeuwen. Niemand kon zo gillen, tenzij hij gek was.


  Toen begonnen de machinegeweren hun lichtspoormunitie af te vuren en vielen de Russen op de grond, rij na rij. Zij vielen met duizenden tegelijk, maar er kwamen nieuwe, steeds weer nieuwe achter hen. Ze raapten de wapens van de doden op en vervolgden hun weg, een afgrijselijke dodengolf, die omhoog scheen te komen uit het met lijken bezaaide slagveld. De golf spoelde in de richting van de Duitse linies...


  Dat was Hitlers glorierijke verovering van Rusland...


  


  Als de Duitsers de bolsjewistische doctrines aangenomen hebben, zal ik mijn hoofdkwartier van Moskou naar Berlijn verplaatsen, want in de komende wereldrevolutie zullen de Duitsers een veel beter kader vormen dan de Russen.


  Lenin tot de Turkse ambassadeur


  Ali Fuad Pascha op 14 januari 1921.


  In de dertiger jaren ontvouwde SS-Obergruppenführer Heydrich een sluw plan, dat bedoeld was de ruggegraat van het Rode Leger te breken. Door Gestapo-agenten in de GPU liet hij gegevens doorsijpelen naar Stalin, gegevens waarin de namen van verraders op de hoogste posten van de Russische defensie. Stalins ziekelijke achterdocht was gewekt en de resultaten overtroffen Heydrichs stoutste verwachtingen. Stalin en het hoofd van de geheime politie Beria zetten een reusachtige terreurgolf over het reusachtige Sovjetrijk in beweging. Sommige zeer begaafde militaire leiders uit die tijd werden geëxecuteerd: de maarschalken Tuchatschweskij, Blücher en Iegorow, de legercommandanten Uborewitsch en Jakir en de leiders van de Rode Vloot, de admiralen Orlon en Wiktorow. Met hen verdwenen de commandanten van ieder militair district en achtennegentig procent van de corps- en divisiecommandanten. Bijna iedere regiments- en bataljonscommandant werd van zijn post ontheven en in een werkkamp opgesloten, als vijand van het volk. SS-Obergruppenführer Heydrich wreef voldaan zijn handen. Stalin zelf had de hersens van het Russische leger opgeruimd en verving hen door nutteloze pluimstrijkers en huichelaars, die hoogstens in staat waren een mitrailleurgroep te leiden.


  In de loop van één nacht werden duizenden incompetente kapiteins en majoors gepromoveerd tot generaal. Sommigen van hen hadden zelfs geen officiersopleiding gevolgd en geen van hen had ooit de academie van Frunse van binnen gezien. Talloze grensincidenten vonden plaats voor juni 1941. Duitse vliegtuigen drongen diep het Russische grondgebied binnen, maar Stalin had verboden op hen te schieten. De geringste provocatie van de kant van de Russische grensregimenten werd met de dood bestraft. Om het heel eenvoudig te zeggen: Stalin verbood de Russische soldaat zichzelf te verdedigen. "Waarom?" vroeg generaal-majoor Grigorenko zich af. Ja, waarom? De meesten die deze vraag hadden kunnen beantwoorden, waren geëxecuteerd in de twee eerste maanden van de oorlog. Stalin en Beria hadden het druk. Druk met het tot zwijgen brengen van getuigen van de grootste blunder in de geschiedenis. "Of was het verraad?" vroeg Pjotr Grigorenko zich af.


  


  De vrouwelijke sergeant


  "Wat mankeert vraagt de luitenant.


  "Ik kan het niet," zegt de vrouwelijke sergeant.


  "Je wilt het niet!"


  "Ik kan het je niet zeggen!"


  "Zeg me dan, waarom je het niet wilt," bedelt de luitenant zacht. Hij strijkt haar haren glad, zodat haar kwartiermuts op de grond valt.


  "Jij bent onredelijk. Een meisje kan het niet doen als zij zich niet lekker voelt."


  "Dat is onzin. Zelfs als je gewond bent, kun je het doen. Ik heb het zelfs gedaan met beide benen in verband."


  "Wanneer had jij dan beide benen in verband?"


  "Toen ik bij de Sovjet-Laplanders diende. Toen de Finnen ons aanvielen."


  "Was jij daar? Ik wist niet dat jij in Leningrad gelegen hebt. Schei uit, Oleg! Ik zei je toch al, dat het niet gaat."


  "Je bedoelt, dat je niet wilt. Jij vindt er niets aan. Ik ben drager van de Krasnoe Znamja (de orde van de Rode Banier), weet je."


  "Denk jij, dat een meisje bij een man in bed ploft, alleen maar omdat hij de Krasnoe Znamja heeft? Waar heb je dat trouwens gekregen?"


  "Suomussalmi."


  "Waar ligt dat? In het oosten? Daar is altijd oorlog."


  "Nee, Finland. Dat is de plaats waar wij de Finse fascisten en imperialisten verpletterden."


  "Bedoel je de grote tankslag?"


  "Precies. Ze vernietigden de divisie. Maar toen zette de opperbevelhebber het hele legerkorps in. We drongen diep in hun flanken en kregen zes onderscheidingen wegens betoonde dapperheid."


  "En jij kreeg er een van?"


  "Ja." Hij probeert zijn hand onder haar aardappelbruine legerrok te steken.


  Zij drukt haar benen tegen elkaar. Ze rollen door het hoge mais.


  "Dat mag je niet doen," fluistert zij hees. "Ik heb je toch gezegd dat ik het niet kan. Ik ben een soldaat zoals jij. Al die smerige perversiteit zal moeten wachten totdat we de bezetters verpletterd hebben."


  "Oh, ik begrijp je volkomen," gromt de luitenant verbitterd. "Verdomme, en of ik je begrijp. Ik begrijp je dag en nacht, ieder uur, 's morgens en 's avonds, vooral 's avonds, als ik op mijn eentje in die stomme gevechtswagen zit. Ik begrijp je zoals de duivel Karl Marx begrijpt. Job Trojemadj (Russ.: Ga naar huis en naai je moer!)"


  "Moet jij zo'n smerige taal uitslaan?" vraagt zij rustig. Zij strijkt haar soldatenrok glad en schuift de riem, waaraan de Nagan (Russisch militair pistool) hangt, in een wat gemakkelijker positie.


  "Ik ben soldaat," herhaalt zij. "Lid van een tankbemanning zoals jij."


  "Ja, je bent soldaat, telegrafist in een tank, Jelena Vladimirovna." Hij grijpt haar nek beet en gooit haar in de gouden mais.


  Ze schopt naar hem, verzet zich krachtig. Haar rok glijdt omhoog en haar goedgevormde dijen in kakikousen worden zichtbaar.


  "Verdomme, schei uit!" snauwt zij woedend. "Ik zal je bij de sampolit (de vertegenwoordiger in politieke zaken van de afdelingscommandant) melden."


  "Dacht je dat ik bang ben voor die zwijnen? Als wij de nazi's niet verpletteren, voordat zij Moskou bereiken, zullen alle sampolits in de wind hangen. Zij hebben nu angst, allemaal, en met recht. Wij zullen de fascisten niet verslaan."


  "Ben jij gek geworden, Oleg Grigorjewitsch? Twijfel jij aan de overwinning? Dat zal je je kop kosten als ik dat rapporteer."


  "Jelena Vladimirovna, kun jij niet eerlijk tegenover mij zijn? Jij twijfelt ook aan de overwinning. Sinds juni jagen Hitlers mensenjagers ons op als verschrikte kippen. Duizenden en duizenden zijn er in een paar maanden gevallen. Ontelbare anderen zitten achter prikkeldraad in Duitsland. Onneembare vestingen werden veroverd, voordat wij wisten wat er gebeurde. Wij zijn uitgespeeld. Voor Kerstmis zullen Hitler en zijn generaals in het Kremlin zijn. Waar is generaal Bagramja met zijn onoverwinnelijke garde? Verpletterd, Jelena! Wij vechten op verloren posten. Wij zijn nu drie maanden in oorlog en Hitlers pantserdivisies zijn niet veel meer dan 350 km van Moskou af. Als het weer zo blijft – en daar ziet het naar uit – zullen de fascistentanks binnen een week in het Kremlin zijn. Heb je laatst niet de radio van de vijand gehoord? "Tanks, voorwaarts! Laat de rupsbanden rollen! Stop niet eerder, voordat zij vonken slaan uit de straatkeien van Moskou. Verpletter het internationaal communisme! Heb je dat niet gehoord, Jelena? De Duitsers zijn duivels! Ze zijn nog nooit verslagen. Je hebt zelf gezien hoe hun gele tanks alles platreden wat hen voor de banden kwam. Voor iedere tank van hen die in vlammen opgaat, verliezen wij er honderd. Onze eigen tankbrigade is vijf keer vernietigd en weer opnieuw samengesteld. Denk je dat zoiets kan blijven voortgaan? Vanmorgen heb ik gehoord, dat men in het Kremlin al alles klaarmaakt om te evacueren. Josef Stalin laat ons achter om vernietigd te worden. Hij is even wreed als Hitler. Het is nog maar de vraag wie van de twee de grootste plaag voor Rusland is. Je kent het bevel: Wie terugtrekt is een verrader en zal worden doodgeschoten. Als wij ons overgeven, knallen ze onze familie neer..."


  "Ik zal liever sterven dan mij overgeven," fluistert Jelena hees.


  "Wees daar maar niet al te zeker van. Op een afstand ziet de dood er niet zo angstaanjagend uit. Maar van dichtbij wordt zelfs de dapperste bang en kiest voor het leven... als hij tenminste de keus heeft. Wij hebben Hitlers SS nog niet ontmoet. Ze zijn duizend keer erger dan onze eigen NKVD."


  "Onmogelijk!" Een angstig gekreun van het meisje. "Niemand kan wreder zijn dan Beria's mensen."


  "Dat zul je nog wel ontdekken! Wacht maar, totdat je de mannen met het doodshoofd op hun petten ontmoet hebt. Ze doden uit plezier. Men zegt, dat zij iedere morgen een beker bloed drinken. Sovjetbloed, Jelena Vladimirovna!"


  "Men zegt, dat zij kleine kinderen opeten," mompelt zij bleekjes.


  "Een half miljoen baby's zijn er alleen al in Berlijn verdwenen. Joodse baby's," voegt zij er na een poosje aan toe.


  "Nee, geen joodse. De SS zou die echt niet eten," protesteert hij – verontwaardigd.


  "Denk jij werkelijk dat wij de grote strijd voor het vaderland verliezen?"


  "We hebben hem al verloren, Jelena Vladimirovna. Moge God ons helpen en medelijden met ons hebben."


  "Geloof jij in God, Oleg? Een Sovjet-officier, die de academie van Frunse afgemaakt heeft?"


  "Ja, sedert de slag bij Minsk geloof ik in God. Hij is onze enige hoop, Jelena Vladimirovna. Ik houd van jou. Ik houd al van je vanaf het ogenblik dat jij bij het regiment kwam en in mijn eenheid ingedeeld werd. Kom nu, meisje! Er is een oorlog aan de gang en wie weet of wij vanavond nog leven."


  "Schei uit. Ik kan het niet. Ik wil het niet. Ik ben verloofd."


  "Dat ben je om de verdommenis niet," roept hij spottend. "Ik weet dat er iets is tussen jou en kapitein Anna Skrjabina. De hele brigade weet het. Ze zeggen dat er een T-34 tank uit zal voortkomen." Hij gooit zijn hoofd in de nek en buldert van het lachen. "Jij bent de maîtresse van kapitein Anna Skrjabina. Iedereen weet dat die koe gek is op jonge grietjes. Maar weet jij ook dat ze snel verdwijnen, als die ouwe heks genoeg van hen heeft? Zij zal spoedig haar baantje als sampolit kwijt zijn. Kolonel Botapov mag haar niet."


  "Hij kan Anna niets maken. Zij heeft connecties tot in de Stavka (Russisch oppercommando, opgericht 23 juni 1941)."


  "Jij bent verliefd op haar!"


  "Wat zou dat? Moet ik soms toestemming hebben van mijn eskadroncommandant?"


  "Wat doen jullie met elkaar?"


  "Denk je soms dat ik pervers ben?"


  "Nee, alleen maar lesbisch. Ik walg van jou, Jelena Vladimirovna."


  "Goed, laat me dan gaan, tovaritsch luitenant! Met de medailles in Suomussalmi hebben ze zeker niet tegelijkertijd manieren uitgereikt, hé?"


  "Bespot jij de orde van de Rode Banier?"


  "Meld me als je dat wilt. Ik kan me best zelf verdedigen. En als ik dan toch tegen de muur moet, dan zal ik ervoor zorgen, dat jij me gezelschap houdt."


  "Oh, ik ben er zeker van dat jij het heus wel redt. Je hoeft alleen maar in Anna's bedje te kruipen. Zij is degene, die de rapporten behandelt."


  "Jij bent een beest. Ik vervloek je tienvoudig – bij de heilige Moeder van Kazan!"


  "Het spijt me, Jelena, maar ik wilde je niet kwaad maken. Ik wil jou alleen maar hebben, koste wat het kost."


  "Nee, ik zeg je dat het niet gaat. Ik wil niets met jou te maken hebben. Niet op deze manier in ieder geval."


  Plotseling ligt hij bovenop haar. De mais zwaait heen en weer. De dikke stengels knappen knallend.


  "Ik zal je nu nemen al is het het laatste wat ik doe in mijn leven! De moffen zullen hier zijn, voordat de zon ondergaat en dat zal ons einde zijn. De bevelen zijn standhouden of sterven."


  Met een ruk trekt hij haar de zomerblouse van haar lijf. "Straks kun je naar Anna gaan en die ouwe heks vertellen, dat het heel wat lekkerder is met een man."


  "Een naaiend koppeltje," dreunt Tiny's diepe basstem. "Een gekastreerde neger met een verlamde jongeheer zou hem bij het zien daarvan nog omhoog krijgen! Moet je zien, hoe die verrader van de Sovjetzaak nu over haar heen kruipt. En die twijfelt aan de eindzege! Ze moesten hem voor een executiepeloton zetten. Zo'n zak als hij moesten ze van luchtgaatjes voorzien."


  "Die heks moesten ze vol gaten schieten," snuift Porta genietend. "Ze moesten eens weten wie hen hier zitten te begluren! Oorlog is iets vreselijks! Het ene schokkende ogenblik na het andere."


  "Goeie genade, nu kruipt hij in de jungle," fluistert Stege in vervoering en veegt het zweet van zijn voorhoofd.


  "Schei uit, geile apen," fluistert de Ouwe en schuift zijn LMG vooruit (LMG – leichtes Maschinengewehr (Duits): licht automatisch geweer). Het is een van de nieuwe types met een bajonet voor gevechten van man tegen man.


  Barcelona Blom grinnikt wellustig en schroeft de dop van een handgranaat.


  "Hij moet wat opschieten, die bultige kikker. Het wordt zijn laatste nummertje, voordat wij aan de deur kloppen."


  Het meisje heeft zich weer losgeworsteld. Haar borsten zijn naakt. Haar ademhaling gaat stotend en zij geeft de luitenant een knallende klap in zijn gezicht. Maar dat windt hem nog meer op. Zij schopt naar zijn kruis.


  "Zij moest een cursus judo gevolgd hebben aan de militaire academie," is Porta's mening. "Dan kon zij die alik (Russ. uitdrukking voor mannelijk orgaan) recht naar ons toegooien."


  "Dat zou hem voor het zingen de kerk doen uitgaan," grijnst Tiny. "Als hij ons ziet, zal zijn lief, klein officierspiemeltje ineenschrompelen en zijn spuit zal niet meer geven dan een mussetraan."


  Het tweetal worstelt nog even tussen de zwaaiende maisstengels. Zij is nu ook haar rok kwijt. De zware Nagan en het witte kanten slipje vormen een belachelijke tegenstelling.


  Hijgend rollen ze nu over het gras. Iets wits fladdert door de lucht en blijft aan een tak hangen.


  "Daar gaan de gatgordijnen," gaat Tiny genietend verder met zijn verslag.


  We grinniken allemaal opgewekt, behalve de Ouwe en de Legionnaire. Porta fluit lang en trillend.


  "Wat was dat," vraagt Jelena zenuwachtig.


  "Een rietfluiter, die zijn wijfje roept," kalmeert Oleg haar.


  "Een Rode krijgsman die om zijn kut roept, jij zak," grijnst Tiny onbevangen met zijn gezicht diep in de grond gedrukt.


  "In de roos!" Porta lacht wellustig en krabt zijn kruis met zijn mes.


  "Nee," schreeuwt het meisje hysterisch. "Waarom zou ik het doen?"


  "Om mij een plezier te doen," lacht hij.


  "Ik wil niet! Hoor je me? Laat me met rust, zeg ik je."


  Even is het stil. Uit het bosje komt gekreun; dat verraadt alles. Een onderdrukte kreet. Onsamenhangende woorden.


  Wij zijn stom van opwinding, onze ademhaling gaat stotend, we staren met begerige ogen.


  Porta kruipt naar voren, naar Tiny.


  "Heilige Moeder van Kazan," fluistert hij opgewonden. "Is dat het einde? We zijn hier gekomen om de Rooien op hun donder te geven en komen dan tot de ontdekking dat we bij het verkeerde leger zijn. Ivan begrijpt de dingen beter. Hij neemt geüniformeerde kutjes mee naar het front. Zouden twee doorgewinterde Pruisische veteranen eigenlijk niet de verwelkte adelaar in de steek moeten laten en de communistische ster volgen? Die lui vechten voor een heilige zaak."


  "Zijn ze heilig?" vraagt Tiny teleurgesteld. Zijn ervaringen met zendelingen zijn niet al te best geweest.


  "Om de verdommenis niet," grijnst Porta. "Even heilig als de kont van Ik duivel. Maar ze zijn wel uit steviger hout gesneden dan onze partijsmeerlappen. Die willen zowel God als de duivel dienen en proberen de laatste verhouding te verheimelijken, precies als de Farizeeën in de bijbel. Ik heb gehoord dat iedere communistische korporaal een allotjka (Russ.: kut) heeft om tegen zijn broek aan te drukken als hij zo nodig moet."


  "Als dat waar is," mompelt Tiny, terwijl een koortsige blos op zijn wangen verschijnt en zijn ogen beginnen te gloeien. "Als dat waar is, dan hebben we al teveel tijd verknoeid in dit pokkeleger van Hitler."


  "Zullen we ze eerst laten klaarkomen voor we ingrijpen?" vraagt Stege fluisterend.


  De Ouwe geeft geen antwoord, trekt zenuwachtig aan zijn oor en speelt met zijn "kachelpijp".


  Het meisje staat op en begint haar uniform in orde te maken. Slaat haar rok om zich heen. Nu is ze weer de gardesergeant uit het Rode Leger.


  "Ik moet nu gaan," glimlacht zij en haar witte tanden glinsteren. "Maar na het appel kom ik terug."


  "Nee, dat doe je niet," antwoordt de luitenant. "Jij zult hier nooit meer terugkomen."


  "Hij moet verdomme helderziend zijn," fluistert Porta in opperste verbazing. "Kan hij weten dat wij hier zijn?"


  "Ik kom terug," lacht het meisje en verdwijnt tussen de mais. Zij loopt naar de vier Russische BT-5's (middelzware tanks), die achter de mais bij de zonnebloemen staan.


  In deze tijd van het jaar is heel Rusland geel. Zelfs de mensen schijnen een lichtgeel tintje aangenomen te hebben nu september voorbij is. Nu steekt het groen van de tanks scherp af tegen al dat geel en bruin.


  "Zij moesten hun voertuigen vier keer per jaar verven, juist als wij," mompelt Porta. "Twee keer is niet genoeg onder oorlogsomstandigheden."


  "Ze moesten ze iedere maand verven," is de mening van Stege. "De januarisneeuw is heel anders dan de sneeuw in december en de poedersneeuw van november kan niet vergeleken worden met die van eind februari. In maart heb je zelfs vijf verschillende tinten wit. Zo zie je dus maar weer dat het zelfs nuttig is in de winter, als wit wit is, je karretje af en toe over te schilderen. Als je in de lente komt, verandert het groen haast iedere week. Wat heeft het voor nut in een lekker voorjaarsgroene kar rond te dazen tussen het bijna gestorven groen van de zomer? Zo'n wagen steekt af als een jonge griet tussen een stelletje ouwe kerels. Nee, als we werkelijk begrepen wat camoufleren was, dan zouden we langer leven. Kijk naar onze uniformen! Grijsgroen! Waar vind je zo'n kleur, behalve dan het stof op de wegen? En de jongens aan de andere kant lopen in hun winterspullen tot diep in de lente. Uniformen zijn uitgekozen door idioten achter een bureau."


  "Vroeger droegen ze allemaal rood en blauw," legt Tiny hoofdschuddend uit.


  "Dat was om de vijand angst aan te jagen," zegt Barcelona. "Een rij mannen met opgezette bajonet loopt naast elkaar in scharlaken uniformen. Dat was genoeg om de dapperste in zijn broek te doen schijten van angst. Het was alsof een golf bloed naar je toe spoelde."


  "Als er nu iemand zo gek was om op die manier aan te vallen, zou ik dit dingetje in een oude musicbox veranderen om een slaapliedje te zingen. Op die manier zou ik een mooi rijtje scharlaken lijken krijgen," grijnst Tiny spottend.


  "Klets niet," sneert Barcelona minachtend. "Toen hadden ze nog geen automatische wapens, alleen maar musketten die iedere keer geladen moesten worden."


  "Watte? Geen SMG's (Schweres Maschinengewehr (Duits): Zwaar machinegeweer)?" vraagt Tiny ongelovig. "Dat moet me een lollige oorlog geweest zijn. Bijna ongevaarlijk. Hadden ze werkelijk geen mijnenwerpers of mortieren met die gillende keukenmeiden?"


  "Noppes!" antwoordt Barcelona met een hooghartig gezicht. "Niks van dat alles!"


  "Nou, ze hadden toch zeker een paar naftagranaten als het ruig begon te worden?"


  "Ze hadden toen de benzine nog niet uitgevonden."


  "Waarom bleven ze verdomme dan niet thuis? Dat had toch niks met oorlog te maken, ook al hadden ze rode jasjes aan. Lijkt meer op een demonstratie, zoals wij voor de oorlog hadden, toen we meer geld wilden hebben en met de Schupo's (Duits: Schutzpolizei, politie in uniform) moesten vechten. Die hadden toen groene helmen op, speciaal voor deze gelegenheid. Je kon ze doodgemakkelijk onschadelijk maken door ze een dreun boven op die helm te geven, zodat die over hun ezelsoren zakte. Ik was verrekte goed in het neertimmeren van Schupo's. Dat was trouwens even gemakkelijk als je kont krabben in een biertent."


  De Russische luitenant ligt nog steeds op zijn rug in het gras en laat een maissprietje heen en weer gaan in zijn mond. Hij lacht tevreden. Zijn zomeruniform is nog niet dichtgeknoopt. Een kevertje loopt bedrijvig heen en weer over de gele ster op zijn Boudionovka (Russ.: helm uit stof). Hij heeft zijn ogen gesloten. Pas nadat de schaduw van de Legionnaire op hem valt, realiseert hij zich dat hij in gevaar is. Dan is hij dood. Een verschrikt gemurmel is het laatste geluid dat uit zijn doorgesneden keel komt. De Legionnaire veegt zijn Moors mes onaangedaan aan het zomertenue van de luitenant af. Met de Panzerfausten (Duits: anti-tankraket; bazooka) over onze schouder lopen we er snel voorbij. Vanuit het kamp van de Russische tankbemanning komt de geur van koffie.


  "Heilige Mozes," fluistert Porta. Zijn ogen zijn groot. "Koffie! Echte koffie! Die communisten hebben verdomme ook alles. Langzaam begint me dat "Arbeiders aller landen, verenigt u" te bevallen." Porta is gek op koffie. Iets beters bestaat er volgens hem niet. Meer dan eens heeft hij zijn leven op het spel gezet om koffiebonen te bemachtigen. De Ouwe zegt altijd dat Porta de hele compagnie zou versjacheren voor een pond koffie. En waarschijnlijk heeft hij het niet erg ver mis. Porta is een koffiemaniak. Tiny, die voor ons loopt met de zware Panzerfaust nonchalant onder zijn arm, laat zich plotseling vallen tussen de maisstengels en geeft ons een teken. Zwijgend wijst hij naar voren. Een Russische tanksoldaat zit bij een klein vuurtje, waarop een grote pot staat te pruttelen. Porta ademt de doordringende geur van koffie diep in. "Grote goedheid," mompelt Julius Heide op verschrikte toon. "Vier BT-5's!"


  "Vijf," verbetert Porta. "Daar, achter die struiken staat nog een KW-1 (43-tons tank). Dat moet de commandotank zijn."


  "Zeikstengel," zegt Tiny verheerlijkt. "We zullen ze in één heerlijke klap de lucht in jagen." Hij streelt de magnetische granaat en schuift die in de Panzerfaust. "Die zal hun kloten in hun keelgat doen schieten, zodat zij nooit meer in staat zullen zijn een soldatenmerrie te naaien. Verdomde verraders! Twijfelen zo maar aan de eindzege! Als Ouwe Joe in het Kremlin wist, wat wij van plan waren, dan zou die ons een medaille komen opspelden."


  "Het is verboden Sovjetonderscheidingen te dragen, weet je nog?" beleert Heide hem koel.


  "Ik heb ze nog niet, dus waar maak jij je druk om?" antwoordt Tiny temend en brengt zijn Panzerfaust in schietpositie.


  "Schei uit daarmee," fluistert de Ouwe geprikkeld. "Leg die pijp neer. Niemand vuurt hier, voordat ik de orders geef."


  Vanuit het bivak der huzaren weerklinkt een luid gelach van mannen en vrouwen.


  "Geloof jij dat er een oorlog aan de gang is?" vraagt Porta verbaasd. "Ze gaan daar tekeer alsof ze op weg zijn naar een Turkse hoerenkast. Ze zullen zich een beroerte schrikken als wij onze kleintjes loslaten."


  Een vrouwenstem snijdt scherp door het algemeen lawaai. Een harde, bevelende keelstem.


  "De kapitein zonder lul," stelt Barcelona vast en haalt "de geruisloze dood" uit zijn zak. "Die is voor mij. Ik zal haar nog eens een nummertje geven, voordat ik haar wurg."


  "Niks daarvan, die is voor mij," gromt Tiny. "Die zakloze kapitein zal ontdekken wat voor gasten haar land nu gekregen heeft."


  "Als jullie nou eens jullie bekken dichthouden," fluistert de Ouwe zuur. "Kruip dichterbij. We zijn nog een heel stuk van de tanks. Alle vijf die kisten moeten met een klap de lucht in gaan. Barcelona, jij neemt het voorterrein met de MG (Maschinengewehr (Duits): machinegeweer) voor je rekening. Knal ze allemaal neer. Niet één mag de brug bereiken. Als ze die opblazen, zitten wij voor een krijgsraad. Alles hangt van die brug af. Er ligt zeker een ton explosieven onder."


  "Wat zou dat een heerlijk lawaai maken," droomt Tiny hardop. Hij is gek op alles wat luid en lawaaierig is. "Een ton knallers! Godzamme! Dat zou je helemaal tot in Groenland kunnen horen.


  Dat zou een luis op de buik van een Eskimohoer de can-can doen dansen."


  Even later worden de Russen bij elkaar geroepen en krijgen ze hun koffie.


  "Alleen al om die koffie te bevrijden, moeten wij hun kaarsjes uitblazen," hijgt Porta zenuwachtig. "Ik hoop, dat zij de hele voorraad niet ineens naar binnen hijsen."


  "Nee, zo stout zullen ze echt niet zijn," troost Tiny hem. "Ze zullen heus wel een druppeltje voor ons overlaten. Ik vraag me af waar ze die versierd hebben."


  "Het zijn elite-soldaten," legt Heide uit. Zoals gewoonlijk is hij goed op de hoogte. "Die krijgen extra rantsoenen."


  "Hoe weet jij dat het gardeluizen zijn?" komt het geïrriteerd van Porta.


  "Groene zomeruniformen met zilveren schouderepauletten," spuit Heide zijn kennis. "Ik snap niet, waarom jij dat niet weet. Heb je de mei-orders niet gelezen? Daarin stond dat het je plicht was de uniformen van de vijand te kennen."


  "Met orders veeg ik gewoonlijk mijn gat af," sneert Porta. "Die zijn zachter dan lege maiskolven."


  "Dat is sabotage," gromt Heide bars.


  "Mijn gat afvegen?" vraagt Porta met zijn hooghartige straatjongensgrijns.


  "Jij weet heel goed, wat ik bedoel, korporaal Porta. Het is mijn plicht dit aan NSFO (Nationalsozialistischer Führungsoffizier (Duits): officier, die toezicht houdt op de naleving van de nazi-politiek) te melden."


  "Ik heb zo het idee, dat het mijn plicht is jouw stomme oren eens door te blazen, zodat je hersens weer eens wat in beweging komen," sneert Porta.


  "Kom mee," beveelt de Ouwe en begint naar voren te kruipen. De Russen zitten in een kring en kauwen op dikke sneden brood, dat ze met de geurige koffie naar beneden spoelen.


  Het wordt schemerig. Achter de rivier is de hemel roserood. Een van de Russen begint op een balalaika te spelen. De anderen zingen:


  
    Lang heeft mijn vader


    In zijn graf geslapen.


    Verbannen, in slavernij


    In het koude Siberië


    Zwoegt je broer


    Onder de bijtende slagen


    Van de nagajha's (Russ.: Siberische zweep, gebruikt door gevangenbewakers).


    Geketend aan handen en voeten

  


  In Rusland zingen ze deze droevige liederen al eeuwenlang. Even lang als er gevangenkampen in Siberië zijn.


  "Wat een goddeloos lied," mompelt Tiny en trekt zijn schouders op, alsof hij het koud heeft.


  In de verte dondert de artillerie. Wij zijn doorgewinterde frontsoldaten en kunnen de geluiden van de ontploffingen direct thuisbrengen. Nu is de zware Duitse artillerie aan het werk. De inleiding tot een aanval. Het is geen pretje als je aan die kant zit, waar de presentjes neerkomen. We voelen mee met de kerels aan het einde van de reis van deze doodsbrengers. Die liggen nu ineengerold als egels achter een beetje grond. Hun enige verdediging tegen de dood. Wij hebben dat zelf ook meegemaakt. Wij zijn ook maar soldaten. Het menselijke slachtvlees van deze eeuw.


  "Muss i denn, muss i denn, zum Städtele hinaus," neuriet Tiny.


  Het licht van het vuur van de Russische tankbemanning werpt een fantastische gloed op het geheel. Er is niets dat er zo spookachtig uitziet als de donkere stammen van sparren bij het licht van een kampvuur.


  "Geef eens een slokje schnapps voor deze arme jongen," vraagt Porta en strekt zijn hand vragend uit naar Barcelona, die hem de grote Franse veldfles geeft.


  Het kanonvuur wordt heftiger. In de verte licht de hemel fel op. Zowel de Russen als wij kijken naar het noorden. Dat voorspelt dood, verscheurende dood voor beide kanten. Granaten zien het verschil niet.


  "Vooruit! Waarom denken jullie wel dat wij hier zijn?" Motoren dreunen. Tanks rollen voorwaarts, terwijl de infanterie ernaast rent. Iedere man is ziek van angst. Onverantwoordelijke politici hebben hem "de ruggegraat van de natie" genoemd.


  Ze gaan sneller vooruit. De tank moet door een mijnenveld. Niemand trekt zich iets aan van de grenadier, die ernaast rent en aan het sleeptouw hangt. Hij valt, wordt meegesleurd, krabbelt weer overeind en schiet op een helm, die boven een loopgraaf uitsteekt.


  Het is oorlog, vriend. Dood de zoon van een moeder, voordat hij jou doodt en je hebt een prijs gewonnen in deze loterij van de dood.


  Als je al deze waanzin overleeft, ga je als held naar huis, maar vergeet niet, dat niets zo snel van deze aarde verdwijnt als een held. Twee maanden nadat de oorlog voorbij is, zullen ze je uitlachen. Ik spreek uit ervaring. Meld je nooit vrijwillig om held te worden. Je zult zwaar teleurgesteld worden.


  Recht boven onze hoofden trekken de raketbatterijen vurige strepen. De Russen luisteren nu. Hun zenuwachtigheid besmet ons. Raketten komen ver achter de rivier terecht. De door de zon gedroogde mais begint te branden. Behalve de vlammenwerpers hebben wij nergens zo'n hekel aan als aan raketten. Porta zegt dat die gemaakt zijn uit haren van de staart van de duivel.


  "Klaar maken om te vertrekken!" kondigt een harde, bevelende, Russische stem aan. Hij draagt eveneens een ouderwetse boudionovka met een blauwe cavaleriester.


  Tiny besluit de pet van eigenaar te doen verwisselen. De Legionnaire beweert, dat die van hem is. "Schei uit met dat gezever," snauwt de Ouwe.


  Ik zeg niets, maar ik ben vastbesloten, dat ik de boudionovka met de blauwe ster zal krijgen. Iedereen verzamelt ze, want ze worden steeds meer vervangen door platte petten. Ik heb al een boudionovka met de groenzwarte artilleriester. Snauwend deelt de grote officier zijn bevelen uit.


  "Wat zegt hij?" vraagt de Ouwe, die het Russisch niet kan – of niet wil verstaan.


  "Hij zegt dat ze hun luie gat moeten optillen en in de doodskisten kruipen," geeft Porta zijn vrije vertaling.


  "Wedden dat dat een van die zakken is, die er maar het liefst op los knalt, alleen voor de lol," zegt Tiny.


  We kruipen naar voren om een betere schietpositie te krijgen.


  Ik leg de "kachelpijp" op mijn schouder en richt op de dichtstbijzijnde tank.


  Porta, die zich nergens iets van schijnt aan te trekken, kauwt op een stukje leverworst. Heide draait aan zijn raket. Iedere beweging gebeurt als staat voorgeschreven in het HDV (Heeres-Dienst-Vorschrift (Duits): legerhandboek). Hij is een wandelend legervoorschriftenboek. Hij doodt geen mens met zijn magnetische raketten; hij verstrooit onbelangrijke concentraties atomen, waar hij persoonlijk geen belangstelling voor heeft. Als hij daarvoor bevel zou krijgen, zal hij het geeft niet welke strot doorsnijden. En als je hem daarover een opmerking zou maken, zou hij denken dat je niet goed snik was.


  Volgens hem moet je nooit vragen stellen, of je zelfs verbazen over gegeven orders. Als hij het bevel zou krijgen naar de maan te marcheren, zou hij zijn rugzak precies volgens het boekje als een recruut pakken, zijn geweer over de linker schouder zwaaien, rantsoenen voor acht weken afhalen, zijn hakken tegen elkaar klappen en model linksom maken. Rechtop, alsof hij een bezemsteel in zijn rug had, zou hij dan in de richting van de maan marcheren. Hij zou blijven doorlopen, totdat hij er dood bij neerviel, of totdat iemand een tegenorder gaf. Voor normale mensen is het erg jammer dat er een hele hoop onderofficieren als Julius Heide rondlopen. Je vindt ze overal. Je kunt ze niet ontlopen. Maar Porta beweert dat deze voorschriften onontbeerlijk zijn. Zonder hen zou alles in de soep draaien. Als er niet een beetje "angst voor God" achter hen staat, begint de mens aan zelfoverschatting te lijden.


  "In de tanks," commandeert de Russische officier. Met bewegingen, die veel oefening verraden, kruipt de bemanning in hun voertuigen. "Start de motoren!"


  Met een gebrul beginnen de dieselmotoren te draaien. Weldra lopen ze zonder haperen, barstend van verlangen om zich in beweging te zetten. Slechts een van de vijf tanks laat de motor janken.


  Een grote, forse vrouw in een groen uniform met de onderscheidingstekens van kapitein, schreeuwt kwaad iets tegen de commandant van de eerste tank.


  Onmiddellijk haalt de chauffeur zijn voet van de rempedaal.


  "Klaar!" beveelt de Ouwe.


  Alle vijf de Panzerfausten zijn nu gericht.


  "Kom, dood, kom..." fluistert de Legionnaire tussen zijn tanden.


  "Dawai, dawai" (Russ.: sneller)," jaagt de commandant van de voorste tank de achterblijvers op, die nog druk bezig zijn de kookspullen te verzamelen. Soldaten kunnen altijd moeilijk afscheid nemen van de plek, waar zij hun kamp opgeslagen hebben. In een goed kamp vergeet je de oorlog.


  "Waar is Oleg?" roept de vrouwelijke sergeant plotseling en kijkt angstig om zich heen.


  "Ja, waar is Oleg?" herhaalt de commandant van de derde tank.


  "Het wordt tijd dat we ze te pakken nemen," meent Porta.


  "Vuur!!" beveelt de Ouwe en laat zijn arm met een ruk naar beneden gaan.


  Als op bevel draaien de commandanten in hun torens zich in onze richting.


  De bazooka's brullen tegelijk. Vijf kometen met vurige staarten haasten zich naar hun doel. Een oorverdovend lawaai snijdt door het bos. Alle vijf schoten zijn raak. Op dertig meter afstand is een Panzerfaust het meest vernietigende wapen van allemaal. Gloeiende staalsplinters gieren tussen de bomen. De mannen in de torens worden hoog de lucht in geslingerd. Daar lijken ze te zweven, ondersteund door de vlam van de explosie. Dan vallen hun lichamen uit elkaar door de kracht van de ontploffing.


  Een hele toren met de lange loop van het kanon draait boven de bomen. Brandende olie spuit vele meters weg.


  De vrouwelijke sergeant tuimelt uit de vlammen. De jonge soldaat, die koffie gezet heeft, loopt zonder hoofd tussen de bomen. Als je een poosje in een oorlog zit, verbaas je je nergens meer over. Onlangs zagen we een man zonder benen rennen. Zijn gegil ging door merg en been. Het was oen Duitse eerste luitenant, een oudere reservist. Het was eigenlijk lachwekkend hem zonder benen te zien lopen. Naderhand hebben we nog over dit fenomeen nagepraat. Tiny dacht dat het bij mensen precies hetzelfde was als bij luizen. Die lopen ook nog nadat je hen de poten afgeknepen hebt.


  Heide, die irriterende betweter, hield een lange lezing over het zenuwstelsel, dat heel sterk scheen te worden onder de invloed van het nationaal-socialistisch gezondheidsdieet. Een Sovjet-untermensch, om niet eens te praten van een jood, zou nooit in staat zijn zonder benen te lopen zoals die Duitse eerste luitenant. Nu hopen we allemaal dat wij ooit eens een Rus tegenkomen, die even snel loopt als een Duitser zonder benen. Dat zal Julius zijn bek doen houden. Een Rus, die zonder hoofd loopt, zegt hem helemaal niks. Zelfs een kip kan dat.


  We stormen naar voren tussen de brandende zonnebloemen door en schieten op alles wat beweegt. Een kleine witte hond springt rond en blaft als waanzinnig. Barcelona grijpt hem. Het dier verzet zich fel en bijt hem een stukje uit zijn neus. Met een kreet van pijn slingert hij hem van zich af in een plas benzine, waar het dier brandt als een fakkel.


  Porta vindt Barcelona knapper zonder neus. Met een paar krammetjes zet Heide de neus weer op zijn plaats. Natuurlijk zou het een wonder geweest zijn als hij geen krammetjes bij zich gehad had. In 1939 heeft dat in een of andere order gestaan. Sinds die tijd heeft hij ze bij zich gehad in een glanzend metalen doosje, dat verborgen zit onder zijn verbandpakje in de zak van zijn overjas. Je kunt er donder op zeggen, dat hij ze tien minuten nadat wij teruggekeerd zijn bij het regiment, zal aanvullen, even zeker als hij zes meter verbandgaas in zijn verbandpakje heeft. Geen millimeter meer of minder.


  De vrouwelijke kapitein vangen we levend. Als een hongerige wolf valt zij Stege aan. Porta licht haar beentje en zij rolt weg als een bal. Zij probeert Tiny met een vlijmscherpe Kaukasische dolk te steken, maar hij slaat haar met zijn wapen in haar nek en schopt haar tegen haar knie. Maar zij houdt niet op. Springt terug als een losgelaten veer en valt de Ouwe aan. Zes machinepistolen weerklinken tegelijk.


  Gillend valt zij. Bloed spuit uit haar mond. Zij heeft lang nodig om te sterven. Wij durven niet dicht bij haar te komen. Ze zou best eens een pistool aan een draad aan haar arm kunnen hebben. Buig je je dan over haar heen om haar het bloed van haar lippen te vegen en haar een slok wodka te geven, dan heft zij haar arm op en krijg je een 6.5-er door je kersepit. Dat hebben we vaak genoeg gezien. Het oostelijk front is anders dan de andere fronten. Zelfs de doden doden daar. Tiny neemt nadenkend een hap uit een worstje en spoelt die naar beneden met een slok slibowitz. Porta snijdt een geitekaas, die hij in het Russisch kamp gevonden heeft, in schijven. Ik kauw op een stuk Russische legerbrood, dat ik af en toe doop in een groot blik sardientjes in olie, dat ik gevonden heb. De Ouwe hapt in een augurk. Wij zijn geen ongevoelige beesten, wij hebben alleen maar honger. Dus werpen we ons op de voorraden, die de Russen hebben achtergelaten. Ik kan me niet meer herinneren, wanneer ik voor het laatst sardientjes in olie gezien heb. Ik ben er gek op en het beste brood ter wereld is het Russische legerbrood. De vrouwelijke kapitein kronkelt in haar doodsstrijd.


  "Zal ik haar afmaken?" vraagt Tiny en haalt zijn Nagan uit de geelleren holster, die hij rond zijn dij gebonden heeft in echte commissarisstijl.


  "Niks daarvan," zegt de Ouwe. "Anders zal ik doorgeven, dat jullie gevangenen gedood hebben."


  "De pijn komt in golven," legt Tiny uit. "Haar tenen krullen. Ik kan er niet tegen zo'n lekkere griet als zij te zien lijden. Laat me haar naar de hel helpen, Ouwe, zodat we kunnen vertrekken."


  "Schiet op," roepen we allemaal instemmend. "Geef haar een nekschot." De Ouwe springt snel achteruit. De loop van het machinepistool gaapt ons aan. "Degene, die haar neerschiet, knal ik neer! Doe dat wapen weg, Tiny!"


  "Jij zou een troep nonnen moeten commanderen," gromt Tiny en stopt de Nagan met een ruk in de gele holster.


  De vrouwelijke kapitein maakt zelf een einde aan haar leven. Zij had inderdaad een pistool aan een draad aan haar arm.


  "En ik stond op het punt naar haar toe te gaan om haar een slok wodka te geven," huivert Stege geschrokken.


  "Doe dat nooit, mon ami," waarschuwt de Legionnaire. "Stop altijd eerst een kogel in het lijk, voordat je er in de buurt komt en je zult je miserabel leven in deze militaire vuilnisbelt aanmerkelijk rekken. Dank Allah voor alle dode vijanden. Die kunnen je niks meer doen."


  Natuurlijk vindt Porta een zak koffie. Hij zwaait hem over zijn schouder met een gelukkige grijns op zijn gezicht.


  "Groep aantreden!" commandeert de Ouwe. Tiny staat daar met de verbrande resten van de zozeer begeerde boudionovka in zijn hand.


  "Waarom moet dat ding nou verbranden? Gaat die zak precies op die exploderende benzine staan. Daar moet je officier voor zijn! Ik snap het niet! Gunnen ons, kanonnenvoer, niet eens de schijt onder onze nagels, als er een oorlog aan de gang is."


  Hij slingert de verkoolde pet tussen de struiken.


  "Jij hebt toch vijf gouden tanden gepikt," zeg ik en trek hem mee. De anderen zijn al een stuk weg.


  Ze zijn gemakkelijk terug te vinden. De aroma van Porta's koffie zweeft als een banier achter hen aan.


  Boven de bomen trekken de raketbatterijen vurige strepen langs de hemel. De Russen zetten Stalinorgels in.


  "Waar die inslaan," zegt Tiny en wijst naar de vurige strepen. "Waar die inslaan, blijft geen knoop meer over. Gek als je erover nadenkt, hoe het mogelijk is zo'n verdomd groot stuk ijzer de lucht in te krijgen en het precies te laten neerkomen, waar je het hebben wilt."


  "Daar hebben ze ook een hele tijd aan gewerkt," leg ik uit.


  "Dat weet ik ook," zegt Tiny uit de hoogte. "Ik weet dat ze die niet uit de hoge hoed toveren, verdomme. Maar ik blijf erbij, dat de lui die dat uitgevonden hebben niet achter in de rij stonden, toen de hersens werden uitgedeeld. Denk eens na, een ton staal mijlen en mijlen ver door de lucht schieten om het dan te laten neerkomen op de knar van een generaal als je daar zin in hebt. Dat is een wonder, een verdomd wonder!"


  


  Een vreemde man, die Hitler, maar minister-president, om niet te spreken van opperbevelhebber van het leger, zal hij nooit worden. Hooguit zal hij het tot minister van posterijen brengen.


  President Paul von Hindenburg


  in een gesprek met generaal Von Schleicher,


  4 oktober 1931.


  Maarschalk Malinovski schreef in Wojenno-istoritschesskyjurnal no. 6 1961: Het hoogtepunt van Stalins domheid kwam, toen hij de Russische troepen beval in hun garnizoenen en in hun oefenkampen ver achter de frontlinie te blijven, zelfs nadat hij duidelijke bewijzen had, dat Hitler een aanval voorbereidde. Drie maanden voor dag-X waren meer dan een miljoen Duitse soldaten geconcentreerd aan de Russisch-Poolse grens. Het verdedigingsplan, uitgewerkt tot in het kleinste detail door de Generale Staf en goedgekeurd door Stalin, werd op zijn eigen bevel nooit in werking gesteld. De verschillende divisies en legercorpsen waren zo dom opgesteld, dat de Duitse tanks hen zo gemakkelijk konden vernietigen alsof zij op oefening waren. De idiootste opstelling gebeurde op zaterdagavond, de 21ste juni 1941, toen de tankdivisies werden teruggetrokken van hun infanterie om gehergroepeerd te worden tot nieuwe brigades. De oude BT-5's en 7's werden verzameld op de paradeterreinen en hun bemanningen moesten zo hoognodig een infanterieopleiding krijgen. Toen 's maandags de Duitsers kwamen, hadden deze specialistische troepen niet eens infanteriewapens om zichzelf te verdedigen. Zij waren gereedstaande krijgsgevangenen, die door Stalin op een presenteerblaadje aan de Duitsers werden aangeboden. In de eerste drie dagen van de oorlog werd 90% van de Russische luchtmacht door Duitse bommenwerpers vernietigd, omdat de toestellen op bevel van Stalin niet mochten opstijgen. Tijdens de eerste zes uur van de 22ste juni verbood Stalin de grensdivisies van het Rode Leger het vuur te openen. Maar zoals Pjotr Grigorenko ironisch zegt: "Dank God voor de "ongedisciplineerde soldaten van het Rode Leger," die tegen de bevelen het vuur toch openden."


  Stalin weigerde te geloven, dat de Duitse troepen de grens overschreden hadden op bevel van Hitler. Zelfs in augustus was hij er nog van overtuigd, dat alles op een misverstand berustte, uitgelokt door de Duitse Junkers (adel uit Pruisen).


  Hij bleef maar herhalen: het kan niet waar zijn! Adolf Hitler zal zijn woord nooit breken. De Minister van Buitenlandse Zaken, Von Ribbentropp, heeft mij herhaaldelijk de Duitse vriendschap verzekerd.


  Langzaam herstelde Moskou zich van de schok en begon aanvalsbevelen uit te vaardigen.


  Timoschenko, de Minister van Oorlog, dacht dat hij nog steeds in de dagen van de revolutie van 1917 was, en beval: "Aanvallen met de blanke bajonet."


  Frontcommandanten smeekten om de troepen onder dekking van de duisternis te mogen verplaatsen.


  Maar nee! Stalin beval de aanval en de troepen trokken naar voren, hun dood tegemoet. Gemakkelijke prooi voor de Luftwaffe. De nog resterende tanks werden opgeofferd in een door Stalin ontketende heksenketel.


  In het gebied van Kiev vocht het 5e Tankleger wanhopig om aan de algehele vernietiging te ontsnappen en dat zou hen ook gelukt zijn, als Stalin en zijn hielenlikkers niet uit het Kremlin hun dwaze bevelen hadden gegeven. Duizenden en duizenden dappere Russische soldaten werden door deze stomheid afgeslacht.


  Toen alles voorbij was en dappere mannen iets wat op orde leek in de chaos gebracht hadden, begonnen de verantwoordelijke leiders zich druk bezig te houden met het zoeken van zondebokken. De officieren van de westelijke districten kwamen het eerst aan de beurt – allemaal! Een van de jongste – en beste – legercommandanten, kolonel-generaal Kirponis, werd geëxecuteerd. Zijn chef-staf, luitenant-generaal Tupikov, onderging hetzelfde lot.


  Overal in dit grote land knalden de geweren van de executiepelotons. Generaal-majoor Grigorenko bevestigt dat 80.000 officieren binnen twee weken zonder vorm van proces geëxecuteerd werden. De getuigen van de stomheid van het Kremlin waren weggevaagd. Stalin werd Generalissimo!


  


  De lijdensweg van meneer Niebelspang


  Voordat wij het witte kasteel overnemen, heeft de GPU er haar hoofdkwartier in gehad. In de kelders lagen 200 lijken met een nekschot. De volgende dag zwermen de PK-lui (Duits: Propaganda-Kompanie = leger-voorlichtingsdienst) door het kasteel. Als zij klaar zijn met het plaatjesschieten, worden de lijken in de bloembedden begraven. Daar is de grond het zachtst. We hebben het gevoel, dat er nog meer lijken in het park liggen en dat er nog meer zullen komen, want als wij eruit trekken, komt een van de speciale detachementen van SS-Gruppenführer Heydrich erin. We praten er niet over, maar wij weten allemaal wat het werk van deze SD-eenheden is.


  De meesten van ons zijn erg jong, maar zij hebben nog nooit genoten van de onbezorgde vrijheid van de jeugd. Ze gooiden ons in de oorlog nog voordat wij begonnen te leven. Er schijnt iets groots op komst te zijn. Ieder tweede uur testen we de motoren. Dat is nodig bij de aristocratische Maybachmotoren. Als hij te lang in de ruststand staat, slaat hij niet aan en pantsertroepen weten nooit van te voren wanneer zij in actie moeten komen. Juist als je lekker ligt en haast denkt dat de oorlog voorbij is, of dat de infanterie de rest doet, krijg je het bevel: "Opstijgen! Motoren starten! Tanks, vertrekken!" En dan zit je weer in de stront. Kameraden, met wie je pas nog hebt zitten praten, zijn al veranderd in verbrande mummies. Soms gaat dat snel, bijvoorbeeld wanneer zij overspoeld worden met benzine. Het ergste is als de olie van de vlammenwerpers hen langzaam roostert. Een enkele keer, als je bij hen komt, leven ze nog. Eigenlijk zou je hen dan niet moeten opnemen, want ze sterven toch en ze sterven het gemakkelijkst als je ze laat liggen als ze uit de tank zijn. Maar de voorschriften van de medische dienst in het leger schrijven voor dat zij naar de hospitaalafdeling gebracht moeten worden. Voor een soldaat is het het verstandigste, de militaire voorschriften blindelings te gehoorzamen.


  "In de strijdkrachten moet er orde heersen," meent Porta. "Anders kunnen ze helemaal niet ten strijde trekken. Heel vaak moet een groot land oorlog gaan voeren alleen om buurman-groot-land te laten zien, dat zij nog steeds een groot land zijn. Waar zouden we blijven als iedere slaaf kan doen wat hij wil. Om het plat uit te drukken: dan kon je, op de momenten dat het vaderland in nood is, erop schijten. Dan zouden al die simpele voetknechten al de eerste oorlogsdag hun wapens neerleggen en waar blijven de generaals en politici dan? Denk eens aan, al die moeite die ze zich getroost hebben om dat allemaal te organiseren. Denk daar eens over na," besluit Porta en slaat het chauffeursluik dicht.


  Het is pikdonker als we opbreken. Het regent dat het giet en je maag keert zich om als je de door alles heendringende stank van dieselolie ruikt.


  De tankinfanterie voegt zich bij ons, nat en koud onder hun grondzeilen en hun petten tot over hun oren getrokken. De veteranen hebben hun geweren in oliepapier gedraaid. Negen en negentig keer van de honderd is het vals alarm. Dus waarom zou je je wapen vuil maken? Het is verboden om geolied papier te gebruiken, maar geen enkele pelotonscommandant let daarop. Om eerlijk te zijn, we doen een hele hoop dingen, die verboden zijn.


  Neem verkrachting bijvoorbeeld. Dat is verboden, absoluut verboden. De straf is ophangen, maar het gebeurt zelden dat er iemand voor opgehangen wordt. Onlangs vonden we in het dorpje Drogobusch een knap meisje met lange benen, dat behoorlijk toegetakeld was. Zij beweerde dat 25 man haar verkracht hadden. De militaire arts die haar onderzocht, zei dat het best waar kon zijn. Maar er werd niets ondernomen. Totaal niets. Waakhonden (slang: militaire politie, die een ketting rond hun hals dragen) bemoeiden zich ermee. Die zijn er altijd als de belangen van het Groot-Duitse Leger bedreigd worden.


  "Hospik!" komt het klagend uit de duisternis. "Mijn hand!"


  Dat gebeurt iedere keer als er alarm is. Een of andere gek legt onnadenkend zijn hand op de uitlaatpijp. Dan sist het en ruik je de stank van verbrand vlees. Als hij zijn hand terugtrekt, is er alleen nog maar een skeletklauw. Hij zal gestraft worden voor zijn stomheid, maar wat zijn zes weken zwaar in vergelijking met het front? Zomervakantie aan het strand! Een hospik dreigt hees met de krijgsraad! Zelfverminking!


  Als de vent pech heeft, kunnen ze hem zelfs executeren, als de pilledraaiers hem weer opgelapt hebben. Afgelopen zondag hebben we er een doodgeschoten. Ze bonden hem aan een paal, zodat wij hem rechtopstaand konden fusilleren. Executies moeten staande ondergaan worden, precies volgens de voorschriften.


  "Ze zullen hem om zeep helpen," voorspelt Tiny somber en scheurt die eiserne Portion (Duits: noodrantsoenen, alleen maar op speciaal bevel te openen) open en verwerkt de inhoud in drie kolossale happen.


  "Waar laat je dat allemaal, verdomme?" vraagt de Ouwe.


  "Waar laat ik wat?" vraagt Tiny niet begrijpend.


  "Vreet me daar een paar pond maaien op en dat met zo'n snelheid?"


  "Daar heb ik nooit over nagedacht. Toen ik acht jaar was, kon ik een hele kip verslinden met poten en al. Dat leer je wel als je alles snel en in dekking naar binnen moet werken."


  "Herinner je je nog, toen we de kerstganzen van sergeant-eerste-klas Edel opvraten?" grinnikte Porta.


  Die ganzen zullen we nooit vergeten. Toen de Gestapo kwam opdraven om de diefstal van acht met graan gemeste legerganzen te onderzoeken, voerden zij de hele compagnie wonderolie om de schuldige te vinden. De ganzen kwamen er in zulke grote stukken uit, dat ze haast kwaakten tegen de vier in leren jassen gehulde onderzoekers met hun neergeslagen hoedranden.


  Onder begeleiding werden we naar de stafcompagnie gebracht, waar twee kantoren ter beschikking van de onderzoekers gesteld werden. Maar weldra bleek dat de chef van de breedgerande hoedenlui een collega-korporaal van Porta was. De ondervraging liep uit op een dolle boel, waarna de vier onderzoekers naar huis gingen zonder hun leren jassen.


  "Tanks naar voren!" komt het over de radio.


  Maybachmotoren donderen oorverdovend.


  De Ouwe trekt de stofbril over zijn ogen. Uit het bos komen de verwijderde geluiden van gewapende schermutselingen. Onze grenadiers zijn op de vijand gestoten. Veldartillerie doorploegt de vijandelijke linies. Weldra zal er niet veel meer over zijn dan hopen stenen en modder.


  "We hadden Rusland nooit binnen moeten trekken," zucht Stege pessimistisch en zet een nieuwe band in het machinegeweer. Hij is altijd pessimistisch voor een gevecht.


  MG's gaan als razend tekeer en 80 mm mortieren slingeren hun projectielen in de machinegeweernesten.


  "Plop! Plop!" klinkt het onophoudelijk. Geisers van aarde spuiten overal om ons heen omhoog. Een gladde weg loopt recht als een lineaal langs de rand van het bos en verdwijnt in een melkachtig gordijn, dat het dorp Pocinok omgeeft. Wij zijn nooit in Pocinok geweest, maar we kennen er iedere vierkante centimeter. We weten waar zij hun PAK (Duits: Panzer-Abwehr-Kanonen = Antitankkanonnen) opgesteld hebben, zonder dat men het ons verteld heeft. Als ze tanks hebben, zullen die achter de school ingegraven zijn. De ideale positie! Ze hoeven ze zelfs niet in te graven. Met onze korte-afstandwapens kunnen wij hun zware KW-1's en -2's niet raken. De PAK zal vlakbij het partijhoofdkwartier en de Komsomol (Russ.: jeugdorganisatie) opgesteld staan. Het partijhoofdkwartier is het laatste, wat zij zullen verlaten.


  God, wat regent het! De regen komt door de ventilatoren. Als de regen er doorheen kan komen, dan kan het gas dat ook. Onwillekeurig kijk ik naar mijn gasmasker, dat aan de periscoop hangt. Het heeft twee filters. Een daarvan is gebruikt voor het distilleren van sterke drank en ruikt zoet naar alcohol. De filter zou eigenlijk van groot nut moeten zijn bij een gasaanval, maar je zou al half kapot zijn, voor je in de gaten had, dat je chloorgas inademde.


  Langs de weg, half in de berm, ligt een wagen op zijn kant, een van die zware, drie-assige artillerietrekkers. De erbij horende houwitser is de boomgaard in geblazen. Een wiel is finaal verdwenen. De inslag heeft een hele rij fruitbomen uit de grond gerukt. De rijpe appels liggen overal in het rond. 1941 was een goed fruitjaar. De appelplukkers waren druk aan het werk toen de luchtmijn aankwam. Een ladder is doorgesneden alsof het met een cirkelzaag gebeurd is. Een appelmeisje zit er onontwarbaar tussen. Zij is praktisch helemaal uit haar kleren geblazen. Aan haar linkervoet bengelt een schoen en een stuk amber aan een ketting hangt nog steeds rond haar hals. Een sport van de ladder is door haar buik naar binnen gedrongen en komt er op haar rug weer uit. Dode artilleristen liggen rond de wagen. Een van hen heeft nog een fles wijn in zijn hand. Hij ontmoette de dood midden in een slok.


  Bij de poort lag het lijk van een Duitse infanterist. Hij is niet ouder dan zeventien jaar. Zijn beide vuisten zijn in zijn ingewanden gedrukt alsof hij weer bezig is ze weer terug te duwen. Zijn ribben liggen bloot. Zij zien eruit als gepolijst ivoor. In de zwarte krater, veroorzaakt door de mijn, borrelt het water omhoog en wast het bloed en de verscheurde overblijfselen van de mensheid weg.


  "Gek, dat oorlogen altijd in de herfst beginnen en het in de lente kalm aan gaan doen," filosofeert Porta. "Ik vraag me af waarom. Als de zomer op zijn einde loopt, begint de oorlog in alle hevigheid. Dan is het infanteriegeschermutsel voorbij. Gewoonlijk begint het met het geluid van startende motoren aan de andere kant, nacht na nacht."


  En dan, opeens, juist voor een of andere dageraad, komt alles in beweging. De eerste vier en twintig uur zijn het ergste. Dan zijn er zeer hoge verliezen. Na een paar dagen begint de zaak wat gemakkelijker te worden. Niet dat de oorlog er gemakkelijker op wordt, verre van dat. Wat er gebeurd is, is dat wij geleerd hebben met de dood te leven.


  De laatste drie weken heeft men almaar verse troepen aangevoerd. Dag en nacht marcheerden laarzen langs ons wit kasteel. Compagnieën, bataljons, regimenten, divisies. In het begin keken we er nieuwsgierig naar. Zij roken naar Frankrijk. Wij verlangen allemaal naar Frankrijk. Daar hebben we het echt goed gehad. Porta en Tiny deden daar zaken in het groot. Tezamen met een bootsman van de marine verkochten ze zelfs een volledig bewapende torpedoboot. Tiny rekent erop, dat hij daarvoor na de oorlog een Engelse onderscheiding zal krijgen. De twee louche heren, die de torpedoboot gekocht hadden, hebben hem dat beloofd.


  Wij daveren door het dorp zonder op weerstand te stuiten. De hitte van de uitlaat maakt ons slaperig. Porta heeft de grootste moeite de zware tank tussen de twee rijen infanterie, die aan weerszijden van de weg marcheren, te houden. Een ogenblik niet opletten en een hele compagnie wordt platgewalst.


  Onze eigen infanterie ligt half bewusteloos door koolmonoxyde achter op onze tank. Het is gevaarlijk om op de motor tussen de twee uitlaatpijpen te gaan liggen, maar ze doen het toch. Het is er zo lekker warm.


  Tiny ligt uitgestrekt op mijn granaten en vloekt in zijn slaap. Zijn gesnurk overstemt haast het gebrul van de motoren. Vier dikke luizen rennen dwars over zijn gezicht. Het zijn zeldzame luizen, met een kruis op hun rug. Men zegt dat ze zeer gevaarlijk zijn.


  We krijgen een mark voor ieder gezond exemplaar dat wij bij de hospik inleveren. Die doet ze in een buisje en stuurt ze op naar Duitsland voor onderzoek. We hebben er geen flauw idee van wat ze er daarmee doen. Volgens de theorie van Porta hebben ze daar een speciaal concentratiekamp voor luizen, waar wetenschapsmensen pogingen doen een Arisch luizenras te kweken, dat zo intelligent is, dat zij met hun voorpoot de nazigroet brengen als Adolf Hitler toevallig voorbijkomt. Heide liep vol afschuw weg toen deze theorie ten beste gegeven werd.


  De Ouwe wekt Tiny en maakt hem attent op het fortuin dat er op hem kruipt. Hij slaagt erin er drie te vangen, maar het vierde en grootste exemplaar laat zich in Porta's nek vallen. Natuurlijk verklaart deze hem tot persoonlijk eigendom. Ze stoppen de drie gevangenen onder het rubber van de periscoop, zodat ze bij de hand zijn als we de hospik tegen het lijf lopen.


  Een kolossale oranje vuurbal springt met ongelofelijke kracht uit het struikgewas vlakbij de voorste P-IV. De tankinfanteristen gooien zich van de tank en zoeken dekking. Met verschrikte ogen en kloppende harten wachten zij op de dood. Een automatisch kanon besproeit het terrein. 20-mm-projectielen ricocheren van de stalen tankwanden. Een grote vuurzee stijgt voor ons omhoog. Een rollend vlamgordijn komt uit de bossen, schiet omhoog in duizenden door elkaar krioelende kleurverschillen, buigt naar voren en valt dan de verkeerde kant uit, in onze richting.


  "Stalinorgels," fluistert Heide angstig en duikt in een reflexbeweging onder het machinegeweer van de telegrafist.


  Met een gierend, angstaanjagend gedonder komen de raketten naar beneden. Gebouwen worden letterlijk van de aardbodem weggevaagd.


  "Tanks vooruit," snauwt een hese stem door de radio. Maar eer de chauffeurs de tanks op gang kunnen brengen, komt reeds het volgende salvo.


  Porta geeft meer gas. We schieten naar voren door modder en water. De Maybach gilt uit alle macht. De rupsbanden gooien grote kluiten modder de lucht in.


  In Spas-Demensk staan alle straten in brand. Terwijl wij een groot huis passeren, stort het dak in en een regen van vonken en brandend hout wordt uitgestort op de tankcolonne. Een stuk brandend hout valt door de koepel in onze tank en zet een ransel in brand. Een suikerfabriek brandt in een fel witte gloed. Vlak nadat wij er voorbij zijn, ontploft een suikertank en verspreidt de gloeiende suiker in een grote straal om zich heen. Middenin de kokende massa ontploft een P-III.


  De tankcolonne stopt even en de kanonnen bulderen. Overal ontstaan inslagbranden. Artillerie, granaatwerpers, machinegeweren en tanks en een hel van dood en vernietiging.


  Schoppen en houwelen weerklinken. De brede rupsbanden gillen oorverdovend. Langzaam schuiven de tanks voorwaarts door de omgevallen muren en verwrongen balken, gehuld in dikke, verstikkende rook.


  De verkenningstroepen leiden ons per radio. Geen enkel leger ter wereld is zo goed geoefend in het onderhouden van contact als het Duitse. We hebben zelfs verbinding met de zware artillerie ver achter ons. Onze 75-mm-kanonnen kunnen de reuze-KW-2-tanks van de Russen niet deren en daarom is het onze tactiek ons aan hen vast te klampen, ze te bestoken, hun rupsbanden te vernietigen, totdat zij zich niet meer kunnen bewegen. Dan roepen we de zware artillerie te hulp en leiden hun vuur via de radio totdat de reus gedood is.


  Het eerste bataljon heeft contact met de vijandelijke loopgraven en PAK. Horden bloedbespatte soldaten rennen ons voorbij over de weg. Onze infanterie heeft al zware verliezen geleden.


  Stap voor stap gaan we voorwaarts. Porta oriënteert zich op de uitlaatvlam van de voorste tank. Een angstaanjagende explosie vernietigt een P-III. De tank bloeit op in een blauwachtige vlam, breekt dan open en verdwijnt dan in een roetzwart rookgordijn. Lichtspoormunitie tast zich een weg naar de vijandelijke posities.


  Een BT-6 (Russ.: tank uit de middenklasse) valt aan uit een zijweg. Hij schiet omhoog over een aarden verhoging de lucht in en belandt met een oorverdovend gekrijs weer op de grond. Hierbij ramt hij een P-III, die kantelt. De Rus draait als een tol en komt op ons af.


  Ik slaag er nog maar net in hem in de periscoop te krijgen en vuur, zonder te richten. Onze granaat barst uit elkaar op zijn koepel in een regen van vonken. Met een daverende klap rammen de twee tanks elkaar. In ons voertuig worden we door elkaar geslingerd. De Ouwe rukt de klep open en steekt zijn hoofd naar buiten, tegelijk met de commandant van de BT-6. De Ouwe is het snelst. Hij schiet eerst. Uit de zijklep springt Tiny; hij houdt een S-mijn in zijn handen geklemd. Struikelend loopt hij tussen de tanks door en gooit zijn mijn met een boog in de koepel van de BT-6. Seconden later spuiten de vlammen eruit en wordt de tank een hoopje schroot.


  Met behulp van de lieren trekt de Legionnaire ons los uit het wrak. Woedend jaagt eerste luitenant Moser, onze eskadroncommandant, ons op.


  Een 37-mm-PAK vuurt op ons. Hij zit in een huis en vuurt door het raam.


  "Doel vier uur, vijandelijke PAK, 125 meter! Explosieve granaten! Vuur!!!" Het is eigenlijk te gemakkelijk. Ik neem nauwelijks de moeite goed te richten. De koepel knarst. De lange loop van het kanon zwaait in de rondte. De PAK vuurt weer. Ze hadden juist zo goed proppeschieters kunnen gebruiken. Het schot en de ontploffing weerklinken bijna tegelijk. Het huis en de PAK zijn verdwenen – er is niets meer van over.


  "Lust er nog iemand peultjes?" vraagt Porta en rijdt langzaam verder. Met een duik verdwijnt de tank in een diepe granaattrechter. Zijn neus boort zich in de zachte grond.


  Snel schakelt Porta in de achteruit, maar de rupsbanden draaien rond zonder houvast te krijgen. Hij probeert ons los te wiebelen, maar we zitten muurvast. Tiny heeft een grote schram op zijn gezicht, veroorzaakt door de punt van het munitierek. Met zijn granaten is hij naar voren geschoven en op Heide terecht gekomen, die nu klem zit tussen de radio en het machinegeweer van de telegrafist. Hij gilt dat zijn hand eraf is. Later blijkt hij een gebroken vinger te hebben. Het is een teleurstelling dat, als er dan een wonde moet zijn, het alleen maar een gebroken vinger is. Daarvoor krijg je een paar dagen vrij van dienst.


  De Ouwe glijdt uit over het munitierek en slaat met zijn arm tegen het oliepeilglas. Ik ben over Porta gestruikeld en krijg de versnellingshandel in mijn kruis. Ik word gek van pijn, maar ik kan er niet mee in het hospitaal terecht.


  Barcelona's tank heeft bijna een kwartier nodig om ons eruit te halen. De stem van eerste luitenant Moser is ver in de omtrek te horen. Hij is er zeker van dat wij het met opzet gedaan hebben.


  "Nog een keertje zo'n kloterij en jullie komen voor de krijgsraad," tiert hij.


  "Zijn moeder moet gezeken hebben, toen ze hem ter wereld bracht," mompelt Porta minachtend. "Hij doet alsof hij kotsen moet."


  Wij kiezen positie dichtbij het uitgebrande ziekenhuis. Niemand weet wat er werkelijk aan de hand is. De twee en twintig tanks staan nu in een lange, open rij opgesteld. De kanonnen wijzen verwachtingsvol en dreigend naar voren. We horen, hoe het 8ste eskadron zich aan de andere kant van de rivier opstelt. De rest van het bataljon staat klaar bij de suikerfabriek.


  De morgen breekt aan, dicht gehuld in mist. Die is het ergste als je in de buurt van water bent. Ochtend en nacht, jullie zijn gehuld in een heksenketel van mist. De zware wapens zwijgen. Een paar MG's aan de andere kant van het water zijn het enige geluid, dat je hoort. Niemand heeft er enig idee van waar de infanterie is. We weten zelfs niet of zij door de vijandelijke linies heen gebroken is. Wij hebben het griezelige gevoel dat wij de enigen zijn in het onmetelijke Rusland. Langzaam trekt de mist op en wijkt de duisternis terug. Huizen en bomen krijgen langzaam vorm en omtrek.


  De tankinfanterie trekt op in een enkele rij, dicht tegen de huizen aan, en groepeert zich rond de tanks. Onze kanonnen en MG's barsten los in een donderende, vlammende barrage. De aarde beeft en trilt onder de dreunende kanonnade; vlammen schieten uit de vuurmonden. Een paraplu van lichtspoormunitie overdekt het terrein.


  De gewone infanterie gaat in korte sprongen voorwaarts. We schieten juist boven hun hoofden in een precies uitgekiend dekkingsvuur. Het is helemaal niet plezierig als je naar voren moet, terwijl granaten over je hoofd gieren. Als zij te kort gericht zijn, krijgt de infanterie ze in de nek. Het kan immers zijn dat de soldaat achter het kanon een ongeschikte idioot is. Het helpt de ontvangende man niet veel als hij weet dat de kanonnier achter hem voor de krijgsraad zal komen wegens het te kort vuren.


  Een heel stuk naar voren rennen bruin-geüniformeerde gestalten weg van ons. Zij verdwijnen in de mist. Meer dan honderd tanks hameren hun granaten in de vijandelijke linies. Gedesorganiseerd en in paniek trekken de Russen terug op van tevoren klaargemaakte stellingen.


  We worden in rijen opgesteld alsof we op een oefenterrein zijn. Alleen leven hier de doden. Zorgeloos laten we de koepels open, maar plotseling breekt de storm van de vijandelijke artillerie over onze oprukkende infanterie los. Snel graaft die zich in. De hemel regent granaten. Steeds weer worden lichamen door de lucht geslingerd. Gloeiend hete granaatscherven maken vreselijke wonden. Uit de schuttersputten komt gegil en gekreun.


  Een nieuwe verrassing wacht ons. Een lange rij anti-tankwapens stelt zich op. Snel schieten zij zich in en na een paar ogenblikken ontwikkelt zich de strijd in een verwoed duel tussen hun en onze kanonnen. De eerste twee PAK's worden aan flarden geschoten, maar de anderen kennen hun vak. Een van de tanks van het 8ste eskadron gaat de lucht in.


  Barcelona meldt een treffer op zijn koepel. Zijn kanon doet het niet meer en hij moet terug naar de reparatiewerkplaats. Een seconde later zitten wij aan het ontvangende einde en krijgen een voltreffer op onze bepantsering aan de voorkant. Het gillende geluid van de ontploffing is zo luid, dat wij een paar minuten totaal doof zijn. Een olieleiding springt uit elkaar en bespat de cabine met smeerolie. Als wij het voorschild zelf niet met stukken rupsband versterkt hadden, was de granaat naar binnen gedrongen en had ons in stukken gereten. Dan zou hij dwars door Porta gegaan zijn en het munitierek achter mij getroffen hebben. Even later meldt de Legionnaire treffers in zijn onderbuik en schade aan zijn kanon. Ook hij moet in reparatie. Drie verkenningswagens van sectie vier staan in brand. Zij ontploffen voordat iemand van de bemanning eruit kan.


  Een nieuwe treffer vernielt de versnellingsbak en we kunnen niet langer meer manoeuvreren. Dat is het ergste wat een tank kan overkomen. Als hij niet kan manoeuvreren is hij een schietschijf voor de PAK.


  Langzaam schommelt Porta ons in dekking achter een heuveltje. We beginnen de versnellingsbak met noodgereedschap te bewerken. We werken ons het apezuur. Ook drie schakels in de rupsbanden moeten verwisseld worden. Een verrot karwei! Gelukkig komt er een reparatiewagen met speciaal gereedschap en een kraan. Alles gaat nu sneller. Een half uur later zijn we weer op onze plaats en helpen bij de aanval op de Russische PAK, maar in korte tijd zijn zeven van onze tanks in wrakken veranderd.


  Grijze kevers kruipen uit de rand van het bos naar voren. Even denken wij dat het automatische anti-tankkanonnen zijn. We worden uit onze droom geholpen als de derde sectie zich tegen hen keert. Het zijn veel gevaarlijker tegenstanders. Vijf T-34's en tien T-60's. Op 800 meter afstand gaan de voorop rijdende T-60's in blauwe vlammen op. Als fabrieksschoorstenen blazen zij zwarte, olieachtige rook de lucht in.


  Wij draaien razendsnel om de goed gerichte granaten van de T-34's te ontwijken. Die tank is de gevaarlijkste van allemaal: het fijnste wapen van het Rode Leger. Drie van onze P-IV's staan in brand. Twee andere trekken zich terug, zwaar beschadigd. Een P-III wordt door twee granaten tegelijk geraakt. Een 88-mm-Flak (Duits: Flieger-Luft-Abwehr-Kanone luchtdoelkanon) komt ons te hulp. Binnen een paar minuten zijn de vijandelijke tanks vernietigd. Deze zware luchtdoelkanonnen zijn fantastische anti-tankwapens. De nieuwe granaten, die zij gebruiken, hebben een zeer groot doordringingsvermogen.


  Het 27ste Pantserregiment valt nu uit alle macht aan en in een mum van tijd zijn de vijandelijke anti-tankkanonnen onder de voet gelopen. Het regiment rolt over hen heen.


  Onze wagen moet in reparatie. De toren klemt en moet eraf gehaald worden om nieuwe ringen aan te brengen. De geleidwielen aan een kant moeten helemaal hersteld worden.


  "Aanvallen! Aanvallen!" Komt het voortdurend van de divisie. "De vijand mag zich onder geen enkele voorwaarde hergroeperen. Houd hem voortdurend in beweging!"


  Wij staan op het punt om van vermoeidheid in elkaar te zakken. Zenuwuitslag bedekt ons hele lichaam. We wankelen als dronkemannen en slaan wartaal uit als iemand ons iets vraagt.


  Iedere plaats die wij passeren, is een rokende ruïne; aan weerszijden van de weg liggen talloze wrakken en stapels lijken. Magere honden vreten aan het vlees van de lijken en kippen scharrelen tussen de ingewanden. Vroeger schoten we er wel eens op. Nu niet meer.


  Telefoonpalen gaan tegen de grond. Koperen draden slingeren zich om de rupsbanden. Hele huizen worden omgeploegd, en de vluchtende inwoners vermorzeld onder de voortstormende tanks.


  Ren, moujiks, ren! De Bevrijders brengen jullie een nieuw tijdperk! Jullie gaan Duitsers worden! En dat is een grote vooruitgang! Dat zeggen ze tenminste in Berlijn!!!


  Hijgend rennen de infanteristen langs de voertuigen, terwijl de rupsbanden hen vol modder gooien. Lichtspoormunitie uit de automatische wapens waaiert uit over het terrein. Brandgranaten veranderen vijandelijke weerstandsnesten in een vlammenzee.


  We pauzeren even en maken van de gelegenheid gebruik de tank te verzorgen: olie verversen, ventilatoren en filters schoonmaken, de rupsbanden strakker aantrekken. Geen tijd om te slapen. Nauwelijks zijn we klaar of het bevel komt: "Tanks vooruit!"


  Een paar honderd meter verder valt een zwerm Jabos (Russ. jachtvliegtuigen) ons aan. De eerste compagnie wordt al in de eerste minuten weggevaagd. Elke tank staat in brand. De tankinfanterie vlucht in paniek als een golf Russische soldaten plotseling oprijst uit de klavervelden.


  "Uhraeh Stalino, uhraeh Stalino!"


  Jonge GPU-troepen met groene kruisen op hun baretten. Politieke fanatici. Ze stormen met gevelde bajonetten naar voren.


  "300 meter, recht vooruit, snelvuur!" komt het over de boordradio. "Explosieve granaten en alle automatische wapens... Vuur!"


  Tweehonderd machinegeweren en een honderd kanonnen donderen. De zestien eskadrons van het regiment staan nu op een rij. De eerste rij in kaki geklede soldaten valt, maar nieuwe nemen hun plaats in. Het lijkt alsof zij uit de grond opstaan, een rij vormen en vooruit stormen.


  De artillerie achter ons raakt ingeschoten. De aanvallende gardetroepen verdwijnen in vuur en gillend staal. De hemel zelf schijnt te ontploffen. Ieder levend wezen wordt onder de rupsbanden platgewalst. Een paar duiken er in de schuttersputten. Als we hen zien, laten we de tank boven het gat stoppen en zigzaggen zo lang, totdat de gillende soldaat erin verpletterd is. Deze korte, bloedige episode wordt zelfs niet in het logboek vermeld, zo onbelangrijk is het, ondanks het feit, dat het verscheidene duizenden mensen het leven kost. Nee, verkeerd, geen mensen, maar soldaten. Die hebben niets met de mensheid te maken.


  We trekken nu pal in noordoostelijke richting en bereiken de autoweg Smolensk-Moskou. Strak als een gespannen touw loopt de weg door moeras en bossen, over rivieren, draaiend rond dorpen en steden. Op de weg halen we eindeloze colonnes marcherende infanterie en door paarden getrokken artillerie in. De gemotoriseerde eenheden zijn al verderop. Dat kun je zien aan de vernielde voertuigen, die aan weerszijden van de weg liggen. We passeren een plek, waar een heel regiment in één slag gedood is.


  "Luchtdrukbommen," zegt de Ouwe rustig. Deze verrekte dingen worden door vastgezette mortieren afgeschoten en scheuren letterlijk de longen uit hun slachtoffers. Het regiment ligt netjes opgesteld. In compagnieën en pelotons. Het ligt er alsof ze het bevel gekregen hebben: "Doodvallen!"


  Een enkele boom met naakte takken staat er in het bos. Een dood paard hangt hoog in de top.


  "Ik hoop, dat de oorlog gauw voorbij is," zegt Barcelona. "Er zal geen einde komen aan al die duivelse wapens, die ze nog uitvinden, als het nog langer duurt."


  "Misschien duurt het wel zo lang, dat we niets meer hebben om mee te schieten en dat we elkaar dan met knuppels te lijf gaan," meent Tiny. "Ik ben in ieder geval blij dat ik niet een van die arme voethengsten ben."


  Dichte, zuursmakende mist daalt als een zwarte wolk, die ons aan de dood doet denken, over alles heen. De infanterie marcheert in ganzepas over de autoweg. Zij lopen te slapen. De veteranen zijn daar ware meesters in. De mist komt uit de moerassen en is zo dik als erwtensoep. Zicht één meter, meer niet. Meer dan de bovenlijven van de marcherende kolonne is er niet te zien. Waar de weg naar beneden gaat, verdwijnen ze helemaal om aan de andere kant plotseling weer op te duiken. We rijden met de koepels open. De chauffeurs kunnen niets zien en moeten per radio geleid worden. Voor een oprukkend leger is niets zo erg als mist. Voortdurend verwachten we de tegenpartij. Ze kunnen ons aanvallen en ons met hun zakmessen afslachten, voordat wij weten dat zij er zijn.


  Voor ons botsen drie tanks op elkaar. Een valt er op zijn kant en onmiddellijk wordt er geschreeuwd:


  "Sabotage! Krijgsraad!"


  De verwarring plant zich voort door de hele colonne.


  Onder de kantelende tank zijn twee soldaten verpletterd. Een wagen van de Luftwaffe, die van de andere kant komt, remt, slipt, en veegt een hele infanteriecompagnie van de weg. Een officier van de Jagers en een luitenant van de Luftwaffe hebben de grootste herrie. "Dat gaat je je kop kosten," gilt de vlieger hysterisch. "De Luftwaffe neemt dat niet langer meer. Het leger heeft ons land een slechte naam bezorgd, al sinds de tijd van Sint Wencelaus. Radioman hier!" Hij schreeuwt tegen zijn mannen, die wat verloren rond de vernielde wagen staan. "Maak contact met de chef-staf van de Reichsmarschall," beveelt hij.


  "Meneer, de radio doet het niet meer," lispelt de korporaal opgewekt.


  "Sabotage!" gilt de luitenant in de mist.


  "Jawel meneer, sabotage, meneer," herhaalt de korporaal totaal onverschillig.


  "Ik beveel je contact te maken met de Reichsmarschall," gilt de luitenant met overslaande stem. "Als aan je toestel sabotage gepleegd is, meld dat dan, man. Of marcheer naar Berlijn! Mijn bevel moet uitgevoerd worden."


  "Jawel, meneer," antwoordt de radioman onaangedaan. Hij maakt model rechtsomkeert en begint in westelijke richting te lopen. Bij onze tank blijft hij staan. Porta ligt languit op een van de rupsbanden en kauwt op een trillend stuk zult. Hij volgt Churchills motto op.


  "Ga niet staan, als je kunt zitten en zit niet als je liggen kunt."


  "Weet jij de weg naar Berlijn, maat?"


  "Jep," antwoordt Porta en stopt een groot stuk zult in zijn mond. "Is de korporaal op weg naar Berlijn?"


  "Jouw ouders moeten helderziend geweest zijn," grijnst de korporaal van de Luftwaffe.


  "Het zal je wel wat tijd gaan kosten als je van plan bent dat te voet te doen," glimlacht Porta. "Ga met ons mee naar Moskou. Dat is nog geen honderd mijl. Misschien kun je vandaar wel bellen!"


  "Dat klinkt verstandig," antwoordt de Luftwaffekorporaal nadenkend. "Maar mijn baas heeft mij het bevel gegeven naar Berlijn te marcheren om de Reichsmarschall te vertellen, dat hij hem spreken wil."


  "Tja, dan zul je wel naar Berlijn moeten," besluit Porta. "Bevel is bevel, nietwaar? Wij Duitsers krijgen dat met de paplepel ingegoten. Loop de autoweg af tot Smolensk. Volg dan de telegraafpalen tot Minsk, maar overnacht niet in Toljeski. Daar zullen ze je aan de autoriteiten overleveren en dan gaat je dat minstens twee dagen kosten. De militaire molens malen langzaam, weet je. Als je in Minsk komt, zoek dan de fontein "De zeikende Dame" op. Iedereen weet waar die ligt. Tegenover het standbeeld is een nachtclub, die "Ludmilla's glimlach" heet. Zoek Alexandrovna op. Dat is de eigenaresse. Een bed kun je krijgen bij de meelhandelaar Ivan Domasliki, een gevluchte Tsjech, die in de Romaschkastraat woont op nummer 9. Vergeet Minsk niet te bekijken als je er toch bent. Historisch gezien een zeer interessante stad, waar heel wat legers doorheen getrokken zijn in de voorbije eeuwen. Maar let goed op je sokken. De zakken die daar wonen beschouwen het als hun plicht vreemdelingen te bestelen. Geef ze nooit de indruk dat je, het geeft niet wat, bezit. Laat ze denken, dat jij alleen maar je botten en je vel hebt. Als je dat niet doet, zullen ze je of aan de "Waakhonden" of aan de partisanen verkopen. Degene, die het meest betaalt, krijgt je. 50 tot 100 mark. Ik vermoed dat de partisanen voor een korporaal van de Luftwaffe topprijzen betalen. Jongens van het leger zoals wij zijn maar 50 mark waard. SS-lui willen ze niet. Die veroorzaken alleen maar moeilijkheden."


  "Meen je werkelijk dat wij van de luchtmacht zoveel waard zijn?" vraagt de korporaal met gepaste trots.


  "Wis en waarachtig," grijnst Porta met zijn mond vol zult. "In de oorlog zijn jullie zeldzaam. We zien jullie alleen maar als decoraties of voorraden uitgedeeld worden."


  "Dat weet ik," antwoordt de korporaal eerlijk.


  "Als Minsk jou de keel begint uit te hangen," gaat Porta verder, "kun je uit drie wegen kiezen. Het snelst gaat het via Brest-Litovsk, maar die weg zou ik niet nemen. Je loopt grote kans dat je daar in moeilijkheden komt. Je kunt beter via Brohobitz bij Lemberg gaan. Als wij intussen Charkov veroverd hebben, kun je die weg nemen en dan verder gaan langs de Zwarte Zee door Bulgarije en Roemenië trekken. Misschien krijg je wel een lift op een van de Donauboten tot Wenen. Van daaruit loopt een autoweg naar Berlijn via München en Plon. Langs die weg liggen machtig fijne cafeetjes. Je kunt natuurlijk ook via de Baltische landen gaan, maar dan moet je door Reval en daar maken de SS en de joden elkaar het leven zuur. Geen van beide is erg gesteld op Luftwaffekerels zoals jij. Zowel de haakneuzen als de SS staan nou niet bepaald sympathiek tegenover jouw Reichsmarschall."


  "Het is een gevaarlijke wereld waarin wij leven," zegt de luchtmacht-korporaal bezorgd.


  "Wie zeg je dat," antwoordt Porta. "Neem bijvoorbeeld die ouwe heer Niebelspang, die in gebruikte flessen in Berlijn-Moabitt handelde. Op een goeie dag moest hij naar Bielefeld vanwege de dood van zijn tante en een brief van een advocaat. In de brief stond het volgende:


  
    Geachte Heer Niebelspang,


    Uw tante, mevrouw Leopoldine Schluckebier, heeft dit leven verlaten door de waslijn van haar buren rond haar nek te binden en daarna van een keukenstoel te stappen.


    Als enige erfgenaam moet u mij per omgaande mededelen of u de erfenis van de overledene met alle lusten en lasten wilt accepteren. Hiermede in verband staande deel ik u mede, dat genoemde buurman een schadevergoeding gevraagd heeft voor de waslijn.

  


  "Hoera!" riep de flessenhandelaar uit Moabitt uit en verborg zijn vreugde over het heengaan van de oude dame door middel van de waslijn niet. Hij dacht alleen maar aan de erfenis, totdat zijn vriend Fupperman, die een nummer 7 (een lompenhandelaar, die een haak in de vorm van een 7 gebruikt) was in een van de betere wijken van de stad, zijn aandacht vestigde op het woordje "lasten".


  "Nou ja, zij was zo'n lief, oud vrouwtje, die rustig achter haar gesloten gordijnen leefde," legde de gelukkige erfgenaam uit.


  "Zie je wel," grinnikte de no. 7. "Waarom waren die gordijnen gesloten, vraag ik je? Omdat de mensen buiten niet konden zien, wat er binnen gebeurde! Het zou me niet verbazen als jouw lieve tante een ouwe zuiplap was, die almaar op de bekroonde geraniums van de dominee zeek. Je houdt het voor onmogelijk, wat er allemaal aan het daglicht komt na zo'n plotselinge dood als deze."


  Maar meneer Niebelspang luisterde niet naar de wijze woorden van no. 7. Hij nam de trein Berlijn-Bielefeld, stapte in Kassel over en kwam in Bielefeld aan in een donkere nacht, waarin het behoorlijk sneeuwde. Het was woensdag en hij moest vrijdag in Berlijn-Moabitt terug zijn om een lading flessen uit Leipzig in ontvangst te nemen. Dus stapte hij regelrecht naar het adres van de advocaat, zonder eraan te denken hoe laat het al was. Hij belde aan. Er was een bordje, waarop stond: bellen en wachten. Open de deur als de zoemer gaat. Maar de deur zoemde niet. In plaats daarvan klonk een hese, geïrriteerde stem:


  "Welke achterlijke idioot zit op die bel te hengsten in het holst van de nacht?"


  "Meneer Niebelspang uit Berlijn," antwoordde de flessenhandelaar naar waarheid. "Ik kom voor de lusten en lasten van wijlen mijn tante, mevrouw Leopoldine Schluckebier."


  "Loop naar de verdommenis met je verrekte tante. En als je haar gevonden hebt, kun je voor mijn part op haar schijten en haar ermee inwrijven," bulderde de stem met echte Duitse beleefdheid.


  Meneer Niebelspang maakte haastig dat hij wegkwam en bracht de nacht door op een bank in het park van het klooster van Gods Eigen Zusters. Hij voelde dat een heilige plaats nu gepast was, gezien het overlijden van tante Leopoldine.


  Stijf van de kou kwam hij de volgende dag weer op het advocatenkantoor en tekende de verklaring, waarin hij de lusten en lasten van zijn tante accepteerde. Daarna legde men hem uit, dat zijn hele erfenis bestond uit een grote schuld. Hij was geruïneerd en er bleef nog slechts één weg voor hem open: het leger, de laatste toevlucht voor de mislukkelingen in deze wereld. Hij nam dienst in het 46ste infanterieregiment in Neumünster en met deze fijne eenheid vertrok hij naar Frankrijk in de rang van soldaat-eerste-klas. Gods hand beschermde hem. De eerste de beste dag werd hij op een eerlijke manier gewond. De Duitse artillerie richtte haar barrage te kort en doodde het ongelukkige 46ste. Daar er maar een paar mensen overgebleven waren om de IJzeren Kruizen, die het 10de Legerkorps stuurde, uitgereikt te krijgen, kreeg soldaat-eerste-klas Niebelspang er een. Toen hij uit het hospitaal ontslagen werd, stuurden ze hem naar het 9e Legerkorps als ordonnans. En daar begonnen de moeilijkheden pas goed.


  Hij kreeg een BMW en werd met geweldig belangrijke boodschappen naar her en der gestuurd. In de zomer is dat wel fijn, maar toen kwam de winter met sneeuw en regen en hagel en remsporen in de Wehrmachts-onderbroek. Op een dag werd soldaat-eerste-klas Niebelspang op geheime missie naar Berlijn gestuurd. Ze gaven hem een fijne zwarte aktentas met adelaars erop, zodat niemand eraan behoefde te twijfelen, dat hij reiziger in militaire geheimen was. Maar weldra kreeg hij en zijn officiële aktentas de mannen in de donkere kostuums achter zich aan. Goede vrienden raadden hem aan via Stuttgart te reizen. De mensen daar hebben slechts een ding in hun hoofd: een Mercedes. Maar de dummkopf koos tot zijn eigen grote pech de weg via Hamburg. In Bremen pikten de Schupo's hem eruit bij een routinecontrole van het verkeer. Die hadden vier dagen nodig om er achter te komen, dat zij een officiële vergunning van de regering nodig hadden om in zijn tas te kunnen snuffelen. Die kregen ze niet, maar in plaats daarvan kwam wel het strikte bevel de ordonnans en de aktentas vrij te laten. Mijn ongelukkige vriend spetterde dus weer verder op zijn lijdensweg en op zijn BMW met versnellingen en horizontale koppelingen.


  In Hamburg stootte hij op een wegversperring van de SS. Het waren van die sinistere figuren uit het SS-regiment "Der Führer". Sinds "de dag van de opstanding" in '33 hadden zij Hamburg zo'n beetje als hun persoonlijk eigendom beschouwd, en zij sleepten hem dan ook naar de Langehornbarakken. Ze hielden hem daar slechts drie dagen vast, terwijl de SS-lui zijn kont als oefenstof in voetballen gebruikten. Zonder te pauzeren vervolgden hij, zijn aktentas en de BMW hun reis. Bij Trave, aan de autosnelweg naar Lübeck, werd hij door de Veiligheidspolitie afgerost omdat hij zijn hand niet hoog genoeg opgeheven had bij het brengen van de nazigroet. Via geheimzinnige en slinkse zijwegen bereikte hij tenslotte de autoweg naar Halle, waar hij eigenlijk niets te zoeken had. Daar ontmoette hij een prostituée zonder tehuis en gaf haar een lift. Zij was op de vlucht voor de zedenpolitie, die achter haar lekkere gat aanzat. Hij had beter aan zijn aktentas kunnen denken en de hoer uit Halle aan de tedere zorgen van de kutjagers kunnen achterlaten. Juist voor Willmannstadt, daar waar de oude Galgenheuvel ligt, stond de districtspolitie te wachten tot er iets gebeurde. "Halten Sie, oder ich schiesse!" schreeuwde een onderwachtmeester, die bij zijn vrouw onder de plak zat. Hij was een soort kwee, die een van zijn ballen door de Fransen in de slag bij de Somme was kwijtgeraakt in 1916. Ik moet er nog bij zeggen, dat zijn naam onderwachtmeester Müller II was, daar er nog een andere onderwachtmeester was, die ook Müller heette.


  "Jij bent een spion," gilde Müller II met een stem, die de kraaien uit de oude Galgeneik in de buurt opjoeg. Zij verdwenen in de richting van Polen en krasten opgewonden, alsof zij de beschuldiging ontkenden.


  "Als je wat zegt, kan het tegen je gebruikt worden. Je hoeft geen bekentenis af te leggen, maar ik raad je aan voor je eigen bestwil om te bekennen, jij verraderlijke schweinhund! Je kent me nog niet, maar je zult wensen dat je me nooit ontmoet had. Ik ben onderwachtmeester Müller II, Herbert Carl, van het 7e politiedistrict Halle. Ik heb al heel wat grotere bandieten gevangen: twee moordenaars, vier dieven, drie oplichters en een spion. Elk van hen raakte zijn kop kwijt!" voegde hij er met de befaamde politieglimlach aan toe.


  "Meneer de onderwacht..." probeerde mijn vriend.


  "Houd je bek, totdat ik zeg dat je die openen moet!" gilde onderwachtmeester Müller II. "In Halle handhaven wij de orde. Knoop dat in je oren! Je hebt het recht een verklaring af te leggen, maar probeer niet te liegen. Anders zou je wensen nooit geboren te zijn. We zullen gehakt van je maken en je zaterdag opdienen. Je geeft dus toe dat je een Sovjetspion bent? Je hondekop verraadt je. Jij wilt het vaderland ondermijnen. Jij bent een vijand van het volk. Heren van het 7e district, ransel die zak af."


  De patrouille trok de gummiknuppels en mijn vriend verkeerde in een staat van zalige bewusteloosheid, toen ze hem het politiebureau van het 7e district binnen droegen. Sauerfleisch, de kapitein van de gendarmerie, las onderwachtmeester Müller II op niet mis te verstane wijze de les, nadat hij een plezierig onderhoud gehad had met het generaalcommando III in Berlijn.


  Naderhand gingen onderwachtmeester Müller II en mijn vriend naar de "Gesnapte Smeris" op de hoek van de Erikastraat en de Hermannsteeg een rustig pintje pakken. Op weg naar huis zongen zij gelukzalig:


  
    Oh God, laat mij niet staan


    Buiten uw gouden poort


    Oh Heer, geef mij uw hand


    Zeg niet, dat ik te laat ben

  


  "Onze maatschappij is opgebouwd uit onze fouten," hikte politie-onderwachtmeester Müller II, voordat zij gelukkig arm in arm in slaap vielen...


  "Waarom vertel je mij dat allemaal?" vraagt de Luftwaffekorporaal zacht.


  "Om je voor te bereiden op je mars naar Berlijn. Je zult nog heel wat vreselijke dingen meemaken op je pelgrimsreis naar onze driedimensionale Nationaal Socialistische Staat."


  "Ik protesteer!" gilt Julius verontwaardigd. "Hoogverraad, vijandelijke propaganda!!"


  "Wat is dat voor een lul?" vraagt de Luftwaffekorporaal verbaasd.


  "Ieder goed circus heeft een clown!" glimlacht Porta. "In de 5e compagnie is dat sergeant Julius Heide."


  "Die zakkige typetjes tref je overal in het leger aan," zucht de korporaal gelaten. "Tussen twee haakjes, bereikte je vriend Berlijn met zijn geheime boodschap."


  "Ja, uiteindelijk kwam hij daar aan," vervolgt Porta. "Maar de adjudant van de chef-staf kreeg een gekke blik in zijn ogen, toen hij de datum van de stukken zag. Als zij de papieren op tijd gekregen hadden, had dat de loop van de geschiedenis kunnen veranderen. Mijn vriend werd gearresteerd en in Gross Lichterfelde opgesloten. Je had de aanklacht moeten zien, die ze tegen hem opgesteld hadden. Hij kwam erachter hoeveel gemakkelijker het was in gebruikte flessen te handelen dan ordonnans voor de Duitse Generale Staf te zijn. De auditeur-militair amuseerde zich drie, vier weken met hem. Een timmerman kwam en nam de maten voor een houten eenpersoons, die Onmiddellijk na de ontvangst van de twaalf kogels geleverd zou worden. Toen vroeg het 9e legerkorps hem uit te leveren naar Straatsburg. Hij werd allang gezocht door de MP wegens desertie en nu dook hij tot hun verbazing op in de gevangenis van het IIIe Generale Commando. Dat vonden ze toch wat vreemd. In Leipzig ontmoette hij Herr Lieske, die illegaal slachtte en hem uitnodigde "Sauerkraut" (Duits: zuurkool) met onwettig varkensvlees met hem te gaan eten. Dat alles zou dan weggespoeld worden met een glas armemanschampagne. Terwijl ze zich te goed zaten te doen aan het vette varkensvlees..."


  "Wat doe jij verdomme nog hier?" komt een woedende kreet. "Heb ik je niet bevolen je bij de Reichsmarschall te melden? Dekking! Twintig keer opdrukken."


  Ongelofelijk langzaam en totaal onverschillig gaat de Luftwaffekorporaal op de grond liggen en voert de gevraagde twintig keer opdrukken uit.


  "Je ellebogen niet zo erg buigen," fluistert Porta. "Dan kost het niet zoveel energie om weer omhoog te komen."


  "Opstaan, korporaal!" schreeuwt de luitenant hees, nu hij plotseling tot de ontdekking komt, dat hij zich alleen maar belachelijk staat te maken.


  Even blijft de korporaal bewegingloos liggen en doet alsof hij bewusteloos is. Bijna lukt het hem ook nog. Opdrukken is verboden in het Pruisisch leger. In de loop der jaren heeft dat teveel gesprongen aders gekost en als zo'n gebeurtenis als deze hier de krijgsraad ter ore komt, dan kan dat onplezierige gevolgen hebben voor de opdrachtgever.


  "Je commandant wil dat je in de houding gaat staan," zegt Porta met zijn mond vol zult.


  De luitenant wendt zich, zonder erbij na te denken, tot Porta.


  "Hé jij daar, korporaal! Houd je bek! Zie je niet dat je tot een officier van de Luftwaffe spreekt?"


  "Nee, meneer, het spijt me. Op het ogenblik zie ik niets. Ik heb mijn ogen dicht, meneer. Op bevel van mijn commandant, meneer, ritmeester Hinka, meneer. Volgens het legerhandboek mag een tankchauffeur niet geïrriteerd worden of werk doen wat niet produktief is. Zodra het voertuig stilstaat, moet de chauffeur uitrusten."


  De officier maakt vreemde geluiden. Zijn ogen rollen in zijn hoofd en hij verandert van kleur. Porta bekijkt hem met een verheerlijkte uitdrukking op zijn gezicht alsof de luitenant zijn teergeliefde, verloren broer is, die weer is komen opdagen.


  "Vraag toestemming om de luitenant te mogen vragen, meneer, of de luitenant meneer de rechter Plazek uit Wiener-Neustadt kent?"


  De Luftwaffe-officier kijkt Porta aan alsof hij het in Keulen hoort donderen.


  "Rechter Plazek was lichaam en ziel van de garnizoensgevangenis," vervolgt Porta met een vriendelijke glimlach. "Iedere nieuweling daar wordt met de volgende fantastische speech onthaald: "Beken, jij misdadiger en je zult het hier goed hebben. Weiger, en God en de kerk zullen zich vol afkeer van je afwenden. De reden, waarom jij hier bent, interesseert me geen biet. Ik wil weten, wat jij deed voordat de autoriteiten je ontdekten? Vertel me alles over de moord in de Kärtnerstraat 27. Dan zul je aan mij een trouwe vriend hebben, die je zal bijstaan voor de rechter." Meestal weigerden de gevangenen te bekennen, maar soms ontmoette Herr Plazek een gevoelige ziel. Daar was bijvoorbeeld wapenmeester Kleinhammer, die met groot genoegen bekende. Hij bekende niet alleen de moord in de Kärtnerstraat, maar ook ontelbare, onopgeloste moorden in heel Centraal-Europa. De auditeur-militair en de wapenmeester amuseerden zich een paar maanden kostelijk met elkaar. Maar toen de krijgsraad alles eens systematisch begon te bekijken, ontdekten zij dat Herr Kleinhammer iedere dag een moord gepleegd moest hebben vanaf zijn derde jaar. Hij was geen groot probleem voor de advocaten en psychiaters. Maar om de zaak nog erger te maken bewees de officier-verdediger, dat Herr Kleinhammer nooit buiten Tirol geweest was. Geboren in Innsbruck, was hij in Innsbruck op school geweest en officieel ingelijfd bij het 6e Artillerieregiment te Innsbruck. Het dichtst was hij bij een vreemd land geweest in de periode, toen hij dienst deed als grenswacht aan de Brennerpas. Het werd een groot schandaal, toen de krijgsraad de massamoordenaar, over wie maanden gepraat was, met slechts een waarschuwing van rechtsvervolging ontsloeg.


  De verdediger kreeg een behoorlijke dauw, omdat hij het leger beledigd had door zijn cliënt vrij te krijgen. Men stuurde hem naar Salzburg, waar een krijgsraad hem eens goed onder handen nam. De president van de rechtbank werd overgeplaatst naar Klagenfurt, waar hij door iemand uit Triëst in '39 neergestoken werd. Een ordinaire roofmoord werd opgeblazen tot een politieke moord. Zij hingen de zwartogige rotzak als represaille op voor iets anders. Ik weet niet meer precies waarom, maar ik geloof dat het iets te maken had met een zekere Herr Gordonni van een van de eilanden, waar ze glas maken."


  "Genoeg, genoeg... jij... korporaal," krijst de luitenant wanhopig en begint vreselijk te stotteren.


  "Ik beveel je naar Berlijn te gaan," slaagt hij er tenslotte in met overslaande stem uit te brengen.


  "Het spijt me, meneer, het spijt me verschrikkelijk, maar ik moet u mededelen, dat dat niet gaat," glimlacht Porta geduldig. "Hoewel er geen plaats is, waar ik liever zou zijn. Kent u de "Zittende Beer" in de Bernauersteeg? Daar is een tippelaarster, Lange, Lenige Lily, die haar eigen stuk stoep heeft tussen "de Zigeunerkelder" en "de Beer", 's Winters vind je haar in de Turkse Moccatent als de grote dame. In die tent houden ze de kopjes koffie heel delicaat met twee vingers vast. Haar overkwam precies hetzelfde als Herr Pampel uit de Fasantstraat. Die deed namelijk water bij zijn bier..."


  Maar de officier heeft er genoeg van en rent, zacht snikkend, terug naar zijn op de kop liggende wagen.


  Vanuit de verte vervolgt Porta's stem hem.


  "Deze Herr Pampel viel in de klauwen van officier van justitie Liebe in Sennelager. Ze knalden hem neer achter de tankbarakken in Paderborn. En of u het nu gelooft of niet, maar hij huilde, toen ze hem doodschoten."


  "Zo gaat het nu altijd," Porta wendt zich nu tot de soldaten, die rond de tank staan. "Ze komen eraan, opgedoft en opgepoetst en zelfverzekerd met hun sabel kletterend tegen hun benen, maar wij sturen hen afgedroogd en ontluisterd weer weg. Als ik officier was, zou ik nooit iets te maken willen hebben met korporaals. Ik zou mijn oorlog zonder hen voeren."


  "Dan zou je de oorlog verliezen," grijnst Barcelona.


  "Dat doe ik met hen ook," antwoordt Porta. "Maar als ik uit de buurt van korporaals blijf, verlies ik hem zonder me onsterfelijk belachelijk te maken." Langzaam trekt Porta zijn leren handschoen uit en kijkt naar zijn rechterhand met een blik, waarin heel geleidelijk herkenning zichtbaar wordt. "Jezus en Maria," barst hij opeens los in goed gespeelde verbazing. "Daar ben je dan eindelijk, lief, klein ventje!" Teder streelt hij de hand. "Je bent een heel stuk gegroeid, nadat ik je voor het laatst gezien heb, jij kleine duivel."


  Sergeant-majoor Edel komt langzaam op de P-IV toe. In echte sergeant-majoor-stijl plant hij zijn beide gebalde vuisten op zijn heupen. Hij blijft bij de P-IV staan en kijkt Porta met dodende blikken aan.


  Porta gaat in de houding liggen.


  "Meneer de sergeant-majoor, korporaal Porta meldt, dat hij bezig is de instructies van zijn commandant uit te voeren: rusten, zodra het mogelijk is."


  "Porta," snauwt Edel kwaad tussen zijn smalle, bleke lippen door. "Jij zult je dagen nog eens eindigen aan het einde van een goed stuk Wehrmachttouw. Ik zou liegen als ik zei dat ik dat niet leuk zou vinden. Het verstandigste wat je doen kunt, is een heldendood uit te zoeken, korporaal Porta. Jij bent een smet op het blazoen van het Groot-Duitse leger. Als de Führer er ooit achter komt, dat jij deel uit maakt van de gewapende macht, zal hij onmiddellijk zijn ontslag nemen en naar Oostenrijk terugkeren."


  "Dan vraag ik de sergeant-majoor toestemming om hem een briefkaart te mogen sturen." Sergeant-majoor Edel draait zich om en beent weg. Uit bittere ervaring weet hij, hoe onverstandig het is met Porta een discussie aan te gaan.


  Porta wendt zich weer tot de grote kring soldaten rond de P-IV en spreekt tot hen over de nieuwe tijden die komen en gaan, en over het geluk dat de opgewekten van hart ten deel zal vallen.


  Hij spreekt verder over de banden des bloeds, over de helderheid en de warmte van de zon, en eindigt met een luid "Amen" en een "Heil aan de Groten der Aarde".


  Dan duikt de MP op, maar voordat zij de P-IV bereiken, beginnen de Russische mortiergranaten in te slaan en wordt het bevel gegeven verder te gaan. Grijnzend over zijn hele gezicht laat Porta zich in de koepel glijden. De Maybachs beginnen te brullen, rupsbanden ratelen. De tank maakt een buiging tegen de oorlog, die weer aan de deur klopt.


  


  "Ik heb vaak de bittere pijn gevoeld als ik over het Duitse volk nadacht; hoe waardig is het individu, hoe ellendig de natie als geheel."


  Johann Wolfgang von Goethe


  De sampolit (Russ.: politieke afdelingscommissaris) Malajin liep door de verpleegbarak van het veldhospitaal, trok verbanden af van wonden en joeg de militaire patiënten naar de grote hal, waar uniformen en uitrustingsstukken lagen opgestapeld. Hij trok zich niets aan van de protesten van het medisch personeel.


  "Simulerende varkens!" gilde hij. "Jullie moesten eigenlijk gefusilleerd worden, ieder van jullie. Maar ik ben geen onmens. Zulke dingen laat ik aan de fascisten over. Ik zal alleen maar de ergste gevallen als voorbeeld stellen." Snel wees hij tien jonge soldaten aan. Elk van hen had een bloeddoordrenkt verband om een of ander lichaamsdeel.


  Hij trok diep aan zijn sigaret en liet een rookwolk uit zijn neusgaten komen.


  "Jullie klootzakken liggen hier maar op jullie luie reet in het hospitaal, terwijl iedere andere Sovjetburger voor het Vaderland en voor kameraad Stalin vecht."


  "Ik ben gewond, tovaritsch majoor," zei de soldaat Andrej Rutych, die die dag juist achttien jaar geworden was.


  "Je hebt toch nog altijd een hoofd op je schouders, nietwaar?" buldert de sampolit. "En heb je niet nog beide armen en benen?"


  "Ja," antwoordde Andrej. "Maar ik heb een longschot."


  "Gebruik de andere dan!" De sampolit wendde zich tot een kolonel.


  "Die tien zijn ter dood veroordeeld." Hij trok zijn riem strakker aan, zette zijn platte pet recht en spuwde zijn sigarettepeukje uit.


  "Schiet op. Liquideer hen op het kruispunt. Ik wil dat zoveel mogelijk mensen het zien."


  "In orde," antwoordde de kolonel. "Ik zal hen laten executeren, zodra het licht wordt."


  "Prima," grijnsde de commissaris en verliet het hospitaal met zijn vier begeleiders van de speciale dienst uit Siberië op zijn hielen.


  "Alles is nu afgelopen," dacht de jonge soldaat Andrej Rutych, wiens vader regimentscommandant was. "Niemand zal ooit mijn graf vinden. Ze zullen me in een kuil werpen als een dolle hond en de grond boven mij aanstampen, zodat er geen spoor meer van me overblijft.


  Een grijze mist kroop onder de sluier van de nacht uit. Ze werden naar het kruispunt gebracht. Alle gewonden uit het ziekenhuis stonden opgesteld tegen de muren van het gebouw. Heel veel van hen werden door verpleegsters ondersteund. De eerste van hen werd naar voren gesleept en kreeg een doek over zijn gezicht geworpen.


  Drie automatische pistolen ratelden. Tien keer werd dit proces herhaald. Andrej Rutych kwam als laatste aan de beurt. Zij moesten hem naar de executieplaats dragen. Hij was flauwgevallen, toen de twee man voor hem werden doodgeschoten. Maar de voorschriften moesten gehandhaafd worden. Er werd een dokter geroepen om hem weer bij te brengen, voordat zij hem aan de paal bonden en de doek over zijn hoofd wierpen.


  Drie uur later kreeg de regimentscommandant, kolonel Kujbyschew, bericht, dat de sampolit, majoor Malajin, in de strijd gevallen was.


  "Voor de wereld ziet het eruit als zelfmoord," zei de adjudant vertrouwelijk. "Die duivel, liep tegen een tank op met niets anders dan zijn bajonet. Hij werd onder de rupsbanden verpletterd."


  "Die hengst," snauwde de kolonel. "Hij heeft mij het halve regiment gekost. We trekken terug. Het is krankzinnig om hier te blijven. Terugtrekken," herhaalde hij. "En snel."


  Met zijn mannen dicht achter hem aan liep de kolonel recht in de armen van de Sovjet Veiligheidsdienst. Die opende het vuur uit machinepistolen en maaide de kolonel en zijn 436ste infanterieregiment uit Omsk zonder pardon neer. Slechts een paar man brachten het er levend af. Een paar dagen later werden ook zij met een nekschot afgemaakt.


  "Nitschewo," zei een oude militieman. "Ze hadden moeten weten, wat hen te wachten stond. Dat gebeurt altijd. Ik heb het vaak genoeg meegemaakt. De volgende keer zal ik netjes mijn handen opsteken en de mof mijn beste wensen geven. Dat is het veiligste. Als je aan deze kant blijft, is dat een zekere dood."


  


  Anti-tank


  Ik schuif de keelmicrofoon op zijn plaats. De PAK's, die onder dekking van de duisternis waren opgesteld, openen het vuur op ons. Een oorverdovend gebulder doet het bos van het ene eind tot het andere de lucht in gaan. Hele bomen worden ontworteld en de lucht in geslingerd. De voorste tank wordt in stukken gescheurd in een snel groter wordende wolk. Gebogen en verwrongen stukken staal zijn het enige, wat ervan overblijft.


  Een scharlakenrood vuurgordijn klimt naar de wolken en verspreidt zich over de weg. Zij gebruiken fosforgranaten met ontstekers, die pas in werking treden, als zij het doel raken. Het bos staat in brand. De vlammen overspoelen de overrijpe, nog niet geoogste maisvelden. Soldaten, die daar dekking gezocht hebben, veranderen in een fractie van een seconde in levende fakkels, die wanhopig in kringen rondrennen. Door onze kijkspleten slaan we hen onbewogen gade. Het is allang geleden, dat wij door menselijk lijden getroffen werden.


  Een regen kartetsgranaten rolt over de weg en vaagt een hele infanterie-compagnie weg. Het is onmogelijk verschil te horen tussen het geluid van het schot en de ontploffing. Twee P-IV's verdwijnen in één daverende ontploffing. De verkoolde resten van een anti-tankbemanning zwaaien op een vreemde manier heen en weer in een grote spar. Een geelzwarte rookpluimpaddestoel stijgt naar de hemel.


  "Tanks vooruit!" beveelt ritmeester Hinka via de radio.


  Compagniescommandanten geven het teken met de hand. Eskadroncommandanten herhalen het.


  De tweehonderd en zestig tanks stellen zich op één lijn op. In de voorhoede en op de flanken de P-IV's. In het centrum de P-III's met hun onnozele 50-mm-kanonnen. P-II's en Skoda's volgen, grommend als slecht geluimde fox-terriers.


  De lucht trilt zenuwachtig onder het geluid van de motoren. Russische stellingen worden platgewalst. Honderden vijanden worden onder de rupsbanden platgewreven. Een slang vergiftigde rook blijft achter de stalen reuzen hangen.


  Met een ruk komt de tank tot stilstand. Het kanon loopt terug en een vlammende speer schiet uit de vreemd gevormde tromp. Het schot en het geluid van de inslag vinden bijna gelijktijdig plaats.


  Waar de fosforgranaten inslaan, laaien de vlammen op. Wij wisselen fosforgranaten af met hoogexplosieve granaten. De uitwerking is verschrikkelijk. We rollen naar voren en verpletteren gewonden en doden in de modder.


  Een Russische kapitein probeert zich te redden door zich aan onze sleepkabel vast te klampen. Het ruwe staal van de kabel trekt het vlees van zijn handen. Hij valt achter ons neer. Zijn benen worden verpletterd en weggeslingerd als een stuk afval.


  Geconcentreerd vuur van een Russische anti-tankgroep houdt onze opmars tegen.


  "Terug naar de weg!" beveelt de Ouwe. "Geef dekking met de vlammenwerpers en het voorste MG." Voorzichtig loert hij over de rand van de koepel en geeft Porta een tik met zijn voet, het teken om met volle snelheid naar voren te rijden. De P-IV davert naar de weg.


  Ik vang een glimp op van een T-34, die achter een bosje verborgen zit. De toren draait, maar de lange loop slaat tegen een stevige dennestam en komt tot stilstand. De koepelschutter wordt zenuwachtig. Doet pogingen om de boom met de loop van het kanon te breken.


  Snel laat ik onze koepel draaien. Getallen en lijnen verspringen in de telescoop. De T-34 hoeft alleen maar een stukje achteruit om in staat te zijn een schot af te vuren en als dat lukt, blijven er alleen maar moeren en bouten van ons over. Lang voordat wij hem met onze zwakkere bewapening te lijf kunnen gaan, zal hij ons vernietigd hebben. Onze sterkte ligt alleen maar in onze superieure snelheid. De Russen hebben de onvergefelijke fout gemaakt een T-34 slechts met vier man te bemannen, zodat de tankcommandant ook als koepelschutter moet optreden.


  De vijfde man, de waarnemer, wordt behoorlijk gemist. Kostbare tijd gaat verloren, doordat de koepelschutter het doel moet zoeken en tegelijkertijd de tankbewegingen moet leiden.


  "T-34 op 200 meter! Anti-pantsergranaten!" beveelt de Ouwe. "Geladen! Klaar om te vuren," roept Tiny onverschillig.


  Een geelwit vlamspoor – zwarte rook breidt zich uit tot een reusachtige paddestoel. De ontploffing scheurt de T-34 in stukken. De gloeiende stukken rollen achter elkaar over de weg. Een menselijk lichaam wordt tegen onze tank gesmeten en barst uit elkaar als een rijpe meloen. Een fosforgranaat ontploft direct achter de vernielde T-34. Met het blote oog zoeken wij de omgeving af naar verstopte tankgrenadiers en rollen dan over het wrak heen. Een groep gewonden steekt hun armen naar ons uit alsof zij ons met hun blote handen willen tegenhouden.


  Via een greppel komen we op de weg. Een granaat uit een PAK fluit dicht over ons heen. De linkerrupsband slingert aarde en gras omhoog. De tank waggelt als een dronken man om zijn evenwicht te bewaren. Porta vloekt in alle toonaarden, trekt aan alle handels en remt als krankzinnig.


  De rupsbanden kletteren op het wegoppervlak. De lange 75 mm loop braakt schot na schot uit. Een infanteriegroep wordt van de aarde weggevaagd. De gewonden proberen weg te duiken, voordat de rupsbanden hen verpletteren. Het slagveld baadt in de lijkbleke gloed van de tankschijnwerpers.


  "Geladen, klaar om te vuren," mompelt Tiny mechanisch. Hij gilt van pijn. Hij heeft vergeten, dat hij zijn helm niet draagt en stoot zijn hoofd tegen de veiligheidspal.


  "Jezus Christus!" brult hij en smeert het bloed over zijn gezicht. "God vergeef me, wat doet dat pijn!"


  "Schei uit met dat gejengel," sneert Porta. "In zo'n dikke kop als die van jou kan helemaal geen pijn doordringen. Alleen een specht met een betonnen snavel kan daar een gat in slaan."


  "Alles wat erin zat, is in zijn kont geschoten," gnuift Heide.


  Tiny gooit zijn vechtmes naar hem toe en mist hem letterlijk op een haar na. "Stomme boer, je had me kunnen doden," schreeuwt Heide woedend.


  "Maak je maar geen zorgen" grijnst Tiny, nu weer opgeknapt.


  "Afstand 500 meter," beveelt de Ouwe. "Met brisant! Laden! Vuur!"


  Als een gapend beest braakt de loop de granaat uit.


  "Geladen! Klaar!" gorgelt Tiny en geeft Heide een schop, die hem over de radio doet tuimelen.


  "Dat deed je met opzet!" schreeuwt Heide.


  "Ik deed het niet, het was mijn voet," grijnst Tiny. "Mijn ledematen leven naast elkaar. Ze hebben zelfbestuur, vrijheid en broederschap." Met zijn basstem als een rasp begint hij te zingen.


  
    Wählt den Nazionalsozialisten


    den Freund des Volkes!


    Täglich wechselendes Programm!


    Urkomisch! Zum Totlachen!


    Kinder und Militär vom Feldwebel abwärts halbe Preise!


    (Kiest het Nationaal-Socialisme


    De vriend van het Volk!


    Dagelijks een ander programma!


    Oerkomisch! Om je rot te lachen!


    Kinderen en militairen tot de rang van sergeant halve prijs.)

  


  "God mag weten wat de Führer van zo'n smerige taal zeggen zou," schreeuwt de geschokte Heide.


  In een lange, bulderende linie rollen de tanks voorwaarts. Een vijandelijke PAK wordt verpletterd. De loop vliegt door de lucht, een wiel slaat tegen een tankkoepel. Van de kanonbemanning blijft alleen maar een bloederige hoop vlees over. Het volgend geschut stuurt een huilende vuurbal in de richting van een P-IV. Het Russische kanon wordt slechts door twee man bediend. De rest van de bemanning ligt er dood omheen. Het is een splinternieuw kanon en korporaal Pjotr Washa is er erg trots op. Zijn militieregiment is pas acht dagen geleden gevormd en is nu reeds vernietigd.


  "Bravo Alex!" schreeuwt Pjotr enthousiast. "Dat is de vierde fascistische zak, die wij te grazen hebben!"


  Een nieuwe granaat vliegt in de loop. De munitie ligt hoog achter hen opgestapeld. De hoop lege hulzen is zelfs nog groter.


  "Sla ze op hun bek, die Duitse zwijnen!" brult hij en gooit zijn helm naar een vernielde tank. Hij is vast van plan het bevel van de regimentscommissaris op te volgen: "Standhouden! Geen centimeter wijken!"


  De twee Russische anti-tankmannen zitten onder de modder. Zij zien eruit als duivels, die uit het moeras zijn opgestaan. Zij boeken nog twee treffers. Het afgereten hoofd van een Duitse grenadier – de helm nog steeds op – belandt met een klap naast hen. Zij bulderen van het lachen en beschouwen het als een goed voorteken. Zij planten het hoofd boven op het schild van hun kanon.


  "Schiet ze de kloten af," gilt Pjotr fanatiek.


  De twee soldaten werken met de precisie van een machine. Hun lichamen buigen, trillen, strekken zich bij hun bloederig werk als automaten. Zij denken niet aan vluchten. Iemand, die hen dat zou voorstellen, zouden ze ter plaatse neerschieten. De woorden van de regimentscommissaris klinken nog in hun oren: "Kameraden, dood aan de fascistische overweldigers! Verpletter hen, vertrap hen als het ongedierte dat ze zijn! Sterf liever dan hen voorbij te laten gaan. Het is de plicht van iedere Russische soldaat zeker honderd fascistische zwijnen mee te nemen in het graf. Als je dat doel niet bereikt, ben je een verrader en zal je familie ervoor boeten. Lang leve Stalin! Lang leve het Rode Leger!"


  "Vijandelijke PAK recht vooruit," komt de rustige stem van de Ouwe als hij Pjotrs geschut in de gaten krijgt.


  "Doel in het vizier," herhaal ik.


  Punten dansen het gezichtsveld binnen. Het groene lampje flikkert. De knarsend draaiende koepel stopt. De PAK wordt duidelijk zichtbaar in de periscoop. Hongerig wijst de loop naar de Russische positie. Er volgt een korte, heftige explosie en de stukscommandant vliegt van ons weg. Zijn kanon tolt en draait door de lucht en komt als een hoop schroot naar beneden. Terwijl wij over de stelling heen rijden, wordt de schutter door onze rupsbanden gegrepen. We slepen hem een heel eind met ons mee. Een arm belandt aan de ene, een been aan de andere kant. Het onderlijf blijft aan de achterlamp hangen.


  Het incident is gesloten! Vergeten!


  Een groepje infanteristen duikt voor ons op. Een van hen gooit in wanhoop zijn machinegeweer naar ons toe. Hij sterft onder de rupsbanden, samen met zijn kameraden!


  "Bloed moest niet zo plakkerig zijn," gromt Porta. "Je krijgt het er niet af. Als God aan tanks gedacht had, toen Hij de wereld schiep, zou Hij ervoor gezorgd hebben, dat bloed niet zo kleverig was en je het gewoon met water kon afwassen voor de inspectie."


  Heide begint aan een ingewikkelde uiteenzetting over rode en witte bloedlichaampjes en waarom bloed zo kleverig is.


  Langzaam vechten we ons een weg door het dorp. Twee compagnieën van het 41ste infanterie zijn geliquideerd – nekschot.


  De Propaganda zegt dat de NKVD het gedaan heeft, maar er liggen massa's Mp 1-hulzen (Duits: Maschinenpistole, halfautomatisch geweer) rond de lijken. Er gaan geruchten dat zij van plan waren te deserteren en door het Speciale Commando van de SD werden neergeschoten. Als we dichterbij komen om de lijken wat beter te bekijken, worden we weggejaagd. Een mortiergranaat komt midden in een groep SD-ers neer. Een afgerukte arm met het pistool nog steeds in de hand wordt door de chauffeursklep naar binnen geslingerd in Porta's schoot. Hij pakt hem beet en zwaait er bewonderend mee.


  "Kijk eens, jongens! Zo vechten wij in het leger van Adolf de Machtige! Zelfs een afgerukte arm houdt zijn wapen nog vast! Doet me denken aan de tijd toen mijn biologische vader ten strijde trok met het 67ste Potsdam infanterieregiment, dat zo geïnspireerd werd door de gedachte voor het vaderland te sterven, dat zij versierd met rozen in zwart-witte organdie (zwart-wit, de kleuren van Pruisen) afmarcheerden. De derde dag dat zij in actie tegen de vijand kwamen, deserteerden zij. Ze hadden genoeg van het vechten voor het vaderland. Maar voordat ze zich overgaven, namen ze eerst even de tijd om een paar Oostenrijkers op hun donder te slaan, die verraderlijk geroepen hadden:


  
    "Weg met de Pruisen!"

  


  "Hoera, hoera, lang leve de koning," riep het 67ste, toen zij door het niemandsland renden.


  De officieren zijn er nooit achter gekomen, wat deze fervent patriottische kreten werkelijk betekenden. Ze dachten dat de zandhazen voor Wilhelm, koning van Pruisen, schreeuwden. Maar de Berlijners dachten aan Peter van Servië. Dat kwam omdat het 67ste een sergeant had, die uit Servië kwam. Die sergeant, Mateka, had al een paar keer geboeid voor een krijgsraad gestaan. Men had hem al meer dan één keer uitgelegd, dat er geen grotere idioot dan hij op deze wereld rondliep. De moeilijkheid met de sergeant was, dat hij uit Sudetenland kwam en daardoor al een paar keer van onderdanigheid had moeten veranderen, zoals andere mensen van werk veranderen zonder ook maar een greintje belangstelling te koesteren voor zowel de oude als de nieuwe heerser.


  "Waar kwam hij vandaan?" vraagt Tiny, die een tomaat zit op te eten op een lijk.


  "Hij kwam uit Praag," legt Porta uit. "Zijn moeder was een Poolse uit Lemberg, die samenhokte met een joodse paardenhandelaar uit Lebau. Hij verkocht Russische paarden naar Scandinavië.


  De knollen uit de steppen waren zo oud, dat de jood hun haren moest verven voordat hij ze inlaadde. Onderweg zoutte hij hun voedsel zo erg, dat zij steeds met fijne, ronde buiken van het drinken aankwamen. De oudste beesten stopte hij altijd peper in d'r reet, zodat ze er woest en onstuimig uitzagen bij aankomst. Als de Kozakken hem een paard verkochten, omdat het aan een poot mank was, leverde ook dat geen probleem voor hem op. De jood zorgde ervoor dat de poot aan de andere kant ook lam was, zodat de koper het niet bemerkte. Als die peper hen niet genoeg tot leven bracht, dan gaf hij hen een behoorlijke portie schnaps, gemengd met arsenicum. En geloof me, dat deed hen gaan als jonge veulens."


  "Schiet op! Wat was er met sergeant Mateka?" valt de Ouwe hem ongeduldig in de rede.


  "Jezus, die was ik haast vergeten! Hij meldde zich bij een ritmeester van de politie, die hem overdroeg aan politiewachtmeester Joseph Malán. Malán was het type politieman, dat voortdurend bezig is zijn eigen record aan idioterie te verbeteren.


  Na de fles Slibowitz scholden ze elkaar uit voor vuile verrader en deserteur en zworen dat ieder van hen voor het avondeten aan een flink end hennepkoord zou bengelen. Tegen de tijd dat de derde fles openging, zongen ze goed vaderlandslievende liederen, stelden idiote rapporten op en stuurden die naar plaatsen, die ver buiten hun eigen politiedistrict lagen. Daarna liepen ze arm in arm en luid zingend, de Libjatkastraat af. Ik geloof niet, dat er iets gebeurd zou zijn als zij niet de jonge vrouw van de regimentscommandant tegengekomen waren en hun handen onder haar rokken hadden laten glijden, waarbij zij de opmerking maakten dat het precies zo aanvoelde als een bevroren Poolse koe op een regenachtige novemberdag. De zeer net opgevoede dame rende linea recta naar de overste van de dragonders, die op zijn beurt de ritmeester van de politie opbelde en eiste dat de orde in het district gehandhaafd zou worden, zodat godvrezende, getrouwde vrouwen veilig over straat konden gaan zonder het risico te lopen met Poolse koeien vergeleken te worden.


  Nauwelijks had de ritmeester van de politie dit verwerkt of de dragonderoverste belde weer, deze keer om zich te beklagen over de behandeling, die zijn vrouw hier had ontvangen en dat midden in de oorlog. Nadat hij een nieuwe fles Tokay geopend had en een poosje had nagedacht, liet hij zijn hele strijdmacht aantreden en deelde zijn mannen in in groepjes van drie.


  De no's 1 ontvingen een klap in het gezicht met zijn rijzweep, iets wat vrij gewoon was als officieren en heren de rijen inspecteerden. De no's 2 kregen een in het regiment voorgeschreven schop onder hun achterste. De no's 3 kregen een stomp in hun gezicht, omdat zij het laatste aan de beurt waren.


  "Jullie smeerlappen! Jullie horen helemaal niet tot de Koninklijke Servische Politie!" bulderde de ritmeester. "Jullie zijn alleen maar een stelletje platvoetige, dikbuikige pastoors in uniform. Jullie zijn Koninklijke Oostenrijkse stieren!" voegde hij er nadenkend aan toe, terwijl hij zijn slaperige kudde bekeek.


  De ritmeester stond bekend als een behoorlijke zak, die voortdurend beledigingen en vloeken rondstrooide als hij onder invloed was. En dat was bijna altijd het geval.


  "Jullie aanblik alleen al hangt me de keel uit," vervolgde hij. "Jullie staan hier maar aangetreden en denken alleen maar dat het vaderland en de oorlog, wat jullie betreft, naar de kloten kan gaan. Maar het vaderland heeft daar helemaal geen behoefte aan. Jullie zouden verbaasd staan wat het vaderland wel van plan is en ook doen zal. Maar met jullie is niets te beginnen."


  Hij vervolgde met een lezing over discipline en voorschriften.


  "Laatdunkende personen, die hun handen onder de rokken van officiersvrouwen steken op de openbare weg, moeten geboeid naar het politiebureau gebracht worden. De dame moet ook naar het bureau gebracht worden als getuige, zonder handboeien natuurlijk, jullie hersenloze idioten. Op het bureau kan de misdaad dan gereconstrueerd worden voor het rapport."


  Hij haalde een bekendmaking uit zijn mouwomslag en begon dan hardop voor te lezen.


  "Van het Allerhoogste Koninklijke Ministerie van Oorlog wordt bekend gemaakt, dat het niet onmogelijk is dat spionnen en dergelijke misdadigers hier in het land opereren. Het is de hoogste plicht van de Koninklijke Politie deze verdachte personen op te pakken en ervoor te zorgen dat zij volgens de voorschriften opgehangen worden."


  De ritmeester uit het militaire district Zagreb was al met al een hoog gerespecteerde idioot, die zich iedere zaterdag helemaal naakt uitkleedde tijdens de weekendfuif voor officieren. Een keer was hij er heel dichtbij geweest zijn goede naam te bezoedelen, toen hij voor het Tihomilstandbeeld op het Petersplein lag met een gedroogde vis in zijn achterste en aan de voorbijgangers uitlegde, dat hij een zeemeermin was, op weg naar Montenegro. Het zou nog niet zo erg geweest zijn als de dronken idioot niet zijn sabel met sjabzak luid kletterend rond zijn naakte middel gedragen had en als zijn dienstpet niet op zijn pik gehangen had. Hij verklaarde dat hij dat gedaan had als een tribuut aan zijn persoonlijke zedigheid. Ze namen hem mee naar het grote arrestantenlokaal, waar de dienstdoende officier, Bieler, bevel gaf hem in de boeien te slaan en hem eens behoorlijk met de bastenado te bewerken.


  "We zullen die burgerbastaard leren de strijdmacht in de zeik te zetten. Zo maar te gaan liggen voor koning Timohil en scheten te laten in diens edel granieten gezicht.


  De volgende dag werd de dienstdoende officier twee rangen verlaagd en een maandsalaris boete opgelegd, omdat hij niet het nodige respect voor een officier getoond had. Zijn excuus, dat de ritmeester naakt was en in die toestand zeer opvallende gelijkenis vertoonde met een burger, hielp hem niets. Bovendien had hij aambeien. Dit laatste werd echter in het rapport weggelaten om het gezicht van het leger te redden. Een officier heeft immers geen aambeien. Deze zaak leverde de ritmeester een douw op. Hij werd overgeplaatst naar een miserabel grensdistrict, waar de mensen elkaar zo wantrouwden, dat ze zelfs hun fiets mee de kerk innamen. Zoiets heb je ook in verschillende delen van Frankrijk..."


  "Schei uit, Porta," zucht de Ouwe. "En kom aan boord. We gaan verder."


  "Die rotoorlog begint verdomme op mijn zenuwen te werken," schreeuwt Porta woedend. "Wat heb ik daar verdomme mee te maken? Het is precies hetzelfde als met die ouwe Levinsky, de herenkleermaker uit de Königsallee in Düsseldorf, die specialist was in het keren van colbertjasjes. Als je zo'n colbertjasje binnenste buiten keert, zit het borstzakje natuurlijk aan de verkeerde kant. Daarover brak een heidense rel uit in de Keizeroorlog in 1916. Herr eerste luitenant von Schletwein had zijn colbert laten keren. De eerste keer dat hij hem droeg, vroeg een majoor van de huzaren hem hoe het was als je de vulpen uit de verkeerde kant van je jasje moest halen. Toen pas ontdekte de eerste luitenant, welke problemen een gekeerd jasje met zich meebracht."


  "Houd nu eindelijk eens je grote bek," schreeuwt de Ouwe. "Jij kunt de schijt krijgen met je kleermaker uit Düsseldorf en die eerste luitenant van jou. Start verdomme die motor."


  "Wil je dan niet weten, wat er met Levinsky gebeurde, toen hij opgeroepen werd voor het 7e Ulanen, wat een regiment te voet bleek te zijn, omdat alle paarden opgegeten waren. Wat de oorlog betreft, ze hadden een ritmeester, die in het voeren daarvan niet bijster snugger was. Hij liet zijn mensen in marscolonne oprukken. Hij had wat tegen dat moderne spul, dat ze de jonge officieren bijbrachten.


  "Machinegeweren zijn onbelangrijk," legde hij zijn adjudant uit. "En ik zal dat bewijzen door in gesloten colonne op te rukken. Als de Fransen onze blauwe ulanen-uniformen op zich af zien komen, zullen zij als hazen bij hun machinegeweren wegrennen."


  Het werd een duur bewijs voor de cavalerieritmeester en zijn ulanen. De Fransen maaiden een hele massa van hen neer met dezelfde machinegeweren. Zelfs toen hij op sterven lag, snikte de ritmeester nog: "Machinegeweren zijn onbelangrijk in de oorlog..." De enige man die het er in het regiment levend vanaf bracht, was Levinsky, de kleermaker, die uit militaire dienst ontslagen werd omdat hij een been verloren had en dit..."


  "Nog een woord," sist de Ouwe en drukt de loop van zijn revolver in Porta's nek. "Nog een woord en ik blaas je hersens eruit."


  Een 100-mm-anti-tankgeschut is ingegraven in de sloot langs de weg achter een stapel landbouwwerktuigen en uitgebrande voertuigen. "Vuur!" De arm van de stukscommandant gaat met een ruk naar beneden. De granaat vliegt over de voorste T-34 heen. Een kleine correctie wordt aangebracht. Het volgend schot is raak. De stuksbemanning juicht en klopt de richter op zijn rug. Hij is een oudgediende en heeft stalen zenuwen, iets wat voor een goede anti-tankman noodzakelijk is.


  Inderdaad is het een treffer, maar het enige resultaat is een vonkenregen als de granaat van de tankkoepel afketst.


  "Vuur!"


  Weer een treffer! Zonder effect! Steeds weer vuurt het anti-tankkanon, maar zij hadden juist zo goed proppeschieters kunnen gebruiken.


  "God zij ons genadig," zucht de stukscommandant angstig.


  "Verdomme, wat is dat voor een monster?" vraagt de lader zenuwachtig. Hij heeft nog nooit tegenover een T-34 gestaan. Tot nu toe hebben deze kolossen steeds op hun eentje geopereerd, maar nu staat er een hele formatie.


  "En dan zeggen ze dat Iwan uitgeschakeld is," mompelt de schutter. Bevend van angst staart de kanonbemanning naar de reuzentank met de ongelofelijk brede rupsbanden, de hellende groene flanken en het enorme kanon dat uit de ronde toren met de rode Sovjetster aan weerszijden omhoog steekt.


  "Vuur," brult de anti-tankonderofficier wanhopig. "Maximum snelheid! Probeer dat zwijn steeds weer op dezelfde plaats te raken!"


  Maar de resultaten blijven even bedroevend. Doodsangst overvalt de geschutsbemanning. Schot na schot vuren ze op het stalen monster af, dat echter gierend en schommelend op dezelfde plaats blijft. Ongemerkt heeft het monster een geladen wagentje onder zijn 38 ton verpletterd.


  Het vijf en twintigste schot komt krakend uit het PAK-kanon en ketst af op de vijandelijke tank met even weinig effect als al de andere.


  Plotseling gaat de koepel open. Een in leer geklede gestalte verschijnt en bedreigt de Duitse stellingen met zijn gebalde vuist.


  De geschutsbemanning is moreel verslagen. Alle elf voelen ze zich verdoemd en wachten alleen nog maar op de doodslag. Ze zijn beesten, die in de arena gebracht zijn om afgemaakt te worden en de toreador is de T-34.


  Munitiedrager no. 2 raakt het eerst in paniek. Wanhopig rent hij in de richting van het bos om zich daar in veiligheid te brengen. Een streep lichtspoormunitie schiet uit de tankkoepel en eindigt in de rennende gestalte. Het viertal in de tank lacht gierend. Dat is de wraak van Brest-Litovsk, waar hun tanks van de BT-klasse als eierschalen gekraakt werden.


  "Waarom komt hij niet naar voren en maakt er een einde aan?" vraagt de stukscommandant.


  "Hij amuseert zich," antwoordt de lader, die al sinds '39 in dienst is.


  De koepel van de T-34 draait langzaam. Het lange, 76,5 mm kanon zinkt.


  Een snerpend gehuil, een vlammende ontploffing aan de rand van het bos en een Duits machinegeweernest bestaat niet meer. Weer dondert het kanon en een mortierploeg gaat de lucht in.


  De dieselmotoren ratelen. Vurige tongen schieten uit de uitlaatpijpen. De stank van de verbrande dieselolie waait als de adem van dood over de anti-tankbemanning bij de wegversperring.


  De lader steekt zijn sigaret aan met een brandend takje, gaat op een munitiekist zitten, kijkt nadenkend omhoog naar de grijze wolken, die boven hem jagen, en inhaleert diep. Met een wrange grijns bekijkt hij de T-34 en port zijn stukscommandant met de duim tussen de ribben.


  "Lenau, je hebt de oorlog verloren! Het duurt niet lang meer of jij zult als mest dienen voor de Russische zonnebloemvelden en de volgende zomer eten de straatvegers in Moskou jou in de vorm van Stalinchocolade. Dan worden de dappere soldaten van het Herrenvolk door Untermenschen opgegeten."


  Hij geeft zijn veldfles aan zijn maat. "Neem een slok! Als je maar dronken genoeg bent, voel je de kus van de dood misschien niet zo erg."


  "Denk je dat sterven pijn doet?" vraagt de stukscommandant, terwijl hij angstig naar de T-34 staart, die met de lichtvinger van de koepelschijnwerper de omgeving links van hen afzoekt.


  "Ik heb het nooit geprobeerd," lacht de lader zorgeloos. "Maar ik heb er wel een paar de pijp zien uitgaan. Er waren er, die alleen maar slikten en toen dood waren. Anderen gilden nog een poosje. Als onze vrienden in die stalen kist daar ons een nette voltreffer geven, dan voelen we niet eens, dat we het hoekje om zijn. Maar als hij alleen maar onze benen wegknabbelt, dan is het niet zo prettig."


  "Ik maak er zelf een eind aan," zegt de stukscommandant en ontzekert zijn P-38.


  "Adolf zou dat helemaal niet leuk vinden," sneert de lader. "Twee jaar geleden was jij de held van het bataljon. Je naam stond in de dagorders en nu wil je je door je kop schieten uit angst voor een Untermensch? Wat denk je wel? Jij zult het vaderland beschaamd maken!"


  "Schei verdomme uit met die nazi-onzin," vloekt de commandant. "Die rode zwijnen vermoorden ons."


  "Had je iets anders verwacht?" grijnst de lader. "Ben jij misschien een van hen, die denken dat de andere geen kogels gebruikt en ervandoor gaan, zodra ze een Duitse helm zien?"


  "Jouw verdomd cynisme begint op mijn zenuwen te werken," zegt de stukscommandant. "Ben jij niet bang om te sterven?"


  "Jawel! Het is pech om slechts op 150 mijl van Moskou en van de overwinning te sterven!"


  "Geloof jij dat wij de oorlog zullen winnen?"


  "Wat ik geloof? Winnen is een hele mondvol, maar het zou niet prettig voor ons zijn als wij verliezen. Dan zal het Duitser-zijn niet bepaald leuk zijn. Wat zou je ervan denken onze handen omhoog te steken en de eindoverwinning af te wachten in een van hun concentratiekampen?"


  "De bolsjewieken zullen ons liquideren," zegt Lenau somber.


  "Onzin. In zijn hart is Iwan niet zo slecht. Mijn vader was in de afgelopen oorlog acht jaar krijgsgevangene, dus weet ik er alles van. Hij is er zelfs communist door geworden."


  "En wat zeggen de jongens van Adolf daarvan?" vraagt Lenau geïnteresseerd.


  "Ze hebben mijn ouwe heer naar Fuhlsbüttel (gevangenis, juist buiten Hamburg) gestuurd. Op een goeie dag zette hij een stap over de streep en SS-Oberscharführer Zach joeg zijn op mensen afgerichte herder op hem af. Die Zach hoop ik nog eens tegen het lijf te lopen."


  "Ik dacht dat Duitse herders geen mensen aanvielen," onderbreekt Lenau verbaasd.


  "Je kunt me rustig geloven! Je kunt hen africhten om alles te doen. Het waren de enige honden die wij op de anti-tankschool konden opleiden om met mijnen te lopen. We begonnen eerst met Engelse honden, maar die roken alleen maar aan de mijn en slopen dan weg met de staart tussen de benen. Zij moesten er niets van hebben. Maar onze Duitse politiehonden hadden slechts een toespraak over vaderland en Führer nodig, een paar medailles rond de nek en een schop onder hun kont en hup, daar liepen ze met de mijnen. Zij zijn de enige honden ter wereld, die je kunt leren marcheren. Heb je ooit gezien hoe ze in de hondencompagnie getraind worden? De eerste hond rent naar voren en blaft twee keer. Dat betekent: "Hier aantreden!" Alle andere Duitse honden stellen zich dan netjes naast hem op."


  De T-34 is nu slechts nog een paar meter van de wegversperring. Even houdt hij halt. Beide machinegeweren ratelen en de infanterie wordt weggevaagd. Als een stalen berg rijst de kolos boven de bemanning van het anti-tankgeschut uit. De hete oliedampen dalen neer op de doodsbange geschutsbemanning. Staal en hout kraken onder de brede rupsbanden. Langzaam glijdt de tank naar voren, maar de rupsbanden vinden geen goed houvast.


  De stukscommandant gooit een handgranaat, maar die heeft geen uitwerking. Krakend schiet de T-34 naar voren en naar beneden. De bediening van de PAK wordt tot pulp gemalen. Water, bloed, stof en aarde worden tot een hutspot gemaakt. De lader rolt op zijn zij, de enige overlevende. Koelbloedig bindt hij drie handgranaten rond een fles benzine en rent achter de T-34 aan, die juist bezig is een machinegeweernest uit te roeien. Hij glijdt uit en valt in het bloed, krabbelt weer overeind en veegt het slijm en bloed van zijn gezicht. Hij is nu naast het monster. Slechts een gedachte beheerst hem: de stukscommandant, zijn vriend, te wreken. De rest van de bemanning betekende niets voor hem. Dat waren vreemdelingen, vlak voor de aanval op Rusland bij het onderdeel gekomen. Hij grijpt de infanteriegreep beet, maar struikelt en wordt meegesleurd. Met zijn tanden trekt hij de ring uit de granaten, gooit ze weg en laat zich vallen. Hij zocht dekking en keek toe van achter iets, wat ooit eens een wagen geweest was.


  Er volgt een doffe explosie en twee wielen met een stuk rupsband vliegen door de lucht.


  De T-34 stopt. De motor loopt verder, maar het monster draait op dezelfde plaats rond als een insect, dat zijn poten kwijt is.


  De lader zoekt nu dekking achter een lijk met zijn Mpi in de aanslag. De koepelkleppen gaan open. Drie in leer geklede gestalten springen eruit en maken aanstalten met de reparatie te beginnen. Alleen de chauffeur blijft in de tank.


  De lader opent het vuur. De drie vallen tegelijkertijd.


  Alleen de commandant leeft nog als hij de tank bereikt.


  Zorgvuldig plant hij een voet tussen de Russische ogen. Bloed en hersens spuiten over de zware legerlaars. Daarvoor is die immers gemaakt. De voetstappen van de Pruisische laars zijn geplaveid met lijken en slaven! Lang leve de Kaiser! Sieg Heil! Vanachter de horizon komt de Duitse zon op! Pas op, vijand! Wij komen terug!


  De lader haalt een handgranaat uit zijn laars en schroeft de dop eraf. Terwijl hij zijn ogen op de chauffeursklep gericht houdt, steekt hij de sigaret aan, die hij op een lijk gevonden heeft. Hij heeft de sigaret bijna op als de chauffeursklep opengaat en de chauffeur komt kijken waar zijn maats blijven.


  "Dassvidánja tovaritsch," (Russ.: tot ziens, kameraad) zegt de lader grijnzend en gooit de granaat in de opening.


  "Njet," schreeuwt de chauffeur in doodsangst voordat een vuurkolom hem door de opening naar buiten slingert. Half versuft wankelt de lader naar de bosrand. Hij ziet zelfs de Duitse P-IV niet, die uit het kreupelhout komt. Hij bemerkt hem pas als de tank hem onder zijn rupsbanden verplettert. Alleen een bloederige massa en een platte helm zijn van hem overgebleven.


  "Hoera!" brullen de grenadiers in het kielzog van de tanks. Volgens de regels wordt er van hen verwacht, dat zij "Hoera" roepen als zij vooruitstormen. Maar zij doen het ook om de moed erin te houden. Nu sterven ze juichend. Wat ze eigenlijk zouden willen roepen, is: "Hoera, we gaan sterven! Wij gaan sterven, hoera!"


  Rij na rij valt onder het Russische machinegeweervuur, dat op borsthoogte staat. De voorhoedestellingen worden onder de voet gelopen. Het gevecht is genadeloos; met messen, bajonetten en graafgereedschap. Hij, die het eerst toesteekt, leeft het langst.


  De mensen met de vlammenwerpers komen naar voren om hen te helpen. Vuurslangen sissen langs de grond. De stank van verbrand vlees maakt ons misselijk. Een 20-mm-kanon blaft woedend en besproeit ons met zijn kogels. Een Maxim hamert vanaf de trappen van een kelder.


  Onder dekking van onze beide MG's bestormen de grenadiers het brandende partij HK. Een groep Russen komt eruit met hun handen boven hun hoofd. Genadeloos maaien we hen neer. Wij zijn niet langer meer menselijke wezens, maar bloeddronken monsters, die alleen maar willen doden, doden, doden!


  De tanks ratelen door de brandende ruïnes en verpletteren alles onder hun rupsbanden. Een compagnie drukt zich tegen de muur. Beide MG's ratelen tegelijk.


  "Bid nu maar, moujik," juicht Heide fanatiek. "Voor jullie is er geen plaats in de Nieuwe Tijd!" Hij schiet een hele trommel leeg in de compagnie.


  "Dat zijn onze eigen mensen, die jij daar neerknalt, jij hielenlikkende nazi-idioot," raast Porta. "Kun jij geen veldgrijs meer van kaki onderscheiden."


  "Jezus," hijgt Heide met verwrongen stem.


  "Jouw leider zou het niks leuk vinden als hij wist, dat jij een jood om hulp vroeg," grijnst Porta vol deelneming.


  "Jezus was geen jood," protesteert Heide. "Alfred Rosenberg heeft ons dat uitgelegd op de nazi-jeugdtraining. Jezus was een Duitser. Zijn familie kwam uit Bielefeld, het Duitse Bethlehem."


  "Dat is een hardstikke nieuwe," schreeuwt de Ouwe uit de koepel en slaat dubbel van het lachen. "Geloof je dat zelf, Heide?"


  "Natuurlijk," antwoordt Heide vol overtuiging. "Als je de bijbel leest, zul je ontdekken hoeveel die op "Mein Kampf" lijkt. Jezus was de eerste nationaal-socialist, maar hij zag de joodse dreiging vanuit Moskou nog niet duidelijk."


  "Jij bent zo gek als een schop," schreeuwt Tiny en slaat Heide met de veldfles op het hoofd. "Ze hadden jou naast Jezus moeten hangen in plaats van die stomme profeet Elias."


  Als het op verhalen uit de bijbel aankomt, is Tiny nooit helemaal zeker van zijn zaak, maar wij snappen wat hij bedoelt.


  "Jij beledigt het Arische ras," schreeuwt Heide hysterisch. Een donderende slag maakt een einde aan de conversatie. De tank wordt opgetild en kapseist haast. Een toevoerpijp is gesprongen en olie spuit door de cabine.


  "Linker rupsband vernield," rapporteert Porta laconiek. "Voertuig komt niet meer vooruit." Hij zet de motor af, schuift de leuning van zijn stoel terug en neemt een flinke slok uit de fles wodka, die naast de brandblusser hangt. Voorzichtig opent de Ouwe de koepelklep. In onze buurt staan twee andere P-IV's in brand en stoten misselijkmakende zwarte rookwolken uit. De verkoolde lijken van de bemanning hangen uit de kleppen.


  Bij de dorpspomp ligt een groep dode grenadiers. Ze zien eruit alsof zij slapen. Een paar van hen hebben wat bloed rond de mond. Gedood door luchtdrukbommen, die nog maar pas in gebruik genomen zijn.


  Porta neemt nog een stevige slok uit de wodkafles, krabt zijn rode haardos en drukt zijn gebarsten monocle in zijn oog.


  "Dus gaan we weer voorwaarts tot meerdere eer en glorie in de slag voor het vaderland," teemt hij arrogant. "Kameraden, de schooljeugd uit alle tijden zal van uw daden lezen. Dank God, dat Hij u toestaat deel te nemen aan dit allemaal."


  "Een goeie dag voor zelfmoord," mompelt Stege mismoedig.


  "Schei uit met die negatieve opmerkingen," beveelt Tiny zuur.


  Ritmeester Hinka zit in zijn open koepel. Met zijn grijs geverfde kijker bekijkt hij de T-34's, die zich verspreiden voor de aanval.


  Het is de eerste keer, dat we de T-34's in gesloten formatie zien. Tot nu toe hebben we ze alleen maar als infanterie-ondersteuning gezien.


  Ritmeester Hinka pakt zijn microfoon en geeft aan alle voertuigen door: "Luister naar mij," klinkt het rustig. "Onze enige kans om die T-34's te grazen te nemen ligt in onze bewegelijkheid. Raak de kluts niet kwijt! Ga naar voren op topsnelheid. We moeten binnen 400 meter afstand komen. Draai dan om hen heen en richt je schoten op hun achterkant. De zwakke plekken van de T-34 zijn de koepelringen en de rupsbanden. Maar vooral beweging, boven alles! Stop zelfs niet om te vuren! Schiet onder het rijden!"


  We passeren een vernielde wegversperring en ons eskadron is het eerste, dat tegenover de voorhoede van de T-34's komt te staan. Ze rollen voorwaarts in een V-formatie, die ze van ons hebben afgekeken. In juni vielen wij nog stumperige nieuwelingen aan, maar nu, in september, staan wij tegenover ervaren specialisten.


  Het 2e eskadron rolt op topsnelheid vooruit door huizen en versperringen. De rupsbanden gooien water en modder achter ons omhoog.


  "Sneller, sneller, verdomme," komt het van de compagniescommandant, eerste luitenant Moser.


  De Russische tankcommandanten juichen triomfantelijk als zij de Duitse tanks voorwaarts zien snellen om binnen het bereik van hun kanonnen te komen. Kapitein Gorelik voelt zich al een alles vernielende held in zijn nieuwe T-34, die in de eerstkomende jaren de beste tank ter wereld zal zijn, alleen al vanwege zijn ontwerp, dat een zeer vooruitziende blik verraadt. De ontwerpers moeten aan het Siluur gedacht hebben, toen zij dit dodelijke monster schiepen. Zijn rupsbanden zijn zo breed, dat het op het eerste gezicht haast komisch aandoet, maar het idee dat erachter zit, zal weldra door andere tankontwerpers overgenomen worden. De T-34 is zo plat als een schildpad, zonder scherpe hoeken, en zijn 76,5 mm kanon met zijn lange, buitenmaatse loop is een wonder. Een mijl van de wachtende T-34's blijven de Duitse tanks in de modder steken. Wanhopig proberen zij achteruit of zijwaarts te rijden, maar hoe meer zij worstelen, des te dieper boren zij zich in de blubber. De Russische artillerie legt een storingsvuur, maar voor iedere geniesoldaat, die sneuvelt, schijnen er dozijnen anderen uit de bosrand te komen om het werk van de doden over te nemen. Gevelde bomen worden in bundels onder de rupsbanden van de tanks gerold.


  "Ze kunnen doen wat ze willen, wij vernietigen hen toch," lacht kapitein Gorelik vol vertrouwen.


  Onderofficier Tarsis, die eskadroncommandant in de compagnie van kapitein Gorelik is, wacht vol ongeduld op het begin van de veldslag. Hij is een oude soldaat, drager van de Zolostaja Zvezda (Held van de Sovjetunie) en liet zijn baan als garnizoensofficier in de steek drie dagen na het uitbreken van de oorlog om zich vrijwillig voor het front te melden. Met een satanische grijns om zijn smalle lippen kijkt hij naar de Duitse tanks, die hulpeloos steigeren en glijden in de modder. Hij leunt achterover in de leren stoel met een tevreden gezicht. Hij heeft tijd genoeg. Laat de fascistische zakken eerst maar de slag met de Rasputiza (Russ.: bodemloze modder) uitvechten. Dat zou hen uitputten. De rest van de veldslag zou dan kinderspel zijn voor de T-34's.


  Hij lacht bulderend als hij de Duitse tanks door zijn periscoop dieper en dieper in de modder ziet zinken. Dat is de wraak voor de vreselijke dag, toen hij zijn Christietank bij Kiev moest verlaten. Vier dagen was hij krijgsgevangene van de fascisten geweest. De gedachte aan de smadelijke afgang daar alleen al maakte hem misselijk. Persoonlijk had hij drie van zijn soldaten afgerost, omdat zij voor de bezettingstroepen gewerkt hadden. Toen hij na zijn ontsnapping achter de Russische linies terugkeerde, had hij hen als collaborateurs aangegeven. Hun lot was bezegeld als zij ooit naar huis zouden terugkeren. Hun families zouden ongetwijfeld al geboet hebben. In de Sovjet-Unie is alleen maar plaats voor oprechte gelovigen.


  "Dood hen," had Ilja Ehrenburg gezegd, toen hij de tanktroepen toesprak, voordat die naar het front vertrokken. "Dood hen in de schoot van hun moeder!" Dat was mannentaal!


  "Hönig!" schreeuwde ritmeester Hinka tegen de commandant van het eerste bataljon. "Ik heb je gezegd in speerpuntformatie aan te vallen! Wat voer je daar uit met z'n allen op een kluitje in dat gat?"


  "Ritmeester," kreunde majoor Hönig wanhopig. "Mijn hele bataljon zit vast in de verrekte modder. Ze glijden naar alle kanten en blokkeren elkaar. Alleen de 2e compagnie heeft een vrij goed schootsveld. Iwan kan elk ogenblik aanvallen en ons aan flarden scheuren."


  "Brul niet zo," zegt de ritmeester kalm. "Ik zal een paar kranen sturen. Het 2e bataljon zal je dekking geven."


  "Iwan heeft zo het een en ander van ons geleerd," kreunt de majoor. "Mijn 4e compagnie is finaal in de vernieling. Ieder schot was een voltreffer."


  "Man, beheers je een beetje," antwoordt Hinka scherp. "Ga in dekking. Gebruik alles wat je hebt om een rookgordijn te leggen. De vijand heeft gebrek aan munitie. Hij schiet alleen maar als hij zeker weet, dat het raak is."


  Het 1e bataljon verdwijnt achter een vuilgele rooksluier, maar even daarna vallen de Russen aan. Ze vallen aan in een schijnbaar onweerstaanbare stalen V. Zonder op het terrein te letten verdwijnen zij in het rookgordijn van het 1e bataljon. Op hun brede rupsbanden schijnen ze door de modder te glijden.


  Flitsen verlichten de rook. Het gaat er daar hard aan toe. De ene explosie volgt op de andere.


  Op een afstand van 40 m jagen we de ene granaat na de andere in de T-34's. We zwenken, draaien, rijden achteruit. Geen seconde staan we stil. In snelheid en bewegelijkheid zijn wij superieur aan de Russen.


  Na een paar minuten zijn de Russen volledig in de war.


  "Djavolls (duivels)!" brult kapitein Gorelik, half snikkend bij het zien van zijn brandende T-34's. Hij weet wat dat voor hem betekent. Het executiepeloton of degradatie naar een strafregiment. "Laad sneller, jij hond," gilt hij tegen de lader. Recht voor de periscoop, precies in de vuurlijn van het kanon, breekt een rode wolk open. De tank van luitenant Sinewirskij is getroffen. Weldra staan nog drie T-34's in een spuitende vlammenzee.


  De kapitein voelt wat er gaat gebeuren. Ze hadden al hun hoop op de nieuwe T-34 gezet. Die zou de nazi's van de aardbodem wegvagen, had maarschalk Tschukov hen beloofd.


  Onderofficier Tarsis zat in de koepel van zijn tank en verbeet zijn woede. Twintig keer had hij zijn doel al gemist, zelfs toen hij zo'n fascistische hond recht in zijn vizier had.


  "Tarsis, wat denk jij ervan?" vraagt de kapitein zenuwachtig via de radio.


  Het humeur van de onderofficier wordt er aanmerkelijk beter op. Het is de eerste keer dat een officier, een echte kapitein en plaatsvervangend bataljonscommandant, hem om advies vraagt. Hij slikt het speeksel door, dat hij van plan was geweest in de nek van zijn chauffeur te tuffen. Hij spaart zelfs het leven van drie Duitsers, die dwars voor zijn machinegeweer lopen. Hij opent de koepelklep en drukt zich met zijn ellebogen naar buiten. Onder zijn zwart leren helm vertonen zijn witte tanden een tevreden grijns. Het is het hoogtepunt van zijn leven, nu deze bekakte kapitein hem om raad vraagt.


  "Tovaritsch kamandir (Russ.: kameraad commandant)," antwoordt hij zeer duidelijk door de microfoon. "Laten we de nieuwe vlammenwerpers gebruiken. Die zullen die honden zeker afschrikken. Dan de bossen in en ons daar omdraaien. Zij zullen denken dat wij ervandoor gaan en daardoor krijgen wij de gelegenheid hen een paar voltreffers van achteren te geven. Ze zijn gewend dat de vijand voor hen vlucht. Echte tegenstand bieden zal hen verwarren en hen met de staart tussen de benen doen afdruipen."


  Kapitein Gorelik beeft van de zenuwen. Overal om hem heen exploderen de tanks van het bataljon. Een paar meter achter iedere groene T-34 ligt een gele fascistentank, die vuur en staal op de achterkant van de vijand spuit.


  "Hoe flikken ze dat toch, verdomme?" mompelt de kapitein half luid bij zichzelf. "Ze zijn niet stom, die moffenluizen."


  Hij geeft zijn bataljon bevel terug te trekken en dekking te zoeken in het bos. Hij is er zich van bewust, dat de overwinning een dubbeltje op zijn kant gaat worden – als het een overwinning wordt!


  De overgebleven T-34's kiezen positie achter een dijk, maar de Duitse P-IV's volgen hen op de voet. Nu hebben ze vaste grond onder hun rupsbanden. Als een tank vlam vat, klimt de bemanning eruit en vecht als infanterie verder.


  Ons voertuig raakt in brand, juist voordat wij de oever van de rivier bereiken. Ik hoor nauwelijks het bevel van de Ouwe.


  "Tank in brand! Eruit!"


  We liggen op een paar meter van de brandende tank. Hij durft de tank niet in de steek te laten, voordat die uitgebrand is. De Ouwe is behoorlijk opgewonden. Hij zal de eerste zijn, die opgehangen wordt als het voertuig geen compleet wrak is voor wij hem in de steek laten. Maar de tank wil niet goed branden. Wel een hele hoop rook, maar geen vlammen.


  "Godverdomme," sist Porta. "Als je het niet wilt dat zij branden, gaat het zo snel, dat je bij Petrus bent, voordat je in je broek hebt kunnen schijten."


  Tiny zet een T-mijn op scherp en gooit die in de koepelopening. Een hele serie ontploffingen vernielt de tank. Alleen het roodgloeiende onderstel blijft nog over.


  We pakken onze Mpi's en rennen naar de hazelnotenbosjes, waar drie dode paarden liggen. Porta neemt even de tijd om er een paar flinke stukken vanaf te snijden.


  Plotseling begint een machinegeweer lange salvo's op ons af te vuren en een T-34 breekt met zoveel geweld door de struiken, dat wij nog maar juist aan de ratelende rupsbanden kunnen ontkomen.


  Wanhopig graaf ik me in in een groot gat vol modder. Als in een langzame opname zie ik de commandant in de koepel; zijn zwart leren uniform glanst vochtig in de mist van het bos.


  Als een wezel springt Porta op de T-34 en gooit een aardappelstamper (de Duitse handgranaat had de vorm van een aardappelstamper) in de koepelopening achter de commandant.


  Een holle explosie en de commandant wordt vijftig meter de lucht in geslingerd om dan als vuurwerk uit elkaar te spatten. Met een ruk komt de T-34 tot stilstand en de bemanning springt als levende fakkels uit het voertuig. Ze rollen als gekken over de grond bij hun poging de vlammen te doven.


  "Knal ze neer!" schreeuwt de Ouwe en trekt zijn 08.


  Mpi's kraken en de Russische tankbemanning sterft.


  We kiezen positie in een verlaten machinegeweernest in een boomgaard. Tiny neemt een SMG over. De zwarte loop staart naar de hemel. Lichtspoormunitie ratelt in de richting van de Russische infanterie.


  "Terug!" schreeuwt de Ouwe opgewonden.


  Achter ons dreunen drie T-34's door het struikgewas.


  Een groene onderbuik rolt voorwaarts en ik voel staal over mijn rug glijden, staal, dat de lucht uit mijn longen perst. Dan zie ik de grijze hemel weer en voel de regen in mijn gezicht slaan. Ik leef nog...


  


  De Duitsers zijn een volk met principes. Als een idee eenmaal bezit van hen genomen heeft, zijn ze absoluut overtuigd van de waarheid ervan en geven het niet vrijwillig op.


  Lenin tegen de Turkse


  Ambassadeur Ali Fuad Pascha,


  Moskou 3 april 1921.


  Corps- en divisiecommandanten hadden hun plaats ingenomen in de grote zaal. Het licht van de kandelabers weerkaatste in de uniformknopen en in de onderscheidingen. Sigarenrook kringelde naar het plafond. Er heerste een geanimeerde, opperbeste stemming. Champagne siste en bruiste. De drankspreuk was: "Een snel einde aan de oorlog."


  Generaal-overste Guderian sloeg de stof van zijn lange, zwart leren overjas en gaf generaal-veldmaarschalk von Bock kameraadschappelijk een hand. De twee hoge officieren bespraken zacht de laatste gebeurtenissen. De veldmaarschalk leunde over de tafel en bladerde in een paar documenten.


  "Heren, de Führer heeft bevel gegeven Moskou aan te vallen," begon hij en er klonk vreugde in zijn stem. "Deze magnifiek uitgedachte veldtocht gaat nu zijn laatste en beslissende fase in. Met de verovering van Moskou zullen we de grootste overwinning uit de geschiedenis behaald hebben. Ons leger komt de grote eer toe het communistische monster verslagen en het bolsjewisme tot onvoorwaardelijke overgave gedwongen te hebben." De veldmaarschalk liep naar een grote wandkaart.


  "Operatie TAIFUN zal in twee fasen uitgevoerd worden. Eerst breken we door aan het westelijk front der Sovjets ten noorden en ten zuiden van de autoweg Smolensk-Moskou. Daarna verenigen de tankcolonnes zich in Vjasma. Vervolgens omsingelen we de vijandelijke strijdkrachten die ontkomen zijn, vernietigen hen en stoten dan door naar Moskou. We omsingelen de stad en nemen ze in. Een gedurfd en zeer goed doordacht plan, heren. 24 tankdivisies en 46 infanteriedivisies zullen deelnemen aan de bestorming van Moskou. Het leger heeft drie weken om 200 mijl af te leggen. Over vier weken zullen we een overwinningsparade voor de Führer houden op het Rode Plein, dat dan herdoopt zal zijn in Adolf Hitler Platz."


  De ouder wordende veldmaarschalk strengelde zijn handen op zijn rug in elkaar, stak zijn adelaarsgezicht op naar de gezichten van zijn officieren, balanceerde elegant voor- en achteruit op zijn prachtig gepoetste laarzen en zei op haast samenzweerderstoon:


  "De Führer is een genie!!"


  "Daar zit heel wat waarheid in..." fluisterde tankgeneraal von Hünersdorff vertrouwelijk tegen generaal Hoepner.


  Hoepner lachte geruisloos.


  "Als hij dat inderdaad was, zou hij in juli niet bij Smolensk halt gehouden hebben, toen Moskou open en bloot voor onze tankdivisies lag. Clausewitz zegt: Afwijkingen van het originele plan mogen slechts in uiterste noodzaak toegelaten worden."


  "De Führer heeft Clausewitz bestudeerd," mengde luitenant-generaal Conradi zich in het gesprek. "Hij heeft heus wel zijn reden gehad om onze troepen de Oekraïne in te laten trekken, in plaats van door te stoten naar Moskou. Wij hebben zijn brede visie niet. Ik geloof in de Führer," voegde hij er dreigend aan toe en keek nu duidelijk de nerveuze generaal Hoepner aan.


  "Wat denk jij van de aanval?" vroeg Von Hünersdorff aan generaal Strauss.


  "Officieel dat we succes hebben. Wat dacht jij dan?" lachte de artilleriegeneraal.


  "En onofficieel?" vroeg Von Hünersdorff met een wrange grijns.


  "Als ik zou zeggen, wat ik denk, zou dat vragen om een krijgsraad zijn," glimlachte Strauss.


  "Twijfel jij dan?" drong Von Hünersdorff aan.


  "De korporaal uit Bohemen heeft te lang gewacht," mompelde Strauss.


  "Het plan is niet alleen moedig en goed doordacht. Het is ook krankzinnig. We zitten al in de herfst en de regens dreigen."


  "Als de regen komt, kunnen we het juist zo goed opgeven," viel generaal-majoor Von Hünersdorff uit.


  "De Russen zullen ons proberen tegen te houden waar zij maar kunnen," vervolgde Strauss. "Zij weten wat er op het spel staat. Als zij Moskou niet kunnen houden is hun prestige naar de maan. Daarom alleen al zullen zij als gekken vechten. Stalin en zijn mensen zijn niet bepaald zoetsappig. Ze zullen alles, wat zij bij elkaar kunnen schrapen, inzetten."


  "We zijn het sterkste leger ter wereld," zei Von Hünersdorff trots. "Als het weer goed blijft, halen we het. Maar we zullen ons wel verdomd moeten haasten, ieder greintje snelheid zullen we uit onze rupsbanden moeten halen om Moskou te bereiken, voordat de winterrotzooi ons inhaalt."


  "Hoe staat het met de winteruitrusting?" vroeg generaal Hube voorzichtig.


  "De Führer heeft de produktie van winterkleding laten stopzetten," antwoordde de veldmaarschalk met een vaderlijke glimlach. "Het praten over winterkleding verraadt defaitisme. De actie zal allang achter de rug zijn, voordat wij wanten en bivakmutsen nodig hebben. Alle winteruitrusting, die al uitgedeeld is, moet ingetrokken en teruggestuurd worden naar het depot. Heren, dit is een bevel van de Führer!"


  Een paar generaals keken elkaar zwijgend aan, maar niemand protesteerde.


  


  Porta helpt de veldprediker


  We liggen in de schaduw van een rij fruitbomen. Zacht dwarrelen de herfstbladeren om ons heen. Het is een prachtige, warme herfstdag, een van die nazomerse dagen, zoals ze alleen maar in Rusland kunnen voorkomen.


  Het regiment ligt achter het front om gereorganiseerd te worden. Van onze tweehonderd tanks zijn er nog maar zestien over. Onder de bemanning is het verlies meer dan acht en zestig procent.


  Nieuwe tanks beginnen er al aan te komen. We zitten hier nu vijf dagen. Sommigen van ons hebben het gevoel dat dit de vijf beste dagen uit de hele oorlog zijn. De mensen van de intendance hebben een reuze blunder gemaakt. De compagnie krijgt nog steeds fourage voor 220 man. Dat is niet gek, als het aantal maar goed zestig is.


  In de kantine moet de fouragemeester wel gek worden om het klaar te spelen dat slechts zestig man al die rantsoenen consumeren.


  "Wat moet ik verdomme doen?" roept hij in wanhoop uit. "Ik heb voor 220 man getekend. De zakken, die niet hier zijn, hebben zich door die stomme Untermenschen laten doden. Waar moet dat naar toe? Ze moesten ze tegen de muur zetten," hiermee in het midden latend of hij de Untermenschen of de gesneuvelden bedoelde.


  "Geef ons de hele santekraam," schreeuwt Porta opgewekt uit de rij. "Je zult verbaasd staan, hoe snel wij daar weg mee weten."


  Een verhitte discussie begint. De fouragemeester kan maar niet beslissen wat hij doen moet. Zelfs niet als Tiny aanbiedt hem zijn hersens in te slaan als hij de rantsoenen niet uitdeelt.


  Van alles zou er gebeurd kunnen zijn als ritmeester Hinka niet juist langsgekomen was en de fouragemeester opdracht gegeven had de hele zaak uit te delen.


  De fouragemeester draait nu helemaal door. De Ouwe krijgt een extra staaf pruimtabak en de rest van ons twee sigaren boven het normale rantsoen. Uiteraard krijgt Porta – of heeft hij althans – een hele doos cognac.


  En nu liggen we languit onder de appelbomen. In een paar uur zijn we zeker enkele ponden in gewicht toegenomen.


  Porta ziet eruit alsof hij op het punt staat een kindje te krijgen. Hij heeft niet alleen zijn eigen rantsoenen opgegeten, maar hij is ook naar de 4e compagnie geweest om daar de restjes op te maken. Hij zit op een olievat, dat hij als latrine gebruikt. We doen het nu deftig. Roken grote sigaren. Gebruiken onze militaire rangen als wij elkaar aanspreken en drinken cognac uit echte glazen. Maar als Porta mes en vork begint te gebruiken, geven we het op en sturen iemand naar de hospik om een dwangbuis te halen.


  Porta draagt weer zijn monocle ter ere van deze dag, terwijl Tiny een kippevleugel aan weerszijden van zijn bolhoed gestoken heeft. Hij vindt dat dit hem een wat meer gedistingeerd uiterlijk geeft. Voor het eerst in zes weken hebben we onze laarzen uitgetrokken en dat voelt heerlijk aan.


  "Onze veldprediker is hardstikke bezopen," merkt Tiny plotseling op tussen twee slokken cognac, die hij met bier naar beneden spoelt.


  "Welke?" vraagt Porta geïnteresseerd. "Die met de gele of met de witte strepen?" (Geel voor katholieke aalmoezenier, wit voor de protestantse veldprediker.)


  "Zijne Eerwaarde met de witte strepen," antwoordt Tiny en heft zijn ogen hemelwaarts op de manier, die hij altijd gebruikt als hij het heeft over heilige dingen of over personen, die tot de heilige hiërarchie behoren.


  "Ik hoop voor je eigen bestwil dat je de beschuldiging aan het adres van deze heilige officier kunt bewijzen, korporaal Creutzfeldt," komt het dreigend van Porta.


  "Om de verdommenis kan ik dat," roept Tiny. "Die stomme bijbelknurft was strontbezopen gisteren en zat met zijn poten onder de vodden van die bultige ouwehoer van een babuschka (Russ.: oma). En zijn gezicht had de uitdrukking van een jood, die zijn gouden dukaten telt. Hij had geluk, dat het donker was, zodat ik meer hoorde dan zag, maar hij zoop als een ketter."


  "Hoe weet je dat als het donker was?" vraagt Barcelona wantrouwend.


  "Op de plaats waar ik lag, kreeg ik alle lege flessen op mijn hersens," antwoordt Tiny beledigd. "Zingend liepen ze weg. Hij zat die ouwe heks almaar te vertellen, dat zij zijn enige echte liefde was en door God gezonden. Het is waar, bij God, even waar als ze hem wegens teveel zuipen naar het front hebben overgeplaatst. In Leipzig wilde niemand meer iets met hem te maken hebben omdat hij zo zoop. Toen hij daar in de garnizoenskerk voor het laatst preekte, viel hij verdomme uit de preekstoel, precies in de schoot van de bevelvoerend generaal, juist toen hij het had over de parabel van de lamme. Net had hij de woorden uitgesproken: "Neem je bed en sodemieter op zo snel je kunt!" toen hij over de reling kiepte en prompt zijn kaartje naar het oosten kreeg."


  "Dat doet me denken aan de tijd, toen ik nog hoofdklerk was bij dominee Kurt Winfuss van het 7e ID in München. Hij was, wat je kon noemen, een gelukkige maniak, die zijn neus in allerlei zaken stak, waar hij zich beter niet mee had kunnen bemoeien. Op een avond besloot hij eens na te gaan wat er waar was van de geruchten over dronkenschap en ontucht in München. We begonnen in het Hofbräuhaus waar de brave burgers en de misdadigers elkaar treffen bij zuurkool en bier en waar je je pik zonder al te veel moeite onder een nieuwe bontjas kunt duwen. We waren daar zo tegen acht uur, precies op het moment, dat de mensenmassa die daar staat te dringen om binnen te komen, het grootst is. Een postzegel op zijn kant kon er zelfs niet meer tussen. Jan en alleman waren er!"


  "Nu is alles voor mekaar, jongens," schreeuwde een behoorlijk in de lorum zijnde infanterist. "Er is een hemelpiloot op de fuif, dus zullen we niet in de duistere nacht verloren gaan. Hij is gekomen om in het Hofbräuhaus een altaar op te richten voor de God van Duitsland."


  En toen begonnen al die ruige soldaten te zingen:


  
    "Voorwaarts, christensoldaten,


    Voorwaarts naar de krijg,


    Terwijl het kruis van Jezus,


    Voor ons ten strijde tijgt..."

  


  Als ik door de menigte had kunnen komen, had ik dat varken van een infanterist een dreun op zijn hersens gegeven. Mijn dominee voelde zich echt gegrepen.


  De hele tijd, dat wij in de rij stonden, hadden ze het op hem gemunt. Links en rechts en in het midden beloofde ik de lui op hun snuit te slaan, maar ze trokken er zich niets van aan. Ze hadden niks anders dan drank en gedachten aan grieten in hun hoofd.


  Eindelijk waren wij binnen, die zielenherder en ik, op het toilet op de eerste verdieping. Daar maakten we ons plan in de strijd tegen de drank en de immoraliteit. Wij stonden in een hoekje, zodat wij niet door de bezoekers die kwamen binnenzwieren, nat gezeken zouden worden.


  "Porta," zei de veldprediker. "Ik vertrouw jou. Jij bent een jonge, intelligente man, bij wie ik veel goeds en prijzenswaardigs heb aangetroffen. Je werkt hard, bent bescheiden en hebt begrip gekweekt voor het werk van de kerk op militair terrein. Jij hebt de zaak nooit in de soep laten draaien zoals je voorgangers. Ik heb je nooit zien roken of drinken. Sinds jij mijn hoofdklerk bent, is er geen druppel altaarwijn meer verdwenen en hebben we nooit tekort gehad. Je gokt niet en wat vrouwen betreft, jouw blazoen is nog onbesmet. Zover ik weet, heb jij geen schulden en ben je een goede kameraad, die anderen helpt waar dat nodig is. De betaalmeester heeft me verteld, dat jij nooit een voorschot op je soldij vraagt. Ik ben blij, dat je handig en snel bent met de pen en je handschrift is zo goed als dat van een academicus. Bovendien heb ik met voldoening vastgesteld dat jij zuinig bent met papier en dat jij de enveloppes omdraait om ze twee keer te gebruiken. Jij laat niets verloren gaan. Jij bent steeds als eerste aanwezig bij de diensten. Jij snuit de kaarsen en roept degenen, die tijdens de dienst op de grond spuwen, tot de orde. Jij tikt haast zonder fouten op ieder soort schrijfmachine. Geen koster zou het jou verbeteren. En tijdens de avondmaaldienst zing jij nooit vals. Mijn vorige assistent verwisselde steeds het credo met het onze vader. Je uniform is perfect, je laarzen netjes gepoetst, je kraag schoon en wit. Om dat alles vertrouw ik je thans een grote en gevaarlijke taak toe, maar laat je niet verleiden! De duivel is overal in dit Sodoma van Beieren. Jij gaat nu naar de hal voor de gewone soldaten en bekijkt alles wat daar aan de hand is. Hier is 100 mark voor je onkosten, want ik wil niet dat jij je eigen geld uitgeeft. Ik zal naar de Ludwigzaal gaan, waar de officieren zijn. Morgen zullen we een rapport schrijven over alles wat wij gezien en gehoord hebben. We treffen elkaar dan om negen uur bij de veldkerk."


  "Jawohl, Herr veldprediker," brulde ik zo hard, dat drie dronkelappen in koor winden begonnen te laten voor hun pisbakken. Wij trokken ons er niets van aan, want de veldprediker was van mening dat winden laten een normale reactie was onder deze omstandigheden en in deze omgeving.


  "Ik ging naar betaalmeester Balko, die op me zat te wachten temidden van een zeer opgewekt gezelschap. Ik liet hem een laars bier (4 liter) bestellen, voordat ik hem vroeg naar het geld dat ik nog van hem te goed had – 700 mark.


  "Was je toen al zo'n afzetter?" vraagt Barcelona Blom vol belangstelling.


  "Dat was ik al, voordat ik bij de afdelingskerk in München kwam en daar de zorg voor de zielen van de infanteristen overnam."


  "Wist je godsdienstige overste daar dan niets van?" vraagt de Ouwe met een humoristische glinstering in zijn ogen.


  "Nee!" grijnst Porta. "Die wist alleen datgene, wat ik graag had, dat hij wist."


  "Maar om verder te gaan: het was Balko's avondje en dus begon hij met onmiddellijk weer een nieuwe lening van 700 Mark te sluiten. Ik deed heel aardige zaken, toen ik bij de legerzielendienst was, al zeg ik het zelf."


  "Wij, Balko en ik, reden in koetsen terug naar de kazerne en toen we daar aankwamen, waren de paarden even dronken als wij. Ze neurieden zelfs een liedje op de maat van: "Oh, du schone Westerwald!" Ze sliepen hun roes uit achter het wachtlokaal, want ze wilden niet met ons naar boven.


  Maar mijn heilige baas was in slecht gezelschap terechtgekomen. Een groepje officieren had hem op bessensap getracteerd, dat zij van tevoren bewerkt hadden, zodat hij hem nog behoorlijk om had, toen wij elkaar de volgende dag rond het middaguur bij de veldkapel troffen. Hij beloofde me de hand van zijn zuster, waar van ik niet wist, dat hij die had, en probeerde me toen bij hem in bed te krijgen, omdat hij dacht dat ik een zekere Louise uit Zell-am-See was. Later vertelde hij mij een hele hoop over het sexuele leven van Johannes de Doper. Tenslotte begon hij te huilen en vroeg me hem af te ranselen voor de zonden, die hij gedaan had. Ik vervulde zijn wens, maar ongelukkigerwijs sloeg ik te hard, zodat hij in de ziekenzaal en ik in de bajes belandde. Hij beschuldigde mij ervan dat ik in zijn paradelaarzen gescheten had, maar dat had hij zelf gedaan. De officieren in het Hofbräuhaus hadden hem laxeertabletten in plaats van aspirines gegeven, toen hij tijdens de fuif duizelig werd.


  Op bevel van de commandant werd ik tot 21 dagen veroordeeld, omdat ik de veldprediker geslagen had. Onze overste wilde niet van een strengere straf horen. Toen ik tussen twee bewakers met geladen geweer en opgezette bajonet afmarcheerde, stond de veldprediker in volledig veldtenue op me te wachten, juist buiten de poort van de kazerne.


  'Jij vuile, leugenachtige smeerlap," barstte hij tegen mij los met het gezicht van een martelaar, die buiten de poorten van Rome met gloeiende tangen het vlees uitgetrokken wordt. "God en ik willen niets meer met jou te maken hebben," ging hij verder en wees naar de wolken, waar volgens hem God woonde. "Het zal slecht met jou aflopen als je zo verder gaat op het brede pad, dat naar de verdoemenis leidt."


  Na een poosje werd hij weer wat menselijker en gaf me twee pakjes Juno (sigaretten). Hij was nog zo goed me te vertellen, dat Jezus me vergeven zou als ik naar de kleine wijngaard des Heren terugkeerde. Hij volgde me de petoet in en beval de officier van piket me goed te behandelen. De sigaretten mocht ik houden. Ik was een godvrezend man, die door slechte mensen op het verkeerde pad terechtgekomen was. De volgende dag stuurde hij zijn oppasser met een mandvol extra-rantsoenen. Tussen de worstjes lag een veldbijbel, in groen gebonden, groen, de kleur van de hoop. Op het titelblad had hij geschreven: Soldaat, wendt u tot God! Vergeet niet te bidden! Dan zal de Sterre der Hope uw cel verlichten. Maar wij hadden genoeg licht van de carbidlamp, zodat Jezus zich daar niet druk over hoefde te maken.


  De officier van piket van de petoet verscheen in mijn cel, zodra hij de hoorn des overvloeds ontdekt had.


  Mijn celmaat, een soldaat van de aan- en afvoertroepen, die eruit zag als een varken van exportkwaliteit, kon allerlei dierengeluiden imiteren. Voordat hij soldaat werd, was hij aan het toneel geweest en had vooral succes op het platteland gehad, waar de inboorlingen het leuk vonden iemand uit de stad te horen knorren als een varken of te kakelen als een broedse kip.


  Tegen twee uur in de morgen kwamen er klachten uit de petoet vanwege het lawaai. Wij beantwoordden dat met:


  
    "Mein Hut der hat drei Ecken,


    Drei Ecken hat mein Hut


    Und hat er nicht drei Ecken


    Dann ist es nicht mein Hut."


    (Mijn hoed die heeft drie deuken,


    Vier deuken heeft mijn hoed,


    En had hij niet drie deuken,


    Dan was het niet mijn hoed.)

  


  Vervolgens gingen we over op het lied van de 10e Britse Hussars "Moses in Egypt". De transportsoldaat speelde de trompet. De officier van piket imiteerde de paardehoeven met twee etensblikjes en ik deed de drums. Wat een lawaai! Het klonk alsof een heel regiment cavalerie oefende in de gevangenis. Maar wij amuseerden ons kostelijk. Wij lieten bier en schnapps uit het café "De vrienden der vrolijkheid" komen. De cel waarin wij zaten, was eigenlijk de dodencel. Er waren heel wat interessante dingen op de muur geschreven. Een van de nieuwste was een kort, militair bericht:


  
    "Oproep aan alle zakken!


    Korporaal Paul Schlüntz,


    Geboren op de verjaardag van de Führer, 20 april.


    Vertrokken op de 3e mei (1938).


    Jammer genoeg gaat hij niet met mij mee."

  


  Op de muur er tegenover stond met grote letters geschreven:


  
    "SS-man Boris Brause, neergeschoten


    door de Moffen op 7-4-1938.


    Ze zeggen dat ik naar het Walhalla ga.


    Maar ik kan niet geloven, wat ze mij boden.


    Daarom heb ik een kaartje genomen


    Naar het Paradijs der joden.


    En Obersturmbahnführer Deit,


    kan verzuipen in de schijt;


    Iedere Kerstmis.


    Heil mezelf!"

  


  Onder het raam stond een kort, scherp bericht:


  
    "Om 4 uur 's morgens ga ik,


    Met een Duits Auf Wiedersehen."


    Helmuth Wenzel, SS-Sturmmann.


    PS. Jullie kunnen allemaal mijn kloten kussen."

  


  Om de zaak wat te verfraaien had hij aan weerszijden van zijn naam twee hakenkruisen getekend. Een politieke filosoof onder de bewoners van cel 9 had op het plafond geschreven:


  
    "Wat is het Marxisme in werkelijkheid?


    Het is de niet-arische grootmoeder van het


    nationaal-socialisme!"

  


  En nu zaten wij daar met z'n drieën in deze heerlijke cel met de droevige herinneringen. Wij amuseerden ons zo kostelijk, dat de gevangenen op de andere drie verdiepingen een collectieve klacht bij de garnizoenscommandant indienden over het lawaai dat wij maakten, nadat de lichten uit waren. Het gezelschap breidde zich uit en werd nog luidruchtiger, nadat korporaal-een Pickhammer erbij kwam. Hij was op weg naar huis van een bruiloft, nadat hij eruit gegooid was, omdat hij drie keer geprobeerd had de bruid te verkrachten: een keer tijdens het vleesgerecht, een keer na het dessert en een keer in de badkuip. Hij belde aan bij de gevangenis en eiste met bulderende commandostem toegang.


  Niemand hoorde hem en hij klopte opnieuw, nu met de punt van zijn sabel, want hij was in ceremonieel tenue.


  Maar omdat hij nog steeds geen antwoord kreeg, gooide hij een steen door het raam en vuurde drie schoten af, waarbij de officiële blauwe lamp boven de ingang aan flarden ging.


  Wij benoemden hem tot ere-gevangene van cel 9.


  
    "Deutschland, Deutschland, ohne alles,


    Ohne Butter, ohne Speck


    Und das bischen Marmelade,


    Frisst uns die Verwaltung weg."


    (Duitsland, Duitsland zonder alles,


    Zonder boter, zonder spek,


    En het kleine beetje jam nog


    Vreet ons de regering op.)

  


  Ons lied werd teruggekaatst door de stallen aan de andere kant van het plein, waar de dragonders bij hun paarden sliepen.


  "Broeders, aan de voet van het schavot hebben wij elkaar eindelijk ontmoet," riep de korporaal-een en sloeg op zijn borst.


  "Dulce est decipere in loco." (Lat.: een grap op de juiste plaats is goed) Later werd hij handtastelijk en beweerde dat wij een bende schurken waren, die hem misleidden.


  Op de vierde dag bezocht de veldprediker ons en om onze weldoener een plezier te doen, besloten we ons te laten bevestigen. Het werd zo'n plechtige plechtigheid, dat de man van de AAT (Aan- en afvoertroepen) een snikaanval kreeg en als een varken knorde. De dienst werd gehouden in de garnizoenskerk. De commandant werd woedend, toen hij ervan hoorde en gaf ons acht dagen extra, omdat wij de kerk belachelijk hadden gemaakt. De veldprediker werd overgeplaatst naar een ver verwijderd grensstadje. Vlak voordat hij in de trein stapte, excommuniceerde hij ons nog.


  "Mijn God, ik zal jullie bevestigen," beloofde onze ritmeester ons op bevel van de commandant. "Meer dan jullie lief is. Ik zal jullie gebedenboek in jullie kelen duwen en het op en neer halen met een stuk prikkeldraad, jullie boerenhufters."


  In dicht opeengesloten groepen zwermt de Russische infanterie uit over de steppe. Duizenden en duizenden. Een golf menselijk leven door het wuivende gras. De veldgrijze Duitse infanterie schijnt in het niet te verzinken bij deze enorme groene horden. Met opgezet bajonet stormen zij vooruit en trekken zich klaarblijkelijk niets aan van ons geconcentreerd machinegeweervuur.


  Onze infanterie verlaat in paniek haar stellingen. Officieren proberen hen tegen te houden. Duitse kogels doden Duitsers, maar niets kan de door de angst bevangen vlucht uit de loopgraven tegenhouden. Officieren, die standhouden, worden onder de voet gelopen.


  Het is niet langer meer het vaderland waarvoor wij vechten, maar ons eigen kostbaar leven. Opschietende rode vlammen verraden de artillerie. Een barrage van onvoorstelbaar geweld hamert voor de Russische regimenten neer. Honderden machinegeweren lossen hun lading in de vooruitstormende horden.


  Onze compagnie zoekt dekking achter een steenfabriek. Granaten vegen over de steppe als vurige bezems.


  Langzaam gaan onze tanks voorwaarts tot op een hoogte, van waaruit we duidelijk heel wat mijlen naar het westen kunnen kijken. In de verte zijn de oprukkende Russische colonnes duidelijk zichtbaar.


  In brede V-formaties trekken de tanks voorwaarts, zonder infanterie-ondersteuning. Zij verpletteren muren en ruïnes. Onze machinegeweren spuwen voortdurend. Een door paarden getrokken batterij rent weg. De kanonnen draaien als waanzinnig achter de paarden aan, totdat ze neervallen onder de hagelbui granaten. Kanonnen en disselbomen vliegen door de lucht om dan als een ineengestrengelde hoop metaal, hout en menselijk en dierlijk vlees weer neer te komen. De ventilatoren zoemen zacht en zuigen de kruitdampen uit onze cabine weg. Het ene granatenfoudraal na het andere wordt door de luiken naar buiten gegooid. De tank beeft en trilt onder het voortdurend schieten.


  De jachtkoorts heeft ons te pakken; we lachen als we zien dat het raak is. Wij staan er helemaal niet bij stil, dat wij menselijke wezens doden. De tijd staat stil. De hitte is ondragelijk. Het is een ongewoon warme herfstdag. Vechten we een uur of zijn het er al vijf? We hebben er geen idee van.


  Infanterievuur trommelt oorverdovend tegen de stalen wanden van ons voertuig, verschillende keren proberen "tankmoordenaars" met magnetische mijnen bij ons te komen, maar we zien hen en vlammenwerpers verbranden hen tot as.


  "Vijandelijke tankaanval!" komt het alarm over de luidspreker. Drie- of vierhonderd T-34's kruipen over de heuvels aan de horizon. Met een geweldige klap opent het regiment het vuur uit alle kanonnen. De aarde staat in brand. De voorste T-34's gaan onder in een inferno van vuur en rook, maar even later ontploffen vreselijk veel P-IV's als witachtig gloeiend vuurwerk. Zwarte rook stijgt op naar de helder blauwe hemel.


  Granaat na granaat verlaat de lange lopen der kanonnen om zich gillend in de vijandelijke massa's tanks te boren.


  Steeds meer tanks aan beide zijden exploderen en vallen uit elkaar. Slechts enkele bemanningen komen er levend uit. De meesten komen in de vlammen om. Dat is het lot van een tanksoldaat.


  Plotseling draaien de vijandelijke tanks zich om en verdwijnen op volle snelheid achter de heuvels. Even geloven we, dat ze voor ons op de vlucht slaan, maar weldra ontdekken we wat zij van plan zijn. Zij draaien weer om en rollen zonder vaart te minderen door onze dun bezette infanterielinies, een paar mijl noordelijker. Zij gebruiken de Duitse techniek: stoot daar door, waar de weerstand het zwakst is! Kortom: Blitzkrieg!


  Ritmeester Hinka ziet dadelijk het gevaar en geeft het bevel tot de onmiddellijke terugtocht.


  "Tanks terugtrekken! Volle snelheid! Volle snelheid!"


  De jongens in de loopgraven worden aan hun lot overgelaten. De tanks vertrekken zo snel als hun rupsbanden hen kunnen dragen.


  Even stoppen we om de gewonden op te pikken. Ze liggen op en over elkaar op onze achterschilden, meer als zakken meel dan als menselijke wezens. Er is geen tijd meer om voorzichtig te zijn. Ze mogen blij zijn dat wij hen meenemen.


  Ze liggen nu over de hele tank. Op de voorschilden, op de koepel, op de loopplank, waar zij een haast bovenmenselijke kracht nodig hebben om zich vast te houden als de tank bonst en glijdt over het oneffen terrein.


  "Kameraden, neem ons mee!" gillen degenen, die we moeten achterlaten. "Laat ons niet hier!" Smekend strekken ze hun handen naar ons uit.


  Wij kijken een andere kant op en zij verdwijnen in een wolk van stof en uitlaatgassen als Porta de snelheid opvoert. Er is gewoon geen plaats meer op het voertuig en als we de vijand weer tegen het lijf lopen, zijn degenen, die op ons zitten, levende schietschijven voor de Russische MG's.


  Met angstaanjagende snelheid schieten we door de struiken en sloten.


  De 25-ton zware P-IV schommelt als een schip op hoge zee.


  Zonder onze snelheid af te remmen, rammen we recht door een artilleriekamp. We kunnen ver voor ons alleen nog maar de stofwolk van ons regiment zien. Het is een race met de dood. Als de schaar dichtgaat voordat wij erdoor zijn, dan kunnen ze ons als kleiduiven wegblazen.


  "Sneller, sneller!" klinkt het voortdurend door de luidspreker. We stoppen om de beschadigde tank van Barcelona op sleeptouw te nemen. De kabel breekt met een zingend gefluit en onthoofdt een van onze gewonden. Een korporaal. Zwetend en vloekend maken we snel een nieuwe kabel vast. Met Barcelona's P-IV op sleeptouw rollen we aanmerkelijk minder snel door een brandend dorp.


  De artillerie heeft hier haar werk gedaan. Overal liggen bloederige hopen menselijk vlees. Vliegen, miljoenen, stijgen zoemend op als wij over de lijken heenrijden. De stank maakt ons misselijk.


  Juist buiten het dorp raken we onder vuur van een T-34 met weggeslagen rupsbanden. De P-III van Barcelona wordt getroffen. Wielen en rupsbanden beschadigd. Zonder aan de gewonden te denken laat ik de koepel draaien en richt op de vijandelijke tank. Onze granaten rukken de koepel eraf. Twee mannen springen eruit en worden door Heides MG neergemaaid. Een valt er bij de rupsbanden, de ander bij de achterkant van de tank. Hij probeert weg te kruipen, maar een streep lichtspoormunitie haalt hem in. De P-III kan afgeschreven worden. De kabel breekt op drie plaatsen als we proberen hem mee te trekken. Barcelona en zijn bemanning komen bij ons. Tiny gooit een paar handgranaten in de P-III, die een moment later in lichterlaaie staat.


  Met ratelende rupsbanden en de motor tot het uiterste opgevoerd, verdwijnen we over de steppe. Alleen snelheid en verrassingstechniek kunnen ons nu nog redden. Via de radio horen we ritmeester Hinka de compagniescommandant uitkafferen, omdat zijn 38-ton Skoda in een moeras is vastgelopen. Hij had gedacht dat hij een stuk zou afsnijden door langs de rivier te rijden. Misschien was hem dat ook met een P-IV gelukt, want deze heeft bredere rupsbanden dan een Skoda.


  "We zullen morgenvroeg proberen je daar met een takelwagen weg te halen," roept de commandant geïrriteerd. "Je overnacht daar maar in je voertuig, Moser."


  "Dat is zijn doodvonnis," zegt Porta nonchalant. "Hij had nooit moeten melden, dat hij met zijn kont in het moeras zit. Slimmere lui zouden de tent hebben opgeblazen en dan de schuld aan Iwan gegeven hebben. Een leuk rapportje over een T-34 en zo zou de rest gedaan hebben. Gelukkig zijn ze nog niet begonnen bij de vijand navraag te doen over onze rapporten, maar zover komt het heus nog wel."


  "Jij hebt geen plichtsgevoel," roept Heide berispend. "Niemand blaast zijn eigen tank op, tenzij het niet anders kan."


  "Ik heb het genoteerd," grijnst Porta. "Maar je hoeft echt niet te bieren, meneer de Partijheld. Als wij plotseling in de stront komen te zitten en een stuk rupsband kwijt zijn, dan zou het wel eens heel interessant zijn jou verstoppertje te zien spelen met onze vrienden, de vijand."


  "Schei uit met dat negatief denken," protesteert Tiny en haalt zijn schouders op. "Laten we eens over iets anders praten. Over een kut bijvoorbeeld."


  We donderen een holle weg af recht in een door paarden getrokken artillerie-afdeling. Soldaten en paarden vluchten in paniek naar alle kanten voor de tank, die met vurende MG's voorwaarts dendert.


  Porta gaat recht op een houwitser af, die tussen twee huizen staat. De artilleristen zitten als versteend op de trekker met hun etensblikje in hun hand. Een van hen heeft de lepel nog in de mond. Klaarblijkelijk zijn ze verrast onder schafttijd. Alles verdwijnt, platgewalst onder de tank.


  In de achteruitkijkspiegels zien we hen over de grond kruipen. Hun vloeken achtervolgen ons.


  "God vergeef me," brult Porta even later. "Hij is naar de knoppen. Zelfs de motoren, die die verdomde nazi-fabrikanten maken, zijn niet meer te vertrouwen."


  "Wat is er aan de hand?" vraagt de Ouwe nerveus.


  "Hij sleept zijn poten na als een jood op weg naar een SS-barak," antwoordt Porta en schopt woedend tegen de versnellingshandel.


  Snel schuiven we de motorkap open. We zien niets verkeerds. Alles, wat we nakijken, schijnt perfect te werken.


  "Kom hier," schreeuwt Porta en trekt aan mijn voet. "Help me. Maar God zij je genadig als deze doodskist blijft steken of als je mijn versnellingsbak naar de kloten jaagt."


  Ruw word ik op Porta's stoel neergekwakt om zijn werk aan de handels over te nemen. Uit louter zenuwen rijd ik het voertuig in een diepe sloot, zodat de tank bijna kapseist.


  Porta en Heide werken aan de motor.


  "Verdomme, verdomme," herhaalt de Ouwe almaar en trekt aan zijn oorlelletje. "Uitgerekend zoiets moet je overkomen als je probeert te ontsnappen aan twee vijandelijke colonnes. Erger kan het niet."


  "Och, dat zou ik niet zeggen," meent Porta. "Ik heb liever een vastgelopen motor dan een T-34-granaat in mijn nek."


  "Roep de Legionnaire op," beveelt de Ouwe Heide. "Zeg hem, dat hij stoppen moet om ons op sleeptouw te nemen."


  Maar de Legionnaire schiet juist over een heuveltje en hoort onze oproep niet. Op hetzelfde moment springt zijn P-IV uit elkaar. Een blauwwitte vlam schiet de lucht in. Een mangatklep vliegt als een weggeslingerde discus ver over de steppe.


  Tot onze opluchting zien we de Legionnaire en de Professor uit de koepel springen. De drie anderen worden het slachtoffer van de ontploffende hel in de tank, die nu op een smidsvuur lijkt. Het geluid bereikt ons even later als een lange, rollende donderslag.


  Porta zit nu in de motor. Hij hamert en schroeft alsof zijn leven er vanaf hangt en dat doet het ook. Het lijkt erop alsof hij bezig is de Maybach in elkaar te slaan. Tussen de bedrijven door vervloekt hij de Russen, de partij en vooral Julius Heide.


  "Het is allemaal jullie stomme schuld," schreeuwt hij uit de motoringewanden. "Als die rotpartij zich bezig had gehouden met bier zuipen in de Bürgerbräukeller en niet politiekje was gaan spelen, dan hadden we nu die verrekte oorlog niet en zou ik nooit de darmen van zo'n kloot Maybach gezien hebben. Ha, daar heb ik je, klein kreng!" Twee daverende klappen en een verbrande ventiel vliegt naar Heides hoofd.


  "Dat is het," mompelt hij tenslotte en wurmt zich uit de motor. De Maybach spint als een poes.


  We zijn weer weg en zonder te stoppen nemen we de Legionnaire en de Professor aan boord.


  Russisch machinegeweervuur haalt de laatste gewonden van onze tank.


  "Zullen we stoppen en hen oppikken?" vraagt de Ouwe onzeker.


  "Gaat niet," zegt Porta. "De versnellingsbak zit vast en zal dat ook blijven, totdat ik weer van die lekkere, dikke Duitse koppen om me heen zie.


  Een treffer zet de motor in brand. Vlammen lekken via de kap de cabine in.


  Tiny krijgt de automatische blusser slechts moeilijk op gang. De vlammen sterven weg. De motor dreunt weer. Voor onze oren is het heerlijke muziek. Tiny veegt het zweet van zijn door olie en kruit zwart geworden gezicht.


  "Wat een geluk, dat we blussers hebben," slaagt hij nog erin te zeggen, voordat een bliksemflits in de tank slaat en de luiken uit hun hengsels doet vliegen.


  Ik word uit de schuttersstoel geslingerd en een reuzenhand schijnt mij tegen de onderkant van het machinegeweer te drukken. Een brede straal bloed gutst naar beneden en verblindt me.


  Tiny valt bewusteloos tussen zijn granaten. De explosie slingert hem dwars over het kanon. Zijn leren helm splijt open tegen een munitierek.


  Barcelona's mond wordt opengescheurd. Door zijn wangen zijn de blote tanden te zien, precies als bij een doodshoofd.


  De Ouwe denkt dat zijn rug gebroken is, maar zo erg is het nu ook weer niet. Met een beetje onderlinge samenwerking krijgen we weer alles op zijn plaats. Zijn geschreeuw kan men mijlenver horen.


  "De doodskist is afgemeld, fini, kaput, uit," stelt Porta droog vast. "Ik krijg haar niet meer op gang. Ik heb alles gedaan wat maar mogelijk is. Laten we aan het touwtje trekken en 'm smeren."


  "Eruit," beveelt de Ouwe. "Vernietig de tent."


  Ik kom als laatste naar buiten en ontsteek de vernielingsexplosieven in de koepel.


  "Ik geloof dat we nu maar het beste onze benen onder de armen kunnen nemen en als de verdommenis maken dat we wegkomen," zegt Porta en wijst op een klein berkenbosje, van waaruit Russische soldaten hun halzen naar ons uitrekken en ons vragend bekijken.


  Barcelona is al de heuvel over met de rest van de bemanning. Wij volgen snel. Het bloed bonst in onze oren en wij hebben moeilijkheden met de ademhaling. Onze longen doen pijn en het slijmvlies in onze neuzen voelt droog en ruw aan door de zware kruitdampen in de cabine.


  De Russen zien precies wat wij doen en kunnen ons gemakkelijk neerknallen.


  "Schiet op," zegt de Ouwe kortaf. "We moeten over die heuvels daar. De anderen zijn al verdwenen."


  "Waarom schiet Iwan niet op ons?" hijgt Porta. "Hij kan ons als lamme hazen neerknallen."


  Heide struikelt over een helm en stoot met zijn voorhoofd tegen een grote steen.


  Even is hij bewusteloos.


  Tiny en ik helpen hem overeind.


  "We kunnen hier juist zo goed blijven," kreunt hij en veegt het bloed van zijn gezicht. "Elk moment kunnen ze ons met een MG van de kaart vegen. Wij kunnen niet weg."


  "Schei uit met dat gelul, jij nazi-supermens," gromt Tiny. "Als we over die verrekte heuvels zijn, wacht jou een gouden schaal vol gekookte hakenkruisen, die ze speciaal voor jou met gedroogd BDM-kutvocht bepoederd hebben. (BDM – Bund Deutsches Mädels – Duitse meisjesorganisatie)."


  "Ik kan niet meer," hijgt de Ouwe uitgeput en laat zich vallen. "Ik ben te oud voor deze rotzooi. Ik kan geen poot meer verzetten."


  "Draai je knar eens om op je schouders, ouwe jongen," grijnst Porta. "Dan geloof ik echt dat je weer heel veel haast zult krijgen om in ome Adolfs veilige schoot te komen."


  Nu begrijpen we waarom de Russen niet meer schieten. Ze willen ons levend. Minder dan vijftig meter achter ons nadert een patrouille in de looppas.


  De Ouwe komt weer overeind met een snelheid, die verbazingwekkend is. Alle vermoeidheid is verdwenen. We rennen als Olympische goudenmedaillewinnaars. Jesse Owens zou achterblijven, zelfs als wij volle bepakking gedragen hadden. Een gewonde luitenant ligt in het lange gras. Zijn linkerbeen is verpletterd; de botten glanzen grauwwit. We nemen hem mee.


  "Bedankt kameraden," zegt hij, terwijl de tranen in zijn keel blijven steken.


  De Russen halen ons langzaam in en wij hebben alleen maar bajonetten en vechtmessen om ons te verdedigen. Onze persoonlijke wapens liggen in de tank. De luitenant heeft een Mauser, maar dat is niet veel tegen een hele groep.


  "Hadden we maar een MG," hijgt Porta buiten adem. "Dat zou die zeikerts van Stalin leren ons na te zitten. Ik zou ze zo vol klinknagels stoppen, dat ze dachten, dat zij per ongeluk op een scheepswerf terechtgekomen waren."


  "Laat me niet in de steek, makkers," kreunt de luitenant. Hij hangt tussen Heide en mij in. Hij is niet ouder dan negentien en kan nog niet lang aan het front zijn. Zelfs geen vechtinsigne versiert zijn uniform en daar zijn ze erg scheutig mee, zelfs als je alleen maar tegen de tegenpartij gewuifd hebt.


  "Fritz, Fritz, idisoder," (Russ.: Kom hier) roepen de Russen ons na. "Wij hebben meisjes voor jullie! Fritz, Fritz, idisoder!! Jij komen en hebben mooie Russische dame als matras!"


  Zij halen ons in. Vragend kijk ik Heide aan. Hij knikt en trekt ongeïnteresseerd met zijn mond. Wij laten de gewonde luitenant vallen. Hij slaakt een door merg en been dringende kreet en hinkt nog een paar passen op zijn gewonde been voordat hij valt.


  "Nee, nee!! Neem mij mee!! Kameraden, laat me niet achter voor Iwan!"


  Maar onze levens staan op het spel. De luitenant probeert ons achterna te kruipen, maar geeft het weldra op. Hij krabt de grond los en gooit die over zich heen in de hoop, dat de Russen hem niet zullen zien.


  Buiten adem bereiken we de top van de heuvel en kijken neer op een vallei, waarin honderden witte koeien grazen.


  Krankzinnig, half rennend, half vallend stormen we de heuvel af naar de koeien.


  Het is een wonder dat niemand iets breekt. Tiny struikelt over een uitstekend stuk steen en valt bijna tien meter naar beneden. In blinde woede hakt hij met zijn vechtmes in de grond.


  Een paar schoten weerklinken en de kogels fluiten griezelig dicht over onze hoofden, als we vooruitstormen om dekking te zoeken tussen de koeien. Er zal minstens artillerie voor nodig zijn om ons achter deze levende vleesversperring vandaan te halen.


  Een lange, ruwe tong likt mijn gezicht als een koe mij met vriendelijke nieuwsgierigheid onderzoekt.


  Op de heuvel schreeuwen en juichen de Russen. Zij vormen een dansende kring rond de gewonde luitenant. Zwak weerklinkt het geluid van een Nagan, gevolgd door lachsalvo's.


  "Ze hebben gaatjes in hem gemaakt," zegt Porta droog en klopt een koe op haar nek.


  "Jammer," zegt de Ouwe zacht. "Hij was eigenlijk nog maar een kind."


  "Hij heeft zich vrijwillig gemeld," constateert Porta.


  "Hoe weet jij dat?" vraagt Barcelona.


  "Op die leeftijd al luitenant!" glimlacht Porta. "Hij nam de helm aan toen hij zestien was. Hij wilde officier worden."


  "En hij haalde het," zucht Tiny en spuwt in de richting van een stier, die hem met een verbaasde uitdrukking in zijn zwarte ogen aankijkt. "Alleen is hij nu een dode officier."


  "Het is nou niet bepaald plezierig met een kogel uit een Nagan in je nek dit ondermaanse te verlaten," zegt Porta nadenkend. "Er zijn heel wat fraaiere manieren om de pijp uit te gaan."


  "Stomme klootzakken," roept Tiny verrast uit. "Deze vierbenige commies hebben melk in hun verdeler." Hij laat zich onder een herkauwende koe vallen, grijpt de uier en richt een straal melk in zijn mond.


  De Russen spoken iets uit. Ze snijden het hoofd van de luitenant eraf, steken dat op een paal en zwaaien daarmee heen en weer.


  "Siberiërs," zegt Porta. "We weten dus wat ons te wachten staat als ze ons te pakken krijgen. Waar is verdomme de rest gebleven?"


  "Met de snelheid, waarmee die ervandoor gingen, moeten ze nu al in Berlijn zijn," meent Tiny.


  Een machinegeweer blaft. Geweren kraken woedend. Kogels slaan in de koeien, zodat zij op hol slaan. De hele grote kudde komt in beweging en wij gaan mee.


  "Ga aan de rem hangen," brult Porta als hij ons aan de staart van een koe voorbijschiet.


  Wij volgen zijn voorbeeld, grijpen de staart van de dichtstbijzijnde koe beet en weg zijn we. De wind fluit om onze oren. Tiny's koe gaat de verkeerde kant uit, naar de Russen. Hij wordt kwaad en steeds als dat het geval is, vergeet hij na te denken. Hij grijpt het dier bij de horens en probeert het te laten omdraaien. De koe denkt klaarblijkelijk dat hij wil vechten. Wild stampend en snuivend gooit zij hem op zijn rug. Nu wordt Tiny echt kwaad. Met zijn hoofd naar beneden stormt hij op het dier toe, dat zich loeiend van angst omdraait en achter de rest van de kudde aanholt. Maar Tiny houdt haar bij en slaagt erin op haar rug te klimmen. En nu begint het feest pas goed. Als in een dwaze rodeovoorstelling verdwijnen Tiny en de koe naar het westen. Porta is de eerste die zijn voorbeeld volgt. Hij zoekt een kleine, witte koe uit, rent er een tijdje naast en zwaait dan zijn been op haar rug. Het dier begint nu in kringen te hollen en probeert hem eraf te gooien, maar Porta hangt erop als de grimmige dood met beide armen om de hals van het beest. Met een woest geloei gaat het dier tenslotte achter de anderen aan. Haar kop schudt wild heen en weer en haar staart staat rechtop. Op de een of andere manier slaagt Porta erin erop te blijven zitten. Wij volgen prompt en ondergaan hetzelfde als Porta. Heide valt er verschillende keren af, voordat hij ontdekt hoe hij op zijn plaats moet blijven. Hij sterft haast van angst als hij ontdekt dat de koe, die hij uitgezocht heeft, een stier is. De Ouwe krijgt een wervelende schop van twee achterpoten, een schop, die hem haast de adem beneemt. Barcelona wordt een paar meter door de lucht geslingerd door een stier, die klaarblijkelijk zijn harem verdedigt. Hij wil hem opnieuw aanvallen, maar dan velt een Russische kogel hem.


  De Russen op de heuvel lachen zich een beroerte en schreeuwen ons hun raadgevingen toe. Ze schieten in de lucht om de kudde nog wilder te maken. Het is duidelijk dat zij zoveel mogelijk van de gratis show, die wij hen geven, genieten.


  Mijn koe danst bokkend rond en komt op stijve poten terecht. Dat geeft mij het gevoel alsof mijn nieren in mijn keel schieten. Ik ben ervan overtuigd dat ieder bot in mijn lijf gebroken is. Plotseling houdt de koe op met haar gehops en begint zig-zag achter de kudde aan te hollen. De snelheid is angstaanjagend. Niemand van ons heeft ooit gedroomd dat koeien zo snel kunnen lopen. We hebben de handen vol om op onze loeiende stormrammen te kunnen blijven zitten, die als renpaarden over stenen en door kuilen hollen, dwars door doornstruiken, waar we de helft van onze kleren en onze huid kwijtraken.


  Met een bliksemende snelheid denderen we door een Russische infanteriegroep. De mannen staren ons stomverbaasd na en vergeten helemaal te schieten. In een wervelende rode stofwolk passeren we de Duitse linies met de loeiende kudde op onze hielen. Het gevecht verstomt compleet. De Russen duiken op uit hun loopgraven om te genieten van dit wonderlijke schouwspel. Er zijn er zelfs, die ons toejuichen.


  Een Duits regimentshoofdkwartier dat op een open plek is opgesteld, wordt onderste boven gelopen. Kaarten en papieren vliegen iedereen om de oren. Voordat zij weten wat er gebeurd is, zijn wij al verdwenen in een dorp, waar de koks en de intendance-troepen voor ons vluchten, alsof wij een of ander nieuw Russisch wapen zijn.


  
    "Oh, bury me not


    On the Lone Prairie-ie-ie—"


    (Oh, begraaf mij niet


    Op de eenzame prairie-ie-ie—

  


  gilt Porta en zwaait met zijn gele hoed boven zijn hoofd. Na dit triomfantelijk ogenblik stopt de koe door beide voorpoten stijf neer te planten. Haar romp komt recht omhoog de lucht in, bijna als een man, die op zijn handen staat. Porta schiet als een raket de lucht in en belandt met een reusachtig gespetter midden in een stinkende mestpoel.


  


  Maar zij vergissen zich. Ik ben niet afgeschreven zoals zij denken. Ze vergissen zich allemaal. Zij onderschatten me, omdat ik uit de lagere bevolkingsklasse kom, uit het gewone volk, omdat ik niet beschaafd ben en niet weet hoe ik me te gedragen heb volgens de normen, die zij in hun bekrompen hersens als juist aanzien.


  Hitler in een gesprek


  met Hermann Rauschnig,


  president van de Senaat.


  Hitlers harde, haast duivelse stem dreunde door de luidsprekers: "Duitse mannen, Duitse vrouwen, ik verzeker u dat de macht van onze misdadige vijand compleet vernietigd is door onze onoverwinnelijke Wehrmacht. Deze Untermensch zal niet meer opstaan..."


  De luidsprekers trilden, toen de honderden door bier gesmeerde kelen hun instemming brulden. "Achter mijn toegewijde troepen ligt een veroverd gebied, dat vier keer zo groot is als het Groot-Duitse rijk in 1933, toen ik de leiding overnam, en ik verzeker u, dat het honderd keer groter zal worden. Niets kan ons tegenhouden. Wij nemen wat wij nodig hebben. Degenen, die ons daarbij in de weg staan, zullen genadeloos vernietigd worden."


  Het applaus van de getrouwe partijkameraden in de Bürgerbräukeller wordt sterker. De stank van bier en zweet was haast door de luidsprekers te ruiken.


  Het applaus scheen niet tot bedaren te komen.


  "Heil! Heil! Heil!"


  "Ik groet en buig mijn hoofd vol respect voor de dappere soldaten van de grote Duitse Wehrmacht, die zich nu klaarmaken voor de grootste aanval uit de geschiedenis. Ik beloof u, mijn trouwe kameraden, dat in hoogstens drie maanden, de oorlog voorbij zal zijn. Rond Kerstmis zullen onze troepen naar huis gestuurd worden en zullen er duizend jaar voorbijgaan eer er weer een oorlog komt. Als die ooit komt."


  Het applaus scheen hard genoeg om de luidsprekers van de muur te doen vallen.


  "Sieg! Heil! Proost! Sieg! Heil! Proost!"


  Een golf van enthousiasme ging door de grote bierhallen van München. Miljoenen Duitsers hadden de betekenisvolle toespraak gehoord. Iedereen had er zo zijn eigen gedachten over, maar niemand durfde die uit te spreken. Je kon te gauw iets verkeerds zeggen in de dagen van het Derde Rijk. SS-Obergruppenführer Heydrichs Gestapo was overal, zelfs in het huwelijksbed.


  "Nu zullen we onze infame vijand de doodsteek geven," brulde Hitler in wilde vervoering.


  Zweet droop over zijn gezicht. Zijn bloeddoorlopen ogen stonden glazig en zijn gebalde vuisten hamerden op de lessenaar. Zijn stropdas hing los. De knopen van zijn hemd waren opengesprongen. "Nooit meer zullen Stalins horden van deze nederlaag opstaan! Als zij willen capituleren, zullen wij hun aanbod nooit aanvaarden. Dit is een Heilige Oorlog! Ik zweer, dat wij hem zullen voortzetten, totdat het bolsjewistisch monster van de aardbodem is weggevaagd!"


  Generaal Von Hünersdorff liep op en neer, terwijl hij naar Hitlers woorden luisterde. Het fantastische geraaskal van een zieke man! Geen enkele soldaat in het Duitse leger onderschatte de Russische tegenstander zo als Adolf Hitler deed. Niemand geloofde in alle ernst dat deze machtige vijand verslagen was. De toekomst had nog vreselijke dingen in petto.


  Von Hünersdorff nam een stuk papier van de tafel en las het half luid voor aan zijn chef-staf, overste Laut: "Iedere soldaat, ongeacht zijn rang, die, in tegenstelling met mijn bevelen, terugtrekt, moet onmiddellijk voor de krijgsraad gebracht en ter dood veroordeeld worden."


  De gedachten van de generaal gingen onweerstaanbaar naar de grote Moltke. Geen enkele operatie kan opgezet worden zonder rekening te houden met het weer. De tijd van het jaar moet in aanmerking genomen worden. En Hitlers operatie TAIFUN is gepland zonder rekening te houden met de herfst, dacht hij en zag de nederlaag al aan de horizon opdagen.


  


  De Tepluschka


  De vreselijke winterstorm jaagt over de Russische steppe en drijft grote sneeuwhorden voor zich uit.


  De winter is gekomen met alle macht en majesteit. Op de 10e oktober sneeuwt het voor het eerst. Vrij vroeg dit jaar. Alle krachten van de natuur schijnen op de hand van de goddelozen te zijn.


  De Duitse legers zijn nog geen 90 mijl van Moskou verwijderd. Als het weer niet omgeslagen was, zouden ze er in twaalf dagen geweest zijn. Nu krijgen de verslagen Russische divisies tijd om zich weer te hergroeperen. Zij hebben splinternieuwe winteruitrusting. Wij hebben niet eens wanten en moeten ons behelpen met de dingen, die wij uit de uniformen van de doden knippen. In plaats van bont dragen wij kranten op ons lijf. Een paar sprieten stro in onze laarzen is een dure luxe.


  De generale staf zegt dat de winter ons verrast heeft, maar vreemd genoeg schijnen de Russen wel behoorlijk ingelicht te zijn geweest over zijn komst. Als de heren met de sterren en balken de Russische mensen bestudeerd hadden, dan zouden ze voor de komst van de winter gewaarschuwd geweest zijn. Zodra de grijsblauwe wolken aan de oostelijke horizon verschijnen en het water in de rivieren woester wordt, begint de boer de opslagplaats in zijn hut vol te stouwen met houtblokken voor de wrede winter, die je in een enkele nacht overvallen kan. De baboeshka begint de ramen met het papier van "Nieuw Rusland" te bedekken. "Nieuw Rusland" wordt gratis gedistribueerd en het is voor iedere Sovjetburger verstandig de krant ergens te laten slingeren als de districts-sovjet op bezoek komt.


  Na slechts twee dagen winter beginnen de bomen te splijten onder de ijzige vorst. Met een knal als van een 75 mm veldgeschut. Hele troepen wolven volgen de tros van het voorwaarts trekkende Duitse leger. Er zijn altijd wel achterblijvers, die hen van een maaltijd voorzien. De eerste paar dagen schieten we op hen, maar dan interesseren we ons niet meer voor hen. Zolang wij in colonne marcheren, blijven ze uit de buurt, maar probeer niet je even alleen te verwijderen, zelfs als je een 98 karabijn bij je hebt. De horde zit bovenop je voordat je een kans krijgt een tweede schot te lossen.


  De kou wordt met het uur erger. Bevroren lijken van dieren en mensen liggen overal. Het is alsof de hele natuur verandert in spookachtige standbeelden, die wachten op de komst van de lente. Maar wie denkt er aan de lente bij 50 graden onder nul? Met stormen, die ijskristallen als snijdende messen voor zich uit drijven? De aanvoer stagneert. De surrogaatkoffie wordt ijsklomp in de containers. Het Duitse leger heeft gebrek aan alles wat er nodig is om een winteroorlog te voeren. Geen antivriessmering voor de wapenen, want gewone olie bevriest, zodat de bewegende onderdelen binnen de kortste tijd vastzitten. Hele gemotoriseerde colonnes staan verlaten langs de weg. Vorst! Als ze twee uur ongebruikt staan, zijn de motoren naar de knoppen.


  "Als de Russische winter Napoleon een goede afstraffing gegeven heeft, dan krijgt onze Adolf ze nog veel harder," deelt Porta de compagnie luidkeels mee.


  "Porta zegt dat jouw Führer de oorlog verliest, Julius," schreeuwt Tiny. "Begin te protesteren, maat!"


  Julius Heide kijkt hem aan met dode ogen, die zelfs nog blauwer en kouder geworden zijn dan de bijtende vorst.


  "Zeg iets, Julius," schreeuwt Tiny koppig. "Hij zegt dat Adolf de Grote op zijn gat gevallen is op het ijs."


  "Soldaat Heide meldt zich," kreunt Heide ergens diep uit zijn borst.


  "Heilige Moeder van Kazan, bedankt," juicht Stege opgelucht. "We zijn nog niet reddeloos verloren. De oude krijgers kunnen hun waffel nog open krijgen."


  "Voer hem een ingeblikt hakenkruis. Dat is goed voor zijn overtuiging," stelt Barcelona voor. "Echte vitamientjes voor de doorgewinterde nazi's."


  "Zingen!" komt het bevel vanaf de flank.


  "Gestreepte schoft," kraait Porta oneerbiedig. "Kom maar eens hier, dan zal ik de bevroren stront achter je oren uitslaan, mislukt produkt van echtelijk geknutsel."


  Een generaal-majoor rent woedend langs de colonnes om te ontdekken, wie er geroepen heeft.


  "Probeer me niet te belazeren, jullie," schreeuwt hij woest tegen de storm in. "Ik beveel dat uw compagnie zingt," wendt de generaal zich tot eerste luitenant Moser. "Zij moeten zo luid zingen, dat het Kremlin kan horen dat wij eraan komen."


  "Zingen," commandeert Moser lusteloos. "Opstellen in rijen van drie. Rechts richten!"


  Met tegenzin steken we onze rechterarm uit om de afstand tot onze buurman vast te leggen.


  
    "Weit ist der Weg zurück ins Heimatland, so weit, so weit!


    Dort wo die Sterne stehen am Waldesrand, blüht der neue Zeit,


    ja, neue Zeit.


    Jeder brave Grenadier sehnt heimlich sich nach dir,


    ja, weit ist der Weg zurück ins Heimatland, so weit, so weit!


    Die Wolken ziehn dahin, dahin, sie ziehn wohl übers Meer.


    Der Mensch lebt nur einmal und dann nicht mehr!"


    (Lang is de weg naar het vaderland, zo lang, zo lang!


    Daar, waar de sterren aan de rand van het bos staan,


    bloeit de nieuwe tijd.


    Ja, een nieuwe dag.


    Iedere dappere grenadier verlangt diep in zijn hart naar jou.


    Ja, lang is de weg naar het vaderland, zo lang, zo lang!


    De wolken vliegen heen en weer, zij vliegen over de zee.


    De mens leeft slechts eenmaal en dan niet meer.)

  


  Vier keer moeten wij dat zingen voordat Herr generaal-majoor tevreden is.


  Dan jaagt hij ons het bos in, waar de wolven de schok van hun leven krijgen en met de staart tussen de benen er vandoor gaan naar streken waar geen generaals met voorliefde voor zingen het hen lastig maken.


  Na een uur heeft de grote man genoeg van zijn spelletje en verdwijnt in zijn Kübel (soort Duitse jeep), omringd door zijn militair-politie-escorte. We spuwen hem na en wensen hem hardop een langzame dood in Kolyma. De Duitse legers zijn veranderd in een lange, grijze slang, opgebouwd uit dode zielen. Moskou is nog steeds de magneet die ons aantrekt. Het hart en de ziel van Rusland.


  Onze met ijs bedekte gezichten staren naar de rug van onze voorman. Zolang hij voortgaat, doen wij het ook. Tweeduizend stappen vormen een kilometer en wij zijn er 140 daarvan van Moskou verwijderd. Onder normale omstandigheden zouden die een peuleschilletje zijn, maar in de Russische winter is deze afstand een ongelofelijke hel. Als je de duivel voor zo'n tochtje zou uitnodigen, zou hij er met de staart tussen de benen vandoor gaan, alleen al bij de gedachte. De paar soldaten, die operatie TAIFUN zullen overleven, zijn tot op het bot bevroren en zullen nooit meer ontdooien.


  Als we rust hebben en schildwachten uitzetten, moeten we ze ieder kwartier aflossen. Anders lossen we alleen maar lijken af, die tot karikaturen van mensen geworden zijn.


  Nu de koude toeneemt, verliezen we zowel het geloof in God als in Hitler.


  "Het voorgeborchte der hel," zegt Porta en slikt een stuk bevroren vis door.


  "En dan te bedenken dat ik bij de partisanen had kunnen zijn met het hele jaar door zomer, zoals in Spanje of Afrika," droomt Tiny hardop.


  "We hadden daar moeten blijven," zegt Porta. "Het was een gevaarlijke, maar heerlijke tijd. De vliegtuigen kwamen als een gemotoriseerd kerstmannetje, dat zijn cadeautjes op de minuut af afwierp."


  "Stel je voor, dat wij slechts een klein pietsie van het geluk, dat overal op de wereld ligt, kregen en naar het Kolaschiereiland overgeplaatst werden," zegt Tiny enthousiast. "In de pauzes tussen de gevechten zouden we daar parels kunnen vissen en als de oorlog voorbij is, kunnen we dan naar Hamburg gaan met een klein koffertje vol fijne parels, genoeg om een klein cafeetje te kopen. Zo een met een heel, heel lang buffet, waar alle jongens tegelijk aan kunnen staan met een voet op de koperen rail en hun bier in hun knuisten. Jezus Christus," voegt hij er na een poosje aan toe. "Wat zou ik niet willen geven voor zo'n plek, waar het stinkt naar het heerlijke, goedkope parfum van de hoeren, naar tabak en pas getapt bier."


  "Zijn er parels in de Kolarivier?" vraagt Stege verbaasd. Hij was er in 39-40 nog niet bij, toen wij, Duitse soldaten in Finse dienst, achter de Russische linies opereerden, onder het bevel van de Lap luitenant Guri, in Russische uniformen. Wij veranderden zo vaak van uniform, dat we af en toe moeite hadden ons te herinneren aan welke kant we werkelijk stonden.


  "Er zitten er niet veel in de Kolarivier," legt Porta uit. "Maar in de Umba wel, hoor. Ze zijn hardstikke mooi. Sommige hebben een streep in het midden en er zijn er bij, die bijna blauw zijn. De Lappen hebben er een speciale naam voor, die alleen maar een Lap over zijn lippen kan krijgen zonder zijn tong in een knoop te leggen. Trouwens, daar in het noorden hebben ze rendiertongen. Om op die mosselen terug te komen, we hielden die in het ijs. We waren er soms zo druk mee bezig, dat wij haast vergaten waarom we eigenlijk op het Kolaschiereiland waren, totdat de andere partij dan weer probeerde luchtgaatjes in ons te maken."


  "Ja, we hadden een heerlijke tijd, daar in Finland," zucht de Ouwe gelukkig.


  " 's Avonds aten we zalm, die we met kromme hengels vingen. Guri, de Lap, had ons dat geleerd."


  "Maar het heerlijkste was als we van een tocht terugkwamen," roept Porta stralend. "Als we niet op de seconde af op tijd waren als een expressetrein, dan begonnen die Finse hommels al te schieten. "Stoi!" riepen ze dan als we te laat waren en begonnen te knallen, of wij bleven staan of niet. Maar als God op onze hand was en wij precies op tijd thuis waren en door mochten, dan werden we met wagens opgehaald en naar de sauna gebracht, zodat al het vijandelijk vuil uit ons gestoomd kon worden. In de sauna dronken we zure melk, precies als de Finnen. Maar goeie genade, wat was het koud als we in het meer sprongen. Je stijve jongeheer werd een zwaar verkleinde lilliputter in het ijzig koude water en de verpleegsters vroegen dan altijd of ome Jozef hem ons afgenomen had."


  "En de koks van de onderdelen behandelden ons altijd alsof wij oversten waren met onze buik vol glimmende lintjes," grijnst Tiny gelukkig. "We waren toen zo ruig, dat we onze hand niet omdraaiden voor de rotste infanteriekarweitjes. Dat Finse leger was pas een leger. Ze hadden zelfs uniformen, die mij pasten."


  "Ik vraag me af wat er van Guri geworden is," zegt de Ouwe nadenkend. "Vermoedelijk weer opgeroepen. Werkt met een nieuwe groep achter de vijandelijke linies," meent Barcelona. "Waarschijnlijk is hij nu kapitein."


  "Denk je dat wij daar weer naar toe overgeplaatst zouden kunnen worden?" vraagt Tiny. "In de zomer is het daar fantastisch. Dan mesten ze de sneeuwhoenders vet. Dat heeft een korporaal van de rendierafdeling me verteld."


  "En slanken de meisjes af door naakt in de meren te baden," onderbreekt Porta met een geile lach. "Je mag me voor gek verslijten, maar ik zie in gedachten al een goeie honderd pond lekker wijf voorbijkomen. Ik zou haar hier ter plaatse midden in de sneeuwstorm naaien, ook al zou ik daarbij het risico lopen, dat mijn ouwe tovaritsch pik direct erna in een ijspegel veranderde."


  Terwijl we verder marcheren vallen er veel soldaten in de sneeuw. We kijken er onverschillig naar. Voordat de colonne uit het zicht is, zijn ze al bedekt met poedersneeuw. Weldra zullen ze dood zijn. Doodvriezen is zo erg niet. Het ergste word je bespaard. Als je nooit aan vorstgangreen geleden hebt, weet je niet wat pijn is. Het stinkt als een rottende tumor. Niets stinkt zo als vorstgangreen.


  We stoppen in een stukgeschoten dorp. Voor de oorlog moet het een spoorwegknooppunt geweest zijn. Alles is uitgebrand. We proberen iets eetbaars te maken van de verbrande mais, die wij in een van de opslagplaatsen vinden. We geven het op als Tiny een tand breekt. Het is alsof je op graniet kauwt.


  Wij vinden een rijtje tepluschka op een zijspoor en vragen ons af, hoe het komt, dat zij niet verbrand zijn zoals de rest. Voorzichtig lopen we eromheen. Aan de schuifdeuren zitten zware hangsloten.


  Porta probeert met de kolf van zijn Mpi het slot uit, maar het is een zwaar spoorwegslot en geeft niet mee. Nadenkend krabt hij in zijn verwarde rode bos haren.


  "Er moet iets waardevols in die dingen zijn, anders waren ze niet zo zorgvuldig afgesloten. Misschien zit er wel het goud van het Kremlin in," fluistert hij met glinsterende ogen. "Mijn hele leven heb ik al een goudstaaf willen hebben. Hebben jullie er wel eens over nagedacht wat je allemaal voor zo'n staaf goud kopen kunt?"


  "Je zou er een lekker kutje voor kunnen aanschaffen," roept Tiny wellustig en krabt zijn kruis met de steel van een handgranaat.


  "Je zou de hele neuktent kunnen kopen en naaien totdat het je oren uitkomt," grijnst Porta.


  "Ik hoop dat er wat te vreten inzit," mompelt Stege boven de leren riem, waarop hij kauwt. "Ik heb zo'n honger dat ik een boom zou kunnen opeten."


  "Kijk dan maar om je heen," zegt Barcelona. "Er staan er hier genoeg om je duizend jaar in leven te houden."


  We drommen rond Porta. Onze verbeelding slaat op hol. Er komt geen einde aan al de dingen, die wij ons voorstellen wat er in de tepluschka zit.


  Tiny denkt dat het diepvrieshoeren zijn, die alleen maar ontdooid behoeven te worden voor het gebruik.


  "Misschien zit er wel balanda in," schreeuwt Porta. "Heilige Moeder van Kazan. De volgende drie maanden zullen we een heel haverveld volschijten!"


  Niemand van ons durft eigenlijk goed de sloten kapot te schieten. Tepluschka moeten voorzichtig behandeld worden.


  Zolang er spoorwegen in Rusland geweest zijn, waren er tepluschka. Oorspronkelijk waren ze eigenlijk gebouwd voor militaire doeleinden. Het zijn grote, stevig gebouwde goederenwagons, gemaakt van Siberisch hout. In het midden van de vloer is een kleine, ijzeren kachel met een pijp, dwars door het dak. Naast de kachel is nog een gat in de vloer, een WC zonder W. Praktisch en eenvoudig zoals alles in Rusland. De wagons zijn berekend op 30 soldaten, 12 paarden of 70 gevangenen, bestemd voor Kolyma, Novosibirsk, Chilo of God weet waar, in ieder geval eenrichtingsverkeer voor mensen, die het niet eens zijn met de hoge heren in het Kremlin. Als er soldaten heen en weer getransporteerd werden door de grote, wondermooie, maar wrede onmetelijkheid van Rusland, rook de tepluschka naar hooi en stro. Werden er gevangenen getransporteerd, dan voerde de tepluschka de stank mee van uitwerpselen. De pijp van het vloertoilet vroor spoedig dicht en de vissoep, die het vaste menu van de gevangenen was, bezorgde hen diarree. Ze stierven als vliegen. Ze werden geslagen, geschopt, met bajonetten bewerkt door iedereen, die wilde demonstreren, dat hij de laatste was, die met deze krankzinnigen sympathiseerde. Zo is het altijd in Rusland geweest en zo zal het altijd in Rusland gaan.


  Tepluschka vervoerden soldaten en gevangenen van de Tsaar door het hele koninkrijk. Wat de Tsaar beval, was juist, tot op een donkere oktoberdag in 1917. Nu kwamen de vrije mannen van gisteren op hun beurt in de tepluschka terecht. Alleen werd de Tsaristische adelaar vervangen door de Rode Ster.


  Alle tepluschka hadden één ding gemeen: degenen, die erin zaten, waren bestemd om voor het vaderland te sterven, hetzij aan het front, hetzij in de loodmijnen.


  Met een klap laat Porta de kolf van zijn wapen op het slot terechtkomen. Met breekijzers maken we de schuifdeuren verder open.


  "Ik vreet mijn etensblikje op als daar niet bevroren vlees in zit," roept Porta en likt zijn door de kou gespleten lippen af.


  Vijf dagen hebben we al niets te eten gehad. De Russen blazen hun voorraadschuren op, voordat zij terugtrekken. Dat is een oud Russisch gebruik. Trek vechtend terug en verbrand alles achter je.


  Langzaam geven de deuren mee. Geschrokken springen we achteruit als de bevroren lijken eruit rollen.


  "Het was inderdaad bevroren vlees," mompelt Porta teleurgesteld. "Verdomd jammer, dat we geen kannibalen zijn."


  Apatisch hurken we in de sneeuw en verdelen wat er nog aan noodrantsoenen is overgebleven. In het bos blaft een machinegeweer als razend. Het is een nieuw soort, dat tekeergaat als de motor van een raceboot. Barcelona heeft de moed opgegeven na de teleurstelling met de tepluschka. Hij huilt zonder geluid. Tranen zijn gevaarlijk. Als ze bevriezen, betekent dat blindheid. In het begin werden gevallen van ijs- en sneeuwblindheid naar de eerstehulppost gestuurd, maar nu nemen de hospikken zelfs niet meer de moeite om ernaar te kijken. Een vent is afgeschreven als zijn makkers hem niet meenemen. Waar je ook kijkt, je ogen zien dan alleen maar een eindeloos wit veld. Je loopt in kringetjes rond alsof je straalbezopen bent. Een man zonder vrienden wordt uit de colonne geduwd en is even snel vergeten als de doden, die in de sneeuwjacht liggen. Als hij nog wat energie overheeft, dan strompelt hij verder, totdat hij neervalt en door de stuifsneeuw bedekt wordt. Men beweert dat er 100.000 Duitsers langs de weg naar Moskou liggen. De bevelen van de Führer luiden, dat de Duitse verliezen niet geteld mogen worden. Alleen lafaards sneuvelen. Een Duitse soldaat laat niet toe, dat hij sterft. Deze order heeft al heel wat vrolijkheid verwekt.


  De Professor, die een dagboek bijhoudt, kan het niet nalaten een soort boekhouding op te zetten. Wij waarschuwen hem. Als de NSFO er lucht van krijgt, zal hem dat zijn kop kosten, en verklikkers zijn er overal. Niemand is veilig voor hen. Gevaarlijk zijn vooral degenen, die familie in een concentratiekamp hebben zitten. Gijzelaars zijn er al sinds 1933. Toen de Professor bij de 5e compagnie kwam, geloofde hij alles, wat de nationaal-socialisten hem vertelden. Nu, zoals zoveel anderen, is hij genezen. Hij gelooft alleen nog maar wat hij ziet.


  "Met zo'n tepluschka zou een man overal heen kunnen gaan, als hij maar een rode ster op zijn pet heeft," kreunt de Ouwe en laat zich in de sneeuw vallen. Hij probeert zijn antieke pijp aan te steken.


  "We zouden de wagons eigenlijk vol heerlijk stro moeten leggen en een borrelende pot kascha op de kachel zetten." Dromend sluit hij zijn door de vorst ontstoken ogen. "Gloeiend hete kascha! De Russen zorgen beter voor hun slaven. Heb je ooit een moujik gezien, die niets in zijn knapzak had?" Met een kwaad gebaar draait de Ouwe zijn knapzak binnenste buiten en laat de witte voering zien. "En wat hebben de Pruisische helden? Vijfhonderd pagina's zeikpropaganda met gouden beloften van hoe goed wij het zullen hebben als we de oorlog en al de verdomde rest gewonnen hebben. "Eindelijk slaagt hij erin zijn pijp aan te steken. Tevreden blaast hij de rook uit en wijst met de steel naar ons.


  "Weten jullie wat ik denk? Gröfass (Duits: Grösster Feldherr aller Zeiten – grootste veldheer aller tijden) heeft zijn oorlog verloren en daar mogen wij blij om zijn."


  "Verra..." Meer kan Julius Heide niet zeggen, want Tiny heeft hem met een plank bewusteloos geslagen. Als de Ouwe spreekt houdt iedereen zijn mond dicht, want de Ouwe weet waarover hij het heeft. Het 2e eskadron realiseert zich plotseling, dat Adolf Hitler zijn oorlog een honderd kilometer voor Moskou verloren heeft. Daar hadden we allang geleden achter moeten komen, maar de talloze bombastische redevoeringen hebben ons verblind en de eindeloze colonnes krijgsgevangenen deden ons geloven in de overwinning. Maar wat betekenen een paar miljoen mensen voor Josef Stalin? Alleen maar een paar legers. Niet meer dan een divisie voor ons. Voor iedere Rus die wij doden, staan er tien te wachten om zijn plaats in te nemen.


  "Het Duitse leger rent zichzelf vast," vervolgt de Ouwe. "Hier zitten wij nu. Tanksoldaten met een lange, dure opleiding achter de rug, spelen nu zandhaasje. De Rus weet wat een tanksoldaat waard is. Zodra een bemanning zijn wrak verlaat, staat er een nieuwe T-34 op hen te wachten. Zij hebben in ieder geval geleerd wat zij niet moeten doen. Als wij heelhuids uit Rusland willen komen, dan zullen we nog heel wat van Iwan moeten leren."


  "Twijfelaar aan de victorie, jij beledigt de Führer," schreeuwt Heide, die weer bijgekomen is van de ontmoeting met Tiny's plank.


  Tiny pakt een zware paal en wil hem weer een dreun geven.


  "Laat hem met rust," sist de Ouwe geïrriteerd.


  "Waarom?" vraagt Tiny stomverbaasd. "Als ik hem zijn ballen afsnij, zal hij geen kleine nazietjes meer kunnen maken."


  "5e compagnie aantreden," commandeert luitenant Moser.


  Met moeite komen we overeind. We zijn er juist weer aan gewend niet meer te marcheren.


  "Wakker worden, man," valt Stege uit tegen Barcelona Blom, die in een hoop sneeuw ligt.


  "Laat me met rust," snikt Barcelona. "Ga verdomme alleen verder naar Moskou als je daar zin in hebt. Ik heb niets meer met deze oorlog te maken."


  "Kom mee," zeg ik. "Je kunt hier niet blijven."


  "Heeft iemand je ergens op getrapt?" vraagt Tiny en stoot hem aan met de kolf van zijn Mpi.


  "Die bevroren zak laat de veldtocht in de steek," zegt Stege. Hij schopt naar Barcelona, mist, verliest zijn evenwicht en rolt door de sneeuw.


  "Zijn kersepit is bevroren," meent Tiny. "We zullen hem wel eens even bijbrengen." Hij pakt Barcelona bij de voorkant van diens uniform, laat zijn vuist in het blauw bevroren gezicht neerkomen en wrijft hem daarna hard door een hoop sneeuw. "Lopen, loop klootzak! Adolf de Grote van Oostenrijk heeft je bevolen naar Moskou te gaan. Rusland wil ook terug in het Reich." Barcelona komt met veel moeite overeind en veegt langzaam het bloed van zijn neus en mond.


  "Ik zal jou naar Torgau sturen, korporaal Creutzfeld," snauwt hij door zijn neus op een vreemde korporaalstoon, die helemaal niet de zijne is.


  "Ik ben hardstikke gek op een warme cel in Torgau," grijnst Tiny. "Ik zal IJzeren Gustav recht op zijn verdomde bek kussen (IJzeren Gustav (Gustav Dürer): zie Het bataljon der verdoemden). Ik zal zelfs zijn reet kussen als ik daardoor in Torgau kom."


  "Jij zult mij nog leren kennen," schreeuwt Barcelona op dezelfde verwrongen toon.


  "Is niet nodig," antwoordt Tiny vrolijk. "Ik ken jou al, jij klootzak."


  Barcelona's Mpi komt omhoog, klaar om te schieten. Zijn ogen hebben een vreemde glans, het ziektesymptoom bij soldaten, die te lang aan het front gestaan hebben. Oorlogsmoeheid!!


  "Durf jij een sergeant aan te raken?" snauwt hij hees. "Godverdomme." Hij kijkt snel om zich heen als om zich ervan te overtuigen, dat er geen getuigen zijn. Zijn Mpi komt omhoog. Hij mompelt bij zichzelf. Flarden zinnen, die niets te maken hebben met datgene, wat er gebeurt. Wij wijken achteruit naar de bomen. Ieder moment kan hij het idee krijgen, dat wij Russen zijn en op ons beginnen te schieten.


  "Dus zo'n kloterige Rus wil een Duitse sergeant beetpakken, hé?" schreeuwt hij zo hard, dat iedereen in de compagnie naar hem kijkt en zich realiseert wat er aan de hand is.


  In een oogwenk zit de hele compagnie tussen de bomen. Niemand voelt er wat voor door een Duitse Mpi gedood te worden.


  Tiny ligt op zijn buik in de sneeuw met zijn wapen in de aanslag. Hij kan Barcelona gemakkelijk neerschieten, maar het is niet gemakkelijk je ertoe te brengen een kameraad neer te schieten, zelfs als deze laatste gek is en denkt, dat hij door vijandelijke soldaten omringd is.


  "Sergeant Blom, luister naar mij. De vrede is getekend," zegt de Ouwe. Hij loopt op Barcelona toe. "De oorlog is voorbij. Gooi je wapen weg. Kijk maar, ik ben ook niet gewapend." Hij steekt zijn geopende handen uit.


  "Jij probeert mij erin te luizen, jij verdomde communist," schreeuwt Barcelona. "Maar ik blaas je je schijt uit je kop."


  Als een panter springt Tiny naar voren en grijpt hem beet op het moment, dat de kogels de grond voor de voeten van de Ouwe openscheuren. Barcelona brult als een dolle stier.


  "Help! De vijand heeft me te pakken!" Hij denkt dat Tiny een Rus is.


  De compagnie komt weer tot leven. Iedereen schreeuwt tegelijk.


  Een paar stellen voor Barcelona onmiddellijk neer te knallen, voordat hij weer gek wordt en denkt dat wij Russen zijn, die hij moet laten inslapen.


  De medicijnman komt in draf aanrennen, geeft hem een spuitje en weldra is hij weer zichzelf. Hij gaat rond, schudt iedereen de hand en biedt zijn verontschuldigingen aan. Ook dit is karakteristiek voor deze ziekte. Dat doen ze altijd, zodra de krankzinnigheid van hen afvalt.


  Nog niet zo lang geleden hadden wij een onderofficier, die overal rondbazuinde, dat hij zwarte engelen met gouden vleugels zag. Hij beweerde dat hij chef-monteur in de garages van de Hemelse Gemechaniseerde Gastheer was. Wij hielden hem scherp in de gaten en waren op onze hoede toen zijn ogen begonnen te glanzen. Maar wij waren niet snel genoeg. Hij slaagde erin vijf man te doden, voordat wij hem ontwapenden. Naderhand ging hij iedereen een hand geven en zijn verontschuldigingen aanbieden. Zelfs de vijf doden schudde hij de hand en zei, dat hij niet kwaad op hen was. Diezelfde avond kreeg hij het weer te pakken en liep over naar de vijand om een wapenstilstand te bewerkstelligen. We hebben hem nooit meer teruggezien.


  Voor ons is de hemel gloeiend rood, ontstoken door het bijna voortdurend oplichten van machtige explosies. Een SS-tankregiment dondert ons voorbij.


  Een paar uur later halen wij hen weer in, maar nu zijn de tanks in de poeier en hangen de verwrongen lijken van de SS-ers uit de mangaten. Tussen de bomen bevinden zich vernielde Russische tanks en de resten van een heel anti-tankbataljon.


  Ongeveer een dozijn Russen ligt daar met een nekschot. Waarschijnlijk hebben ze geprobeerd te vluchten toen het te heet werd. Wij doorzoeken hun spullen sneller dan beroepszakkenrollers, maar de buit is gering. Beide partijen hebben één ding gemeen: we hebben allebei honger.


  In een hut vindt Porta een pot, waarin een beetje bevroren balanda zit. Er liggen vijf dode burgers in het vertrek. Allemaal nekschot, de gezichten verminkt door de uittredende kogel.


  "Nekschot, Nagan," constateert Stege kortaf. "Dus verraders."


  "Schei uit met die verraders-flauwekul," zegt de Ouwe geïrriteerd. "Dat is het meest misbruikte woord in alle talen. Zodra de nationalisten een zondebok nodig hebben, snuffelen ze net zolang totdat ze een verrader hebben. Bij voorkeur een kleintje, die niet terug kan bijten." Hij wijst naar het lijk van een jong meisje, dat dwars over een stapel hout ligt. Haar gezicht is weggerukt en het bloed is over de houtblokken gesijpeld. "Denk jij dat zij er ooit van gedroomd heeft een verrader te zijn? Wie kan zij verraden hebben?"


  "Er zijn altijd verraders in oorlogstijd," constateert Tiny. "Op school vertelde men ons altijd dat in de Elzas iedereen een verrader was, die opgeknoopt diende te worden. Ze schoten op onze troepen, die in 1914 doortrokken. Mijn onderwijzer, die onfeilbaar en heilig was en de heilige orde met een stok handhaafde, was daar zelf bij en had een kogel door zijn heilige schouder gekregen door een van die verraders uit de Elzas."


  "Merde!" (Frans: verdomme) haalt de Legionnaire zijn schouders op. "De Elzassers waren Fransen. Het was hun plicht op Duitse soldaten te schieten. Maar die grensbewoners zitten tussen twee vuren gevangen. In 1871 werden de Elzassers plotseling Duitsers en kregen hun bevelen uit Berlijn. In 1918 werden ze weer Frans en gaf Parijs de orders. In 1940 keerden ze weer terug naar Duitsland. En je kunt er je kop onder verwedden, dat zij weer Frans zullen worden, zodra wij de oorlog verloren hebben. Je moet je dus niet verbazen als ze langzamerhand niet meer weten bij wie ze thuishoren."


  "Het geeft dus niet wat die arme zakken doen, ze zijn altijd verraders," grinnikt Tiny. "Ik dank God, dat ik in Hamburg woon. Niet dat dat zo'n lolletje is. Als je daar zelf niet kunt denken, doen ze dat wel voor je op de Stadthausbrücke 8."


  "Wat heeft dat allemaal met hen te maken?" vraagt Barcelona en wijst op de vijf lijken. "Zij komen niet uit de Elzas. Zij zijn altijd in Rusland geweest."


  "Met hen ligt het anders," antwoordt de Ouwe en trekt heftig aan de pijp met zilveren steel. "Misschien hadden ze wel de opdracht gekregen op ons te schieten. Toen ze daarover probeerden te praten, heeft de NKVD het pleit gewonnen."


  "Het is ook niet verstandig met de NKVD of met die verdomde Gestapo te willen babbelen. Die moet je anders aanpakken," zegt Tiny en kijkt bedeesd. "Ik zou tegen die NKVD-tovaritches gezegd hebben: Geef me een kanon, maats, en jullie zullen zien hoe ik die Germanskii zakken om zeep help. Hele compagnieën zal ik op een rijtje leggen. Komen hier zonder uitgenodigd te zijn."


  "Vergeet niet, wie je bent en welk uniform je draagt," komt het dreigend van Heide.


  De balanda was slechts genoeg voor twee lepels per persoon en de honger knaagt erger als ooit tevoren.


  De koude wordt nog intenser. We rusten in de ruïne van een tegelfabriek. Vlak buiten de hoofdpoort liggen een hoop verkoolde Russische lijken.


  "Vlammenwerper," constateert Stege.


  Halfdood van vermoeidheid laten we ons op de vloer vallen. Onze voeten voelen als lood in onze bevroren laarzen. Niemand zegt iets. Zelfs Porta niet. Ik zit naast hem in een van de grote ovens. We zitten hier uit de wind en in de oven is het een beetje warmer. De meesten van ons slapen. Eerste luitenant Moser ligt als een bal op een hoop as. Hij draagt de bontjas van een Russische kapitein. Erg riskant als hij gevangen genomen zou worden. De Ouwe kruipt tussen ons in en haalt iets uit zijn jas. Een beetje suiker en een stuk schapeworst.


  "Waar heb je dat verdomme vandaan?" vraag ik verbaasd.


  "Houd je bek en eet," gromt de Ouwe. "Het is toch al zo weinig voor drie man. Of wil je dat de anderen het horen?"


  "Heb je nog meer?" vraagt Porta, terwijl hij heftig kauwt.


  "Een stukje worst, een stukje brood en wat soeppoeder," knikt de Ouwe.


  "Heilige Moeder van Kazan! Wij zijn de rijkste soldaten in dit rotleger," lacht Porta en zijn ogen glanzen weer. "Laten we de rest van de worst en het brood opmaken. De soep bewaren we dan tot morgen."


  "Jezus, ik denk dat we het nu wel halen," zeg ik vol zelfvertrouwen als ik de warmte door mijn lichaam voel trekken.


  "Doet me denken aan een slager in Berlijn-Moabitt," zegt Porta. "Op de avond voor Kerstmis had hij zoveel bloedworst over, dat hij die weg moest geven. Hij kwam uit Breslau en hij dacht dat ze in Berlijn op Kerstavond ook bloedworst aten. Op de late namiddag stond hij dus voor zijn winkel in de Schlesischer Straat met een doos bloedworst, almaar roepend: "Komt dat zien! Komt dat zien! Gratis Kerstmisworst! Gratis Kerstmisworst!!"


  Drie Schupo's besprongen hem en sleepten hem naar de psychiatrische afdeling. De worsten werden opgestuurd naar een laboratorium om chemisch geanalyseerd te worden. Ze dachten dat hij of hardstikke gek of een massamoordenaar was, die Berlijn probeerde te ontvolken met vergiftigde worstjes. Een normale slager in Berlijn geeft niets weg."


  "Koud?" vraagt de Ouwe en legt zijn arm rond mijn schouders.


  "Ik verrek," antwoord ik en trek mijn zomerjas dichter om me heen. De winteruitrusting heeft ons nog niet bereikt.


  "Draai je met je rug naar mij toe."


  Zijn sterke vingers pakken mijn nek beet. Hij begint mij krachtig te masseren, terwijl hij tegelijkertijd zijn warme adem in mijn nek blaast. Langzaam keert de warmte terug in mijn lijf. Als ik het lekker warm heb, doe ik hetzelfde bij hem. Dan beginnen we Porta te bewerken. Nu voelen we ons prima. We rollen tegen elkaar als een klomp dieren in het bos en vallen in diepe slaap...


  Die nacht vriezen negen man van de compagnie dood. Het is erg jammer voor hen, want als we ontwaken, begint er een heerlijke morgen.


  De koks zijn erin geslaagd met de fourage door te komen. Er is een hele haring per man en een half etensblikje Kipjatok. Maar het heerlijkste van alles is dat halve pond brood en suiker. We voelen ons multimiljonairs.


  "Jongens, jongens," bazuint de Ouwe overal rond. "Jongens, ze hebben ons nog niet helemaal opgegeven."


  De rest van het tweede eskadron zit in een kring, iedere man met een bevroren haring in zijn mond. Geen kruimel gaat verloren en er is heel wat tijd nodig om een bevroren haring op te eten. Je breekt er een klein stukje vanaf en doet dat in je mond, waar het langzaam ontdooit. God alleen weet, hoe wij ervan genieten!


  Een plechtige stilte valt over ons. We kruipen dicht bij elkaar als jonge vogeltjes en voelen de lichaamswarmte van de man naast ons. Het is lang geleden dat wij ons zo gelukkig gevoeld hebben. Ieder stukje voedsel gaat in onze mond alsof wij een of andere ritus uitvoeren. Langzaam verdwijnen de haringen: kop, vinnen, graten, staart, ieder stukje. Geen greintje blijft er over. Zelfs een kat zou het niet beter gedaan hebben. We dippen ons brood in suiker en houden het zolang in onze mond totdat ons eigen speeksel het zo zacht gemaakt heeft, dat het gemakkelijk door te slikken is. De suiker druppelt door ons keelgat als een heerlijke stroom en wij voelen de opwekking ervan in iedere vezel van ons lichaam.


  "Brood en suiker slaat alles wat eten betreft in deze verrotte wereld," zegt Porta. Hij doopt een klein stukje brood in de suiker en geeft dat aan de Ouwe.


  Plotseling gaan er een hele hoop stukjes brood met suiker in de richting van de Ouwe. De Ouwe is niet alleen onze groepscommandant, hij is ook onze vader en moeder, deze kleine, benige timmerman uit de Berlijnse achterbuurt, die in een sergeantsuniform geperst werd. Het zijn onze levens, die op het spel staan als de Ouwe iets overkomt. Als we hem verliezen, is het met onze groep afgelopen. En dat weten we.


  Eerste luitenant Moser duikt op en brengt thee mee. Een grote pot. We krijgen ieder een slok.


  Porta haalt ergens twee sigaretten vandaan en die doen drie keer de ronde!!


  


  Zij weten niets van de werkelijkheid, deze incompetente carrièremakers, bureaucraten en stompzinnige creaturen, al deze hoge Wehrmachtofficieren, de leiders van de Generale Staf. Thans geldt maar één benaming voor hen: adjudanten. Heb je bemerkt hoe zij beven als zij hun hoofd voor mij buigen?


  Hitler in een gesprek


  met Obergruppenführer Heydrich, 23-12-1936.


  "Morgenvroeg, heren, vallen we Borodino aan," begon luitenant-generaal Weil. "Op deze historische grond, waarop wij thans staan, versloeg de Franse Keizer Napoleon op 7 augustus 1812 de Russische generaal Kutusow. Ik ben gelukkig, dat wij deze overwinning kunnen herhalen en dat wij eervol en trots de geschiedenis ingaan. Als Borodino gevallen is, ligt de weg naar het Kremlin open met nog slechts een paar onbeduidende hindernissen." De generaal hield even op en haalde een sigaar te voorschijn. Een tiental aanstekers knipten tegelijk aan. Buiten bulderde de artillerie. Het kleine kasteel trilde even en het glas van de kroonluchter rinkelde. Glimlachend en zeer tevreden keek de generaal de kring officieren rond.


  "Heren, ik zou bijna willen zeggen, dat het lot ons goed gezind is door ons op zo'n historisch moment..." De rest van zijn woorden ging verloren in een donderende explosie en een zonne-uitbarsting verlichtte het hele schouwspel. Met een oorverdovend gekraak kwam de helft van het plafond naar beneden.


  Overste Gabelsberg, de infanteriecommandant, boog zich over de generaal heen en droeg hem, samen met de chef-staf, naar een sofa. Een granaatsplinter had zijn rug opengescheurd. De militaire arts kon niets doen om hem nog te redden.


  "Heren en kameraden, onze generaal is dood," zei overste Gabelsberg rustig. "Laten wij op gepaste wijze afscheid van hem nemen." Hij klapte zijn hielen tegen elkaar en bracht zijn hand ten groet naar zijn pet. Alle officieren volgden zijn voorbeeld.


  "Zoals een opmerkelijk, dapper soldaat als hij betaamt, heeft onze Herr generaal Weil onze divisie aangevoerd gedurende een lange periode en ons van overwinning naar overwinning gevoerd. Dank zij hem hebben wij steeds de eer gehad in de voorste linies te mogen strijden. Dank zij hem hebben wij in de huidige oorlog heel wat namen toegevoegd van grote veldslagen aan onze vlag, die al bij Waterloo wapperde. Onze generaal stierf de dood, die hij zich gewenst heeft. God heeft zijn overplaatsing bevolen en hem in het Grote Leger opgenomen. Kameraden, Sieg Heil!! Eer onze gesneuvelde helden!"


  De officieren stonden daar met hun petten in hun hand en staarden somber naar de grond. Dat werd immers van hen verwacht.


  "Als oudste officier neem ik de divisie nu over," haastte overste Gabelsberg zich verder te gaan. Hij had het moeilijk zijn genoegen te verbergen. "Onze pantserdivisie heeft de nobelste tradities van het hele Groot-Duitse leger en als commandant van deze divisie zal ik ervoor zorgen dat deze tradities worden voortgezet. Wij zullen onze doden niet betreuren, maar God danken dat zij voor de eer van deze divisie mochten sterven. Heren, ik zou er trots op zijn als ik binnen het uur voor mijn Führer, mijn vaderland en mijn landgenoten mocht sneuvelen."


  Het afscheid was sober. Een generaal was gevallen op het veld van eer. Deze gelegenheid vroeg om tact.


  Er werden geen sigaren aangestoken en over vrouwen werd niet gepraat. Het Duitse officierscorps bestaat immers uit beschaafde mensen.


  De nieuwe divisiecommandant reed weg in zijn Kübel. De wagen deed de modder hoog opspatten. Het zware voertuig gleed en glibberde over de eindeloze modder en ploegde door de vuile sneeuwstrepen.


  De chauffeur zuchtte van opluchting, toen hij eindelijk het vaste wegdek onder zijn wielen voelde.


  De commandant draaide drie dekens om zich heen, stopte zijn voeten in lamswollen voetwarmers en trok de bontkraag van zijn lange overjas rond zijn oren. Een Duitse overste mocht zichzelf niet toestaan het koud te hebben. Hij leunde ontspannen achterover. Hij zou het regiment overdragen aan overste Reuff en dan weer terugkeren naar de divisie en naar een echt bed. Nu zou de oorlog heel wat plezieriger worden. De overste voelde dat hij nu wel een verfrissing verdiend had. Hij nam een lange slok uit zijn cognacfles.


  Arme generaal Weil, dacht hij. Hij zou Moskou nooit zien. Nu zou hij, overste Gabelsberg, de divisie naar het Kremlin aanvoeren. Hij zou generaal worden, verschillende jaren voor het normale tijdstip. Het was eigenlijk dus toch niet zo'n beroerde oorlog.


  Op hetzelfde moment deed een vreselijke explosie de Kübel in duizend stukken de lucht in gieren. De lichamen van de overste, zijn adjudant en de chauffeur werden omhoog geblazen om dan diep in de modder neer te kwakken.


  Wazige gestalten verdwenen snel in het woud. De partisanen hadden mijnen gelegd.


  


  Het vleesdepot


  De sergeant-majoor zit daar maar en staart strak voor zich uit. Zijn armen rusten op het bureau. Hij draagt een met bont gevoerde winterjas en een prachtige astrakan muts versiert zijn grote, vierkante kop.


  Porta en Tiny groeten volgens het boekje, melden zich, slaan drie keer met hun hakken tegen elkaar, brengen met gestrekte rechterarm de nazi-groet en marcheren luidruchtig naar de sergeant-majoor. Zij grijpen hem stevig onder de armen beet, tillen hem uit zijn stoel en gooien hem in een prachtige boog dwars door het raam. Hij valt en blijft rechtop zitten in de sneeuw. Hij ziet er zo natuurlijk uit, dat twee infanteristen hem groeten als ze hem voorbijlopen.


  Porta en Tiny onderzoeken alles in het mobiele kantoor en pakken de rubberen stempels en blanco formulieren. Tegen de tijd dat zij vertrekken, zijn ze uitgerust met passen, zegels en kaarten, genoeg om een heel regiment vijf keer Europa door te sturen met vakantie. Zij zijn de bevroren sergeant-majoor alweer voorbij, als Tiny opeens stokstijf blijft staan.


  "Wat is er aan de hand?" vraagt Porta zenuwachtig.


  "Ik ben bang, dat jij en ik een dagje ouder worden," antwoordt Tiny en schudt zijn hoofd. "We hebben vergeten die rotzak te doorzoeken en te kijken of ie gouden bijtertjes in zijn bek heeft."


  Zonder een woord te zeggen lopen ze terug naar het lijk en duwen dat op de rug.


  Een geweerloop tussen de tanden, een snelle ingreep en Porta is in het bezit van twee gouden tanden.


  "Je moet je hersens bij elkaar houden als je in een oorlog zit," verklaart hij. "Er ligt zoveel waardevols om ons heen. Die ouwe vetzak zit hier en laat zich kapotvriezen. Er zat zelfs een stuk ijs in zijn mond. Waarschijnlijk heeft hij dat met opzet gedaan om te voorkomen dat eerlijke mensen zoals wij het goud in zijn mond zouden vinden."


  "Ik heb zo het idee, dat wij het leger als rijke stinkerds zullen verlaten, hé?" glimlacht Tiny en bergt het zakje gouden kiezen zorgvuldig in zijn borstzak op.


  "Daar twijfel ik niet aan," verzekert Porta hem. "Wij moesten naar deze rotoorlog, maar we zullen eruit komen als een paar joodse goudhandelaars. We zullen maatkostuums aantrekken met laarzen, die glimmen als een vertinde hondekeutel in de maneschijn."


  "Denk je dat wij dan officier zullen zijn?" vraagt Tiny sceptisch.


  "Nee, dat acht ik niet waarschijnlijk, maar toch zit de mogelijkheid erin. Bij God en bij de Pruisen is alles mogelijk."


  "Ik voel er anders niet veel voor om een of andere overste te zijn," grijnst Tiny met een wraaklustige glans in zijn ogen. "Het liefst zou ik een van die hoge omes van de generale staf zijn met die rooie strepen langs hun broek. Dan zou ik die verdomde sergeant-majoor Hofman acht uur per dag door de varkensstront laten kruipen. En die stomme Julius Heide zou ik in de hoogste boom van het bos jagen met het bevel "Sieg Heil!" te schreeuwen van de dageraad totdat de zon ondergaat. Met een gasmasker op!!"


  "Om zoiets te doen hoef je niet hoger dan luitenant te zijn," meent Porta. "En dat ben je vlugger dan overste. Leer de wet op de krijgstucht van boven naar beneden en van achter naar voren en omgekeerd en je sleept een sabel met je mee voordat je er erg in hebt."


  "Ik kan nauwelijks lezen, maat," mompelt Tiny bitter.


  "Zoek dan een of andere slaaf op, die je dat kan leren. Maar geef nooit toe dat je niet lezen kunt. Ze geloven je toch niet. Ze zullen je naar de Gestapo sturen en die zullen je zolang met gloeiende tangen bewerken, totdat je toegeeft, dat je wel lezen kunt. In het partijprogramma staat dat iedere Duitser lezen kan en jij kunt niet ontkennen dat je Duitser bent. Dat is een soort vloek! Als je dat kwijt kon raken, dan heb je het recht de rug van de duivel te scheren met een bot scheermes."


  "Ik ben er nooit trots op geweest in dat verdomde Reich geboren te zijn," geeft Tiny zuur toe. "Als ik ergens anders geboren was, zou ik nu niet hoeven rond te lopen met zo'n vreemde bloederige kip aan mijn boezem. Ik heb altijd al een hekel gehad aan pluimvee."


  "Wat is dat?" vraagt Porta plotseling en wijst op een groot, wit bord. Ze schrapen de sneeuw ervan af. Porta heeft het allang gelezen voordat Tiny zelfs maar begonnen is met het spellen van de woorden.


  3e Legercorps


  Voorraaddepot


  Toegang absoluut verboden


  zonder toestemming.


  "Dat moeten we eens nader gaan bekijken," meent Porta.


  "Akkoord zolang ze niet proberen luchtgaatjes in ons te maken," zegt Tiny voorzichtig. "Ik heb het niet op die salami-supermensen. Ze spelen me te erg met de trekker als ze vreemde gezichten in hun verdomde rekken zien snuffelen."


  "Droog je tranen, zoon. Als Mozes zijn bende joden door de Rode Zee kon leiden met de pantserdivisies van die gekke farao op hun hielen, dan kunnen wij toch zeker met z'n tweeën een Duits worstdepot rustig veroveren met een hand op onze rug. Houd jij je smoel maar en laat mij het woord voeren. Kijk jij alleen maar als een ruige SS-man met je linkerhand op je pistoolholster alsof die daar vastgeroest is. Je grote versierder klem je onder je rechterarm met een vinger aan de trekker."


  "Moet ik de zaak openbreken?" vraagt Tiny opgewekt en spant zijn wapen.


  "In Godsnaam nee!" roept Porta. "Die salami's zijn gek genoeg om terug te schieten. We moeten ze eerst verlammen van schrik. Wat ze ook tegen je zeggen, grom alleen maar als een gorilla en rol met je ogen. We doen deze keer precies hetzelfde als we deden toen wij die spoorwegjongens een complete locomotief afhandig maakten."


  "Gesnapt!" loeit Tiny opgewekt. "Denk jij dat die ijzeren-paard-cowboys nog steeds in de petoet zitten?"


  "Dat hoop ik in ieder geval," zegt Porta. "Als tenminste niet iedereen naar hen op zoek is vanaf de Internationale Politie tot en met het Leger des Heils."


  "Laat ze verrekken," grijnst Tiny onbezorgd. "De Internationale Politie komt heus niet naar Rusland zolang het weer zo blijft. Rusland is hen te groot en te koud."


  
    "Ich hab' mich ergeben mit Herz und mit Hand dir,


    Land voll Lieb und Leben,


    Mein Deutsches Vaterland.


    Mein Herz ist entglommen, dir treu zugewandt,


    du Land der freien Frommen,


    du herrlich Hermannsland".


    (Ik heb mijn hand en hart aan jou gegeven,


    Land vol liefde en leven,


    Mijn Duits vaderland


    Mijn hart is ontvlamd in trouw voor jou


    Jij heerlijk Hermannsland.)

  


  Dat zingen ze, terwijl ze naar het legerdepot marcheren.


  "Kijk eens om je heen, korporaal Creutzfeld," zegt Porta en maakt een koninklijk gebaar alsof alles van hem is.


  Na twee uur marcheren bevinden ze zich binnen de omheining van het enorme depot, een vroeger Russisch militair kamp.


  Ze slenteren rustig rond om een beetje poolshoogte te nemen, totdat plotseling een sergeant hen de weg blokkeert. Hij heeft de omvang van een anti-tankversperring.


  "Wat doen jullie twee zeikstengels hier, verdomme?" gilt hij en zwaait met zijn Mpi in de lucht. "Weten jullie lamstralen niet, dat het hier verboden terrein is voor schorem zoals jullie?"


  Porta gaat wijdbeens voor hem staan. Tiny staat als een uit steen gehouwen reus vlak achter hem. Hij wiebelt in zijn knieën op de SS-manier en spuwt op de grond, waarbij hij de laarzen van de sergeant op een haar na mist.


  "Luister jij eens naar mij, jij jong van een hoer, die haar miskraam in een riool gegooid heeft. Ik ben op zoek naar een Sovjetkeutel, waarmee ik jouw pikzuigende bek kan dichtstoppen, voordat ik jou op de eerstvolgende trein naar de IJzeren Gustav in Torgau zet, jij zak vol kippestront. Einde bericht!"


  De sergeant was slechts soldaat en als je dat bent, is dit iets vreselijks. Hij weet niet wat hij doen moet. Tegen het tweetal brullen of stiekem wegsluipen. Maar een ding weet hij wel. Als een korporaal zo tegen een dienstdoende sergeant zijn bek durft open te trekken, dan is hij geen gewone korporaal. Hij besluit stiekem weg te sluipen.


  "Zie je," legt Porta Tiny uit, terwijl ze over het zwaar verboden terrein rondslenteren. "Gebruik de taal van een straathoer en ze kruipen in hun schulp. Binnen tien seconden zullen alle salamibazen en bureauhengsten hier in de broek schijten van angst. Ze zullen uit elkaar vallen als pudding-oorlogsmonumenten, die op zand gebouwd zijn. We zullen die kaffers eens laten zien, dat wij alle tijd hebben."


  "Zoals de Gestapo, die mensen achterna zit in een donkere nacht," roept Tiny en slaat dubbel van het lachen.


  "Precies," glimlacht Porta prijzend. "Je bent toch niet zo stom als je eruit ziet."


  "Wat gaan we eigenlijk doen?" vraagt Tiny even later. "Waarom doen wij al die moeite om de etappehengsten in hun broek te laten schijten van angst?"


  Porta blijft met een ruk staan en staart Tiny met onverholen verbazing aan.


  "Korporaal Wolfgang Ewald Creutzfeldt, heb jij geen honger?"


  "Ik heb altijd honger," geeft Tiny toe. "Ik ben nog nooit zo vol geweest dat er niets meer bij zou kunnen."


  "Wij zitten midden in de keuken van het leger en jij vraagt nog wat wij hier doen?" roept Porta berispend. "Wij fourageren, Creutzfeldt, en daar wij niet in het bezit zijn van de nodige geldige papieren, moeten wij ons op een andere manier zien te behelpen."


  "Bang maken," grijnst Tiny en zijn ogen worden spleetjes.


  De telefoon in het kamp staat nu roodgloeiend. Het gerucht verspreidt zich met de snelheid van een bosbrand. Een geheime controle! Panisch wordt er opeens gewerkt. Verborgen voorraden verschijnen in de rekken. Weegschalen, waarmee geknoeid is, zijn plotseling weer normaal. Gummen maken overwerk in de boeken. Vijf "zoekgeraakte" vrachtwagens verschijnen plotseling weer, klaar om afgeleverd te worden. De rekken van het bijna lege bontmagazijn raken in een recordtijd weer vol.


  Scherp toekijkende ogen volgen de bewegingen van de twee "controleurs" in de met sneeuw bedekte straten. Bijna was alles in een catastrofe geëindigd, als zij bij het benzinedepot halt houden en Tiny daar zijn aansteker vult.


  De fourier eerste klas van het benzinedepot grijpt zijn klaarstaande duffelse tas en verdwijnt door de achterdeur in zijn drie-assige Mercedes.


  Niemand voelt zich meer veilig. De sergeant, die de leiding heeft van het brooddepot heeft al een heel doosje kalmeringspillen geslikt en een pakje Gribas opgerookt.


  "Een niet van tevoren aangekondigde controle is voor deze lui erger dan een spuitje," merkt Porta op en wijst naar een groepje zenuwachtige AAT-soldaten, die met bezems naar buiten gestuurd zijn om de zaak in de gaten te houden. De meesten van hen zuchten opgelucht als de twee vreemde mannen in het vleesdepot verdwijnen. Zij vinden het helemaal niet erg als ze zien dat fourier eerste klas Brumme degene is, die het genoegen van dit onverwachte bezoek krijgt.


  "God is met ons," roept sergeant Willinsky, de bakker, opgelucht uit. "Dat vet varken zal nu zelf met zijn gat in de snijmachine terecht komen! Reken daar maar op. Hebben jullie die magere, rooie vent gezien! Hij schijnt de leiding te hebben. Mijlenver tegen de wind in stinkt hij naar de Gestapo. Goeie god, mijn aambeien droogden haast op, toen hij mij aankeek. Hij is een van die rotzakken, die ze gebruiken om de oorlog aan de gang te houden. Dat kunnen zelfs uniformen niet verbergen. Het zijn vermomde SS-officieren."


  Fouragemeester eerste klas Brumme is de enige man in het legerdepot, die men niet gewaarschuwd heeft voor de twee vermomde Gestapocontroleurs.


  "Het is met hem afgelopen," voorspelt sergeant Willinsky vol leedvermaak. "Het duurt niet lang of ze zullen hem geboeid afvoeren. Misschien liquideren ze hem wel op het exercitieterrein," voegt hij er hoopvol aan toe.


  Porta en Tiny stappen een groot vertrek binnen, waar ontelbare karkassen in rijen aan haken hangen.


  "Waar is je baas?" vraagt Porta op een onderzoekende toon aan een overdikke onderofficier, die op een kruk zit en aan een worst van ongekende afmetingen knabbelt. De vetkwabbels bedekken zijn kraag. Met kille visse-ogen bekijkt hij de twee vreemdelingen, en komt tot de conclusie dat zij geen antwoord waard zijn. Neerbuigend wijst hij met de leverworst naar een deur aan het einde van het slachthuis.


  Met een bliksemsnelle beweging grist Tiny de worst uit zijn hand, stopt die in zijn eigen, geweldige mond en verzwelgt de worst met de snelheid en de gratie van een anaconda, die een varken verslindt.


  "Huil maar niet, jochie!" raadt hij de onderofficier aan. "Je kijkt net alsof je in je broek gescheten hebt. Je snoepje is nu toch weg en zelfs als het terugkomt, lust je het toch niet meer. Als het je gelukkig maakt, het was echt een goeie worst!"


  "Goed werk!" prijst Porta. "Nu weet die vette drol tenminste, dat hij niet zo met een worst moet wuiven. Bovendien heeft hij nu geleerd, hoe je een nette vraag moet beantwoorden. Waar zullen we hem heen sturen? Glatz of Torgau (met Germersheim bekende militaire gevangenissen)?"


  "Germersheim is beter," vindt Tiny en boert na ieder woord. De onderofficier kijkt hen aan met een domme uitdrukking op zijn gezicht. De uitdrukking van een achtergebleven kind of een chronische imbeciel. Hij slaagt er echter nog in Tiny een behoorlijk dik bot na te gooien, als deze de deur van het depotkantoor achter zich dichtklapt.


  Fouragemeester Brumme is niet wat je noemt een kleine man. Nog een stukje langer dan een meter tachtig en een borst als een trekpaard. In zijn dik, helemaal kaal hoofd staan twee ongelofelijk sluwe oogjes als schijnwerpers aan weerszijden van een platte paarse neus.


  Hij ligt uitgestrekt op een hakblok met een blauw kussen onder zijn stierenek en wroet met een bajonet een stuk vlees tussen zijn tanden uit.


  Er gaan haast twee minuten voorbij eer hij zich verwaardigt de aanwezigheid van de twee vreemdelingen op te merken.


  "Wat moeten jullie piassen hier?" vraagt hij op de toon van een verwaande beul.


  "Alleen maar een babbeltje, Herr fouragemeester," grijnst Porta opgewekt en pakt rustig een steak, die op een klein tafeltje op wielen naast de reusachtig dikke fouragemeester ligt. "Ze hebben me gezegd, dat jij een aardige bink bent en dat jij je vrienden graag helpt."


  Brumme drukt zich met een elleboog omhoog en spuwt een mondvol vlees uit, dat met een klap precies onder de foto van de Führer uit elkaar spat. Even kijkt hij Porta wantrouwend aan, wendt zijn kraaloogjes naar Tiny en valt dan bulderend van het lachen terug op het hakblok.


  "Dat slaat alles!" buldert hij met zijn bierbas. "De wormen kruipen naar fouragemeester-eerste-klas Brumme toe om wat extra's! Wie heeft die roodkontige apen naar mij toegestuurd? Dat moet iemand zijn, die jullie zo haat, dat hij jullie kwijtraken wil. Zelfs de luizen durven mij niet in mijn middagdutje te storen. Weten jullie onderontwikkelde zakken dat? Schrijf het dan op als jullie vergeetachtig zijn: ik ben geen goeie vent, die zijn vrienden een plezier doet. Ik heb geen vrienden. Ik ben de duivel in eigen persoon."


  Met een bons springt hij van de tafel en schudt zijn reuzenvuist onder Porta's neus, zo dicht, dat die zijn hoofd moet bewegen, om er omheen te kunnen kijken.


  "Ruik daar eens aan," beveelt hij en zijn harde stem kraakt van het lachen.


  "Als er geen tanks meer zijn, zal ik deze hier uitsteken en hun kloot-T-34's met een klap in poeier slaan."


  "Groot is-tie," geeft Porta, niet onder de indruk, toe. "Maar misschien is het nog niet tot jou doorgedrongen, pa, dat nog nooit iemand een oorlog door schreeuwen en schelden en met zijn grote, smerige vuisten te zwaaien gewonnen heeft. In Germersheim hadden we een blokcommandant, luitenant Liebe, die een volwassen straatkat in zijn vuist kon verbergen. Terwijl hij dat deed, riep hij een gevangene bij zich en zei: "Raad eens wat ik in mijn hand heb, jij deliriumzuiper! Als je het raadt, krijg je een goed baantje. Raad je verkeerd, dan sla ik je verdomde jodesnuit eraf met mijn sabel."


  "Dat ging een paar keer zonder moeilijkheden, totdat een Gestapo-controleur in Germersheim infiltreerde om de zaak daar eens te bekijken. De Führer wilde wel eens weten, wat zich daar allemaal afspeelde. Het was op een maandagmorgen, precies als vandaag. En het sneeuwde ook. Luitenant Liebe was niet op de hoogte van het bezoek en, alsof hij zijn mooie naam (Liebe – liefde) te schande wilde maken, liep hij scheldend en schreeuwend rond zoals gewoonlijk. Voordat hij wist wat er gebeurde, had hij het bevel over een 75-mm-artilleriesectie met paardentractie en was linea recta op weg naar het front. Ongetwijfeld zou hij zijn baantje als artilleriewaarnemer in voorste linie tot een succes gemaakt hebben, als hij niet gesneuveld was, haast nog voordat hij ermee begon."


  "Herr fouragemeester," Porta kijkt heel ernstig. "Zou jij willen sterven voor Führer, volk en vaderland?"


  Fouragemeester Brumme slikt een prop in zijn keel door en doet zijn uiterste best vaderlandslievend te kijken. Hij weet niet zeker of dit tweetal een paar ijzervreters van de SS zijn of een stel vreemde eenden, die wanhopig proberen weg te fladderen om hun vege lijf te redden. Als zij ijzervreters zijn, dan zit hij in de stront. Hij wijst naar de muur aan de overkant, die versierd is met een grote foto van Adolf Hitler.


  "Daar hangt onze Führer," zegt hij trots.


  "Hij hangt daar mooi," grinnikt Porta en snuift hard.


  "Ik ruik anders geen geur van het Walhalla of van heldhaftige daden hier in jouw eenheid. Ik denk, dat wij op dezelfde golflengte zitten. Geniet van het leven, zolang het gaat en blijf zo lang mogelijk weg van die lawaaierige oorlog, hé?"


  De fouragemeester staart even nadenkend naar het sluwe rattegezicht van Porta.


  "Twijfel jij aan de eindoverwinning?" vraagt Porta en wijst beschuldigend naar Brumme.


  "Natuurlijk niet," trompet Brumme verward. Een gekke vraag, denkt hij. Alleen een idioot op zijn sterfbed zou zoiets negatief beantwoorden.


  "Heb je niet naar de laatste toespraak van de Führer geluisterd?" vraagt Porta op een manier, die een inquisiteur alle eer zou aandoen.


  "Jawel, meneer," liegt Brumme. "Hij spreekt goed." Hij vraagt zich wanhopig af welke onzin Adolf nu weer uitgekraamd heeft.


  "Zijn er joden in jouw familie?" vervolgt Porta met een gevaarlijke Gestapoblik in zijn ogen. Een dreigend gefrons van Tiny vergezelt de vraag.


  "Mijn Ariërcertificaat is in orde," antwoordt Brumme, nu merkbaar nerveus. Een beetje angstig herinnert hij zich dat die verklaring slechts tot zijn grootmoeder teruggaat. Hij is van de Reichswehr en daar is een Arische grootmoeder genoeg. Die verdomde joden ook!


  "Weet jij wie je overgrootmoeder was?" vervolgt Porta de inquisitie. "Heette die toevallig niet Rachel?"


  "Nee, haar naam was Ruth," komt het snel van Brumme. Hij had ooit eens een goudblond liefje gehad, dat Ruth heette en denkt nu dat dat wel een goede Arische naam moet zijn.


  "Dat klinkt interessant," lacht Porta met een prettwinkeling in zijn ogen. "Het is de plicht van iedere goede Duitser het bestaan van joods zaad in het Groot-Duitse leger te melden bij de commissie voor raszuiverheid. Op die manier werd luitenant-generaal Hosenfelder ontmaskerd. Hij had zich een Arische neus aangemeten, maar een korporaal bemerkte dat de generaal nooit varkensvlees at. Hij rapporteerde dat, zoals het zijn plicht was. Op een morgen verschenen een paar SS-rasspecialisten, die de luitenant-generaal met de Arische neus meenamen. Zo'n verrader in generaalsuniform kan het hele Duitse leger besmetten, zodat wij nooit in Moskou komen. De trotse Duitse vlag zou nooit boven het Kremlin waaien en de fiere Duitse infanterie zou nooit de kans krijgen op Trafalgar Square te paraderen, evenmin als de Führer zijn wens in vervulling zou zien gaan de tandeloze Britse leeuw voor Buckingham Palace in ontvangst te nemen. Herr fouragemeester, zijn zulke voorvallen niet onverdragelijk voor ons, echte Duitsers?"


  "Sieg heil!" brult fouragemeester eerste klas Brumme met zijn bierbas en in zijn enthousiasme heft hij beide armen bij de nazigroet omhoog.


  "Onze dappere mannen in het veldgrijs zullen hun deel in de grootste aller vrijheidskruistochten dragen," proclameert Porta vaderlandslievend. "Het doel van het nationaal-socialisme is de vernietiging van de moerasmensen om zo lebensraum te maken voor het bevrijde Duitse volk. Waar de bruine culturele stormtroepen optreden, worden alle andere culturen verpletterd. Wij, Duitsers, zullen beslissen, wat de anderen moeten denken. Zij mogen zelf niet denken. De Führer doet dat voor hen!"


  "Dat is een echte partijzak," denkt Brumme wanhopig. "Dit soort fanatici is dodelijk gevaarlijk. Hij is in staat Heil te schreeuwen tegen een schaap zonder kop als hij alleen maar het vermoeden heeft dat het de Oostenrijkse korporaal in vermomming is."


  "Ein Volk, ein Reich, ein Führer!" (Een volk, een rijk, een Führer) buldert Tiny eveneens enthousiast.


  Er volgt nu een moment van absolute stilte in het kantoor. Het drietal staart elkaar aan. In de verte is het gedonder van de kanonnen te horen. Met een klap slaat Tiny zijn hakken tegen elkaar en strekt zijn rechterarm omhoog.


  
    Die Fahne hoch,


    die Reihen fest geschlossen,


    SA marschiert..."


    (De vlag omhoog


    de rijen dicht aaneengesloten,


    SA marcheert...)

  


  Hij zingt afschuwelijk vals. In de houding en met de armen stijf omhoog zingen ze alle drie het lied uit. Voor een waarnemer ziet dit alles er uit als een plechtig, vaderlandslievend gebruik.


  "Wat denk je dat er zal gebeuren, als je me een borrel aanbiedt, Herr fouragemeester?" vraagt Porta op zoetsappige toon. "Denk je dat ik weigeren zou?"


  Zwijgend neemt Brumme een levensgrote fles van een rek en schenkt met een zuur gezicht de drank in twee grote mokken, die Tiny behulpzaam op de tafel gezet heeft. Brumme belooft zichzelf dat hij die mokken later plat zal slaan.


  Met een welgemeend "A-a-a-aah!" drinken Porta en Tiny ze leeg. "Wat zou je denken van nog een?" vraagt Porta. "In zo'n groot tijdperk, waarin wij thans leven, moeten wij ons niet beperken tot één borrel." Met een duistere blik in zijn ogen schenkt Brumme weer in. Had hij zijn zin gedaan, dan zou hij de kurk met een klap op de fles geslagen hebben en die twee struikrovers de deur uitgegooid hebben.


  "Herr fouragemeester, jij hebt de leiding van een vleesdepot," constateert Porta tussen twee tevreden boeren door. Met een plotseling opkomende aandrang slaat hij op de zwarte mappen die op tafel liggen. Fouragemeester Brumme deinst geschrokken achteruit alsof iemand gezegd had: "Sleep die oplichter voor de krijgsraad!"


  "Het leiden van een militair vleesdepot is geen gemakkelijk baantje," vervolgt Porta luid. "Niet iedereen krijgt zo'n baantje. Eigenlijk zou je het moeten beschouwen als een soort heilige zending, die op een lijn staat met de Sociale Veldverzorging van de Generale Staf afdeling 6."


  "Sex?" mompelt Brumme verward.


  "Ik begrijp je, fouragemeester," knikt Porta instemmend. "Als ik de naam G 6 hoor, breng ik die ook niet in verband met de Sociale Veldverzorging, maar met de veldbordelen. Tussen twee haakjes, heb jij goed opgeleide uitbeners in jouw staf? Weet je, om een oorlog tot een goed einde te brengen, heb je specialisten op ieder terrein nodig."


  "Al mijn mensen zijn eerste klas krachten van de slagersschool in Dresden," verzekert Brumme hem snel.


  "Vlees uitbenen is een beroep, dat evenveel verantwoordelijkheid met zich meebrengt als dat van een legercartograaf," vervolgt Porta op schoolmeesterachtige toon. "Daar zijn mannen met grijze substantie onder hun schedel voor nodig, mensen, die verstand hebben van wiskunde."


  "Wiskunde?" stamelt Brumme zenuwachtig en voelt het zweet langs zijn ruggegraat lopen. "Ik leid hier een legervleesdepot en geen meetkundige afdeling van de artillerie, waar men tot op een fractie van een millimeter werkt om de granaten en bommen op de vijand te laten neerkomen. Ik weet alles over vlees en geen sodemieter over wiskunde en al die flauwekul. Ik kan optellen en aftrekken in kilo's en grammen; ik weet dat een compagnie 175 rantsoenen nodig heeft, waarvan de helft mager vlees moet zijn. Voor de intendance hoef je niet meer te weten. Vraag het maar aan Albert Speer. Hij heeft twee jaar bij de commissie ter bestudering van af- en aanvoer gewerkt voordat hij minister van voedselvoorziening werd, en daar maakten ze hem zo gek door hun wiskunde, dat hij niet meer wist of hij van voren of van achteren leefde. Ik heb mijn telraam: 175 rooie balletjes aan de rechterkant en een compagnie heeft precies datgene, waar zij volgens het boekje recht op heeft."


  "Hardstikke d'r naast!" roept Porta uit, gierend van het lachen. "Een militair vleesdepot is de plek, waar wiskundekennis volkomen op zijn plaats is. Voordat je begint uit te benen, moet het verlies precies berekend worden. Er zit heel wat water in dieren, precies als in soldaten. Je krijgt bijvoorbeeld 400 kilo varkensvlees in je magazijnen. Een groot percentage daarvan is water en bot. Een hongerige soldaat zal niet bepaald gelukkig zijn als je hem dat als vlees aansmeert. Maar zelf heb je dat natuurlijk ingecalculeerd. Je hebt 400 kilogram binnengekregen en je gelooft dat ook 400 kilogram het depot verlaten? Maar als de controleurs komen en je boeken nagaan, dan stuiten ze op een misdadig verlies van vijf en dertig procent. En jij zit met de gebakken peren, omdat je geen rekening gehouden hebt met de natuurlijke inkrimping."


  "Karkassen zijn rotdingen als je daarmee te maken krijgt. Ik heb dat geleerd, toen ik de lijken moest ontleden in de kelders van het Charité-ziekenhuis. Een vermoorde zuiplap neemt een behoorlijke hoop plaats in als hij met zijn voeten vooruit binnenkomt, maar na een paar dagen is hij al aardig wat gekrompen. Als we hem ontleed en verbrand hebben, kun je hem echter in een sigarenkistje stoppen. Ik heb nooit voor hun gewicht getekend."


  "Ik tekende alleen maar voor "een lijk". Mijn voorganger, die de lijken per gewicht aftekende, raakte behoorlijk in de nesten door die inkrimping. Zij dachten dat hij hand in hand werkte met de eigenaar van een delicatessenzaak op de Spitalermarkt, wiens heel lekkere worstjes bij analyse menselijk vlees bleken te bevatten."


  "Zo heb ik het uitbenen van vlees nog nooit bekeken," stamelt fouragemeester Brumme en wiebelt ongerust van de ene voet op de andere. "Ik heb de porties volgens het decimale legerstelsel afgewogen en had daarbij een controleur naast me staan. In mijn depot houden we een dubbele boekhouding bij," voegt hij er trots aan toe, alsof hij de uitvinder van dit ingewikkelde systeem is. "Zoveel mager vlees, zoveel botafval, zoveel afval aan pezen en onverteerbaar spul. Je kunt je niet vergissen."


  "Maar je kunt het wel!" roept Porta triomfantelijk. "Stel je voor dat je juist voor het einde van de dienst 50 ton binnenkrijgt. Je hebt het druk en je tekent voor 50 ton. Klopt dat?"


  "Ja, natuurlijk," antwoordt Brumme, en denkt aan de keren dat zij aan de weegschalen geknoeid hebben en in werkelijkheid bijna het dubbele kregen.


  "De gewichtsnotities liegen er niet om," voegt hij er na een poosje aan toe.


  "En dat is het 'm juist," lacht Porta lang en luid. "Het document onthult de waarheid. Onweerlegbaar bewijs voor iedere krijgsraad. Nog niet zo lang geleden heb ik geholpen een ongelukkige fouragemeester eerste klas van het 4e legerdepot te fusilleren. Ik kan jou verzekeren, dat wij hem haast geloofden, toen hij schreeuwde: "Ik ben onschuldig, ik ben eerlijk..." Onze twaalf kogels raakten zijn arm onschuldig fouragemeesterslichaam op het moment, dat hij aan het woord "eerlijk" kwam."


  "Heb jij deel uitgemaakt van een executiepeloton?" vraagt Brumme met een inwendige angsthuivering.


  "Of ik dat heb!" buldert Porta met een superieure grijns. "Ik heb in mijn tijd heel wat intendancelui naar een betere wereld geholpen. Heb jij ooit wel eens een militaire executie meegemaakt, Herr fouragemeester? Het is een rotervaring. Na afloop heb je een borrel nodig en zelfs die wist de herinnering niet dadelijk weg. Maar waarom moeten wij het nu al direct over die zware straffen hebben? Die zijn er nu eenmaal. Laten we even terugkeren naar de 50 ton vlees, waarvoor je zo onachtzaam getekend hebt. Je komt, fris en ontspannen door een gezonde slaap, terug in het magazijn. En wat vind je? 45 ton! Je vraagt om iemand van de gewichtcontrole om je bascules na te kijken, maar legerweegschalen werken altijd perfect."


  "Maar het feit ligt er dat jij getekend hebt voor 50 ton terwijl de arme Duitse soldaat er slechts 45 krijgt. Terwijl jij lag te slapen en misschien van goed zakendoen droomde, heeft je vlees 5 ton vocht verloren en daar noch jij, noch je personeel iets afweet van het geheimzinnige, chemische proces, zul je behoorlijk in de stront terechtkomen als de controleurs, zonder een aankondiging van tevoren, komen om jouw kleine verdonkeremaningen op te sporen. Jij bent een voorzichtige en slimme man en jij bent erachter gekomen, dat die geheimzinnige vijf ton ontbreken, lang voordat de controleurs er zijn. Door bittere ervaringen wijs geworden, weet je dat alle soldaten stelen en daarom stort je je als een wervelwind op je slaven."


  "Heb je het geluk dat je daaronder een paar echte debielen hebt, dan ben je gered. Zulke idioten zijn er gemakkelijk van te overtuigen, dat zij in feite 's nachts de vijf ton gestolen hebben. Als jij hen niet tot een bekentenis kunt brengen, dan kan IJzeren Gustav dat wel. Hij is specialist in het doen bekennen van mensen. We hebben daar eens een wachtmeester uit het Ammunitie- en Explosievendepot van Bamberg gehad. Voordat hij voor de dienst aan het vaderland opgeroepen werd, was hij lekenprediker geweest. Hij beledigde de katholieke legerbisschop met een stelletje verklaringen over de godsdienst, die je de haren ten berge deden rijzen en die natuurlijk niet zonder tegenmaatregelen konden blijven. Hij kwam in Torgau terecht en IJzeren Gustav had slechts 9 minuten en 21 seconden nodig om hem te doen bekennen dat hij een godslasteraar was, die aan een goed stuk Duits touw verdiende te bengelen. Ik ben er eens bij geweest, toen IJzeren Gustav een fouragemeester van 5 PD bewerkte. De hufter had voor de krijgsraad zijn schuld niet toegegeven, ofschoon Herr auditeur-militair Vjibaba, die beroemd was om de manier waarop hij misdadigers kon overhalen schuld te bekennen, zijn uiterste best gedaan had hem duidelijk te maken dat een bekentenis in zijn eigen voordeel was. Wat de auditeur-militair niet klaarspeelde, lukte IJzeren Gustav in minder dan geen tijd. De fouragemeester bekende dat hij zelf de ontbrekende vijf ton vlees in de loop van de nacht opgegeten had. Veertien dagen later doorzeefden ze hem op peil 4. Weet je, Herr fouragemeester, de man, die ongeschonden uit de klauwen van IJzeren Gustav komt, kan in zijn broek zeiken zonder zichzelf nat te maken. Bid God, dat je nooit met hem kennis maakt. Hij slaapt zelfs met zijn helm op."


  "God zij ons genadig," zweet Brumme en rolt met zijn ogen.


  
    Pruisische adelaars blikken naar het westen


    Breeduit wapperen onze banieren,

  


  neuriet Tiny vaderlandslievend op de achtergrond. Lange, gedwongen stilte verveelt hem. Hij vindt dat een rustige opwekking, zoals dit liedje, geen kwaad kan.


  "Maar laten we terugkeren naar onze vijf ton inkrimping," vervolgt Porta ernstig als een rechter, die het doodvonnis over een mooie vrouw uitspreekt.


  "Vijf ton inkrimping," slaagt Brumme erin uit te brengen, maar het wordt niet meer dan een hees gefluister. Zijn hersens werken als een op hol geslagen telmachine. Hij heeft niet lang nodig om tot de onplezierige conclusie te komen dat er op zijn afdeling een behoorlijk inkrimpingsverlies is. Het schiet hem te binnen, dat hij die twee klotskoppen kan doden, hen in de nieuwe gehaktmachine stoppen en ze aan de hongerige troepen bij stukken en beetjes in de worst opvoeren. Dat zou dan een perfecte moord zijn. De lijken zouden nooit gevonden worden. Die gedachte doet Brumme opleven en hij loenst even terzijde, waar een groot hakmes nog geen drie meter van hem vandaan ligt.


  Tiny volgt zijn blik en pakt het vleesmes met een begrijpende glimlach weg. Brumme wordt zichtbaar nerveuzer.


  "Heren, wie bent u eigenlijk? En waar komt u vandaan?" vraagt hij met nauw verholen belangstelling en veegt het zweet met een stuk vlees van zijn voorhoofd.


  "Korporaal Joseph Porta, Berlijn-Moabitt," stelt Porta zich overdreven beleefd voor. "En mijn assistent, korporaal Wolfgang Creutzfeld, Königin Allee, Hamburg!"


  "Ze hebben het masker laten vallen, die varkens," denkt Brumme en tast naar de poot van de tafel. "Königin Allee! Geheime Feldpolizei! (Geheime politie.) Berlijn-Moabitt: het controlebureau van de kwartiermeester-generaal! Je hebt een paar rotluizen op je nek gekregen" Hij had er nu spijt van dat hij zijn oorspronkelijk idee niet opgevolgd had en ziek geworden was, samen met een fles cognac. Dan zou Stalle het bevel gehad hebben. En als er een aap in uniform het verdiende in Germersheim te eindigen, dan was het korporaal Stalle wel.


  "Herr fouragemeester, hoeveel ondergeschikten heb jij in dienst als uitbeners?" vraagt Porta kil.


  "Veertig onderofficieren en manschappen," brult Brumme in zijn haast om de twee een plezier te doen.


  "Zijn ze goed opgeleid?" vraagt Porta en zijn oogjes worden spleetjes. "De beste bezetting uit het leger," verzekert Brumme snel. "Iedereen heeft de slacht- en slagerscursus in Stettin gevolgd. Ze werken als goed geoliede robotten."


  "Daar hebben we het typisch slechte voorbeeld," roept Porta voldaan. "Een bende Mozesdragonders (Intendancetroepen, die de legerschool in München gevolgd hebben, een school, waar vroeger de meeste leerlingen joden waren), die als robotten werken. Deze verdomde namaaksoldaten hakken en kappen in het goeie vlees, waar het het gemakkelijkst is. De Heilige Moeder van Kazan zou een kruis slaan als zij de kwaliteit van het werk zag, dat die nietswetende darmschrapers afleveren. Robotten! In de naam van de duivel! Dat soort moesten ze ophangen."


  "Verpletteren, als een kikker onder een tank," klinkt de vriendelijke stem van Tiny op de achtergrond. "Ze onder hun kont schoppen!"


  "Die witte-boordenhengsten hebben zich voor de intendance gemeld om niet naar het front te hoeven," roept Porta verontwaardigd, terwijl hij met een slagersmes beschuldigend naar Brumme wijst. "Hier zijn geen kogels. Het grootste gevaar dat je hier loopt, is een karkas op je hersens te krijgen. Maar ze vergissen zich, die rotkleine darmwroeters. Het leger vraagt heus wel wat meer van hen dan die piassen denken! Vlees snijden is geen grapje! Ze moeten hersens onder hun luizenpruik hebben. Iedere idioot uit een krankzinnigengesticht kan hakken en kappen, zodat de botten en pezen je om de oren vliegen. Maar precies, vakkundig snijden, zodat er fijne hammen en coteletten te voorschijn komen, dat is er niet bij. En toch is dat de kunst! Worst is niet zomaar worst, ook al lijkt dat zo. Herr fouragemeester, als jij bloedworst maakt, roer je dan rechts- of linksom?"


  "Roeren?" kreunt Brumme. Zijn lichaam drukt een en al verwarring uit.


  "Geen Duitser, die ook maar een grijntje verstand heeft, zal linksom roeren. Slechts de Engelsen zijn in staat zoiets te doen," roept Porta in vervoering uit. "Dat vermindert de rotatiesnelheid en het bloed gaat klonteren. Jij, Herr fouragemeester, bent verantwoordelijk voor die robotten van jou. Jij bent hier de baas. Heb ik gelijk of niet?"


  "Gelijk," mompelt Brumme zwakjes. Zijn hersens werken als razend om erachter te komen waar die vreemde korporaal heen wil met al zijn rare opmerkingen.


  "Ik twijfel er niet aan, dat jij juist bezig was Mein Kampf te bestuderen, toen wij binnenkwamen," zegt Porta op een toon, die geen tegenspraak duldt.


  "Natuurlijk," liegt Brumme zelfverzekerd en stopt het interessante werk "De vrouwelijke taxichauffeur" onder een stuk vlees. De naam van de schrijver van dit kunstwerk is Levi! Als je zulke boeken las, kon je gemakkelijk voor de Commissie voor Raszuiverheid gebracht worden en de jongens daar maken in een mum van tijd van een volbloed eskimo met ijs in zijn oren een Israëliet, die omkomt van dorst in de Sinaï-woestijn. Iedere Duitser met ook maar een greintje grijs spul onder zijn schedeldak zorgt ervoor ver weg te blijven van de Commissie voor Raszuiverheid.


  "Laten we eens gaan kijken naar een paar mensen, die aan het werk zijn," zegt Porta bevelend en zet koers naar de slagerij. "Ik zal je bewijzen dat er intelligentie nodig is om zo'n eenheid te leiden. Hoeveel zwakzinnige idioten heb je niet, die besluiten van vak te veranderen en een slagerij kopen? Stel je eens voor dat een schoenlapper, die nooit iets anders gedaan heeft dan laarzen zolen, nu opeens achter een toonbank in een slagerij gaat staan. Wat zou die idioot hammen voor ons snijden!! Misschien zou hij zelfs het vlees voor het restaurant leveren, waar jij en andere eisbein-enthousiasten (gezouten en gekookt varkensvlees, ook varkenspoot) elkaar iedere donderdag treffen. Je zou raar opkijken als je ontdekte, dat je eisbein de ham van een Pools wild zwijn is, dank zij je schoenlapper/slager. Maar misschien ben je wel een goedaardige man, die altijd het beste denkt van zijn medemensen, dus proef je een stukje van dit karikatuur-eisbein, dat op je bord ligt. Als je niet zo'n goedopgevoede, wel gedisciplineerde, Pruisische heer was, zou je de hele rotzooi in het gezicht van de kelner kwakken en de pot Franse mosterd laten leeglopen op het hoofd van de Noordduitse huisvrouw, die vlakbij je zit en die zo gelukkig geweest is echt eisbein te krijgen. Snap je welke moeilijkheden er kunnen ontstaan als een voormalige schoenlapper van beroep verandert? Als het restaurant er een is, waar de echte Duitse cultuur in ere gehouden wordt, dan zal er donderdag alleen maar eisbein mit Sauerkraut op het menu staan, en zul jij niet de enige teleurgestelde gast zijn. En een van de gevaarlijkste mensen op aarde is een teleurgestelde eisbeinfan.


  "Wat is dat?" buldert Porta plotseling met goed gespeelde woede en slaat met zijn vuist met zo'n klap op een stuk vlees, dat Brummes slagers van schrik opspringen.


  "Een achterstuk," zegt Brumme benepen. Het was het stuk vlees dat terzijde gelegd was voor de kapitein van de intendance, die altijd een oogje dichtkneep bij de legerinspectie.


  "Verdomme, dacht ik het niet?" gilt Porta in opperste woede. "Ik word kotsmisselijk. Iedere vakman ziet, dat dit een geruïneerd achterstuk is! Herr fouragemeester, ik zal me weldra genoodzaakt zien mijn bevindingen over de onmilitaire toestanden hier te rapporteren. Als de Führer een sappige biefstuk verlangt en jij laat dat uitbenen door een van je Mozesdragonders, dan zul je weldra in grote moeilijkheden komen. Een belediging van de leider van Duitsland – die bovendien niets van joden hebben moet."


  "Er zijn geen joden op mijn afdeling," verdedigt Brumme zich zwak en heeft grote moeite zijn woede achter een onverstoorbaar militair uiterlijk te verbergen.


  "Dat weet je nooit zeker," antwoordt Porta kil. "Maar stel nu eens, dat een van jouw varkenssatellieten een Führerbiefstuk afsnijdt en niet weet dat Adolf een hekel heeft aan pezen en zenuwen."


  "Ik dacht, dat de Führer vegetariër was," protesteert Brumme verbaasd.


  "Ieder stom varken heeft in onze nationaal-socialistische staat het recht te geloven wat hij wil," kapittelt Porta hem met opgestoken vinger. "Hij hoeft alleen maar aan de Führer te geloven. Jij wilt de opperbevelhebber toch niet verbieden te genieten?"


  "Nee, god beware me," roept Brumme angstig. "Als de Führer een biefstuk zou bestellen, dan zou ik het zelf afsnijden," verklaart hij trots en pakt het snijmes vastbesloten beet. "Zo zou ik het snijden."


  Het mes flitst en glanst en met verbluffende snelheid ligt een droombiefstuk op de tafel.


  Porta glimlacht minachtend, pakt een klein vergrootglas uit zijn zak, knijpt onderzoekend in het bloederige vlees en wendt zich met opgetrokken wenkbrauwen tot Tiny.


  "Wat denk jij van dit door de ratten aangevreten stuk?"


  "Ongeschikt voor menselijke consumptie," liegt Tiny schaamteloos, terwijl het water in zijn mond staat. "Alleen maar pezen. Als ik het niet beter wist, zou ik denken, dat dit het verschrompelde achterwerk van een joodse moordenaar was."


  "Hoor je dat, Herr fouragemeester?" glimlacht Porta. "Voor de oorlog was Creutzfeld de leider van een speciale eenheid op de Reeperbahn. Zijn district strekte zich uit tot aan de andere kant van de Königsstrasse in Altona."


  "LV 2a, Speciale Sectie Gestapo," denkt Brumme, die eens de eigenaar was van een gezellig, klein restaurant in de Heyn Höyerstraat. Twee bezoeken van LV 2a hadden hem zeven maanden gekost. Hij moest voorzichtig zijn. "Goede God, laat Duitsland ook deze oorlog verliezen," bidt hij in stilte.


  "Ik wil nu niet beweren dat het een slechte bief is, dat jij afgesneden hebt," vervolgt Porta. "Maar het is niet iets voor een kenner! Jij hebt niet de nodige wetenschappelijke kennis van de anatomie. De inspecteur-generaal van de legerscholen voor beroepsopleiding moest eigenlijk de vaklieden zoals slager, kok en bakker, een meer gedegen scholing geven. Zelfs in onze nationaal-socialistische welvaartsstaat zijn er nog een hele hoop mensen, die een snelle en flinke schop onder hun kloten moesten hebben. Iedereen is op zoek naar een gemakkelijke stoel, waarin hij zijn achterste kan neerlaten en wachten totdat hij met pensioen gaat. Herr fouragemeester, al deze welvaart is onnatuurlijk. Voor de mens is het het beste als hij in het zweet zijns aanschijns zijn brood verdienen moet. Dan is hij gedwee en gehoorzaam en zegt braaf dank je wel als iemand hem iets geeft."


  "Maar wat gebeurt er nu als iedereen alles in overvloed heeft? Zij willen allemaal meer en benijden zelfs hun vrouwen, omdat die iets van een royale buitenstaander gekregen hebben, wat zij niet hebben. Een gemeenschap als deze brengt verklikkers en provocateurs voort en is de zekerste weg naar de ondergang. Dat noemen ze socialisme! Ik noem het het paradijs van verwende schoothondjes. Bah!"


  Brumme kan zijn oren haast niet geloven. Dat is de scherpste kritiek, die hij tot nu toe op het nationaal-socialisme gehoord heeft. Hij is het helemaal met Porta eens, maar hij is niet van plan dit toe te geven. Met bewegingen, die ervaring verraden, slijpt Porta het grote slagersmes en trekt een hele ham naar zich toe.


  "Een biefstuk kan niet gesneden worden zoals jij en je slaven dat doen. Hebben jullie nooit gehoord van pezen en spieren en van verraderlijk kleine botjes?"


  Brumme schudt zijn hoofd en geeft het op hem te volgen.


  "Denk eens aan de onderhuid," roept Porta opgewekt. "Dat is het geheim van het opbouwsysteem van de natuur zelf, een systeem, dat zij bij ieder levend wezen gebruikt, of dat nu op twee of op vier benen rondloopt, van een hoer uit Sankt Pauli tot een geslachte zeug in Oost-Galicië. Je zou gewoon op je gat liggen te spartelen, mijn beste Herr fouragemeester, als jij niet voorzien was van een onderhuid. Dat is iets, wat iedere slager weten moet, daar hij zonder deze kennis geen behoorlijke biefstuk kan afsnijden. Het is een speciale laag, die het hele zooitje bij elkaar houdt. Hier is een fijne inkeping nodig. Ik neem aan, dat je mij volgen kunt, Herr fouragemeester," roept Porta enthousiast uit. "Een lange, heerlijke inkeping tot aan de vena peniscellum. Dat heeft niets te maken met de penis. Weet jij wat een penis is, Herr fouragemeester?" vraagt hij met een brede grijns.


  Brumme, die nu op een oververhitte boiler lijkt, die dringend een klep moet openen om de overtollige stoom af te blazen, is niet in staat die vraag te beantwoorden.


  "De penis," vervolgt Porta, "de penis is dat komische, slap stukje vlees, dat tussen de benen van mannen bengelt, en dat door onbeschaafde personen ook wel pik genoemd wordt. Kijk, we gaan nu zo voort met het snijden en we hebben een biefstuk, die zich op iedere kunsttentoonstelling kan laten zien. Zou je het op een stuk linnen plakken, dan zou het vast en zeker een gouden medaille winnen. Het is precies hetzelfde of je een roestig fietsframe uit fatsoen slaat, een ketel last op de plaats waar normaal de handvatten zitten en een stuk van de WC op de plek van het zadel. Het is doodeenvoudig Kunst met een grote K. De droom van een krankzinnige, waarvan niemand een zak begrijpt. Maar ondanks dat zal iedere plattelandsgemeenteraad met plezier er het zuurverdiende geld van de belastingbetalers voor over hebben om het ten toon te stellen in hun cultuurpark. Herinner je je dat fantastische toneelstuk in het Bergtheater met Emil Jannings in de rol van de Grote Keurvorst? Ik denk aan de derde akte, waarin deze nationale bandiet daar zit met een half hert tussen zijn tanden, terwijl de saus over zijn jabot loopt. En dat is alleen nog maar het toneelstuk, Herr fouragemeester. Maar in werkelijkheid is zoiets ook gebeurd, toen de Grote Keurvorst zijn kamp opgeslagen had in de wijngaarden ten noorden van Salzburg en hongerig naar het kasteel keek. De kok die het wildbraad bereid had, was een meester onder meesters en van oorsprong een slager uit Berlijn-Moabitt. Hij werd tot overste gepromoveerd met het recht een erezwaard te dragen, versierd met de nationale kleuren."


  "Gossie," zegt Brumme verward. "Kan een kok werkelijk zoiets overkomen?"


  "Heel zelden," antwoordt Porta. "Voor zover ik weet, is het maar twee keer in de wereldgeschiedenis gebeurd. Maar hier hebben we een heerlijke biefstuk," roept hij enthousiast uit en klopt vol genegenheid op het grote stuk vlees.


  "Het is een echte biefstuk," prijst Brumme verbaasd. "Het behoort op de tafel van de Grote Bevelhebber, maar daar hij niet eens weet, dat het bestaat, heb ik het gevoel, dat we het zelf maar moeten opeten en er een gezellige avond van maken."


  "Ik ben niet zo beroerd, dat ik daartegen protesteer," glimlacht Porta. "Honger is altijd mijn grootste probleem. Zelfs als ik mij een weg door het genoegen van een welvoorziene dis gebaand heb en me zelf ervan overtuigd heb, dat ik vol zit, dan valt mijn blik op zo'n vraatzuchtig varken, dat zich volstouwt met gevulde duif. Onmiddellijk begint mijn onverzadigbare maag weer te grommen en loopt het water in mijn mond. Op zo'n ogenblik ben ik in staat een moord te plegen om mijn tanden in de duif van mijn buurman te kunnen zetten. Gewoonlijk krijg ik dan nog wel een paar kluifjes, die mijn maag een paar minuten voor de gek houden! Na een paar keer boeren, begin ik dan weer van voren af aan."


  "Af en toe zeg ik dan wel eens tegen mezelf: Nu kun je echt geen stukje meer naar binnen krijgen, Herr Porta! Maar de geur van een goed bereide haas aan de andere kant van de straat is genoeg om me het gevoel te geven, dat ik veertien dagen achter elkaar zeeziek ben geweest en mijn maag zich binnenste buiten gekeerd heeft. Als ik die haas niet op een andere manier te pakken krijg, moet ik mezelf degraderen – de Heilige Maagd helpe me – dan moet ik me verlagen om de welriekende haas uit de handen van een schofterige officier te stelen. De onverdraagzame honger is vanaf mijn geboorte mijn noodlot geweest. Thuis hadden we een slot op de provisiekast. Mijn broers en zusters en ik stonden bekend als de "Locusten". We waren berucht door heel Berlijn, Herr fouragemeester. Je kunt me geloven of niet, maar ik zou patroonhulzen eten en die naar beneden spoelen met warm Pools water als het moest. Voor mij hoeft voedsel nou niet bepaald van de beste kwaliteit te zijn, zoals de kwaliteit, die het Duitse leger jammer genoeg verknoeit. Als er niets beters ter beschikking staat, neem ik ook genoegen met de Franse of Russische legerprak. Gewoon huis-tuin-en-keukeneten, zoals sauerkraut, rijstballetjes, in boter gebakken zoete broodjes, erwtensoep en gekruide kip kunnen mij in een hongerige tijger doen veranderen. Ik durf niet te vertellen wat er in mij omgaat als mijn blik valt op aardappelpuree met kleine stukjes varkensvlees of verschillende soorten vis met diverse sausjes. Herr fouragemeester, ik moet je verzoeken mij een dubbele portie te geven als wij ter tafel gaan om deze onverwachte ontmoeting te vieren. Ik neem aan dat wij elkaar begrijpen?"


  Brumme lacht lang en luidruchtig zonder werkelijk te weten waarom. Maar hij voelt, dat dat het beste is, wat hij doen kan.


  "Ik heb nog een paar flessen 36-er wijn," zegt hij vleiend als hij voelt, dat hij genoeg gelachen heeft.


  "Het jaar waarin ik recruut werd," juicht Porta. "Die wijn behoort ons toe!!"


  Fouragemeester Brumme grijpt de reusachtige biefstuk, drukt dat aan zijn boezem en holt ermee naar de keuken om een banket aan te richten voor hem en de geheime controleurs.


  Terwijl het eten vordert, wordt de stemming steeds vriendelijker. Na twee uur eten hebben ze pas de vleesgang bereikt. Ze eten als de oude Vikingen, waarbij ze met beide vuisten grote lappen vlees stevig vastgrijpen. De afgekloven botten vliegen in sierlijke bogen over hun schouders.


  Porta eet en drinkt alsof hij van plan is in recordtijd zijn lever naar de bliksem te helpen. Vier keer moet Tiny dwars over de tafel gaan liggen en moeten de twee anderen hem op de rug kloppen om een paar pond vlees in zijn keel los te slaan. Maar als Brumme ook nog begint te hoesten en de dood door verstikking op een haartje na mist, laten ze een hospik komen om er tijdig bij te zijn als het nog eens zou gebeuren. Hij krijgt een normale portie om zich wat bezig te houden.


  "De koelies moeten ook eten," meent Brumme gul. "Maar wie durft te beweren, dat we hen genoeg moeten geven? De onderofficieren moeten hun slaven onder de knoet houden, anders leggen we het loodje. Die onzin over "werkers aller landen verenigt u" is niets voor mij. De enige plek waar je ze moet verenigen is in een massagraf."


  "Meneer de Echo!" roept Porta als hem tussen twee happen mals vlees een daverende scheet ontsnapt.


  "Ik houd trouwens ook niet van de intellectuele lui, die kut met drie puntjes schrijven in plaats van voluit," zegt Tiny met zijn mond vol sappig vlees.


  "Nee, bij Jezus, je hebt gelijk," roept Brumme met gefronst voorhoofd. "Precies zoals mijn baas, hoofdintendant Blankenschild, denken die lui dat fouragemeesters er alleen maar zijn om hun gat aan af te vegen. Als je hem het vel over zijn oren zou stropen, zou je een ereplaats in het Walhalla der onderofficieren krijgen met het recht je laarzen met Duits bier te vullen."


  "De kont van zo'n Mongoolse aap afhakken zou een koud kunstje zijn," schept Porta op en gooit een netjes afgekloven been naar de hospik in de hoek.


  "We zullen zijn buik opensnijden en zijn darmen rond zijn oren binden, zodat hij achteruit kan schijten," buldert Tiny van het lachen en neemt een lange teug uit de fles. De helft loopt over zijn borst.


  "Mijn chef is een hoerenjong, dat alleen maar leeft voor regels en orders en papiertroep schijt als een dysenteriepatiënt op zijn doodsbed," snuift Brumme woedend. "Een nikker moet in de soep van zijn grootmoeder gezeken hebben."


  "Gezondheid," schreeuwt Porta en zwaait met een groot kwartliter-glas boven zijn hoofd, voordat hij dat met een lange teug leegslobbert.


  Gezamenlijk drinken ze drie keer op hun gezondheid. Ze drinken om beurten op elkaars gezondheid en demonstreren een rauwe hartelijkheid, die echter niet verward moet worden met datgene, wat men gewoonlijk vriendschap pleegt te noemen.


  "Ik zal jou de situatie eens uitleggen, maat," zegt Brumme vertrouwelijk en helpt een groot stuk vlees met een fles wijn naar binnen. "Dat everzwijn is een verraderlijke jakhals, een stinkende, roodkontige baviaan, een smerige, mismaakte Zuidzeekannibaal, die vijandelijke stammen allang geleden hadden moeten opvreten. Nu blaast hij zich op in een hoofdintendantenuniform, die smerige bastaard." Hij grijpt een stuk vlees en propt dat in zijn mond. "Breng de tartaar!" schreeuwt hij door de open deur naar zijn mannen, die op hun post zijn. In het burgerleven zijn de meesten van hen kelner geweest. Een van hen is zelfs hoofdkelner in "Kaminski" (sjiek Berlijns restaurant) geweest. Hij is de persoonlijke lijfeigene van Brumme. Een verzekering tegen het front en tegen een heldendood.


  "Die stinkende Arabier," vervolgt Brumme zijn verslag over de hoofdintendant. "Hij is zo hebberig en gemeen, dat zijn zwart geweten door zijn huid siepelt. Daaraan is geen twijfel mogelijk. Die kutlikker is kant en klaar voor de krijgsraad."


  "Wij zullen wel voor hem zorgen," belooft Porta grif en legt een stuk ham op de tartaar. "Waar zou in hemelsnaam het vaderland blijven als zo'n vleesbederver maar op zijn kont zit en rustig de oorlog saboteert?" Hij zet de fles aan zijn lippen en drinkt de hele inhoud leeg zonder ook maar een keer zichtbaar te slikken. Zijn mond spoelt hij flink om met de laatste slok en is dan klaar voor de vijfde gang.


  "Komen jullie nou niet een hoop protest tegen als je zo van die inspecties houdt?" vraagt Brumme en port Tiny met hardhandige vriendelijkheid tussen de ribben.


  "Nee, we weten wat wij doen. We slaan iedereen tegen de grond voordat ze hun schuurpoorten kunnen opentrekken. Maar we hebben natuurlijk ook wel zwaardere wapens achter de hand en wij kennen alle smerige truukjes, die er bestaan," legt Tiny vriendelijk uit. "En niemand is stommer dan hij geboren werd," voegt hij eraan toe. Hij weet wel niet waar dit op slaat, maar hij vindt het leuk klinken. Hij krabbelt overeind en zingt met door merg en been gaande stem:


  
    "Een valse vriend vleide me en loog,


    En boos en bitter huilde ik.


    Ik verloor mijn hart en mijn verstand:


    Een sergeant-majoor bengelde in de wind."

  


  "Worden hier vaak inspecties gehouden?" vraagt Porta geïnteresseerd. "Ik heb gehoord dat het lang geleden is, sinds er hier een gehouden werd."


  "Oh, toch niet zo lang geleden," antwoordt Brumme zuur. "Die verrekte snuffelaars steken hun neus overal in. Wij hebben een revolutie nodig! Oh, neem me niet kwalijk..." voegt hij er beleefd aan toe, als hij zich realiseert dat hij zijn diepste gedachte heeft blootgegeven.


  "Al goed, al goed," glimlacht Porta vriendelijk. "Vertel me eens, hebben ze jou nooit te grazen gehad? Ik bedoel, heb jij nooit bezoek gehad van een paar nepcontroleurs?"


  Er valt een moment van dreigende stilte in het vertrek en dan begint Brumme lang en hard te lachen. Zijn gezicht krijgt een onnatuurlijke, blauwe kleur en zijn ogen puilen haast uit zijn hoofd. Tien of twaalf bloedproppen moeten nu wel op weg zijn om een einde te maken aan zijn militaire carrière. Het duurt zeker tien minuten eer hij weer normaal is.


  "Godsamme!!! Alsof iemand het lef heeft fouragemeester eerste klas Brumme dat te lappen!" hijgt hij. "Ik zou die zakken tot rantsoenporties gehakt verwerken." Hij hamert met zijn mes in een stuk vlees, dat op tafel ligt en woelt er in als een krankzinnige. "Ik zou hun godverdomde lullen afsnijden! Zo! En zo!"


  "Ik raad je aan toch op je hoede te zijn," zegt Porta vriendelijk. "Je hebt er geen idee van hoeveel oplichters er rondlopen, die proberen fouragemeesters en burgerambtenaren te belazeren. Wij zijn er al heel wat tegen het lijf gelopen."


  "Mij zal dat niet overkomen," verzekert Brumme hem. "Ik ruik die hufters, nog voordat ze met hun spelletje begonnen zijn. Die zakken zouden ze de doodstraf moeten geven. Hoerenlopers zijn het! De dood is nog te goed voor hen."


  "Dode mensen zijn anders altijd goeie mensen," brengt Tiny in het midden.


  Na vier en een half uur ononderbroken eten komen ze aan het desert. Een versgemaakte appelpudding. Porta neemt er onmiddellijk de helft van, giet er een halve fles cognac bij en roert dat tot een dikke brij, die hij lawaaierig naar binnenslobbert.


  "Geniet van je leven zolang je nog kunt," grijnst hij. "Zowel de nazi's als de communisten doen hun uiterste best dat leven van je af te gappen."


  "Als ik geweten had, dat het leven van een mens zo gevaarlijk was, dan was ik nooit geboren," zegt Tiny treurig en gooit een halve bloedworst in zijn appelpudding. Hij zegt dat dit heerlijk smaakt.


  De voormalige hoofdkelner uit "Kaminski" serveert de champagne. Een fles per man. Bij een Duitse braspartij is minder dan een fles ondenkbaar. Brummes gezicht heeft nu een eerbiedige, domme uitdrukking en hij spreekt zijn gasten aan met "Ouwe Geit" en "Nobele Koe".


  "We moeten voor de rest van ons leven maar vrienden zijn," besluit Tiny en zwaait wild met zijn armen om zijn eerlijke bedoelingen te onderstrepen. "En we zullen nooit bruine schoenen dragen om te vermijden dat men ons van zekere afwijkingen zal verdenken."


  Zij omhelzen en kussen elkaar op de wangen, op de Russische manier. Ze zijn immers in Rusland.


  "Als je in Hamburg komt, zal ik je aan "Gerda, het Kanon" voorstellen," belooft Tiny. "Het ding, dat zij in haar broek heeft, doet een gorilla blozen en zijn pik in een cactus verstoppen."


  "Mijn koelies zijn banger voor mij dan voor de dood." Brummes bierbas dreunt tot in de verste hoeken van de slagerij en kaatst weer terug. Hij gooit zijn afgekloven bot naar de hospitaalsoldaat.


  "Spring als een kangoeroe! Spring, totdat je in je broek schijt!" beveelt hij. Trots wijst hij op de hospik, die het bevel begint uit te voeren. Wat een man al niet doet om van het front weg te blijven! "Dat is wat men discipline noemt!" Hij buigt zich vertrouwelijk naar voren naar Tiny. "Ik, weet precies hoe ik een tegenstander moet doden, zodat hij nog lang genoeg blijft leven om een vreselijke dood te sterven."


  "Wij ook," geeft Tiny met een satanische lach toe.


  "In mijn eenheid heerst echte Duitse orde en discipline," buldert Brumme hees en laat zijn stompjestanden zien. Naar bier stinkende adem wappert als een banier uit zijn mond. De hospik en de voormalige hoofdkelner kijken alsof ze op het punt staan flauw te vallen.


  "Orde is goed en verstandig," glimlacht Porta en begint weer aan de eerste gang. "Jij hoeft dus niet bang te zijn voor controleurs, die onaangekondigd hun neus steken in jouw boeken en voorraden. Je ziet er trouwens als een eerlijk man uit, kameraad Brumme!"


  Een drukkende stilte valt in het vertrek. Ze kijken elkaar aan als een paar ervaren straatkatten, die op het punt staan de strijd aan te binden.


  "Geen idioot, die ook nog maar een greintje verstand heeft, blaast direct ten aanval," zegt Porta geheimzinnig. "Intelligente mensen gebruiken liever diplomatie. Waarom ter wereld zouden we de brede weg van de idioten nemen, terwijl we het smalle pad kunnen gebruiken, het pad, dat alleen maar gereserveerd is voor mensen met grijze substantie onder hun pruik?"


  Lang en opgelucht zucht Brumme, ofschoon hij er geen woord van begrijpt.


  "Ik zal jullie een fijn pakje meegeven als jullie weggaan," belooft hij gul. "Ik wist direct dat jullie IJzervreters waren," voegt hij eraan toe en grinnikt luidruchtig. "Een ogenblik heb ik gedacht, dat jullie een paar sluwe wolven uit een of ander rotnest waren," grijnst hij vol valse hartelijkheid en kijkt geslepen in Porta's sluwe blauwe ogen.


  "Beste vriend," glimlacht Porta berustend. "Wie heeft er sinds januari 1933 niet eens getwijfeld? Of je bent gevaarlijk PU (Politisch unzuverlassig – politiek onbetrouwbaar) of, wat nog erger is, een patriot. Wij leven in gevaarlijke tijden. Dubbelleven is troef. Degenen, van wie je het het minst verwacht, zijn de grootste schoften. Ik heb je al gezegd, Brumme, nodig niet zomaar iedereen uit aan je tafel."


  "Heb jij je vrijwillig voor het leger gemeld?" vraagt Brumme vertrouwelijk en neemt een grote hap uit het vlees.


  "Vrijwillig is wel wat erg sterk gezegd," zegt Porta. "Maar daar staat tegenover, dat ik geen bezwaar heb tegen de wapenrok, zolang de zaak in de burgermaatschappij niet beter wordt. Op het ogenblik vormt het uniform een goede bescherming."


  Via de koffie en de cognac vertrekken ze naar de nieuwe worstmachine. "Wat denk jij ervan?" roept Brumme trots, terwijl de machine op volle capaciteit in lange slierten worsten uitspuwt.


  "Precies een koe, die staat te schijten," zegt Porta zonder een poging te doen zijn verbazing te verbergen.


  "Mijn stafintendant is een heilig varken," vertrouwt Brumme hen toe als ze weer aan tafel zitten en toekijken hoe de pasgemaakte worstjes in de wijn drijven.


  "Het is gevaarlijk! Oergevaarlijk!" buldert Tiny. "Dat is mijn ervaring. Blijf uit de buurt van de geestelijke leiders van het leger. Zakken zijn dat, die geloven in een leven na de verdomde dood en die zich geen bal aantrekken van die paar rotjaren hier beneden. Ze staan te snotteren bij de dood van een held en hebben het almaar over een plaats daarboven, waar Abraham zou zitten. En degene, die er niet zo over denkt, is een heiden, die verrekken kan. Maar diezelfde heiden geniet van het ene leven, dat hij heeft en houdt zich dan zover mogelijk uit de buurt als er stront aan de knikker komt. Hij wil niet, dat zijn slaven hun wapens vuilmaken aan het doden van de koelies van zijn buurman. Dan is al dat gezeik over wraak overbodig. Eenheden, die dat soort goddeloze commandanten hebben, komen er steeds zonder kleerscheuren vanaf, wat zij ook moeten doen. Kijk maar eens naar al die gesneuvelde aalmoezeniers. Zij mompelen een gebedje en lopen dan recht tegen het vijandelijk lood op. En dan zijn zij in Abrahams schoot, voordat zij er erg in hebben."


  Na middernacht neemt het feest van de onheilige drie-eenheid toe in decibels.


  
    "Wir halten fest und treu zusammen.


    Hipp-hipp-hurra! Hipp-hipp-hurra!


    Wir halten fest und treu zusammen


    Hipp-hipp-hurra! Hipp-hipp-hurra!"


    (Een Duitse versie van "En we gaan nog niet naar huis")

  


  zingen ze zo luid, dat het tot in de verst verwijderde barakken te horen is. Om twee uur beginnen ze wodka met bier te mengen en wordt het vrouwelijk personeel uitgenodigd aan de fuif deel te nemen. Onmiddellijk beginnen ze met strippoker. Ze hebben haast. In de vroege ochtenduren wordt zo'n hoogverraderlijke toespraak gehouden, dat een krijgsraad er lijkbleek van zou worden. Over de Führer en zijn persoonlijke lijfwacht wordt alleen maar gepraat in de vorm van lijken.


  Tiny stelt voor dat ze zullen beginnen met gloeiend hete patroonhulzen in de mond te stoppen van degene, die de grootste bek heeft, om dan te kijken naar de gekke gezichten, die hij zal trekken als de kogel, op de tong afkoelt. Later zouden ze dan wat geraffineerder te werk gaan met verfijningen, die de christenen in de godsdienstoorlogen uitgedacht hadden om de heidenen van hun ongelijk te overtuigen.


  "God nogantoe!" roept Brumme enthousiast. "Ik kan haast niet wachten. Hebben jullie ooit gezien, hoe de kardinalen de heilige Emmanuel folterden? In de kathedraal van Leipzig hebben ze er een schilderij van. Ze steken hem overal met roodgloeiende sabels. De paus kan ons nog heel wat leren."


  Pas laat de volgende dag komen ze weer tot leven. Alle drie liggen ze in het antieke bed van Brumme, een erfstuk uit Bulgarije.


  "God is dood, Jezus Christus," kreunt Brumme en grijpt zijn hoofd met beide handen beet. Hij steunt. Een lange, bevende pijnkreet.


  "Oh duivel," roept Porta en heeft moeite een misselijkheid te onderdrukken. Hij grijpt naar de fles op de vloer. Lang en luidruchtig drinkt hij.


  Met een klap valt Tiny uit het bed, kruipt als een gewonde beer naar de wasbak en duwt zijn hele hoofd onder water. Hij drinkt als een kameel, die een maand door de woestijn gezworven heeft zonder water. Zijn buik zwelt zienderogen op. Hij houdt niet op voordat de wasbak leeg is.


  Porta gaat rechtop op het bed zitten en vraagt zich af of hij dood is.


  "Ik heb een hekel aan hemelpiloten die almaar over de heilige gemeenschap van vrienden praten," legt hij Brumme uit, die nu op het voeteinde van het bed vreemde geluiden uitstoot. "Zulke lui hebben het steeds achter de elleboog," besluit hij en boert onder het kussen.


  "Ze moesten ze kapotschieten," komt Tiny's holle stem uit de lege wasbak.


  "Vuur!" kreunt Brumme, wringt zijn revolver uit de holster en zendt drie schoten in het plafond, het signaal voor de hoofdkelner uit "Kaminski" om de koffie te brengen. Op bed, natuurlijk.


  Een paar uur later wordt roerend afscheid genomen. Ze zijn nu vrienden voor het leven. Porta en Tiny gaan nu terug naar hun regiment. Over hun schouders hangen uitpuilende zakken.


  Brumme staat in de deur en ziet hen in de stuifsneeuw vertrekken. Hij is er nog steeds niet zeker van of hij nu belazerd is door een paar oplichters of op gelukkige wijze uit de klauwen van een stel ruige IJzervreters gekomen is.


  "Als ze me belazerd hebben, dan zal ik die zakken kapotschieten, bij God!" roept hij zacht bij zichzelf en zijn gezicht krijgt een mooie blauwe kleur bij de gedachte. Maar hij besluit op kameraadschappelijke manier terug te zwaaien als Porta zich voor de laatste keer omdraait en salueert.


  


  Wij eisen de doodstraf voor degenen, die zich verzetten tegen onze strijd voor de gelijkberechtiging der mensen. Wij eisen de doodstraf voor misdadige verraders, oplichters en nationale parasieten zonder onderscheid van geloof of ras.


  Uit het programma


  van de Nationaal-Socialistische Partij.


  Majoor Mikhal Gosztonow, partisanenleider van het district Minsk, was een zwaargebouwde bruut, die door zijn ondergeschikten gehaat werd. Een man, die in zijn leven door een zee van lijken gewaad was. Zijn kleine, stekende oogjes bekeken de mensen rondom hem in de kleine izba (Russ.: boerenhut), waar de stank van natte kleren en ongewassen lichamen haast onverdraaglijk was. "Morgennacht vallen we het dorp aan," zei hij op een toon, die geen tegenspraak duldde. Met zijn machinepistool wees hij op een oude man in een versleten, gerafelde jas en zijn voeten omwonden met oude lompen zoals bij zoveel Russische boeren. "Razin, jij zorgt ervoor dat even na middernacht jouw dorp in brand gestoken wordt. Als alles in de fik staat en de nazi's als blinde ratten rondrennen, vallen wij aan en liquideren die groene varkens."


  De oude man, getekend door een leven van armoede en harde arbeid, wrong zijn handen in wanhoop.


  "Tovaritsch gospodin, wat gebeurt er dan met de kinderen en de oude mensen en de zieken? Het is koud en de winter wordt iedere dag strenger. Ik kan me geen strengere winter herinneren dan die van dit jaar."


  "Schei uit met je geblèr, moujik (Russ.: boer)," brulde de partisanen-majoor. "Wij moeten allemaal offers brengen. Je leven betekent niets als je voor het Sovjetvaderland vecht. De duivel zal je halen, ouwe, als je dorp vlak na middernacht niet in brand staat." Hij pakte zijn Nagan en liet hem met een klap in het gezicht van de oude man neerkomen. Twee tanden braken en het bloed gutste uit de neus. "Jij bent de staross (Russ.: burgemeester), dus vergeet niet dat jij op de eerste plaats onze vader Josef Stalin te gehoorzamen hebt. Hij geeft jullie immers brood en werk. Het vaderland heeft jouw diensten nodig. Dat schijnt niet tot jou door te dringen. Steek die varkensstal van een dorp van jou in brand, zoals ik het je bevolen heb. En nu: d'r uit!!"


  "Af en toe moeten ze eens met de zweep kennismaken," grijnsde de majoor tegen de partisanenleiders, toen de staross het vertrek verlaten had.


  Hij propte een groot stuk ham in zijn mond en slikte dat door als een ooievaar een kikker.


  Een fles Franse cognac ging rond. Zij was nog overgebleven van een overval op een Duitse bevoorradingscolonne.


  "Je hebt de knoet nodig om die boeren eronder te houden," vervolgde hij met harde stem. "Ze helpen ons omdat zij banger voor ons zijn dan voor de overvallers. Voor ons bestaat er alleen maar overwinnen of sterven. Vergeet dat niet voor het geval een van jullie partisanen het idee mocht krijgen over te lopen," voegde hij er dreigend aan toe. "Iedere partisaan, die de Duitsers in handen krijgen, wordt gefolterd voordat ze hem ophangen. Wij hebben van niemand hulp te verwachten. Onze oorlog duurt steeds voort, zonder pauze, dag en nacht. Onze levens zijn niets waard. Wij hebben niets anders om voor te leven dan onze plicht voor het vaderland en kameraad Stalin."


  


  Voor Moskou


  In de ijzige koude van de inktzwarte nacht kruipen we uit de loopgraven en trekken naar de nieuwe posities aan de rand van het woud. Half bewusteloos lopen we in een wanordelijke colonne. We zitten volgestopt met kranten, het laatste nieuwe idee van de kwartiermeester-generaal, afdeling kleding. Volgens de orders is papier even warm als bont. Iedere dag krijgen we een hele hoop orders te horen. Over victorie en heldhaftige daden. Niemand luistert er naar. De echte dappere mannen, zij, die de moed hadden in de sneeuw te gaan liggen, zijn dood. Degenen die niet zo dapper zijn – zoals wij – blijven doormarcheren en laten zich misbruiken, iets, wat men in de loop der eeuwen altijd met de jeugd gedaan heeft.


  De man, die naast je loopt, valt plotseling in de sneeuw en blijft daar liggen met zijn handen om zijn geweer geklemd. Als er nog een beetje kracht in je overgebleven is, buig je je voorover en breekt zijn hondepenning (herkenningsplaatje) af, zodat zijn verwanten thuis weten dat hij dood is en niet jarenlang naar hem zoeken. Veel mannen sterven op die manier.


  Vanuit de rivier kruipt de mist omhoog en in onze half wakende, half slapende toestand zien we er droomgestalten in ronddwarrelen. Porta ziet een reus, bedekt met het meest wonderlijke voedsel. Hij vertelt ons dat hij een heel bataljon af- en aanvoertroepen ziet, die tonnen aardappelpuree met kleine stukken varkensvlees er bovenop bij zich hebben.


  "Jezus en Maria," kreunt Tiny en klauwt naar een groot stuk eisbein, druipend van het vet, dat hem voorbij lijkt te zwemmen. Het enige wat zijn hand aanraakt, is de ijzige met sneeuw bedekte bepakking van Heide.


  "Godvergeefse kut," vloekt hij teleurgesteld, maar even later probeert hij het weer. Nu is het een grote homp gebakken varkensvlees, bedekt met appelsaus, die in de mist voorbijzeilt. Een ogenblik staat hij als versteend, starend naar zijn lege vuist. Hij kan niet geloven dat het niet echt was. De hallucinatie was zo realistisch, dat de geur van het gebakken vlees nog in de lucht schijnt te hangen. Heide heeft juist een stukje bevroren brood in zijn mond gestopt en kauwt er energiek op.


  "Jij hebt mijn verdomde varkensvlees gestolen," raast Tiny teleurgesteld en grijpt hem in zijn nek.


  "Blijf met je poten van me af," snauwt Heide woest. "Geef me niet de kans je op te knappen wegens insubordinatie. Ik zou het met plezier doen. Begrepen, jij joodse, psychiatrische bastaard?"


  "Val dood, bruinscheet," zegt Tiny onaangedaan en dringt zich tussen Porta en mij in. Als Heide met de trekker van zijn geweer begint te spelen, is het beter uit de buurt te blijven. Hij lijdt aan een soort krankzinnigheid, die zich vroeg of laat van iedere politieke fanaticus meester maakt.


  "Zwart als het binnenste van het gat van een nikker," constateert Tiny een beetje later. "Je kunt er zelfs niet aan krabben. Mijn gat zit zo dicht met ijs, dat je je vinger erop breekt."


  "Caramba, zien jullie dat gebouw daar, dat de vorm van een ui heeft?" roept Barcelona Blom in oprechte verbazing.


  "We zijn er!! Vannacht zullen we ontdooien bij de kachels van het Kremlin," zegt Stege opgelucht.


  "En ons volproppen met kaslak en wodka," juicht Tiny. Zijn met ijs bedekt gezicht straalt.


  "Verdomme, als dat Moskou niet is," mompelt de Ouwe gefascineerd. Hij trekt hard aan zijn pijp met de zilveren steel. "Horen jullie de klokken? Maar waarom al dat vuurwerk in de straten?"


  Het zijn niet de klokken van het Kremlin, die de Ouwe hoort. Evenmin is het vuurwerk in de straten van Moskou, dat hij ziet. Het zijn de vurige fonteinen van granaatontploffingen, die in een woeste barage over het terrein jagen. De mist danst en wordt in lange, slierende sluiers uiteengereten door de kracht van de explosies.


  De compagnie nadert de rand van het bos, in looppas als een opgejaagde kudde, terwijl de granaten ons om de oren fluiten. Het zijn granaatkartetsen. De splinters snijden je door alsof het glas is. Granaatkartetsen zijn uitvindingen van de duivel. De splinters laten vreselijk grote wonden achter en dat betekent bij dit weer bijna altijd de dood.


  "Naar voren!" roept eerste luitenant Moser hees. Hij wacht even en leunt vermoeid op zijn machinegeweer.


  "Hij is gewond," fluistert de Ouwe. "De hospik heeft me verteld dat hij bloed pist. Zijn nieren zijn geraakt. Maar hij is niet erg genoeg geraakt om in een hospitaal terecht te komen. Wil je in een bed terechtkomen, dan moet je minstens je hoofd kwijt zijn."


  "Vooruit," herhaalt Moser. Het zweet druipt over zijn spookachtig gezicht. Vermoeid heft hij zijn arm op en wijst op het aanvalsdoel.


  "Vijfde compagnie naar voren!"


  Groepjes mannen stormen vooruit. Iedere stap doet pijn. Onze bevroren laarzen zijn keihard. De Duitse militaire laarzen zijn niet ontworpen voor een Russische winter.


  Porta heeft natuurlijk allang zijn Duitse infanterielaarzen verwisseld voor een paar boterzachte, gele Lappenlaarzen. Hij heeft praktisch alles wat zijn hart begeert aan Russische uitrusting. Niemand weet hoe hij het klaarspeelt, maar op de een of andere manier krijgt hij altijd de dingen, die hij nodig heeft. Laatst trokken we langs Djil – het was vlak nadat we de spoorweg genomen hadden en naar de kolchos op weg waren – toen Porta plotseling bleef staan. "Wacht even," zei hij. "Ik voel aan mijn water dat er in die schuur iets ligt, wat de moeite van het gappen waard is." Hij verdween snel tussen de lage gebouwen en kwam even later terug met een schaap over zijn schouders en een kan wodka in zijn hand.


  "Als je zoiets af en toe kunt opduikelen," legde Porta uit met zijn mond vol. "Als je dat lukt dan kun je altijd een wereldoorlog overleven, ofschoon ik er niets op tegen zou hebben als ze over een uur de zaak affloten. Dan zie je een sneeuwwolk met razende snelheid naar het westen trekken. En midden in die wolk zit Joseph Porta korporaal bij de gratie Gods. Ik wil die rotbende van de NKVD nog wel eens zien, die mij vangen kan als de Berlijnse magneet aan mijn jongeheer begint te trekken!"


  Maar nu hebben we weer honger. Voor ons zal het leger alleen maar de plaats zijn, waar we honger hadden en gebrek aan slaap.


  Ze zeggen dat we de rivier over moeten. Daar zullen we ondergebracht worden.


  We verlangen er erg naar. Nog twee nachten in deze moordende kou en we zijn er geweest. Warmte, vooral warmte! Dat is nu het belangrijkste ding in ons leven.


  Grote aantallen dode paarden liggen langs de weg. Op onwerkelijke manier steken hun benen de lucht in. Een heel cavalerieregiment is hier door een schot gedood. Verrast door een Stalinorgel. Een inslag van een orgel doet je longen uiteenbarsten in je lijf. Je sterft zo snel, dat je niet eens blauw wordt in je gezicht. Toch geven we de voorkeur aan een orgel boven een rasboms (luchtdrukgranaat). De raketten van een Stalinorgel hoor je komen en je hebt een kans om weg te lopen, maar de rasboms zijn er, voordat je er erg in hebt. Je hoort de ontploffing op hetzelfde ogenblik als het geluid van het schot je bereikt. De luchtdruk is verschrikkelijk. Heide bevestigt dat dit type bom of granaat verboden is door internationale overeenkomsten. Maar dat is de vlammenwerper ook, om maar niet te spreken van de explosieve kogel, die de helft van je hoofd kan afrukken.


  Heide heeft een rood gebonden boekje, waarin de overeengekomen regels van het Verdrag van Versailles staan met betrekking tot de verboden wapens en iedere keer als we op iets verbodens stuiten, schrijft hij de datum, de tijd en de namen van de getuigen op in een zwart boekje.


  Hij zegt dat hij dit boekje te zijner tijd ter beschikking zal stellen van de Internationale Commissie, die oorlogsmisdadigers zal berechten.


  "Jij bent geboren om tegen de wind in te schijten," sneert Porta. "Denk je werkelijk, dat iemand ooit naar een nazi-onderofficier zal luisteren, die zijn hele leven op een exclusief dieet van swastika's geleefd heeft en die zijn pik bruin verft om er zeker van te zijn, dat hij alleen maar nazikindjes maakt als hij naait?"


  Het woud rinkelt van de vorst. IJskristallen tinkelen in de lucht en overal ligt dikke sneeuw.


  We zakken weg in de dichte sneeuwhopen, waarbij we hulp nodig hebben om er weer uit te komen. De Professor is bijna gek. Zonder zijn bril is hij haast blind en de sneeuw heeft het kijkijzer natuurlijk allang bedekt. Hij dwaalt en strompelt maar wat rond, totdat we hem tenslotte maar aan Barcelona vastbinden. We zijn ons gaan hechten aan de kleine, idiote Noorse student. In het begin hadden we een hekel aan hem. Niet zozeer omdat hij zich vrijwillig gemeld had – dat hebben we bijna allemaal – maar omdat hij uit de SS overgeplaatst werd. We zijn er echter nooit goed achter gekomen, waarom. Er gaan geruchten dat hij kwart-jood is. Dat is in ieder geval een reden voor de SS om hem eruit te gooien. Wij hebben drie kwart-joden in onze compagnie. Porta beweert, dat hij half-jood is, maar dat zegt hij om Heide op stang te jagen. Hij zegt, dat ze bij hem thuis altijd de hoed aan tafel ophielden en iedere vrijdag voor het begin van de sabbat bijeenkwamen.


  Voortdurend houden we halt. De vijandelijke versperring is vreselijk. Het ziet ernaar uit, dat de Russen alles, behalve de WC-deksels in de strijd gooien om ons te beletten de rivier over te steken.


  Granaten, die in de sneeuw terechtkomen, maken een raar geluid. Eerst een vreemde, doffe plof in de verte, dan schiet een fontein sneeuw de lucht in. Drie divisies van ons hebben ze al om zeep geholpen. Vanmorgen hebben ze dat aan ons bekend gemaakt. Dat doen ze altijd als ze iemand voor iets moeten ophangen. Eerst maakte deze executiebekendmaking indruk op ons, maar we zijn er nu al aan gewend.


  "Executies zijn nodig in oorlogstijd," legt Porta uit als we voor de galgen met de drie bengelende lijken staan. "Dat is wat ontwikkelde mensen pedagogisch noemen. Ze zorgen ervoor dat karabijnkoelies zoals wij alle belangstelling verliezen om rare dingen te doen. Het spoor van een goed leger is gemarkeerd door galgen."


  "Sneller, sneller," beveelt eerste luitenant Moser.


  "Snel, snel!" schreeuwen de groepsleiders woest en heffen hun gebalde linkervuist boven hun hoofd. Dat is het teken voor "Looppas! Naar voren!" Het artillerievuur ligt nu zo, dat je "eronder door duiken" kunt, zoals het leger deze manoeuvre noemt. Het klinkt gemakkelijk. Verzamel je mensen dicht bij het punt, waar de granaten inslaan en voer een snelle beweging naar voren uit onder de versperring. In de militaire handboeken staat een hoop van deze onzin. Het dikke HVM (handboek voor de militair) is de bijbel voor het Duitse leger. Er zijn zelfs mensen, die zich in hun privéleven door het HVM laten leiden. IJzeren Gustav uit Torgau bijvoorbeeld, heeft zijn vrouw haast tot waanzin gebracht. Als goede huisvrouw wil zij elke veertien dagen het beddegoed verschonen. IJzeren Gustav staat dat niet toe. Volgens het HVM krijgt het gevangenispersoneel iedere zes en de gevangenen iedere acht weken bedverschoning. Bij IJzeren Gustav neemt men iedere zaterdag tussen 10 en 12 uur een bad. Het water is dan 18°, niet meer, niet minder. En precies zeven minuten onder de douche. Na twintig jaar met hem getrouwd te zijn, is de goede vrouw nog steeds niet in staat te begrijpen, waarom zij hun badkuip niet mogen gebruiken en dat ondanks het feit, dat haar man haar al ontelbare malen uitgelegd heeft dat badkuipen volgens de voorschriften alleen maar door officieren gebruikt mogen worden. Boven de voordeur van IJzeren Gustav staat in prachtige Gothische letters ICH DIENE (Ik dien). En dat is ook het motto dat zijn gezin moet volgen.


  Soldaten springen op in de sneeuw en beginnen de race met de dood. We hijgen onder de last van de zware wapens. Plotseling loopt de weg bergop.


  We gebruiken struiken en jonge bomen om ons omhoog te trekken. Een infanterist vlak voor me wordt getroffen. Hij stopt, alsof hij tegen een muur opgelopen is. Zijn karabijn vliegt de lucht in, hij valt achterover en rolt de heuvel af, om en om, in een sneeuwwolk. Zijn lijk wordt door een paar struiken tegengehouden en zijn helm rolt op zijn eentje verder. Zijn haar is stroblond en steekt als een pas ontloken zonnebloem tegen de sneeuw af.


  Ik blijf even staan om naar hem te kijken, voordat ik de anderen weer volg.


  Het MG-vuur wordt sterker. Ze schieten van boven op ons.


  De MG-salvo's scheuren lange splinters van de bomen. Grote stukken steen en ijs huilen tussen ons door.


  De 5e compagnie zoekt dekking in het kreupelhout. Met een snelheid, die veel oefening verraadt, worden de machinegeweren in stelling gebracht om de 7e compagnie, die de spits vormt, te dekken. Achter de heuvels zetten ondersteuningscompagnieën hun mortieren op en even later horen we het vertrouwde: Plop! Plop! van onze eigen mortiergranaten. Vijandelijke mortiergranaten produceren een vreselijk geluid, maar die van ons klinken heerlijk troostend.


  "Bajonetten opzetten! Klaar maken om op eigen gelegenheid verder te gaan," komt het bevel.


  "Pas op, Iwan Stinkanowitch, ik kom om je darmen eruit te halen," schreeuwt Tiny en haalt zijn korte bajonet uit de schede. Onder het dekkingsvuur van Heide schiet hij met verbazingwekkende snelheid weg.


  Het mondingsvuur van de Russische forten vormt in het donker een lange lichtketting. Heide lost mij af op de spitsplaats. Ik ben de handgranaatspecialist en moet nu vooruitgaan om een machinegeweernest op te ruimen. Het moet snel gaan en daarom gooi ik vijf handgranaten, de een direct na de ander. Zij komen terecht op de plek, die ik berekend heb. Eén naast het zware machinegeweer, dat nu in lichterlaaie staat. Eén een beetje naar rechts, waar de commandogroep ligt, en de rest verder naar achter bij de opgeslagen munitie.


  Porta schiet uit zijn heup, terwijl hij rent. Tiny volgt hem. Hij heeft zijn lichtgrijze, hoge hoed op. Hij meent dat deze hoed ervoor zorgt, dat de vijandelijke kogels uit louter angst voor hem uitwijken.


  "Lig niet in je neus te pulken," schreeuwt de Ouwe woedend. "Gebruik je granaten! Breng die Maxim tot zwijgen!"


  "Val kapot," antwoord ik en blijf liggen.


  De zware Maxim vuurt zo snel, dat zelfs een vlieg het niet zou overleven als hij proberen zou over de sneeuw te rennen.


  "Vooruit, of je komt voor de krijgsraad," schreeuwt de Ouwe woest.


  De Maxim hapert even en, gespannen als een boog, spring ik op en ren naar voren.


  Al rennend gooi ik mijn granaten. Het zware machinegeweer wordt, samen met de schutter, hoog de lucht in geblazen.


  Onze benen onder ons werken als zuigers op volle capaciteit. De met bloed bevlekte bajonetten glanzen dof op de punt van onze geweren.


  We laten ons in een vijandelijke loopgraaf vallen. Nu is dat lang zo gevaarlijk niet als het eruit ziet, als je maar niet als een idioot door de rechte stukken rent.


  We kennen de manier om een loopgraaf met handgranaten op te rollen van A tot Z. De vijand moet niet veel tijd krijgen om na te denken. De eerste drie minuten in de loopgraaf zijn beslissend. Ik gooi in het voorbijlopen een granaat in elk onderkomen. Achter me kraken de explosies. Als ik een hoek omsla, staat een groep op het punt de loopgraaf te verlaten. Mijn laatste granaat valt tussen hen in en ontploft met een geweldige klap. Overal is de sneeuw met bloed bedekt. Met een ruk haal ik mijn machinepistool van de schouder en leeg een magazijn in degenen, die zich nog bewegen. Dan zak ik in elkaar tussen een paar opengescheurde lijken.


  "Verrekt goed gedaan," zegt de Ouwe goedkeurend.


  "We zullen je naam binnenkort over de radio laten omroepen als die van een van onze moderne helden," sneert Tiny grijnzend. "Dan zullen ze er wel achter komen, dat hij een verrekte jood is met een Davidster op het puntje van zijn pik."


  Snel gooit hij zijn machinegeweer over de borstwering van de loopgraaf en opent het vuur op de vluchtende Russen, die in paniek de helling afrollen.


  "Stop vuren," beveelt eerste luitenant Moser. "Vijf minuten rust." We laten ons vallen waar we staan. De meesten van ons slapen direct.


  Half bewusteloos hoor ik Porta Stege iets uitleggen over een ezel, die het Landwehrkanaal over moest, een oefening, waarbij de militaire scheidsrechters bepaald hadden, dat alle bruggen opgeblazen waren.


  "Alles zou goed gegaan zijn," hoor ik Porta zeggen, "als die verdomde ezel niet wit geweest was. Onmiddellijk werd hij ervan verdacht een spion te zijn voor het internationale jodendom..."


  Ik val in slaap en hoor de rest jammer genoeg niet meer. Als ik Porta later vraag naar het einde van het verhaal, is hij dat vergeten en ontkent glashard dat hij ooit een joodse spion in de gedaante van een witte ezel gekend heeft.


  "Tweede groep naar voren! Wapens oppakken. In beweging! Vooruit, stelletje lamzakken!" beveelt eerste luitenant Moser.


  Om ons heen slaan mortiergranaten in. We kijken om en zijn blij dat we de spits vormen. Op de plaats, waar onze loopgraaf geweest is, staat nu een muur van staal en vuur. De zware Russische artillerie weet precies de ligging van hun gewezen verdediging.


  "Daar is de rivier," zegt de Ouwe opgelucht en wijst er met zijn Mpi naar.


  Het wil niet tot ons doordringen dat deze vuilbruine sloot de Nara is. Zelfs het ijs, dat tot heuveltjes opgekruid is, heeft een smerig bruine kleur.


  "Dat is dus het zeikstraaltje, waar we de laatste weken op gejaagd hebben," mompelt Porta verbaasd. "Ik begrijp nu, waarom ik er nooit van gehoord heb."


  "Ik zal hem wat groter maken," grijnst Tiny, terwijl hij in de rivier urineert.


  "De Nara," mompelt eerste luitenant Moser. "Wij hebben het gehaald. Zo dicht zijn we nu al bij Moskou."


  "Mogen we nu verder de tram nemen, Herr eerste luitenant?" vraagt Porta. "Ik heb zo'n pijn in mijn knieën."


  De laatste tijd zijn we aanmerkelijk gedesillusioneerder geworden. Ondanks het feit, dat wij van de ene overwinning naar de andere getrokken zijn, eindeloze colonnes gevangenen passeerden en bergen buitgemaakte uitrustingsstukken zagen, is Heide nog steeds de enige, die in de eindoverwinning gelooft.


  "Het interesseert me geen fluit, wie deze oorlog wint," zegt Porta. "Als ik thuis in Berlijn ben, kunnen ze, wat mij betreft, allemaal kapot vallen."


  De 3e compagnie begint de rivier over te steken. Wij dekken hen met onze automatische wapenen. Ze zijn al halverwege als plotseling de hele rivier lijkt te ontploffen. Gele, stinkende natte modder vliegt tientallen meters de lucht in. Een zo te zien eindeloze vlam verspreidt zich naar alle kanten en grote brokken ijs worden tot in het woud geslingerd. De 3e compagnie is zonder een spoor na te laten in het gorgelende, borrelende water verdwenen.


  Het Stalinorgel begint weer. Het klinkt alsof iedere planeet uit de Melkweg op weg is naar de aarde, en het ziet er zo ook uit. De hele hemel is bedekt met de lange, vurige staarten van raketten, zo groot als vallende sterren.


  Waar die terechtkomen, wordt alle leven weggevaagd.


  "Die smerige varkens!" vloekt Heide verontwaardigd.


  "Waarom dat?" vraagt Stege verbaasd. "Zij gebruiken alleen maar datgene wat ze hebben. En zij houden niet op, voordat wij aan het spit hangen en geroosterd worden."


  "Die Untermenschen zullen nooit zolang leven om dat mee te maken," roept Heide fanatiek.


  "Wees daar maar niet te zeker van," grijnst Porta. "Ik heb zo het idee, dat zij jouw Führer een onplezierige verrassing bezorgd hebben."


  "Hij is jouw Führer ook, nietwaar?" schreeuwt Heide dreigend.


  "Dat beweert hij in ieder geval. Die Oostenrijkers zijn altijd goed geweest in het zichzelf overtuigen. Hun bergen geven hen hoogmoedswaanzin."


  "Joseph Porta, ik ben van plan rapport uit te brengen over jou aan de NSFO. Knoop dat in je oren," schreeuwt Heide en zijn ogen gloeien.


  "Wees nou eens een lief jochie en buig je hoofd wat lager, zodat pappie er een kogel doorheen kan schieten," zegt Tiny aanmoedigend en duwt zijn wapen in Heides nek.


  "Dat durf je niet," brult Heide en duikt weg achter de Ouwe om dekking te zoeken.


  "Nou, daar zou ik maar niet zo zeker van zijn," antwoordt Tiny met een duivelse grijns op zijn gezicht. "Je hebt er geen idee van wat ik allemaal durf, sedert ik dit Wehrmachtsuniform aan heb. Bereid je er maar op voor om neergeknald te worden. Ik heb een hekel aan al die poeha rond executies."


  "Schei uit met dat gezeik," beveelt de Ouwe en duwt de loop van Tiny's Mpi naar beneden. "Dat is geen speelgoed."


  "Maar ik heb toch echt een hoop lol, sedert ik ermee speel," zegt Tiny vrolijk.


  "Ik zal jou met het grote scheermes (onthoofden) laten bewerken," schreeuwt Heide wanhopig. "Een onderofficier van het Duitse leger bedreigen is niet zo maar een spelletje, korporaal Creutzfeldt! Dat kan verdomde duur worden."


  "Tweede groep, volgen," beveelt de Ouwe kortaf.


  Porta struikelt over een lijk, een dode Duitse majoor met het IJzeren Kruis nog om zijn nek.


  "Alle helden sterven," mompelt Tiny en gaat op zijn gemak op het lijk zitten. Hij neemt een flinke slok uit zijn veldfles voordat hij die aan ons geeft.


  "Waar heb je dat verdomme vandaan gehaald?" hoest Porta en grijpt naar zijn keel, die brandt alsof hij een of ander zuur gedronken heeft.


  "Kun je er niet tegen, jochie?" grijnst Tiny. "Het is een cocktail van nafta en rendierpis."


  "Hoe kom je eraan?" vraagt Porta wantrouwend en ruikt aan de fles, die afschuwelijk stinkt.


  "Een geschenk van een gewezen kameraad commissaris, die meende dat ik eerst wat stevigs drinken moest, voordat ik aan de poort van het Kremlin zou kloppen," grijnst Tiny en klakt met zijn tong.


  "Wat zitten jullie hier verdomme uit jullie neus te vreten?" schreeuwt een vreemde sergeant woest.


  "Wij geven de dode majoor de laatste sacramenten, meneer, indien u het goedvindt, meneer," roept Porta op een toon, die anders alleen maar tijdens officiële parades gebruikt wordt.


  Tiny steekt de veldfles tussen de lippen van de dode majoor.


  "Hij is heengegaan," snikt hij halfluid en valt met gevouwen handen op de knieën.


  De sergeant is zichtbaar in de war. Hij weet niet wat hij ervan denken moet. Aan de andere kant voelt hij, dat hij ons niet kan uitfoeteren in de aanwezigheid van een majoor – ook al is die dood.


  "Vooruit, maak dat jullie wegkomen," beveelt hij zo kalm mogelijk en verdwijnt tussen de bomen.


  "Held," gromt Tiny en klopt de sneeuw van zijn broek.


  "Heb je gekeken?" vraagt Porta opeens.


  "Heilige Moeders Gods van de sloppen van Jeruzalem, dat vergat ik haast, verdomme," huilt Tiny geschrokken en opent met een forse ruk de mond van de majoor.


  Drie gouden tanden.


  "Wat spoken jullie daar uit?" gromt de Ouwe.


  "Breng ze voor de krijgsraad," stelt Heide kameraadschappelijk voor.


  "We hebben de held met het IJzeren Kruis de laatste sacramenten toegediend," zegt Porta met zalvende stem.


  "Amen," echoot Tiny deugdzaam op de achtergrond.


  "Leugenaars," snauwt de Ouwe. "Moet je jullie adem eens ruiken! Wat hebben jullie verdomme gedronken? Stinkt als de hel!"


  "We hebben de heilige olie met de dode held gedeeld," antwoordt Porta met een vrome aalmoezeniersglimlach en bekruist zichzelf.


  Plotseling neemt een machinegeweer ons onder vuur en maakt een einde aan het interessante onderhoud. Wazige gestalten verdwijnen haastig in het bos. Een paar onverstaanbare woorden bereiken ons.


  "Kom dood, kom..." neuriet de Legionnaire satanisch en schiet een magazijn leeg op een paar vluchtende schaduwen.


  "Licht!" beveelt de Ouwe bruusk.


  Stege houdt zijn lichtpistool boven zijn hoofd. Met een klap ontploft de fosforgranaat en vervangt de duisternis door een fel, wit licht.


  "Ophouden met vuren," gilt de Ouwe uit volle borst. "Hier pantserregiment 27 z.b. V!!"


  "Infanterieregiment 106. Wachtwoord?" komt het van de andere kant.


  "Rotte appel," antwoordt de Ouwe.


  "Rennende rat," komt het onmiddellijk vanuit het dichte kreupelhout.


  "Rennende lul zou veel dichter bij de waarheid zijn," overweegt Tiny onkrijgstuchtelijk. We komen overeind, lopen langzaam op de struiken toe en staan dan plotseling van aangezicht tot aangezicht met de sergeant van daarstraks.


  "Jullie alweer!" brult hij en zijn stem verraadt duidelijk, dat hij kwaad begint te worden.


  "Herr sergeant, korporaal Joseph Porta steeds tot uw dienst voor de laatste eer, meneer. Volgens de voorschriften heeft de stervende verdediger van het vaderland het recht op gebed, olie en een laatste saluutschot boven het open graf, meneer."


  "Ik geloof, dat jij je best doet om voor een krijgsraad te komen," buldert de sergeant en loopt rood aan.


  "Vraag te mogen rapporteren, sergeant, meneer, dat ik de diensten bij de legerkrijgsraad in Torgau, Glotz en Germersheim heb meegemaakt. Bij het 6e legerhoofdkwartier in Munster was ik verantwoordelijk voor het vullen van de wijnkaraffen met water. Meld, Herr sergeant, Herr Krijgsraadrechter Dornbusch zoop als een ketter."


  "Ze moesten je verzuipen in je eigen stront," constateert de sergeant en verdwijnt met zijn mannen in de duisternis.


  "Stelletje maffe idioten," zegt Tiny. "Laten zich neerknallen door hun eigen maats."


  "Zoiets gebeurt vaak in een oorlog," legt Porta uit en zwaait met zijn arm. "We leven in verrassende tijden. Er was eens een Herr Bauer, die een huis buiten de heuvels in Eger had. In 1915 werd hij een eenpersoons eenheid. Ze maakten hem kornet en stuurden hem naar het 2e Keizerlijke Jagersregiment. Maar toen kornet Bauer de Keizerlijke Jagers in Galicië niet vinden kon – ze waren intussen naar Italië overgeplaatst om daar het vaderland te verdedigen – besloot deze onverschrokken man op zijn eentje een eenheid te vormen en ontwikkelde een nieuw soort strategie, die gebruikt kon worden tegen de Kozakken van de Tsaar..."


  Op dit moment lopen we een andere compagnie in de armen en horen we niets meer over de heldhaftige kornet Bauer uit het Egergebergte.


  "Goed, dat jij hier bent, sergeant," buldert een eerste luitenant met een zwart lapje voor zijn oog. "De Rooien hebben de rivier opgeblazen en de brug in de lucht laten gaan."


  "Heel goed, Herr luitenant," antwoordt de Ouwe ongeïnteresseerd en denkt bij zichzelf: "Ik wou, dat jij meegegaan was."


  "Maar ze zijn er niet in geslaagd de hele brug te vernietigen," vervolgt de eerste luitenant. "Het is nu zaak erover te komen, voordat die zakken zich realiseren dat ze ons nog een beetje brug hebben overgelaten. Trek er als de bliksem overheen met je groep en vorm een bruggehoofd. Ik volg met mijn compagnie. In de dubbele, sergeant."


  "Jawel, meneer," antwoordt de Ouwe apatisch en trekt naar de brug met de groep achter zich aan. Wat had het voor zin de officier uit te leggen, dat wij niet onder zijn commando staan? Hij beschouwt ons als een geschenk uit de hemel om het smerige werk te doen. Hij krijgt de medailles voor het bruggehoofd, medailles, die wij betalen – met ons bloed.


  "Jij het eerst," beveelt de Ouwe en wijst met zijn wapen naar Porta.


  "Je moer!" zegt Porta zonder respect. "Als die Boheemse knaap, die Adolf, hier kwam met al zijn partij-omes achter zich aan en mij beval een voet op die brug te zetten, dan nog zou ik mijn veto uitspreken over dit idee. Wat zou je van Julius zeggen? Hij is een geboren held."


  "Denk je dat ik gek ben?" protesteert Heide vinnig.


  "Nou je het vraagt, ja. Jij bent PG (Duits: Parteigenosse, lid van de partij) en dat is genoeg. Lidmaatschap is de eerste trede op de zelfmoordladder."


  "Schei nou verdomme eens uit met geouwehoer over die stomme partij. Bewaar dat voor na de oorlog," snauwt de Ouwe ongeduldig. "We zitten achter Moskou aan. Zoek dekking achter de derde pijler. Sven, jij helpt hem. Van die plaats kun je je handgranaten gooien." Hij gooit me een zak met handgranaten toe. Een geschenk van de luitenant met het zwarte ooglapje.


  Voorzichtig zoeken we onze weg langs de ijzeren railing. Er ligt ijs en we rollen er een paar keer bijna af. Behalve de granaten moet ik ook nog twee munitiekisten dragen.


  "We hadden bij de fietsdragonders moeten gaan," grijnst Porta. "Dan waren we in een mum van tijd aan de overkant op het Wehrmachtmodel 1903 met die opstaande handvatten en de waardevolle verbeteringen, zoals de trommelremmen, luchtbanden en verplaatsbaar schijthuis."


  Van de andere oever vuurt een machinegeweer lichtspoormunitie op ons af.


  "Een fijne ontvangst!" roept Porta en neemt zijn hoed naar de overkant af. Tenslotte bereiken we de pijler en nemen onze positie in.


  Ongelofelijk langzaam haalt Porta een fles Russische anti-vries uit zijn koppel en giet de helft van de inhoud over de grendel van zijn wapen.


  "Hoe glibberiger, hoe beter," grijnst hij. "Dat heb ik van een Chinese hoerenkasteigenaar in 1937 geleerd. Iedere zaterdagmorgen overhandigde hij zijn medewerksters twee pond vaseline voor de komende week, zodat ze geen last zouden hebben van de in- en uitgaande zuigers."


  Boven onze hoofden weerklinkt een doffe klap. Het is Tiny, die zich met zijn SMG laat vallen.


  "Hier zijn we dan, zeuntjes. Hoe vinden jullie het uitzicht? Er zijn mensen, die voor zoiets geld betalen."


  "Hombre," kreunt Barcelona. "Het is precies zoals vroeger, toen we in de Ebro pisten en de spaghettistront in hun zwarte hemden stopten."


  Een mortiergranaat ontploft dicht voor ons en blaast de halve pijler weg.


  Twee man van de groep worden getroffen en verdwijnen in het ongelofelijk vuile water van de rivier. Een 20 mm automatisch kanon begint stotterend te vuren vanaf de andere oever. Het is een verrekt rotwapen. De kleine granaten rukken grote stukken uit het beton en doen die als granaatkartetsen rond onze oren fluiten. Twee zware maxims schieten zich op ons in.


  "Ik denk, dat ik maar naar huis ga," zegt Porta en kijkt met rollende ogen omhoog. "Er is hier teveel lawaai voor een vredelievende Berlijner."


  "Terugtrekken," beveelt de Ouwe met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht.


  We beginnen terug te trekken, maar luitenant Eenoog verschijnt en begint op ons te vuren met zijn machinepistool. We besluiten te blijven waar we zijn.


  "Volhouden, jongens," roept een stem van de oever. "De vlammenwerpers zijn onderweg."


  "Ik zal volhouden tot ik hem te pakken krijg," belooft Tiny en besproeit de andere oever, waar de schutter van de 20 mm gek geworden schijnt te zijn.


  Maar de vlammenwerpers komen werkelijk. Vlammenwerpers en explosieve handgranaten. Ze schieten naar de overkant vanaf vreemd uitziende machines, die het midden houden tussen gevechtspontons en sleeën met zelfaandrijving.


  Wij volgen hen en bestormen de voorste bunkers, waar de Russen zich fel verweren, feller, dan wij ooit mee gemaakt hebben. Het zijn komsomols uit de industriegebieden.


  Ik heb een zak handgranaten van het nieuwe type gekregen. De luitenant van de pioniers waarschuwt me ernstig. "Een beetje van de vloeistof op je handen en het vlees is verdwenen. We hebben het eens op een hond uitgeprobeerd en we konden onze ogen niet geloven. Drie salto's en een lang gehuil en het skelet was alles wat er overbleef."


  Ik ben nu alleen met mijn zak. De anderen blijven een eindje uit de buurt. Samen met twee pioniers kruip ik naar de dichtstbijzijnde bunker. Het is een grote met een op- en neergaande koepel.


  De wapenkoepel komt omhoog als een molshoop en een stomp kanon spuit zijn vlammen. Dan zinkt de koepel weer weg in de grond. Als hij weer verschijnt, gooi ik twee handgranaten met het rode kruis.


  Het zware staal lijkt weg te smelten. We voelen de rook in onze longen en ogen bijten, ondanks het feit dat we het nieuwe Tsjechische gasmasker dragen.


  "Ik smeer 'm," zegt een van de pioniers laconiek. "Dit hier is complete waanzin."


  "Blijf waar je bent," sist de ander en richt de loop van de vlammenwerper op de borst van zijn maat. "Vergeet niet, dat jij hier voor straf zit. Ze hadden je in Germersheim al moeten opruimen, jij smerige verrader. De Führer heeft je hierheen gestuurd om je straf uit te boeten. Jij zult Moskou nooit zien."


  Ik houd me erbuiten. Het is mijn zaak niet, als een luitenant voor straf naar een gevechtspionierseenheid overgeplaatst wordt. Wat mij betreft kunnen ze hem rustig opruimen of met hem doen wat ze willen.


  Ik ren naar voren naar de volgende bunker, gooi twee rode-kruisgranaten en duik zelf weg in een krater.


  De pioniers voegen zich bij me. Een van hen heft de vlammenwerper op en stuurt een lange, sissende vuurstoot naar de bunker.


  Tegelijkertijd springt de gewezen luitenant op uit de krater en rent met opgeheven armen naar de Russen.


  "Geef hem een granaat," brult de ander.


  "Barst," antwoord ik. "Als hij gedood wordt, zal dat in ieder geval niet door mij zijn."


  "Tovaritsch, tovaritsch, nicht schiessen!" roept de pionier wanhopig, nog slechts een paar meter van de Russische stelling. Ik hoop dat het hem lukt. Als hij terugkomt, zal het een vreselijke, eenzame dood in Germersheim worden. Niet veel mensen weten, wat er zich in Germersheim afspeelt. Maar de 5e compagnie was daar bewakingscompagnie vlak na de campagne in Frankrijk. De chef van de Speciale Afdeling, korporaal 1e klas Schön, was nou niet bepaald een lekkere vent. Een keer heeft hij Tiny bijna de rug gebroken, omdat deze hem een eikehouten tafel naar zijn hoofd geslingerd had. Tiny heeft nog steeds een beetje last van zijn rug als gevolg van dat vriendschappelijke schouderklopje. Ze lieten het daarbij om te voorkomen dat er een rapport opgemaakt werd voor de commandant van de gevangenis, eerste luitenant Ratcliffe. Er heeft nooit een meer gehate officier bestaan. De vaste staf, het bewakingsdetachement en de gevangenen waren het daarover eens. Germersheim was het toneel van een oorlog naar drie kanten en de bewakingscompagnie was daarbij het beste af. Geen enkele compagnie blijft langer dan drie maanden. De vaste staf is er het ergst aan toe. Zij zijn levenslange gevangenen – met sleutels. Geen van hen durft zich alleen buiten de gevangenis te wagen uit angst een voormalige gevangene, die weer terug in het leger is en die zijn verlof gebruikt om de gevangenis nog eens op te zoeken, tegen het lijf te lopen.


  Porta en ik ontmoetten eens een luitenant, die zoveel medaillelintjes droeg op zijn borst, dat hij een levende reclame voor een of andere verf- en kleurzaak leek. Op een avond, ver achter de Russische linies, vertelde hij ons dat hij van plan was naar Germersheim terug te gaan om een rekening te vereffenen met drie korporaals van de vaste staf.


  "Ik zal zorgen dat ze mij eerst slaan," zei hij wraaklustig.


  "Inderdaad," zei Porta. "Dat zie ik zelfs zonder bril. Jij bent van plan de korporaals in het uniform van een gewone soldaat te ontmoeten. Het wordt een duur grapje als je een officier slaat, zelfs als je niet weet dat het er een is." Maar de luitenant heeft Germersheim nooit gehaald. Diezelfde nacht nog kregen de skitroepen van de Russen hem te pakken.


  Het is vreemd, maar degenen die mensen folteren, komen er meestal goed vanaf. Zij plegen de ene legale moord na de andere en iedere dag maken zij meer vijanden, die hen willen doden, maar dat gebeurt slechts zeer zelden.


  De pionierkorporaal heft zijn vlammenwerper op en mikt zorgvuldig op de gewezen luitenant, die nu heel dicht bij de Russische stellingen is.


  "Godvergeefse verrader," snauwt de ander en zijn stem klinkt hol onder het gasmasker. Zijn vinger drukt op de trekker.


  Als een petroleumlamp, die helemaal openstaat, zo likken de vlammen over de hobbelige grond.


  Voor de Russische stellingen flikkeren nog een paar vlammetjes. Dat is alles, wat er van de luitenant overgebleven is. Twee seconden later en hij zou het gehaald hebben. Ik heb geen medelijden met hem. Hij was gek. Als je het Duitse leger verlaten wil, moet je dat van tevoren zorgvuldig uitkienen. De luitenant heeft gewoon gekregen, wat hij verdiende. Hij was in Germersheim onder de hoede van korporaal eerste klas Schön geweest en moest toch weten, dat men hem nog in de gaten hield.


  De aanval gaat verder. We vechten ons een weg door een wereld, die alleen maar uit bunkers schijnt te bestaan. De buitenste verdediging van Moskou. Steeds weer zijn de dorpen opgeblazen. Voor iedere meter grond moeten we vechten. Nieuwe bruggen worden er over de rivier geslagen en tanks, artillerie, speciale eenheden, veldartillerie rijden er in lange colonnes overheen in de richting van Moskou, dat nu in de verte duidelijk tegen de horizon afsteekt.


  We vechten de hele nacht door tegen een verslagen leger, dat weigert zich over te geven. We moeten letterlijk iedere eenheid uitroeien. Van de gebouwen is niets meer overgebleven. De Russen gebruiken de tactiek der verschroeide aarde bij het terugtrekken. Ze vernietigen liever alles dan ook maar iets voor ons achter te laten.


  Ieder uur wordt de koude feller. 52° onder nul. We hebben geen antivries voor onze automatische wapens. We binden hete stenen rond de grendels om die voor bevriezing te behoeden. Ons leven hangt thans af van onze lichte en zware machinegeweren.


  Koffiemolens, oude tweedekkers met kleine bommen, die vastgebonden zijn aan de romp, verschijnen zodra de duisternis valt. We horen hen komen en zolang de motoren knetteren en puffen, is er geen gevaar. Als we die niet meer horen, zoeken we dekking. Een gefluit in de lucht, een schaduw, die over de sneeuw glijdt en weldra een explosie, gevolgd door de kreten van de gewonden.


  Een paar nachten geleden heeft Porta er een neergeknald. De piloot doodde nog drie van onze mensen, voordat hij zichzelf doodschoot. We zijn er nu van genezen neergeschoten Russische piloten te naderen. We teken een groot vuur aan. Het is gevaarlijk, maar de koude is onverdragelijk en we moeten hete stenen voor onze machinegeweren hebben.


  Een paar minuten nadat ons vuur opgeflakkerd is, zitten de vernietigende 75 mm's op ons. De Russische artilleriewaarnemers kunnen er niets aan doen dat zij onze vuren zien, en waar vuur is, daar moeten wij zijn.


  "Mijn merg is gewoon een ijspegel," kreunt Porta en stopt een hete steen onder zijn overjas.


  "Jezus, wat is het koud," huilt Stege wanhopig en huppelt van de ene voet op de andere. "Geef me een verwonding en haal me hier uit. Ik wil een been kwijt zijn voor een warm ziekenhuisbed."


  Voorzichtig wrijft Barcelona over zijn gezicht en denkt aan zijn neus, die al gevaarlijk wit begint te worden.


  "Niet zo hard, anders raak je je kokkert kwijt," waarschuwt Porta hem. "Wrijf met sneeuw! Dat is de enige manier om een bevroren ruikert te ontdooien!"


  Barcelona zou de eerste niet zijn, die zijn neus kwijtraakt. Plotseling heb je hem in je hand en alles wat je overhoudt is een gat.


  "Verdomde luizen," schreeuwt Porta en krabt zich als een met vlooien bedekte hond. "Die blijven bij je totdat de ijspegels aan je ballen hangen. Zodra je het weer warm hebt en je een beetje oprolt om een dutje te doen, rennen en draaien ze weer over je heen."


  "C'est la guerre!" antwoordt de Legionnaire. "Zelfs de rooie luizen zijn tegen ons."


  Ik duw een hete steen onder mijn uniform. Zodra de warmte mijn huid raakt, krijg ik jeuk. De luizen zijn ook gek op warmte.


  "Deze minipartisanen hebben Stalins orders ook gehoord," legt Barcelona uit. "Geef die fascistische indringer geen seconde rust."


  "Dan moeten ze mij niet lastigvallen," meent Porta. "Ik ben nooit fascist geweest. Zeg hen, dat ze naar Julius marcheren. Hij zit hardstikke vol lekker bruin fascistenbloed."


  "Zo in de buurt van Moskou te zijn, geeft mij een vreemd gevoel," zegt Stege. "Zes maanden geleden zou niemand dat geloofd hebben. Nou hoeven we de stad maar binnen te trekken," vervolgt hij. "En dan hebben we binnen veertien dagen vrede. Stalin zal heus wel door de knieën gaan als wij het Rode Plein opmarcheren."


  "Het Kremlin is verder dan je denkt," zegt Porta en slaat wild met zijn armen.


  "We zien die verdomde stad toch," protesteert Stege heftig.


  "Engeland konden we ook zien," antwoordt Porta droog. "Maar zijn we er ooit gekomen? De Partij en de generaals hebben een gat in de lucht geslagen. De lords zouden als herders en god weet als wat nog meer aan het werk gezet worden. Buckingham Palace werd een officiersbordeel! Wij Duitsers lijden aan een waterhoofdcomplex. "God bestraffe Engeland," zei de Kaiser, toen hij het zelf niet klaarspeelde. Nu is Adolf op zoek naar de staf van Mozes om de wateren te scheiden, maar die wordt in een glazen kast in het Brits Museum in Londen bewaard. Volgens mijn bescheiden mening is hij van plan in Moskou een schildersbedrijf op te richten. Is het jullie nooit opgevallen, wat voor vreemd stelletje die huisschilders zijn? Een hele hoop van hen zijn lid van het handje. Kijk maar eens naar luitenant Prick van de sectie zware mitrailleurs. Een poos geleden heeft hij mij nog oneerbare voorstellen gedaan. "We zullen elkaar nog wel in Canossa treffen," riep hij me na. "Daar zul je me beter leren kennen." Maar ik vertel je, dat daar niks van in komt. Om de dooie dood niet! Iedereen weet, dat "Canossa" dat kleine homotentje op de Gendarmenmarkt is. Niemand uit die tent durft naar "De Gebochelde Hond" aan de overkant te gaan. Als luitenant Prick in "De Hond" zou komen, zouden ze zijn kont met een witkwast bewerken nog voordat hij een scheet had kunnen laten. En dan zou het een van die goedkope kwasten zijn, die strepen op het plafond achterlaten."


  "De overwinning ligt voor het grijpen," roept Barcelona vol vertrouwen. "Morgenavond liggen we op de Moskouse hoeren en over een week zijn we met verlof."


  "Je zult nog wel anders piepen," zegt Porta met een ontmoedigende grijns. "Adolfs reisbureau geeft ons genoeg slapeloze nachten voor de rest van ons leven."


  Als we afgelost worden, beginnen de Russen het hele gebied met mortieren en veldartillerie te bestoken.


  De inslagen volgen elkaar op zonder onderbreking en grote kraters bloeien op in het met sneeuw bedekte terrein. Russische infanterie zwermt uit vanaf de rand van het woud.


  "Uhraeh Stalino, uhraeh Stalino!" weerklinken de haast dierlijke kreten.


  Uitgeputte Duitse eenheden vluchten uit de ruïnes. Lichtkogels gaan fluitend omhoog en belichten de aanvallende horden, die in een eindeloze stroom tussen de bomen uit lijken te komen.


  Koortsachtig brengen we onze machinegeweren in stelling. Bajonetten flikkeren in de spookachtige verlichting van de talloze explosies. Handgranaten worden op scherp gezet en klaargelegd op de borstwering. De porseleinen ringen bengelen heen en weer. Wij zijn niet meer met genoeg man om een man-tegen-man-gevecht te winnen. Er zijn er nog maar weinig overgebleven van degenen, die aan de aanval van de 22ste juni hebben deelgenomen. De anderen plaveien de weg van Kiev naar Moskou. Duizenden van hen drijven als lijken in de Wolga en de Dnjepr. Tot meerdere eer en glorie van Groot-Duitsland en van de Führer!


  Uit de zwartrode mist komt een infanterist, die krankzinnig lacht. Met een gil gooit hij zijn karabijn weg en kruipt over de grond. Een stalen regen van granaten zwiept de grond om hem heen omhoog. Niemand probeert hem tegen te houden. Wij hebben er niets mee te maken. Zelfs de Waakhonden kunnen zien, dat hij gek is. Deze door merg en been dringende kreten zijn onmiskenbaar. De Waakhonden kunnen hem naar een veldhospitaal brengen, maar ze kunnen hem ook met een P-38 in zijn achterhoofd schieten om maar van hem af te zijn.


  Honderden MG's spuiten hun lading over het terrein. Rij na rij vallen de Russen onder het moordende vuur en worden vervangen door anderen, die hun wapens oprapen en blijven voorttrekken. Iedere gewapende rij wordt gevolgd door twee zonder wapens. Een zwaaiend woud van mannen in kaki.


  De commissarissen zijn gemakkelijk te herkennen. Het zijn degenen, die bontmutsen dragen met een vergulde hamer en sikkel in de ster, en het groene kruis, teken van onbeperkte macht. God helpe de Sovjetsoldaat, die aarzelt verder te gaan. De commissaris zorgt voor hem.


  Handgranaten suizen door de lucht. Onze verbindingen naar achter zijn vernield door Russische commando's. Als je als ordonnans weggestuurd wordt, betekent dat een zekere dood.


  De Russen vallen in gesloten rijen aan met opgezet bajonet. Automatische wapens hameren onophoudelijk hun munitie in hun gesloten rijen.


  "Op deze manier schieten we het hele Russische leger neer," zegt Heide. "Hun aanvoerders moeten compleet krankzinnig zijn."


  "Vergeet dat maar," antwoordt Porta. "Ze zijn zo koud als de Russische winter. Voor hen zijn mensen goedkoper dan munitie. Voordat we de helft neergeknald hebben, hebben wij niets meer over om mee te schieten. Wij zijn de eerste niet, die het geprobeerd hebben. Rusland is niet te veroveren."


  "Dat is Russisch, communistisch gelul," roept Heide verontwaardigd. "Eigenlijk moest ik je de militaire politie op je nek sturen."


  "En ik moest eigenlijk mijn voet onder je kont zetten," antwoordt Porta en zendt een lange salvo naar een gevaarlijk uitziende Russische groep.


  Twee Russen duiken plotseling tussen ons op. Eerste luitenant Moser en de Ouwe staan op het punt aan een bajonet geregen te worden. Dan grijpt Tiny de twee militiamannen bij hun keel en wurgt hen. Met één hand!


  Juist willen we onze stellingen verlaten, als een eskadron lichte artillerie opduikt. Ze houden halt, vuren en rollen verder. De granaten vallen tussen de aanvallende massa infanterie. De artillerie heeft brandgranaten gebruikt en weldra is het wuivende bos soldaten in een brullende vuurzee veranderd.


  De aanvallers deinzen terug. Hun commissarissen schieten in de massa, maar zonder succes. Ze beginnen in paniek terug te trekken. Eerst hier en daar een soldaat, dan een hele rij. Plotseling is het slagveld leeg.


  Stapels lijken zijn achtergebleven. Lichaamsdelen hangen in de struiken. Bloederige ingewanden wapperen in de wind.


  We maken onze wapens schoon en vullen koortsachtig onze magazijnen. Niemand weet wanneer ze terug zullen komen.


  Motorsleeën van de aan- en afvoer komen zoemend uit het bos naar ons toe. We helpen hen de munitie afladen. Het zijn oudere mannen, die in de vorige oorlog bij de infanterie gezeten hebben. Om hen te sparen zijn ze bij de aan- en afvoertroepen ingedeeld. Daar hoeven ze alleen maar op mijnen en partisanen te letten. In onze ogen lijken ze oude, heel oude mannen, die niet meer over meisjes praten en brieven zitten te schrijven naar een of andere afgesloofde vrouw thuis, die zich op haar beurt weer zorgen maakt over de luchtaanvallen. Velen van hen hebben zonen van onze leeftijd aan het front.


  Vlak na het vallen van de duisternis attaqueert de vijand opnieuw. Maar de artillerie-eenheid is nog steeds bij ons en heft een bloedige tol van hun infanterie als die schouder aan schouder in gesloten formatie optrekt. Het slachterswerk gaat de hele nacht door, terwijl de gevechten heen en weer gaan over het open terrein. We kruipen over steeds groter wordende stapels lijken en trekken ons omhoog aan verstijfde armen, die beschuldigend naar de hemel wijzen.


  Tegen de ochtend slagen de Russen erin een doorbraak te forceren, ondanks ons automatisch vuur. Wij maken ons klaar voor het laatste gevecht. Onverwacht komt het weer ons te hulp. Een huilende storm zweept over de rivier en verdrinkt alles in stuifsneeuw, die het onmogelijk maakt vriend van vijand te onderscheiden. Tastend zoeken we onze weg naar voren, roepen het wachtwoord. Als het antwoord niet snel genoeg komt, steekt een bajonet in de schimmige gestalte voor ons. De snelste prater blijft hier het langst in leven.


  Heel vaak ontdek je dat je bajonet de buik van een kameraad opengescheurd heeft, maar het doet je niets. Het hoofddoel is zelf in leven te blijven. Zo'n oorlog leren ze je niet bij de opleiding.


  Wij zijn geen mensen meer, maar een soort beesten uit de ijstijd, dodend om in leven te blijven. Als we even pauze hebben, brengen we die tijd door met het slijpen van onze blanke wapens. Die zijn nu zo scherp, dat je je ermee scheren kunt.


  We hebben lappen om onze gezichten gedraaid als bescherming tegen de kou, zodat alleen maar onze ogen zichtbaar zijn. De olie voor de grendels van onze wapens bevriest binnen een paar seconden en alle MG's doen het niet meer. In het afschuwelijk gevecht, dat nu volgt, zijn geslepen schoppen onze beste wapens. Die pionierschoppen pakken we van de Russische lijken. Ze zijn steviger en heel wat beter voor dit werk dan de Duitse, die gemakkelijk breken. Een Duitse schop in de hand van iemand als Tiny breekt bij de eerste de beste slag, terwijl het steviger Russische exemplaar zich heel goed bij dit soort werk houdt. Als je ze precies onder het oor raakt, gaat het hoofd er met een slag af. Maar let vooral op, dat je ze niet op de kraag raakt, want dan zal de slag gedeeltelijk afgeremd worden door de dikke stof van het uniform.


  We vechten man tegen man met de schop in de ene en het pistool in de andere hand. Rennen snel van granaattrechter naar granaattrechter, kruipen op één knie als een roofdier, klaar om toe te slaan, zodra we weer op adem zijn en ons bloed niet meer door onze aderen jaagt. De zware artillerie legt een dichte versperring. Zelfs de corpscommandanten ver in de achterhoede hebben ontdekt, dat zij zich nu werkelijk in gevaar bevinden. Daarom krijgen we ook artilleriesteun.


  In het woud stijgen rookwolken en vlammen omhoog. De Russen zoeken dekking achter hun doden. Een lijk geeft een even goede bescherming als een zandzak. In een oorlog leer je alles te gebruiken wat er bij de hand is. Aan het front heeft niemand morele bezwaren. Maar de soldaten kun je daarvan niet de schuld geven. De politici zijn de schuldigen, die hen op de weg naar de vernietiging gebracht hebben.


  Het vuren en de druk van de aanval sterven weg. Je kunt nu het gekreun en gegil van de gewonden horen. Een ligt er vlak bij ons. Hij gilt de hele morgen en wij worden er zo wanhopig door, dat wij geweergranaten afvuren naar de plaats waar wij vermoeden dat hij ligt. Maar iedere keer als de sneeuw opspuit en wij denken, dat we hem tot zwijgen gebracht hebben, komt hij weer met zijn lang aanhoudend, hartverscheurend gehuil. De Ouwe denkt, dat hij een explosieve kogel in zijn ingewanden heeft. Bij dit soort wonden duurt het lang voordat iemand dood is. Een longschot kan het niet zijn. Dan zou hij allang gestikt zijn. Een longschot doet vreselijk pijn, maar betekent wel een snel einde. De beste wond is een stuk granaatkartets in je dij. Je bent je bloed kwijt voordat het tot je doordringt dat je gaat sterven. Maag- en hoofdwonden zijn het ergste. Zij hebben veel tijd nodig om een man te doden. Zelfs als we een paar mensen zouden riskeren om hem naar binnen te brengen, dan nog zou men hem in het ziekenhuis niet kunnen redden. We worden zenuwachtig, vloeken en schreeuwen tegen hem. We beginnen over hem te praten. Wat voor vent zou het zijn? We weten, dat hij een Duitser is. "Mutti, Mutti, hilf mir!" (Mama, mama, help me!) roept hij voortdurend. Als hij een van hun jongens was, dan zou hij "Matj!" roepen. Hij moet ook nog jong zijn. De ouderen roepen om hun vrouw.


  Vlak voor het donker wordt, vraagt de Ouwe vrijwilligers om erop uit te gaan om hem te halen.


  Niemand meldt zich.


  "Zakken," snauwt de Ouwe en slingert een brancard over zijn schouder.


  Moser probeert hem tegen te houden, maar de Ouwe slaat onkrijgstuchtelijk naar de luitenant.


  "Verrek," zegt Porta gesmoord en neemt hem de draagbaar af. "Kom Tiny, wij brengen die verdomde operazanger naar binnen. En als we hem te pakken hebben, slaan we hem zijn hersens in. Misschien is hij wel een vrijwilliger, die denkt dat een oorlog een lekker ruig spelletje voor mannen is."


  Gebogen rennen ze het niemandsland in. Tiny zwaait met een witte vlag. Evenals wij heeft de vijand genoeg van dat gegil.


  Het vuren houdt op. Ze verdwijnen in een granaattrechter. Plotseling beginnen Duitse houwitsers te vuren.


  "Ru-u-u-u-u-m! Bouuuum!"


  De verraderlijk scherpe splinters fluiten door de lucht. Het is nu niet bepaald plezierig voor een paar infanteristen om zich aan het ontvangende einde van het houwitservuur te bevinden.


  Eerste luitenant Moser stuurt ordonnansen naar achteren, naar de artillerie. De Russische commandant zwaait met een witte vlag. De vijandelijke artillerie zwijgt. Alleen onze eigen artillerie vuurt nog.


  Plotseling zijn de houwitsers stil.


  Porta duikt op uit een inktzwarte granaattrechter, slechts een paar meter van de vijandelijke loopgraven. De zwaargewonde infanterist is slechts zeventien jaar. De Ouwe had gelijk. Hij heeft een voltreffer in de maag.


  De jongen sterft even nadat Porta en Tiny hem binnen gebracht hebben, ofschoon hij een van onze kostbare bloedtransfusies en een flinke hoeveelheid morfine gekregen heeft.


  We schrapen sneeuw over zijn lijk. Tijd om hem behoorlijk te begraven hebben we niet.


  Om beurten kruipen we naar een van de vele vuren. Om onze wapens te ontdooien en onze bevroren ledematen te warmen.


  De Russische troepen zijn voorzien van gezichtsmaskers tegen de kou. Wij hebben alleen maar onze sjaals, dus beroven we de Russische lijken van hun gezichtsmaskers en hun soepele laarzen.


  "Vandaag is het de eerste december," kondigt Julius Heide plechtig aan. "Weldra zal de oorlog voorbij zijn."


  "Hoe weet jij dat, verdomme?" vraagt Porta. "Heb jij een directe verbinding met Stalin?"


  "De Führer heeft gezegd, dat de Untermensch voor Kerstmis vernietigd zal zijn en de oorlog afgelopen," zegt Heide vol overtuiging.


  "Is er wel iets, wat Adolf, de Oostenrijker, niet gezegd heeft?" zucht Porta. Rond de vuren weerklinkt gelach. Het is gemakkelijk te constateren dat de aanwezige mannen niet allemaal lid van de Partij zijn.


  "Mon Dieu, wat is het koud," mompelt de Legionnaire en gooit een stuk hout op het vuur, zodat de vlammen opflakkeren en de vonken in de duisternis omhoog schieten.


  Vanuit het bos blaft een machinegeweer. Het doet komisch ongevaarlijk aan in vergelijking met het granaatvuur.


  Meer vuren worden aangestoken. Een paar mortieren beginnen ons met granaten te bespuwen. Zij komen in wijde bogen, maar ze zijn nog te ver verwijderd om het ons nu al lastig te maken.


  Stege kijkt zenuwachtig in de richting waar de explosies vandaan komen.


  "Iwan krijgt de kriebel," mompelt hij. "Het wordt stilaan tijd, dat we een comfortabele granaattrechter gaan opzoeken."


  "Kalm aan, mon ami," zegt de Legionnaire rustig. "Het duurt nog wel even voordat ze de juiste afstand bepaald hebben. Als de granaten beginnen in te slaan bij de vuren van de buurman, dan is het nog altijd tijd genoeg om wat te gaan doen."


  "Waar wachten we verdomme trouwens op?" vloekt Barcelona heftig.


  "Bevelen, mon ami," antwoordt de Legionnaire laconiek. "C'est la guerre."


  "Oh ja? Oh ja??" schreeuwt Barcelona woest. "Orders! Orders! Iets anders ken jij niet in het leger, hé? Je hebt de deur nog niet achter je gat dicht of het heet: orders, orders, orders! Op bevel schijten, zeggen ze, en je schijt op bevel. Ga staan en laat je neerknallen, zeggen ze, en je gaat staan en laat je neerknallen met de pink op de naad van je broek. En dat allemaal omdat een of andere zak met een paar sterren een order geeft."


  "Die onderscheidingstekens op je mouw schijnen nogal zwaar te wegen, sergeant Blom," grijnst Porta. "Maar je kunt ze gemakkelijk kwijtraken. Je hoeft alleen maar te zeggen, dat je niet meer meespeelt. In Germersheim zijn ze gespecialiseerd in het weghalen van onderscheidingstekens van iemands schouders."


  Een mortiergranaat slaat in in een vuur bij de bosrand.


  Zenuwachtig kijken we in die richting en horen het geschreeuw van de gewonden.


  Het sinistere geslobber komt weer uit de bomen. Er zijn er nog meer op komst. We horen het lange, sissende gefluit, gevolgd door een raspend gejengel, dat ons vertelt dat er nog meer granaten op komst zijn. Nu heet het wegwezen! Het rotding zal in een straal van twintig meter vallen. Zelfs voordat we de dekking bereiken, horen we de explosie en zoemen de scherven als woedende wespen door de lucht. Nauwelijks is het geluid van de inslag weggestorven of de volgende is alweer op weg.


  Ik ben pas half overeind gekomen om dekking te zoeken als hij voor mij inslaat. Voordat ik me heb kunnen laten vallen, zit ik onder een lawine van sneeuw. Als een rollende sneeuwbal tol ik naar Porta en Stege, die zich hebben laten vallen in het gat, dat een granaat heeft achtergelaten. Het is warm. Gesmolten sneeuw sijpelt over de randen.


  "Slop-plop," klinkt het uit het bos. Dan het langgerekte gefluit, het vreselijke gebrul van de inslag, en een golf hete lucht blaast over ons heen als de adem van een reus.


  Tollend als een droog blad in een novemberstorm word ik de lucht ingeslingerd tot ver in niemandsland, waar mij plotseling een halt wordt toegeroepen door een paal van de prikkeldraadversperring. Als ik weer bij kom, hoor ik nog steeds het slobberende geluid van de mortieren uit de duisternis tussen de dennen.


  Wanhopig probeer ik mezelf in te graven achter de smalle paal. De granaten schijnen rechtstreeks op mij af te komen. De ontploffing is zo vreselijk, dat alle lucht uit mijn longen geblazen wordt.


  "Plop-plop." Daar is de mortier opnieuw.


  Als een gek ren ik naar onze stelling. Ik hol om het hardst met het krakend gefluit boven me en rol hals over kop naar de anderen, precies op het moment, dat de granaat achter me ontploft en ons gat vol sneeuw gooit.


  "Kom dood, kom nou," neuriet de Legionnaire zijn macabere slagveldhymne.


  Plotseling houdt het mortiervuur op. We verzamelen in het dorp. De sectie is ineengeschrompeld tot twaalf man. Met tegenzin houdt de Ouwe appel en noteert de namen van drie en twintig vermisten. Hij is verantwoordelijk voor de verliezen. Dat zij gevallen zijn, is niet zo erg, maar de sectiecommandant moet het bewijzen. Kan hij dat niet, dan krijgt de militaire politie de namen als mogelijke deserteurs. En niemand kan ongestraft uit het Duitse leger deserteren. In de Eerste Wereldoorlog deserteerden 8.916 man uit het leger, maar slechts zeven kwamen er zonder kleerscheuren vanaf. De MP is trots op dit record en gebruikt het als een afschrikking in de Tweede Wereldoorlog. Maar nog steeds worden er pogingen gedaan.


  De laatste deserteur hebben we zeven dagen gedekt, voordat de melding doorgezonden werd naar het regiment. Zijn vrouw had geschreven, dat de zee door de dijken gebroken was. Het water had het hooi bereikt en dat begon al te rotten. Was jij maar hier, Herbert, was het einde van haar brief. En dat was het doodvonnis voor haar man. Herbert Damkuhl, de boer, vertrok naar huis. Maar in Brest-Litovsk werd hij gesnapt. Pas negentien uur was hij als vermist opgegeven. Hij werd naar Paderborn gestuurd, voor de krijgsraad gebracht en ter dood veroordeeld. Op een regenachtige morgen executeerde men hem in Sennelager. Het peloton bestond uit twaalf landweersoldaten onder bevel van een slaperige luitenant, die in de Eerste Wereldoorlog had geleerd hoe je deserteurs doodschieten moet. Achter de doorgebroken dijken in Friesland bleef het hooi liggen rotten.


  De Legionnaire houdt zijn lange, leren, Franse veldfles boven het vuur om de inhoud te ontdooien. Je kunt het ijs horen rammelen als hij ermee schudt. Zwijgend slaan we hem gade. Hij zet een teer porceleinen kopje voor zich neer en schenkt er warme koffie in. Hij heeft een hele tijd onder de Fransen geleefd en wil graag het feit benadrukken dat hij niet helemaal hetzelfde is zoals wij.


  "Bijna zo als in Café de la Paix op een mei-avond," droomt hij en rolt een sigaret. Hij doet dat met de ernst van een Spanjaard. Het slot bestaat uit het toevoegen van een Russisch mondstuk, dat de speciale aroma aan de sigaret geeft.


  "God zij dank, morgen zijn we in Moskou," zegt Julius Heide en wrijft zijn laarzen met een Kiwidoek. Ze glimmen al als een spiegel. Zorgvuldig kamt hij zijn haren, voordat hij zijn helm weer opzet. Heide is altijd volgens het boekje, zelfs als hij in bed ligt.


  "Hier kunnen we in ieder geval niet blijven," zegt Barcelona en strekt zijn hand uit om zijn aandeel in het kleine beetje koffie van de Legionnaire te krijgen.


  De Legionnaire bekijkt de zwarte koffiebonen met een verlangende blik in zijn ogen.


  "Parijs, Parijs, Parijs in mei. De meisjes dragen zulke dunne jurken, dat je er dwars doorheen kunt kijken en ieder zuchtje wind de stof kan doen opwaaien. De hele wereld is op bezoek bij elkaar. C'est la vie! Als je het nooit gekend hebt, dan heb je nog iets om voor te leven."


  "Ik ben er geweest," verklaart Tiny, niet onder de indruk. "Ze vroegen me om op te donderen. Ik was zo bezopen, dat het mijn oren uit kwam. Terwijl we daar nog met een stelletje Franzosen over stonden te bakkeleien, kwamen die verrekte koppensnellers en maakten een eind aan de voorstelling. Ze beschuldigden mij ervan dat ik het Duitse leger een slechte naam bezorgde in de ogen van die verdomde Franzosen. Alsof die naam nog slechter kon worden dan hij al was. Ze gaven me een dreun op mijn hersens met een of ander ding en zeiden dat ik mallotig was. Ik neem aan dat ze gelijk hadden. Ik heb in ieder geval een stuk papier, waarop dat staat. Ze werden pimpelpaars in hun gezicht, toen ik hen uitlegde dat wij allemaal min of meer niet goed snik waren en dat sommige lui het beter konden verbergen dan anderen. Degenen, die het slimste zijn, krijgen de sterren en balken op hun schouders, zei ik. Je had het gezicht van die stomme waakhondenmajoor moeten zien. Zijn haren rezen te berge. En dat onder zijn helm. Ik kreeg op staande voet acht dagen zwaar wegens het beledigen van een Duitse officier. Daarna hebben ze me zo toegetakeld, dat ik met liefde bereid was onder ede te verklaren dat ik de enige malloot in het hele Duitse leger was. Nadat ik dat allemaal had meegemaakt, heb ik helemaal geen zin meer om in Café de la Paix te gaan zitten kijken naar al die zwarthandelaars en hoeren, die hun waren aan de man proberen te brengen. God mag me op staande voet laten doodvallen als ik lieg, maar ik heb nog nooit zo'n stelletje klootzakken in zo'n korte tijd bij elkaar gezien."


  Een serie mortiergranaten maakt vroegtijdig een einde aan zijn verhaal.


  Voor de vierde keer wordt de Professor tegen de draad gekwakt. Deze keer wordt hem letterlijk een laars van zijn poot geblazen. Hij gilt als een mager varken als we bij hem komen. Hij is zijn bril kwijt. En het feit, dat hij niets zien kan, maakt hem dol.


  "Houd je snuffert, maatje. Stel je liever voor hoe het zou zijn als je je jongeheer kwijt was," roept Tiny bemoedigend. "In een oorlog hoef je niets te zien. Ga op het geluid af. Waar de meeste herrie is, daar is de knokpartij."


  Onze plaatsvervangende commandant, luitenant Jansen, ligt kreunend op de bodem van de loopgraaf. We hebben hem met een paar overjassen van gesneuvelden toegedekt, maar hij beeft alsof hij hoge koorts heeft. Hij kreunt voortdurend door een vreselijke pijn aan zijn nieren. Ofschoon hij plaatsvervangend commandant is, is hij jonger dan de meesten van ons. Hij is rechtstreeks van de officierenfabriek bij onze eenheid gekomen. Wat hij weet, heeft hij van ons geleerd.


  De luitenant kijkt ons met een haast kinderlijke angst aan. Hij is lang genoeg aan het front om te weten wat hij voor ons is. Last, alleen maar last! Als wij zijn dood wensen, zou dat niet verwonderlijk zijn. Zolang wij hier vastzitten, maakt het niet veel uit, maar zodra het front zich verplaatst – hetzij voor- of achteruit – is hij een last voor ons. Hij weet dat wij hem vroeg of laat in een jas zullen rollen, hem een pakje sigaretten geven en hem dan achterlaten om dood te vriezen.


  "Wedden?" schreeuwt Porta. "Binnen drie dagen peigert hij af!"


  We ontdekken dat Jansen ons bekijkt en schamen ons. We kijken de andere kant uit en zijn druk bezig met het schoonmaken van de automatische wapens.


  De Ouwe gaat naast de luitenant zitten, stopt een pruim tabak in zijn mond en spuwt naar een sneeuwhaas, die op de rand van de loopgraaf met zijn oren naar ons zit te wapperen.


  "Hoe gaat het?" vraagt hij en schuift een gasmaskertas onder het hoofd van de jonge officier.


  "Rot!" antwoordt Jansen moe en veegt met zijn hand over zijn vochtige wenkbrauwen. "Hebben jullie me al afgeschreven?"


  "Doe niet zo stom. Waarom zouden we dat doen?"


  "Porta rekent op drie dagen."


  "Iemand wedde om een fles wodka," lacht de Ouwe en gooit een sneeuwbal naar Porta.


  "Ze wedden, hoe lang ik nog leef. Porta geeft me drie dagen," mompelt de luitenant koppig.


  "Herr luitenant, stel je niet aan. Vergeet niet dat jij plaatsvervangend commandant bent. Het is je plicht het voorbeeld te geven."


  "Ik maak me van kant," zegt de luitenant heftig. "Ik ben ziek. Ik ben jullie alleen maar tot last."


  "Kom nou," sust de Ouwe. "Zo erg is het nou ook weer niet. Wat deed jij in de burgermaatschappij?"


  "Ik was iets op een bank," antwoordt de luitenant vermoeid. "Ik deug niet als officier. Jij had officier moeten zijn, sergeant."


  De Ouwe lacht luid. Dat was het laatste wat hij zich kon voorstellen. Hij had zelfs nooit begrepen, hoe hij het tot sergeant gebracht had, ofschoon hij een geboren leider was.


  "Wat is Iwan van plan?" vraagt Jansen.


  "Gisteravond was ik bij de 3e compagnie en hoorde daar hoe ze de gevangenen ondervroegen," antwoordt de Ouwe mismoedig. "De andere gooit alles in de strijd wat hij maar bij elkaar kan schrapen. Nieuwe troepen met de beste van de beste winterkleren en uitrusting. Ontelbare bataljons Siberiërs. Eerste klas soldaten, aan wie de hemel op aarde is beloofd als zij de fascisten verpletteren. Honderden T-34's staan klaar om in de strijd geworpen te worden. Als het waar is wat de gevangenen zeggen, dan kunnen we het beste zo snel mogelijk onze koffers pakken."


  De Ouwe propt een nieuwe pruim achter zijn kiezen, haalt het magazijn uit zijn machinepistool en bekijkt het onderzoekend. "Nog steeds geen orders van het regiment?" vraagt hij.


  "Nog niets," antwoordt Jansen, schuddend onder een nieuwe koortsaanval. "Er zal nog wel bericht doorkomen. Ze kunnen toch niet zomaar verdwijnen en ons hier achterlaten."


  "Dat kunnen ze wel," antwoordt de Ouwe. "En ik geloof dat ze het nog doen ook. Wat betekent de veiligheid van een compagnie in vergelijking met de veiligheid van een heel regiment? Het welzijn van de massa gaat boven die van het individu, zegt de Partij."


  "De Partij, de Führer en deze hele verrekte oorlog kunnen barsten," fluistert luitenant Jansen met klapperende tanden.


  Heftig artillerievuur maakt een einde aan het gesprek. Een ziedende rookwolk bedekt alles. Mannen worden uit hun schuttersputten geblazen en over de sneeuw verstrooid. Een paar krabbelen overeind en rennen, totdat zij opnieuw geraakt en tot hoog boven de toppen der bomen geblazen worden. In een oogwenk is de bevroren sneeuw en aarde veranderd in een kokende massa, opgezweept door gloeiend metaal.


  We trekken snel terug, rennen door de dichte, dampende mist. De Russen kunnen ons door de vlammenzee niet volgen. We gooien handgranaten achter ons, schieten in de vlammen.


  Een overste zit tegen een boom. Met een obscene doodskopgrijns laat hij zijn tanden zien. Zijn beide armen zijn verdwenen.


  Met glinsterende sabels stormen de Kozakken ons voorbij en verdwijnen in de rook.


  Een Duitse artillerietrekker raast voorbij zo snel als de paarden lopen kunnen. Een langgerekt, donderend gebulder en de trekker is verdwenen. Gillend vallen de paarden uit de hemel met uitgestrekte poten om tot een bloederige gruwel op de grond uiteen te spatten.


  Voor ons barst de aarde open als de mond van een bulderende vulkaan. Stenen, aarde en sneeuw ver weg door de uit elkaar gescheurde lucht. Een reusachtige krater, groot genoeg om er een vier verdiepingen hoog gebouw in te zetten, wordt in de grond geslagen. Een vrachtwagen wentelt door de lucht. De chauffeur zit nog steeds achter het stuur alsof hij rijdt. Met een krakend geluid belandt hij op de grond in de bodem van de krater in een hoop verwrongen metaal.


  Een soldaat rent op ons toe. Zijn ingewanden wapperen achter hem aan als sinistere slangen. Zijn mond is een groot gapend, gillend gat. Hij struikelt over zijn eigen ingewanden, valt, staat op en rent weer verder totdat hij in een vlammende explosie verdwijnt.


  Een huis van twee verdiepingen hangt schijnbaar in de lucht te zweven boven een compagnie. Het valt en het huis en de soldaten vermengen zich tot een onherkenbare blubber. Lange boomstammen met lichaamsdelen in de takken vliegen met onvoorstelbare kracht door de lucht en boren zich als reusachtige speren in de grond. Een salvo granaten verandert hen in brandhout.


  Porta en ik slepen het zware machinegeweer. Tiny draagt luitenant Jansen als een zak over zijn schouders.


  Wij kiezen positie achter de ruïnes van het dorp. Een zwerm Jabo's (vliegtuigen) zuivert het slagveld van achterblijvers.


  


  Het is niet langer meer nodig, dat de rechtbanken een beslissing nemen. Een bevel van de Führer is voldoende, waar het executie van misdadigers wegens overtredingen tegen de staat of parasitisme betreft.


  Reichsführer Himmler tegen


  politiepresident S.S.-Gruppenführer Kurt Daluege,


  3 januari 1942.


  Op het hoofdkwartier ging Hitler al drie uur aan een stuk tekeer. "Lafaards, verraders, broddelaars," brulde hij tegen de officieren, die zwijgend aan beide kanten van de zware tafel zaten.


  Maarschalk Keitel speelde met een potlood. Generaal Olbricht keek naar een vlieg, die over de grote oorlogskaart kroop. Het dier zocht zijn weg tussen de gekleurde spelden en vlaggetjes en hield halt bij een grote, rode vlek, Moskou. Generaal-overste Jodl bladerde in papieren, die over de teleurstellende tankproduktie gingen. Rijksmaarschalk Goering schetste ontwerpen voor nieuwe uniformen. S.S.-Reichsführer Himmler noteerde energiek de verwarrende stortvloed van bevelen die Hitler gaf.


  "Guderian moet eruit," bulderde hij. "Hoepner, die misdadige dilettant, moet ook verdwijnen."


  "Heel goed," mompelde de chef-personeel, generaal der infanterie Von Burgersdorf en maakte een aantekening in een zakboekje.


  "Heb ik niet bevolen, dat de troepen moeten standhouden en fanatiek vechten tot de laatste kogel?" gilde Hitler. "En wat gebeurt er? Zodra de Untermensch begint terug te schieten, vluchten mijn ellendige soldaten als bange hazen. Ik schaam me voor het Duitse volk. Als ik me niet geroepen voelde hen te leiden, dan zou ik onmiddellijk aftreden." Woedend schopte hij tegen een stoel, zodat die tegen de schenen van generaal Fellgiebel terechtkwam, die een half gesmoorde pijnkreet niet kon onderdrukken.


  Hitler keek de chef Verbindingen vernietigend aan.


  "Veldmaarschalk von Bock wordt van zijn commando ontheven en ik verbied hem zich nog ooit in uniform te vertonen. Halder heeft me verteld dat we een miljoen één honderd duizend man aan doden en zwaargewonden verloren hebben, maar dat is hun verdiende loon. Hoor ik het woord catastrofe? Nee, het is een uitroeiing! Alleen een lafaard laat zich door deze Untermensch vernietigen. Ik verbied dat iemand, wie dan ook, uit de middensector, gedecoreerd of bevorderd zal worden, totdat hij zich gerehabiliteerd heeft aan de andere sectoren van het front."


  Hitler beval, dat nog achtendertig andere generaals van hun posten ontheven werden. Twaalf moesten er geëxecuteerd worden.


  Meedogenloos raasde hij verder, eiste het bloed van anderen als betaling voor de mislukking van zijn eigen roekeloze plannen.


  Generaal Model was er heel dicht bij om zijn leven te verliezen, toen hij verklaarde dat de legers van Napoleon ook Moskou op de 22ste juni hadden aangevallen en op de 14e september, 86 dagen later, de stad veroverd hadden. En dat was te voet gegaan, terwijl Hitlers pantsertroepen op 14 september 1941 nog altijd 330 km van Moskou waren.


  Zeker vijf minuten stond Hitler daar als een stenen beeld en staarde de kleine generaal aan. Dan ontplofte hij in een langgerekte, snerpende gil en gooide hem een stapel papieren naar zijn hoofd.


  "Durf jij te zeggen, dat de Führer van Groot-Duitsland minder is dan deze kleine, belachelijke bandiet uit Corsica? Iemand, die alleen maar officier werd door de tijd waarin hij leefde? Alleen de gedegenereerde Fransen kunnen trots zijn op zo'n individu! Model, je bent ontslagen! Kom me nooit meer onder mijn ogen. Jij hebt Duitsland beledigd!"


  Een week later zag Hitler zich genoodzaakt Model het bevel over de terugtocht te geven. Zes andere generaals hadden geweigerd. Hitler had haast voor zijn legerleiders op de knieën moeten vallen. Twee ervan werden naar een concentratiekamp gestuurd, maar zij gaven niet toe.


  Hitler liet niets achterwege om zijn macht en wreedheid te demonstreren. Troepen die naar het front gestuurd werden, kregen bevel op de lafaards te schieten, die de vijand lieten doorbreken. Ontelbare soldaten, die wanhopig gevochten hadden om de Russische bereklauw tegen te houden, werden door hun eigen makkers geëxecuteerd. Zonder proces werden ze tegen een muur gezet en afgeslacht. Degenen, die geen wapens bij zich hadden, waren verloren. Indien zij protesteerden, sloeg men hen de mond met de geweerkolven dicht, voordat zij onder de moordende kogels van een executiepeloton vielen.


  


  De Mongoolse kapitein


  Hoofdmecanicien Wolf (zie: Bataljon der verdoemden) is er vandoor gegaan uit de frontlinie. Hijgend laat hij zich op een gevechtswagen neer en steekt zorgvuldig een van de speciale sigaren op, die alleen hij en de generaals op het hoofdkwartier roken. Hij is de grootste scharrelaar van het hele Duitse leger. Bij hem kun je letterlijk alles kopen – vooral als je er iets tegenover kunt stellen.


  Twee felle wolfshonden liggen oplettend voor hem. Hun gele ogen kijken ons hongerig aan. Een vingerklik van hun meester en ze scheuren ons in stukken. Een dure officiersbontjas geeft hem het uiterlijk van een operettegeneraal, die in een of ander achterbuurttheater in Wenen speelt. Zijn knopen en onderscheidingstekens zijn van echt zilver. Uiteraard draagt hij ook een dure bontmuts en een sabel, waarmee je niet eens een radijsje in tweeën kunt snijden. Ieder ander zou gestraft worden als hij zo tegen alle regels in gekleed zou gaan.


  Alleen Porta durft de degens te kruisen met hoofdmecanicien Wolf. Voor ieder ander zou dat een pijnlijke dood betekend hebben – door verhongeren.


  "Wat moet jij van mij, ouwe bureauhengst?" vraagt Porta achterdochtig.


  Wolf grijnst neerbuigend, zodat al zijn gouden tanden zichtbaar worden. Niet dat zijn tanden zo slecht zijn. Integendeel, maar hij gelooft dat een mond vol gouden tanden een teken van voornaamheid is. Toen wc een mobile Russische tandartseneenheid, compleet met personeel, gevangen namen, had Wolf al zijn tanden met goud laten bedekken. Van te voren was hij erg spaarzaam met zijn glimlachjes, maar nu grijnst hij voortdurend.


  "Ik ben gekomen om afscheid te nemen," glimlacht hij gemeen.


  "Ga jij weg?" zegt Porta, aangenaam verrast.


  "Njet, niet ik. Jij!" glimlacht hij sluw.


  "Hoe zijn jullie schooiers daar achter gekomen?" vraagt Porta achterdochtig en heeft een griezelig voorgevoel.


  Als Wolf de gevaren van het front durft te trotseren om hem alleen maar deze boodschap te brengen, dan kan dat niet veel goeds betekenen.


  "Gaat je niks aan, hoe ik dat weet, maar een hoofdmecanicien moet zo zijn verbindingen hebben," antwoordt Wolf hooghartig. "Hoe zit dat met die Zim-tractoren die je gestolen hebt? Waar jij heengaat, heb je die niet meer nodig. Kunnen we nog snel een handeltje afsluiten? Ik kan je een eerste-klas-uitrusting voor iedere man van de 2e sectie bezorgen plus een kalashnikov en dubbele rantsoenen munitie. En 150 kg extra rantsoenen voor jezelf. In de nabije toekomst zul je die hard nodig hebben. Het ligt alleen maar aan jezelf of je afmarcheert met drie dagen koelie-rantsoenen en geen spekzwoerdje meer. Je zult zo'n honger krijgen, dat ze je maag in Berlijn horen rammelen."


  "Kom ermee voor de draad, smeerlap," zegt Porta en wordt steeds wantrouwender. "Waar ga ik heen?"


  Nadenkend snijdt Wolf een stuk salamiworst af. Hij doet geen poging te verbergen hoe hij van Porta's ongerustheid geniet.


  "Voor een Zim-5-tonner!" zegt hij, nadat hij de worst naar binnengewerkt heeft en zijn tanden met de punt van zijn mes schoonpeutert.


  "Zak in de stront," antwoordt Porta op zorgeloze toon, maar zijn machinepistool draait gevaarlijk in de richting van Wolf. "Die Zim is mijn retourtje naar Berlijn."


  "Bedankt voor de inlichting," zegt Wolf en laat al zijn tanden in een triomfantelijke grijns zien. "Ik was er niet zeker van of jij ze nog had. Volgens de geruchten heb jij ergens een 150-mm houwitserbatterij verstopt zitten."


  "Er doen zoveel zeikpraatjes de ronde," antwoordt Porta langzaam. "Wat moet ik verdomme met houwitsers? Ben ik soms kanonnier?"


  "Jij weet precies wat ik bedoel," zegt Wolf op een ruwe, maar haast vriendelijke toon. "Het Duitse leger zit behoorlijk met de blote billen in de sneeuw. Er komt een overgroot tekort aan kanonnen. Je krijgt alles wat je wilt voor een SP-batterij, zodra je laat zien wat je hebt, zoon."


  "Ze zullen ze vorderen, zodra ik mijn aanbod doe," verklaart Porta en probeert zo naïef mogelijk te kijken.


  Wolf buldert van het lachen en neemt een slok uit een zilveren heupfles zonder die rond te laten gaan.


  "Onzin, mijn lieve jongen! Jij weet heus wel, hoe je zo iets moet behandelen."


  "Pas maar op, dat je er niet in stikt," zegt Porta zuur. "De Duitse kleiduivenclub zal er weldra als een vliegende scheet vandoor gaan en dan geeft Iwan geen reet voor jouw wagenpark. Op de dag dat ze jou naar Kolyma brengen, zal ik met je meegaan als vrijwilliger, alleen maar om ervan te genieten hoe ze jou de loodmijn inschoppen. Ze zullen de staarten van je wolfshonden afsnijden en die zover in je kont stoppen, dat je ze er nooit meer uitkrijgt. Dan kun je na de oorlog ergens naar een baantje van straatveger solliciteren."


  "Allemaal geouwehoer, zoon," antwoordt Wolf rustig. "Al mijn wagens zijn al lekker ondergebracht, als je dat gelukkig maakt. Ik heb jouw Zim alleen maar nodig om de laatste nog weg te slepen. In Libau heb ik een fijn plekje uitgezocht, zoon. Goeie haven. Zou ons zegenrijk leger toevallig te veel naar achter oprukken, dan kan ik altijd nog naar Zweden uitwijken. Daar hebben ze een socialistische regering en die vindt het haar plicht arme jongens, zoals wij, op te nemen en te verzorgen."


  "Hoe heb je dat klaargespeeld?" vraagt Porta vol openlijke bewondering.


  "Gemakkelijk voor een hoofdmecanicien bij de transportafdeling. Iets van de ene plaats naar de andere brengen, is in Rusland niet moeilijk als je de school voor sergeant-majoors gevolgd hebt en weet wat er te koop is," legt Wolf uit en kijkt bescheiden voor zich.


  "Ze zullen jou nog eens ophangen," zegt Porta vol vriendelijke bewondering, zonder te verbergen dat hij het niet erg zou vinden als het werkelijk gebeurde.


  "Nooit," zegt Wolf grijnzend. "Maar ik ben ervan overtuigd, dat jij jouw smerig leventje aan een eind touw zult beëindigen. Als ik dan in de buurt zal zijn, zal ik de dienst leiden. Ik zal je lossnijden, voordat de kraaien je te pakken krijgen, zoon!"


  "Weet jij wat jij bent, jij miskraam van een schurftige hond en een loslopende wilde hond? Jij bent nu ver genoeg om voor Führer, volk – als je dat tenminste hebt – en vaderland te sterven," zegt Porta bitter. "Jij bent de smerigste bastaard, die ik ooit in mijn leven ontmoet heb."


  "Basura," (Spaans: vuilnisbak; figuurlijk is Porta bezig de vuilnisbak over Wolf leeg te storten) juicht Barcelona gelukkig.


  "Bek dicht, zak," snauwt Wolf en wendt zijn groene ogen naar Barcelona. "Hoe zou jij het vinden als ze je een kist Spaanse sinaasappelen op je kont uitpersten? Wat zou jij ervan denken, als je een jaar lang niets anders dan sinaasappelsap zeek?"


  "Jij bent een zieke kat, broer," antwoordt Barcelona droog. "Blijf jij maar rustig in je eigen stro schijten, totdat het even hard stinkt als jij."


  "Wordt genoteerd, korporaal Blom," glimlacht Wolf gemeen. "De oorlog is nog niets vergeleken met wat er nog allemaal gebeuren gaat, voordat de hele zaak voorbij is. Porta, handelen we of niet?" vervolgt hij zonder van toon te veranderen. "De kleine Zim voor het nieuws dat ik heb."


  "Ik zal je moeder naaien, als je dat wilt, Wolf," zegt Porta met samengeknepen stem.


  "Daar zou zij toch niets voor voelen, zoon," zegt Wolf trots en geeft zichzelf een goedkeurend klopje met een zwaar geparfumeerde zakdoek. "Zij is een dame."


  "Jij stinkt als een bak afwaswater uit een Chinees bordeel," zegt Porta, knijpt zijn neus dicht en grijnst.


  "Hij kan niet eens zijn eigen kost verdienen al loopt hij in zijn blote reet met een rood lint om zijn japie door de stad," schreeuwt Tiny, slaat op zijn dijen en buldert van het lachen.


  "Laatste kans," zegt Wolf en geeft er de voorkeur aan Tiny's opmerking te negeren. "Ik ben jouw enige kans."


  Porta lacht luid en lang.


  "Als iemand in deze kruistocht voor liefde en bevrijding slechts één kans had, dan moest ik al een paar keer gedood en weer verrezen zijn."


  "Ben jij een neef van Rothschild of zoiets, dat jij je kans zomaar weg kunt gooien?" vraagt Wolf hooghartig. "Jij barst van nieuwsgierigheid om te weten te komen wat ik weet."


  "Val kapot," gromt Porta en spuwt zorgeloos tegen de wind in.


  "Laten we ophouden met die spelletjes en tot zaken komen. Ik ben bereid toe te geven dat ik verdomd graag jouw Zims wil hebben."


  "Als je dat maar in de gaten hebt, makker," zegt Porta en zijn ogen worden spleetjes. "Jij moet iets hebben, niet ik. Dat is een heel groot verschil, niet waar? Waarom zou ik jou mijn Zims geven? Wij twee weten dat de hoge omes heimwee beginnen te krijgen en dat de prijs van tractoren en andere vervoersmiddelen, met benzine natuurlijk, de lucht in schieten. Ik heb mijn Zims nog steeds, omdat ik weet dat de prijzen hun hoogtepunt nog niet bereikt hebben. Maar omdat ik nogal gevoelig ben voor het leed van anderen, geef ik je een vijftonner met vierwielaandrijving, maar zonder rupsbanden, als je die tenminste wilt."


  "Wat moet ik met zo'n ding?" zegt Wolf beledigd. "Die zou geen centimeter vooruitkomen in deze verrekte, communistische sneeuw. Voor de laatste keer: een Zim piekfijn in orde met rupsbanden en vierhonderdvijftig liter benzine in de tank. Ik ben een eerlijk man, Porta, ik behandel mijn vrienden zoals zij het verdienen."


  "Je kletst alsof je het tegen een recruut hebt, die nog alle onzin gelooft, zolang je maar sterren en balken op je schouders hebt," zegt Porta waardig.


  "Laten we hem met een botte Russische bajonet opereren," stelt Tiny luid en ondiplomatiek voor.


  "Die jongen uit Hamburg wordt nooit volwassen," vertrouwt Wolf Stege toe. "Die proletariër denkt dat alles op de vuist uitgevochten kan worden."


  "Beledig me niet, meneer de hoofdmecanicien, anders haal ik de darmen uit je lijf," waarschuwt Tiny en laat zijn vingers over de scherpe kant van zijn schop glijden.


  "Donder op, broekeschijter." Meer verwaardigt Wolf zich niet te zeggen. Na een zeer uitgebreid palaver worden Porta en Wolf het eens en laat Porta de Zims halen. Wolf bekijkt ze zeer zorgvuldig. Klaarblijkelijk zoekt hij tijdbommen of zoiets. Tevreden trakteert hij iedereen op schnapps.


  "Jij verdient het echt niet," wendt hij zich tot Tiny. "Maar omdat je weldra dit tranendal verlaat, is er hier een voor onderweg, jochie. Misschien maakt het jullie wel gelukkig als je weet, dat jullie overgeplaatst zijn naar het regiment Brandenburg," voegt hij er vol leedvermaak aan toe.


  "Klinkt als een of andere S.S.-bende," meent Barcelona.


  "Nee," grijnst Wolf medelijdend. "De S.S. zou jullie nog niet met een pleeborstel aanraken. Zelfs als jullie op je knieën er naar toe kropen, zouden ze jullie niet willen hebben. Het Regiment Brandenburg, mijne vrienden, is de reet van de duivel. Een regiment, dat uit zelfmoordbrigades bestaat en waarin slechts vijf procent van de leden Duits spreekt. De rest zijn deserteurs en verraders van de tegenpartij. Toen ik het goede nieuws hoorde, heb ik een fles champagne geopend, die ik eerlijk gezegd bewaren wilde voor de dag van de eindoverwinning, maar..."


  "Ritmeester Hinka zal dat nooit goedvinden," roept Porta verontwaardigd. "Hij zal tot de generaal gaan."


  "Dat heeft hij al gedaan en hij heeft nul op het request gekregen," lacht Wolf heel hard en lang. "De goede Duitse god heeft besloten dat jullie aan de oever van de Moskwa de graszoden van onder zullen bekijken."


  "Waarom zouden ze uitgerekend ons bij de Brandenburgers willen hebben?" vraagt Porta weifelend.


  "De laatste tijd hebben ze behoorlijk wat lui verloren," legt Wolf uit. Zijn stem druipt van het medelijden. "De gaten worden nu gedicht met het schuim van het leger en marine. Daarom gaat jullie kleine vriendenclub erheen. Jullie worden naar Moskou gestuurd om een paar fabrieken de lucht in te jagen."


  "Dat kan de Luftwaffe toch veel gemakkelijker," zegt Porta. "Zij kunnen de hele zaak tot poeier malen zonder ook maar een druppeltje waardevol Duits bloed te verknoeien."


  "Dat zullen ze niet," grijnst Wolf satanisch. "Jij en die andere blanke nikkers zijn zelfs geen kopje jodenzeik waard. Ze zullen jullie een hele hoop plastic explosieven meegeven en ook een gele aap om jullie de weg te wijzen. Die aap is een halfmens die stront vreet. En die zijn nog verraderlijker dan die gosers, waarover je in de bijbel leest."


  De telefoon ratelt lang en woest. Wolf neemt op en geeft de haak met een elegant gebaar aan de Ouwe.


  "Ik neem aan dat het schijthuis in brand staat, jongens," zegt hij op vaderlijke toon en klopt Porta vol valse vriendelijkheid op de schouder. "Jullie groepscommandanten worden bij elkaar getrommeld voor de laatste sacramenten. Ik zou een verrekte leugenaar zijn als ik beweerde dat ik het erg vond. Al vanaf 1936 heb ik erop zitten wachten dat jij op zo'n zelfmoordkarweitje gestuurd werd. Maar nu moet je niet denken, dat ik een slechte vent ben, ik ben alleen maar een keiharde zakenman. Dat moet je wel zijn, als je in leven wilt blijven. Hier," theatraal tikt hij met zijn duim op zijn borst. "Hier klopt een groot hart, dat ook een heel klein beetje voor jou klopt, Porta. Daarom wens ik je een snelle dood zonder veel pijn, ofschoon je het tegenovergestelde verdient. Als jij het tijdelijke voor het eeuwige verwisseld zult hebben, zal er een kaars voor jou in de kathedraal van mijn hart branden. Je moest er trots op zijn, man! Jij gaat vallen voor het vaderland en dat nog wel op een bodem, die doordrenkt is met historische tradities."


  "Jij bent geen mens, Wolf. Jij bent een burger, die doordrenkt is met perverse, bloedige legertradities, en een typisch Wehrmachtsprodukt," gilt Porta woest om zijn toenemende angst te verbergen.


  "Ik heb geen tijd meer, korporaal Porta," zegt Wolf koel. "Wat zou jij denken van de rest van je tractoren en kanonnen? Ik wil ze van je overnemen als jij dat tenminste ook wilt. Vanwege de zaken, die wij vroeger gedaan hebben."


  "Van jouw diensten wil ik wel gebruik maken," glimlacht Porta hooghartig. "Maar daarmee kun je mijn voertuigen niet betalen. Laten we het anders doen. Ik koop jouw voorraden – voor wissels."


  Wolf moet zo hard lachen, dat hij haast van het kanon afrolt.


  "Jij bent je roeping misgelopen. Jij had verdomme clown in een circus moeten worden. Dat had je moeten worden. De mensen zouden zich rotgelachen hebben. Wissels! Jouw wissels! Vijf mijl van het Kremlin! En dat, terwijl jij op de trappen van het schavot staat voor de laatste scheerbeurt. Denk je dat ik aan het verkindsen ben? Ik, die in mijn hele carrière nog nooit een helm heb op gehad? Ik ben niet bij dit stomme leger gegaan om te vechten voor Führer, volk en vaderland. Ik ben erbij gegaan om zaken te doen. Wissels! Niet voor deze jongen! Een schuldbekentenis misschien, als je erg aanhoudt, maar dan alleen voor officieren vanaf ritmeester en hoger. En dan nog alleen met land of onroerend goed als eigendom."


  "Heeft iemand jou al eens verteld wat voor zak jij eigenlijk bent?" vraagt Porta sarcastisch.


  "Al heel wat," grijnst Wolf zelfvoldaan. "Ik heb het zelfs schriftelijk, maar ik ben precies een jood. Het kan me geen fluit schelen, zolang het geld maar binnenkomt. Vooruit, Porta, hoe staat het met de tractoren en kanonnen?"


  De veldtelefoon onderbreekt het gesprek. Porta pakt de haak er nonchalant af, alsof hij de president-directeur van een wijdvertakte bank is. Met nietszeggend gezicht luistert hij een poosje. Dan legt hij de haak weer terug met een elegant handgebaar.


  "De markt is gesloten," grijnst hij zelfvoldaan. "Geen zaken meer, tovaritsch Wolf! Ga maar terug naar je hol in Libau! Jouw aanwezigheid hier doet mijn maag omkeren. Jij stinkend stinkdier!"


  "Wat zeiden ze aan de spreekbuis?" vraagt Wolf onderzoekend en zijn gezicht wordt langzaam rood.


  "GEKADOS (Duits: Geheime Kommandosachen = militaire geheimen)," glimlacht Porta temend. "Je zou een beroerte krijgen als ik het je vertelde."


  "Als je alles gelooft, wat ze door die oortrompet vertellen, ben je nog stommer dan ik dacht," roept Wolf kwaad.


  "Verdwijn jij maar naar je Koninklijke Zweedse Democratie," sneert Porta. "Jouw aanwezigheid hier verveelt me. Koop een spiegel en bekijk jezelf eens goed, zoon. Geen hoer zal jou nog ooit willen als ze je bij daglicht gezien heeft." Wolf komt dreigend overeind. Hij ziet eruit als een gevaarlijke vleeseter, wiens prooi er zo juist onder zijn neus vandoor gegaan is.


  "Luister goed, mannetje. Mocht jij een of andere rotstreek van plan zijn, dan wil ik je voorgoed uit de droom helpen. Waar jij ook zit, knaap, ik zal je altijd bij je ballen grijpen."


  "Wees voorzichtig, maat. Zelfs al behoor je tot het Herrenvolk, dan nog kun je jezelf over het paard tillen," zegt Porta en schudt van plezier. Hij haalt een spel kaarten te voorschijn en begint te delen.


  "Geef hem een portie rattekruid," stelt Tiny vertrouwelijk voor.


  "Jij mag dan zo sterk en groot zijn als een os, maar je bent nog stommer dan een doodgeboren kalf," brult Wolf en verliest de macht over zichzelf. "Ik kan je verpletteren als een zieke neet als ik dat wil."


  "Wat een stomme leuteraar, hé," zegt Tiny en speelt een koning uit.


  Een groep Brandenburgers in het uniform van Russische skitroepen meldt zich bij de Ouwe. Even later arriveert een kleine, spleetogige Mongool. Zijn witte tanden lijken zijn gezicht in tweeën te splijten. Hij draagt het uniform van een NKVD-kapitein, zwartleren beenkappen, een leren riem met twee kruisriemen en een grote Nagan op zijn linkerheup. Onder de arm koestert hij een kalashnikov als een gelukkige moeder haar baby.


  "Vasilij," stelt hij zich voor en schudt iedereen de hand. "Bij Kunfu (Confucius) het hier lekker stinken naar schnapps," roept hij luidsnuivend uit. "Vasilij schnapps ook lekker vinden. Geen schnapps, slechte uitstapje." Snel drinkt hij Porta's veldfles leeg en rolt zich in zijn grondzeil. "Wij niet door communistische linies gaan voor donker. Best bij Starodanil, waar gekken uit Karabats liggen. Zij schijten in broek als donker komt. Wij komen en zeggen: "Grote NKVD-controle!" Zij bang. Mensen uit Karabats altijd aan verkeerde kant. Handelen met verraders en kopen alles."


  "Klinkt interessant," zegt Porta vol verwachting.


  "Nu ik slapen," besluit Vasilij en trekt zijn camouflagejas over zijn hoofd. "Twee uur jullie mij wakker maken. Ik jullie leiden in gevaarlijke operatie. Grote boem in Moskou. Dan alles weer voorbij."


  Dertig seconden later snurkt hij.


  "Waar komt die rare kwibus vandaan?" vraagt Barcelona verbaasd.


  "Ze moesten hem liquideren," zegt Heide en doet geen poging zijn afkeer te verbergen.


  De Ouwe ontvouwt een plattegrond van Moskou en begint onze taak te bespreken met een Brandenburger sergeant.


  "Hals- und Beinbruch! (Duits: lett. hals- en beenbreuk – veel geluk)" zegt ritmeester Hinka. Hij is gekomen om afscheid van ons te nemen.


  "Kom heelhuids terug. Laat jullie niet in die Russische uniformen gevangen nemen. Jullie weten wat ze met agenten en franc-tireurs doen."


  "Toen ik in het 35ste tankregiment in Bamberg was, moest ik altijd water halen voor de barakken van de getrouwde officieren," vertelt Porta, terwijl we klaar liggen. "We hadden daar een uitdrukkelijk bevel, dat alle officieren om 7 uur 's morgens met hun onderdelen op appel moesten aantreden. Om 7 uur 30 begon ik met het afleveren van het water bij de eerste barak, luitenant Pütz, 3e compagnie. Gewoonlijk was ik tegen acht uur klaar met zijn vrouw en ging dan verder naar de barak van eerste luitenant Ernst. Zijn vrouw had even na 8.30 uur zoveel gekregen, dat zij niets meer hebben kon. Tegen 10 uur 30 had ik zoveel officierskut gehad, dat ik er sterk over nadacht homo te worden, alleen al bij de gedachte aan nog meer. Maar tegen 2 uur moesten ik en mijn kleine vriend opnieuw aan onze ronde beginnen. Daarbij moest ik de sofa delen met de vrouw van majoor Linkowsky, die een zeer religieus mens was. Zij en haar man waren tijdelijk van het 1ste cavalerieregiment uit Königsbergen naar ons overgeplaatst. Zij vertelde me dat zij in Königsbergen nooit iets gehad had, maar in Bamberg haalde zij de schade dubbel en dwars in. In Bamberg begon ik damesslipjes te verzamelen en dat leverde de nodige moeilijkheden op, toen de Geheime Politie opdraafde om een of andere dief te zoeken. De jongens met de slappe hoeden en leren jassen bevalen een algemeen onderzoek en kwamen met mijn collectie op de proppen, compleet met naam en al. Uiteraard herkenden de vrouwen geen van allen iets als hun eigendom. Men stuurde de hele verzameling naar het Centraal Politielaboratorium in Berlijn en nadat de Alex-jongens er eens duchtig aan geroken hadden, waren de dames de sigaar. Men beweerde dat toen onze commandant, ritmeester Hackmeister, het rapport van de Reichskriminalpolizei uitgespeld had, hij uit zijn laarzen schoot van woede en daarbij zijn monocle inslikte. Het bleef in zijn gat als een raampje zitten en de legerglazenier kwam eraan te pas om het eruit te halen. Alle officieren, die de horens opgezet waren, werden voor straf overgeplaatst naar afgelegen grensposten. Er waren er die wilden scheiden, maar de Personeelsafdeling van het leger liet dat niet toe. Officieren moeten in staat zijn de discipline in hun eigen huis te bewaren. Indien dat nodig was, konden kuisheidsgordels bij de fourier afgehaald worden."


  "En jij dan?" vraagt Barcelona ongeduldig. "Jij kon na dit alles natuurlijk niet in Bamberg blijven, hè?"


  "Nee, ze stuurden me naar Westphalia, naar het 11e pantser in Paderborn, maar ik werd nooit meer waterdrager. Ik werd nu machinegeweerschutter in een experimenteerbataljon. Dat was niet eens zo slecht. Ik oliede grendels. In de 9e compagnie hadden we daar een sergeant-majoor die schaamhaar verzamelde. Hij placht dat in kleine doosjes te bewaren met een foto van de gescalpeerde dame in het deksel."


  "Houd je bek," beveelt de Ouwe bars. "Wij willen slapen. Loop jij naar de hel met die hoeren uit Bamberg."


  Drie uur later maakt een infanterist ons wakker.


  "Hoe laat is het?" vraagt de Ouwe slaperig.


  "Half drie, Herr sergeant," stamelt de ongelukkige.


  "En jij moest ons om twee uur wekken," roept de Ouwe scherp en trekt zijn laarzen aan.


  "Jij hebt op wacht geslapen," constateert Heide met de blik van een wrekende engel. "Ik zal je op rapport slingeren wegens het verzaken van je plicht. Dat kan je je kop kosten." Heide is gek op executies.


  Langzaam komt Barcelona overeind en rekt zich uit tot zijn botten kraken. Het machinegeweer van de Brandenburger sergeant valt op de grond. Onmiddellijk is iedereen op de been.


  We glippen door de linies en marcheren recht toe, recht aan een Russische loopgraaf binnen.


  "Kapitein" Vasilij gaat als een razende tekeer tegen een Russische luitenant, in echte NKVD-stijl, en dreigt hem met Kolyma.


  Het begint te waaien. In grote wolken slaat de sneeuw in onze gezichten. Ik heb een steentje in mijn laars. Eerst probeer ik er niet aan te denken, maar daardoor krijg ik dat verrekte ding maar niet uit mijn gedachten en neemt het de omvang van een rotsblok aan. Op een kilometerpaal ga ik zitten en voel me bekaf.


  "Qu'as-tu?" vraagt de Legionnaire, en buigt zich over mij heen.


  "Een steentje in mijn laars."


  "Mille diables! Is dat alles?" vloekt hij. "Jij had in Germersheim moeten zijn. Daar doen ze de ochtend exercitie met hun laarzen vol grint."


  Hij helpt mee de laars uit te trekken. Het steentje is zo klein, dat je het haast niet voor mogelijk zou houden. Dat zo'n klein ding zo pijnlijk kan zijn.


  "Tu es con" sneert de Legionnaire. "Om te liggen grienen over zo'n dingetje."


  Bij het Danilovsky-kerkhof rusten we na een uitputtende mars tegen de storm in.


  Porta stelt voor om te gaan dobbelen, maar, omdat niemand er zin in heeft, speelt hij tegen zichzelf en wint iedere keer.


  "Weldra maken grote boem," legt Vasilij zeer opgewekt uit. "Maar opletten voor echte NKVD-duivels. Zij vangen Duitsers, knolraap kwijt. Oorlog afgelopen!"


  Als we gebogen langs de brede Varshavskoe straat marcheren, passeert ons een colonne T-34's zo dicht, dat wij de warmte van hun uitlaten als een hete wind over onze gezichten voelen gaan.


  "Waarom kunnen we niet langs de rivieroever gaan?" vraagt de Ouwe wat kribbig. "Dat zou veel vlugger gaan en we konden verder trekken onder dekking van de warenhuizen."


  "Nix karosch (Russ.: niet goed)," roept Vasilij en laat grinnikend zijn parelwitte tanden zien. "Verdomd gevaarlijk stuk! Domme Duitser daar gaan, groot mes in Ljubjanka scheren knolraap. Groot Duits generaal zeggen tegen Vasilij: "Jij wijzen stomme commandosoldaat fabriek. Zij maken boem!" Vasilij altijd doen wat generaal zeggen. Jij moeten doen wat Vasilij zeggen, sergeant. Vasilij anders naar groot generaal gaan, zeggen jij verrader. Hitler blij met Vasilij, geven grote orde. Mensen grote ogen opzetten als Vasilij thuiskomen in Chita."


  "Ik begin die gele aap te mogen," grijnst Porta goedkeurend.


  "Als je hem op zijn hersens tikt, heb je een vrijkaartje naar het paradijs," vindt Tiny. "Ik heb zo het idee, dat vriend Julius hem niet zo erg mot."


  "Ik moet hem inderdaad niet," zegt Heide koppig. "Hij neemt de zaak niet serieus."


  "Mag jij iemand wel, behalve dan jouw Führer?" vraagt Porta onbewogen.


  "Wat bedoel je daarmee?" komt het dreigend van Heide.


  "Ik bedoel dat jij nog de leren broek van jouw Führer kussen zou, als je daar de kans voor krijgt."


  "Leren broek is een belediging van de Führer," constateert Heide. "Het is een discriminatie van de nationale klederdracht van een deel van de bevolking van het Groot-Duitse Rijk."


  "Van Oostenrijk zul je bedoelen, maar dat heet tegenwoordig Ostmark," zegt Stege.


  "Zijn Führer moest die naam wel veranderen, anders was hij niet eens Duits staatsburger," grinnikt Porta luid.


  "Dat is het ergste wat ik ooit gehoord heb," hijgt Heide opgewonden. "Dat kost je je kop, knaap, als mijn rapport bij de NSFO komt."


  "Laten we opschieten, Vasilij," dringt de Ouwe ongeduldig aan. "Laten we de fabriek opblazen en weer zorgen dat we terugkomen. Al dat gezwerf bevalt me niks."


  "Jij stomme Zimfabriek vroeg genoeg bereiken," verzekert Vasilij hem. "Kunfu zeggen: "Beter snel gaan, komen veilig naar doel." Maar wij niet moeten hebben Tekuai (Chin.: exprestrein) dus bereiken Beijing (Chin.: Peking) volgende zondag. Wij gaan recht toe, recht aan, zoals jij willen, boem, boem boem! Domme Duitse knolraap gat in!"


  "Goed, dan trekken we er in een kring omheen," zegt de Ouwe moe. "Als we vandaag maar de fabriek bereiken en morgenvroeg terug kunnen zijn. Ik heb het helemaal niet op dit spelletje begrepen."


  "Jij hebben stront in knolraap? Wij zien fabriek pas over drie dagen. Wij wachten alles donker. Zenden dan stomme fabriek de lucht in. Vandaag grote wacht daar zijn. NKVD weten gekke Duitser komen. Als wij niet komen vandaag of morgen, zij denken wij helemaal niet meer komen. Zij denken wij gaan naar huis."


  "Hoe weet jij verdomme wat zij denken?" vraagt de Brandenburger sergeant verbaasd.


  "Mongolenman weten veel dingen. Hij weten wat gek commi-varken denken. Ik zien spioneerhoer in Duitse linies. Als mij terug zijn, verdomde prasstitutka (Russ.: hoer) krijgen leuk, lang touw om nek."


  "Waarom heb je dat niet direct gemeld?" vraagt de Legionnaire niet begrijpend.


  "Alleen idioot doden spion dadelijk," legt Vasilij uit met een sluwe uitdrukking in zijn glanzende oogjes. "Wijze Mongolenman uit Harbin houden commihoer in de gaten. Zij ons wijzen andere spionnen, wij ze allemaal in een keer oprollen. Heel simpel!"


  "Bedoel jij dat wij een paar dagen in Moskou blijven?" vraagt de Ouwe op een toon, die duidelijk zijn ongenoegen verraadt.


  "Moskou mooie stad zijn. Mensen van ver komen om fijne stad te zien."


  "Hij schijnt me anders niet zo'n fijne vent," grijnst Porta. "Als al zijn landgenoten zo zijn, ga ik nooit naar China."


  "Luister, Vasilij," zegt de Ouwe en buigt zich over de kaart van Moskou. "Waarom gaan we de Starodanil boulevard niet af en gaan daarna dwars door de dokken aan de Moskwa?"


  "Jij gek," grijnst Vasilij vriendelijk. "Mulkt sakt manna hai! (Russ.: strikt verboden gebied). Jij krijgen commie-kogel in nazi-pens en fabriek niet gaan boem in lucht. Grote Kunfu zeggen tegen Vasilij: "Ga naar NKVD, zeggen Vasilij vangen slechte Duitser. Vasilij held met grote Sovjetorde!" Jij gaan naar Starodanil boulevard mij jou niet kennen. Mongolenman nooit zo dom zijn als domme blanke man denken."


  "Hij steekt zijn gevoelens voor ons niet bepaald onder stoelen of banken, hè?" grijnst Tiny.


  Wij verbergen ons in een klein park, dat aan de boulevard ligt, als een grote troep infanteristen voorbij marcheert.


  "Wat stel jij voor, Vasilij?" zegt de Ouwe. "Jij bent de baas."


  "Njet, njet, tovaritsch sergeant. Ik niet graag baas zijn. Hij generaal zeggen: "Vasilij, jij brengen commandosoldaat in krachtstation. Jij brengen overlevenden terug naar Hitler. Leger maken daarna grote boem." Mij geen zak schelen jullie doen. Jij zeggen: "Vasilij, ga naar huis," wij teruggaan, niet uitvoeren orders. Vasilij vertellen NKVD-duivels alles hij weten van actie. Krijgen Rode Ster op borst. Misschien ook wel vrij van tjurjma (Russ.: gevangenis)."


  "Wat zeg jij daar, gele duivel," roept Porta uit en vliegt overeind. "Ben jij uit de bajes ontsnapt?"


  "Da, da," geeft Vasilij opgewekt toe, alsof het de beste mop van de wereld is dat een ontsnapte gevangene ons naar Moskou leidt.


  "Alle slimme plljudji (Russ.: mensen) zitten in bajes. Grote eer in Sovjet-paradijs."


  "Merde alors!" roept de Legionnaire. Hij beeft over al zijn leden. "Bedoel je dat jij uit de petoet ontsnapt bent en dat ze achter je aanzitten?"


  "Da, da," grijnst Vasilij onverstoorbaar. "Dat mij maken zeer betrouwbare gids voor nazi's. Generaalman nooit vragen: "Jij in tjurjma?" Mijn vader, wijze Mongolenman, leven in Chita. Hij zeggen tegen achttien zonen: "Jullie nooit toegeven jullie strafnik zijn als gek varken niet vragen. Generaalman vragen: "Kun jij weg wijzen, Vasilij?" en ik zeggen: "Da, da." Als mij zeggen zou: "Njet!" mij grote leugen vertellen."


  "Bande des cons," kreunt de Legionnaire. "Een gezochte misdadiger wijst ons de weg. Moge Allah ons genadig zijn."


  "Rustig, soldaat," troost Vasilij. "Gekke smeris geen tijd hebben om uit te kijken naar strafnik, die wegging uit petoet zonder afscheid te nemen. Politsija doodgeschoten door Hitlersoldaat en Vasilij weglopen. Dat zeer goed zijn."


  "Waarom zat jij in de lik?" vraagt Barcelona belangstellend. "Toch niets ernstigs, hoop ik?"


  "Vasilij goede man. Doen niets verkeerds. Slechts een heel klein beetje. Snijden keel door van stomme vrouw, die in bed liggen met burgemeester, toen Vasilij paard verkopen aan jood in Chita."


  "Vrouwenmoordenaar," hapt Porta naar adem. "En dat noemt hij een heel klein beetje. God mag weten wat hij dan wel iets groots noemt."


  "Kunnen we die gele aap wel vertrouwen?" gromt Heide wantrouwend. "Hij neemt niet eens de moeite zijn plan te verbergen ons eventueel aan de NKVD uit te leveren."


  "Niet zenuwachtig worden, mon ami," stelt de Legionnaire hem gerust. "Ik ken deze kleine duivels uit Indochina. Zij kwamen door de Gobiwoestijn naar ons toe. Sommigen bleven een hele tijd.


  Als ze geen zin meer hadden liepen ze alleen maar stiekem over naar de vijand en veranderden van uniform. Zij zijn gek op hun god. De meesten van hen dragen een klein beeldje van boeddha mee op hun lijf. Bij de Sovjets is dat verboden. Daarom haten ze de Sovjets en alles wat daarmee samenhangt. Als wij niet doen wat hij wil, zal hij ons rustig aan de NKVD of aan de Gestapo overleveren zonder een spier te vertrekken. Hij kiest partij zoals het hem uitkomt. Een ontrouwe vrouw de keel afsnijden betekent niets voor hem." Hij wendt zich tot Vasilij en vuurt een mondvol Chinees op hem af.


  Vasilij slaat haast dubbel van het lachen, haalt een kukhri (Indisch mes) uit zijn broekriem en zwaait het trots boven zijn hoofd.


  "Ik dacht het al," lacht de Legionnaire overtuigd. "Hij is drie jaar bij de Goerkha's geweest."


  "En vijf jaar in de bajes," merkt Porta sarcastisch op. "Hoe oud is die kleine, gele orang-oetang dan wel?"


  "Je ne sais pas," antwoordt de Legionnaire schouderophalend. "Waarschijnlijk weet hij dat zelf niet eens. De meesten van hen schijnen niet ouder te worden dan vijfentwintig. Zelfs als ze honderd zijn, zien ze er nog als vijfentwintig uit. Ze smeren hun huid met een plantesap in, leven praktisch alleen maar van rauw vlees en hebben altijd goeie zin. Ze zullen nog grijnzen als je ze ophangt. Als zij hun boeddhabeeldje maar bij zich hebben, kan hen de rest niets schelen. Gestraft te worden, omdat hij een ontrouwe vrouw de hals afsnijdt, is iets dat hij evenmin begrijpt als wanneer men hem zou straffen als hij een geit zou slachten. De vrouw is een bezit. Iets dat zijn eigendom is, als een meubelstuk of een stuk vee."


  "En aan zo'n man hebben wij ons leven toevertrouwd," mompelt Stege wanhopig. "Hij zal ons verkopen, zodra hij daar de kans toe krijgt.'


  "Zijn haat tegen de Sovjets zal hem trouw aan ons doen blijven," vervolgt de kleine Legionnaire vol vertrouwen. "Die haat zou hem honderd keer de wereld doen rondlopen."


  "Wij hebben trouwens geen keus," zegt de Ouwe kortaf en wendt zich tot Vasilij, die een sigaret rolt met een blad uit een Duitse bijbel.


  "Wat stel jij voor?" vraagt hij. "Wij zijn het erover eens dat jij de beslissingen neemt."


  "Jij slimme man. Niet zo stijfkoppig als andere Duitse man," zegt Vasilij opgelucht. "Wij maken grote boog, komen bij mooie, oude brug, grote toeristenattractie. Aan andere kant rivier Tanganskaya-gevangenis. Daar zitten schijt-NKVD. Zij weten, alle mensen bang voor grote politieke kooi. Alleen heel gekke idioot gaan vrijwillig dichtbij."


  "Wat idioten en gevangenissen betreft, heeft hij inderdaad gelijk," roept Tiny vergenoegd uit.


  "NKVD-man denken hetzelfde," zegt Vasilij enthousiast en spreidt zijn armen wijd uit. "Als gekke Russen voorbijgaan, zij denken wij bewaken torpedofabriek in Kozhukhovo. Dus zij geen smerige politiehand opsteken en vragen naar propusk (Russ.: pas). Ik lopen als grote baas, groeten terug als echte Sovjetofficier groeten, die gat NKVD likken."


  "Wat gebeurt er als we langs de gevangenis komen?" vraagt de Ouwe bezorgd en trekt zijn capuchon over zijn hoofd, zodat de grote, Rode Ster verdwijnt.


  "Wij marcheren naar krachtstation," legt Vasilij uit, alsof hij een tocht langs de bezienswaardigheden van Moskou aankondigt. "We gaan de Dubrovsky Passage af. Gaan voorbij NKVD-wacht en nemen kortere weg over oud treinspoor naar Ugrezhskaya station. NKVD-wacht ons niet zien. Zij altijd slapen. Mij en goede vriend eens stelen wagen met hele hoop mooie dingen. NKVD drie dagen later ontdekken wat gebeurd zijn. Zij slapen. Heel gevaarlijke straat. Zij denken daar niets gebeuren en zij meestal gelijk hebben. Alleen niet als Vasilij komen en vrienden meebrengen, dan wel wat gebeuren." Hij buigt dubbel van het lachen.


  "Waarom kunnen we niet rechtstreeks naar de Simonovoslobodskstraat gaan?" vraagt de Ouwe geïrriteerd door Vasilij's koeterwaals. "Het Ugrezhskaya station ligt helemaal uit onze route."


  "Vasilij vinden jou slimme man, tovaritsch sergeant. NKVD heel voorzichtig in grote fabriek, waar zij maken geheime dingen. Rechte weg, verboden weg. Njemtsamat (Mongools: strikt verboden). Ook verboden rotzooi zij maken te zien."


  "Wat maken ze daar dan verdomme?" vraagt de Brandenburger sergeant belangstellend.


  "Goed vriend van Vasilij uit Chita NKVD-luitenant, hij vertellen Vasilij wat Sovjet maken in geheime fabriek."


  "Wat is dat dan, verdorie?" vraagt Stege ongeduldig.


  "Niet goed Duitse knolraap weten teveel," veegt Vasilij de vraag terzijde. "Vertellen alles aan nazigeleerde. Hij goed betalen en als oorlog voorbij is, mij alles delen met gekke NKVD-luitenant uit Chita."


  "Ik heb altijd een hekel gehad aan lui die grijnzen," zegt Barcelona. "Die zijn zo vals als de parels van Majorca."


  "Wij niet gaan langs de Moskwa," vervolgt Vasilij onverstoorbaar. "Veel zeik-NKVD. Wij komen, zij schieten als hel. Duitse soldaat worden gevuld met Sovjetlood. NKVD vangen en folteren zo erg, jij blij zijn als groot mes van Ljubjanka scheren. Beter lange weg met Vasilij nemen, dan haar en Duitse knolraap allebei verliezen."


  Wij zijn nog niet ver voorbij het kerkhof, als we recht in de armen van een drie man sterke patrouille van de NKVD lopen. Hun aanvoerder, een zeer jonge korporaal met onderscheidingstekens wegens deelneming aan de strijd aan het front, steekt zijn hand uit met het internationale gebaar van de politie over de hele wereld: Laat je papieren zien!


  De korporaal wendt zich officieel tot de Brandenburger sergeant, die er geen woord van verstaat.


  Vasilij duwt hem opzij, geeft de korporaal een vriendelijk klopje op de arm en overhandigt hem een Russisch identificatieboekje. Een tankeskadron ratelt de straat af en gaat haast verloren in de stuifsneeuw.


  De korporaal brult woest tegen Vasilij en tikt kwaad op het boekje in zijn hand. Er schijnt iets aan te ontbreken. Ondanks de Duitse zorgvuldigheid schijnen ze ergens een stempel vergeten te hebben. Twee dingen hebben de Russen en Duitsers gemeen: stortvloeden van papieren en stempels.


  "Job tvojemadj!" vloekt Vasilij en tikt op zijn rode commissarisster.


  "Propusk comandatura," brult de korporaal buiten zichzelf.


  "Wees nou lief, brat (Russ.: broer), anders moet ik mijn commandant vragen je naar Kolyma te sturen met tien schoppen onder je kont, omdat je een belangrijke missie ophoudt," beveelt Vasilij.


  "Propusk," schreeuwt de korporaal koppig en steekt opnieuw zijn grote politiehand met de zwartleren handschoen uit. Vasilij brengt zijn handen in een hopeloos gebaar omhoog en knoopt zijn bontjas los alsof hij nog enkele papieren pakken wil.


  "Je hebt het jezelf aangedaan, brat," zegt hij medelijdend. "Je moeder zal om je huilen."


  Een mes glinstert en het hoofd van de korporaal rolt over de stoep met de sigaret nog steeds tussen zijn lippen. Het hoofdloze lichaam zwaait even heen en weer en een straal bloed spuit uit de nek.


  De Legionnaire en Tiny storten zich tegelijk op de twee andere NKVD-mannen. Vechtmessen flikkeren, kalashnikovs vallen ratelend op de stoep.


  Een colonne T-34's dondert voorbij. Met leer bedekte hoofden zijn vaag in de koepels te zien.


  We duwen de lijken in een keldergang, waar ze snel door de sneeuw bedekt worden.


  Vasilij schopt het hoofd van de korporaal door het raam van een sousterrain, waar het twee slapende katten de stuipen op het lijf jaagt. Hij slaat op zijn dijen en buldert van het lachen als hij de katten miauwend en blazend er vandoor ziet gaan in de sneeuw.


  "Laten we maken dat we wegkomen," hijgt de Ouwe ontdaan.


  Wij haasten ons door smalle zijstraatjes, kruipen over omrasteringen en bevinden ons opeens te midden van een mensenmenigte, die in bedwang gehouden wordt door een groep NKVD-mannen met machinepistolen in de aanslag. Het einde van de straat is geblokkeerd door T-34's.


  "Verdomme," fluistert Vasilij. "Stomme zakken geplunderd hebben. NKVD vangen, nu stellen voorbeeld. Schieten om de drie een dood, mensen dan begrijpen plunderen gevaarlijk zijn."


  Een NKVD-man roept ons bevelend toe. Vasilij meldt zich als een officier tijdens een parade.


  "Propusk," snauwt de NKVD-officier, kil en niet onder de indruk. Vluchtig kijkt hij in onze papieren. "Verzamel je mensen en maak als de hel dat je wegkomt," beveelt hij.


  "We zijn al weg, tovaritsch," grinnikt Vasilij en begint ons uit te vloeken in echte Russische legerstijl.


  De eerste burgers zijn al gefusilleerd eer wij de hoek om zijn. Met plunderaars wordt korte metten gemaakt, zowel in Berlijn als in Moskou. Morgen zullen hun namen op rood omrande aanplakbiljetten staan op de hoeken van de straten als waarschuwing voor de anderen.


  "Zag je hoe de kop van die NKVD-korporaal eraf ging?" zegt Tiny vol respect. "Alois de Bijl uit de Bernhard-Nochtstraat had het hem niet kunnen verbeteren en hij was een kei in zijn vak, toen hij wat praktijk achter de rug had. Negen koppen sloeg hij eraf voordat die verdomde kripo's hem te grazen namen. Nass en zijn bloedhonden zaten eigenlijk achter smokkelaars aan en waren juist de lift aan kade 3 binnengegaan, toen vanuit een donkere hoek het hoofd van een hoer dansend en springend voor de voeten van inspecteur Nass terechtkwam. Ik heb het zelf gezien. Ik was juist onderweg met een mandvol vis."


  "Wat verdomme? Heb je ook al in vis gehandeld?" vraagt Porta verbaasd.


  "Ik werkte bij het slepersbedrijf van Groene Gunther. Alle haring zat vol smokkelwaar. De hele tijd moest ik als een gek naar een van Nass' speurhonden schoppen, die als een idioot aan mijn bakfiets bleef staan snuffelen. Nass en de kriposmerissen dachten dat het door de vis kwam. Herdershonden met wat Dobermansbloed in de aderen zijn gek op Gefüllte Fische (gevulde vis, joods gerecht). Nu hebben ze geen Dobermans meer als politiehonden, omdat ze vinden dat dit namaak herdershonden zijn, die onder invloed staan van het internationale jodendom. Ik zat een keer rustig op mijn eentje in "Windkracht II", toen vier verrekt grote Dobermans met druipende kaken binnenkwamen. Over de hele Ganzemarkt hadden ze achter een paar Duitse boeven aangezeten, maar toen ze het Hanzeplein overstaken, kregen ze plotseling lucht van de Brust Flanke (Jiddisch, bief à la mode, corned beef), waarmee onze halfjoodse kok juist bezig was. De beesten lieten de boeven voor wat ze waren en schoten zo snel de keuken in, dat zij joods bloed in de aderen moesten hebben. De kok was juist uit het leger ontslagen. De Wehrmacht kieperde hem uit de kleiduivenschietclub, zodra ze bemerkten dat hij vals bloed in zijn aderen had. Vond hij dat dan erg? Om de verdommenis niet. De Brust Flanke was juist gemaakt om dit feit te vieren. Hoe het ook zij, de kripostieren schuimbekten, toen zij hun vierbenige maats om die Jid en zijn oven zagen zitten. De namaakherdershonden werden zonder pensioen ontslagen. Zij mochten blij zijn dat zij niet in die verdomde gaskamer terechtkwamen.


  Maar om op Alois de Bijl terug te komen, "In de naam van de Führer, ik arresteer jullie allemaal," schreeuwde Nass en de echo van zijn stem weerkaatste in de lift. Maar ze lieten ons allemaal weer los, toen zij Alois de Bijl opgerold vonden onder een vrachtwagen. Nass kon nog juist voor de bijl wegspringen. Als hij dat niet gedaan had, zou men in al die jaren Otto Nass zonder zijn slappe-rand-hoed gezien hebben. Zeker twintig paar handboeien en god mag weten wat nog meer, hadden ze nodig eer Alois de Bijl overmeesterd was. Toen zij op de begane grond kwamen, gooiden ze ons allemaal de lift uit. Nass en zijn mensen konden niet snel genoeg naar het bureau komen om het nieuws aan de verslaggevers te vertellen. Ze zaten al vier jaar achter de bijlmoordenaar van Sankt Pauli aan en nu werd hij hen op een dienblad gepresenteerd met alle bewijzen die zij nodig hadden, klaar voor de beul van Malabu. Nass was de held van de dag. In alle kranten werd hij scherpzinnig genoemd. Hij had hen nooit verteld, wat er precies gebeurd was, weet je. Hij kreeg er zelfs een decoratie voor. Hij werd overgeplaatst naar het hoofdbureau als luxe-inspecteur met vaste dagdienst, maar het duurde niet lang voordat ze hem er weer uitgooiden. Zijn versleten, oude, leren jas paste niet op de deftige ochtendconferenties."


  Een lange rij soldaten in vreemde uniformen liep ons voorbij in de richting van de bruggen over de Moskwa.


  "Zelfmoordcompagnie," legt Vasilij met een onverschillig handgebaar uit. "Allemaal schooiers uit Tanganskaya (bekende Russische politieke gevangenis). Hebben pardon gekregen. Niet gaan naar Kolyma. Daarvoor in de plaats gekke Duitsers doodschieten. Stalin slimme man. Hij niet doodschieten politieke tegenstanders. Hij ze gebruiken voor beter doel. Stalin zeggen: zij willen held zijn. Laat gekke Duitsers hen afmaken. Sovjets geen probleem, geen kosten."


  Bij het Pavlet station is een wegversperring. Het krioelt er van NKVD-ers. Zelfs grote militaire colonnes op weg naar het front worden gecontroleerd. Een bulldog van een kolonel met leren kruisriemen over zijn borst komt op ons toe met een kalashnikov onder zijn arm.


  "Heilige Maagd, heb medelijden met ons," kreunt de Ouwe wanhopig.


  Op de hoek van de Markostraat liggen vier officieren met een nekschot. De lijken worden in een open vrachtwagen geworpen, die op de stoep staat te wachten. Bloederige ijspegels hangen aan de zijkanten.


  Wij verdwijnen in de Tartarskstraat met een opgewekt grijnzende Vasilij voorop. Zonder zich zorgen te maken, leidt hij ons naar het midden van de brug, waar ze de mensen door de versperringen sluizen.


  "Dat lukt nooit," kreunt Julius Heide angstig. "Ze hoeven ons maar iets te vragen, wat dan ook, en wij zijn de sigaar. Het Russische leger neemt geen doofstommen in dienst."


  "Ik speel voor gek," verklaart Tiny en rolt woest met zijn ogen.


  "Niet nodig," zegt Julius. "Dat is jou aangeboren. Ik snap niet, waarom ze jou al niet lang geleden vergast hebben, tezamen met al die andere geestelijk gestoorden."


  De Ouwe en de Legionnaire maken hun Mpi schietklaar. Zij verwachten klaarblijkelijk dat er gevochten gaat worden.


  "Als ze ons ontdekken, gebruik jullie proppeschieters dan zo goed mogelijk," fluistert de Ouwe. "Dat is onze enige kans. Als ze ons in Russisch uniform snappen, snijden ze ons in kleine stukken, voordat ze ons om zeep helpen."


  "Amen," zegt Porta en slaat een kruis. "Steek een kaars op voor die arme, ouwe Porta."


  Zelfs Vasilij schijnt nadenkend te worden, nadat hij gepraat heeft met een NKVD-sergeant, die op een wagen zit te doezelen.


  "Stomme NKVD vangen andere Duitse Brandenburg commando," fluistert hij. "Als wij toch knolraap afkrijgen, wij meenemen zoveel commies als mogelijk. Nu komen grote proef. NKVD weten dat gekke Duitsers hier in Moskou zijn op toeristenuitstapje. Verdomme veel gevaar voor ons. Komen hier met neppapieren, gestolen uniformen."


  "Wat een bloederig vooruitzicht," fluistert Porta zenuwachtig. "Ik zou veel liever thuis zijn. Laten we 'm smeren en Iwan zijn rottig krachtstation houden."


  De Ouwe denkt erover na en kijkt Vasilij onderzoekend aan.


  Vasilij antwoordt met een brede, witte glimlach, die alles, maar ook niets kan betekenen.


  "Nee...ee...ee," zegt de Ouwe nadenkend. "Die gele chimpansee is niet alleen onze gids, maar ook onze bewaker. Hij zal ons rustig van kant laten maken, als we nu opgeven."


  Vasilij grijnst en slaat de Ouwe op zijn schouder.


  "Jij heel slim, sergeant. Wijze man gaat met Vasilij en knolraap blijven op Duitse schouders."


  "Zolang jij de jouwe tenminste niet kwijtraakt," mompelt de Ouwe benepen.


  "Mij geen zorgen maken over eigen knolraap," grijnst Vasilij opgewekt. "Mij hebben geen gezicht, dat grote Kunfu wensen. Als Kunfu kiezen, jij gaan." Hij trekt Tiny aan de arm. "Jij sterke Russische beer, slaan rode schedel in in een slag. Jij bij Vasilij blijven, jij terugkomen naar dorp met knolraap op, spelen spelletjes met djaevuschka (Russ.: meisjes). Jij niet doen wat ik zeggen, jij stikken in rjaegully (Russ.: menstruatie) van oude hoer."


  Tiny, die de helft nog niet begrijpt, knikt heftig en vloekt een plechtige broederschapseed met drie opgestoken vingers.


  Hoe wij erdoor kwamen, kan ik me niet meer herinneren. Een sergeant slaat mij in mijn gezicht. De groene kruizen schijnen dat heel erg amusant te vinden.


  Als we eindelijk het Kozhukhovo-kwartier bereiken, duikt een zwerm Stuka's uit een laaghangende wolk naar beneden.


  Zware bommen exploderen overal om ons heen, verpulveren gebouwen en het rangeerstation. Tenslotte bezaaien ze het hele gebied met brandbommen en zuiveren het hele terrein van alles wat leeft met hun machinegeweren.


  "Stuka's doen werk voor ons," juicht Vasilij uitbundig. "Al NKVD in kelder, beschermen commielevens. Nu wij bevestigen plastics, blazen fabriek op onder NKVD-neus. Wandelen dan terug naar Hitlerleger, hebben goede slaap en klaar voor volgend uitstapje."


  Een Brandenburger korporaal valt tussen twee betonblokken en als we hem proberen te bevrijden, begint een van de blokken te glijden en zet hem klem. Zijn gegil echoot door de nacht.


  De Brandenburger sergeant zet hem zijn pistool in de nek. Het is een Beretta met geluiddemper, die speciaal voor dit soort werk ontworpen is. Commandosoldaten worden afgemaakt als zij niet meer meekunnen. Niemand mag levend in de handen van de vijand vallen. We gooien nog meer betonblokken op de plaats, waar het verpletterde lichaam van de korporaal ligt. Misschien vinden hun patrouilles hem dan niet zo vlug.


  De bommen hebben de muren van de Zimfabriek op verschillende plaatsen vernield. Wij gaan vanuit de Lizinastraat naar binnen. Eigenlijk hadden we door de Tyufalevstraat naar binnen moeten gaan, maar Vasilij, die daar op verkenning geweest is, zegt dat we daar niet langs kunnen. Daar staat een hele afdeling pantserwagens. Of het inderdaad een afdeling van de NKVD is op wacht voor saboteurs, kan hij niet zeggen, maar de voertuigen hebben geen corpsletters en zijn bemand. Zelfs met onze Degtyarev anti-tankgeweren kunnen we deze gewapende voertuigen in een gevecht niet de baas. Daarom besluiten we via de andere kant te gaan.


  Vasilij is het met de Ouwe en de Brandenburger sergeant eens, dat wij als een eenheid in rijen van drie zullen marcheren. Hij denkt dat zijn NKVD-uniform ons naar binnen zal krijgen. Bovendien hebben we nog een propusk, dat ons speciale toestemming geeft de Zimfabriek te betreden. Het risico bestaat dat er een wachtwoord is. We hebben niet het flauwste idee wat dat kan zijn. Het kan zowel de meest logische als meest idiote combinatie zijn. Zij zouden bijvoorbeeld "Iwan, de Verschrikkelijke" kunnen roepen, waarbij dan "Dode rat" het goede antwoord kan zijn.


  Vasilij bekijkt het ingangspunt. Wij liggen tussen een paar goederenwagons op het Kozhukhovo station, van waaruit wij het vervoer van de gewonden uit het Kashirskaya ziekenhuis, dat door de brandbommen in lichterlaaie gezet is, kunnen zien.


  "God, moet je die kut daar eens zien," mompelt Tiny, die de verpleegsters gadeslaat door een artillerieverrekijker. "Jezus almachtig, wat heeft die een apparatuur. Dat gilt er gewoon om. God, ik zou haar nu ter plaatse naaien."


  Er volgt nu een zwijgende worsteling om de verrekijker.


  "Jongens, er begint wat te leven bij mij," giechelt Porta. "Het is ook al zo lang geleden, dat mijn jongeheer een nieuw bontjasje heeft aangehad."


  "Jij had moeten zorgen dat je je zaakje bij die hoer in Klimskaja loosde, zoals ik gedaan heb voordat wij de zaak daar afslachtten," zegt Tiny. "Je hoeft alleen maar je ogen te sluiten en je voor te stellen dat je een lekker stukje kut uit Hamburg hebt, dat is gaan dansen zonder haar gatgordijnen aan."


  "Verrekte NKVD worden zenuwachtig," komt Vasilij hijgend terug. Hij is even op verkenning geweest. "Veel stomme commies leven kwijt door luchtaanval, maar wij nu niet maken grote boem. Zij brengen gewonden weg nu. NKVD komen met pantserwagens. Mij denken wachten goed uur. Kunfu zeggen: "Nooit werken te snel." Kalm aan, houden knolraap op schouders. Mij horen wachtwoord. Wij marcheren binnen in houding. Vertrekken over een uur, tot zolang kop houden. Zij roepen "Oorlog". Wij roepen "Groene appel" en marcheren verder. Dan zij kijken niet zo nauw. Stom kolonelvarken zeggen wachtwoord, terwijl ik onder wagen luisteren. Zij weten gekke Brandenburger in Moskou. Hij zullen pik afsnijden en ongezouten opeten, zeggen kolonelman. Dus niet goed zijn gevangen worden. Beter benen vlug bewegen als bommen ontploffen. Zij worden gek in hoofd, zoeken stomme Duitsers in heel Moskou."


  "Verbaast me niks als we zomaar een fabriek onder hun kont opblazen," merkt Stege droog op.


  "Wat jij zien?" vraagt Vasilij, en port Tiny met zijn machinepistool in de rug. De grote man heeft al die tijd met de verrekijker aan zijn ogen geklemd liggen kijken.


  "Sovjetkut," zucht Tiny met een wellustige grijns. "Als zij de trap opgaan, kan ik onder hun rokken kijken. Ik had veel beter bij de hospikken kunnen gaan. Het lijkt me veel leuker glazen sigaren in grote, vuile soldatekonten te steken, dan rond te rennen en stomme fabrieken op te blazen."


  "Vasilij laten kijken naar klein poesje. Lang geleden dat kleine jongen zich amuseren in lekker warm holletje."


  Voordat Tiny zich realiseert wat er gebeurt, heeft Vasilij hem de verrekijker afgenomen. Maar weldra heeft hij hem terug.


  "Mij voorstel doen," zegt Vasilij. "Maken slim plan. Nemen Sovjet-verpleegster mee naar Hitlerleger. Zeggen tegen haar wij weten geheime medicijnen. Wij veel plezier hebben voordat wij haar geven aan generaalman. Zij roepen verkrachten, wij roepen vuile commie-propaganda. Wat jullie zeggen?"


  "Die had op het Ministerie van Propaganda moeten zitten," grinnikt Porta. "Ik begin er langzaam aan te denken hem tot mijn broer te promoveren."


  "Als stomme oorlog voorbij zijn en vrede breken uit, wij gooien wapens neer en jij met Vasilij meegaan op grote reis naar mijn neef Hong-Kong. Hij hebben eethuis "Kleine Kip". Veel Chinaman komen verboden dingen verkopen. Neef maken groot feesteten. Eerst Tang-ts'u-yu opdienen. Dan zoetzure vis. Dan wij eten heerlijke Fuh-rung-chi-p-ien. Dat zijn kip in lekkere saus. Nu einde eerste gang. Pao-yang-reo geven goede eetlust, rug van schaap met groente. Nu wij nemen beetje rust, dan gaan naar Chen-chiao-tze, stoombad. Nu komen veel mooie grietjes uit huis der vreugde en spelen spelletjes met ons, terwijl wij keel smeren met sake."


  "Kun jij leren met stokjes eten?" vraagt Tiny weifelend. Hij probeert een stuk ijs met twee bajonetten te pakken, maar het lukt hem niet. "Kan niet eens een stom stuk ijs oppakken," valt hij geprikkeld uit. "Hoe kun je dan een mondvol rijst tussen die verrekte vreetstokjes naar binnen krijgen?"


  "Laten we vertrekken," zegt de Ouwe en trekt zijn schouderriemen aan. Slaghoedjes en stukken P-2 worden rondgedeeld. Zodra het geolied papier van een paar stukken explosief verwijderd wordt, verspreidt zich een zware marsepeingeur.


  "Gek, dat zo'n klein deegrolletje een hele fabriek de lucht kan injagen," zegt Barcelona en stopt een potloodontsteker in een zakje vol zaagsel.


  "Haal geen flauwe kul uit," zegt de Ouwe ernstig. "Als je gewond raakt en je kunt het niet bijhouden, maak ie dan zelf van kant. Rechtstreeks naar de hemel is beter dan dat via de ondervragingscellen van de NKVD te doen."


  "Jij kletst als een aftandse dominee," sneert Heide. "Jij vergeet het amen."


  "Ik zou er geen bezwaar tegen hebben jou gewond achter te laten," snauwt de Ouwe. "Het zou interessant zijn of jij de moed had er zelf een einde aan te maken. Geloof je niet, dat jouw Führer dat van je verwacht?"


  "Ik heb zo het idee, dat ze onze kloten tot puree malen als ze ons te pakken krijgen," zegt Porta laconiek. "Maar dan zullen ze wel een heel karwei met Tiny krijgen. Die van hem zijn zo hard als die van een granieten beer. Die zullen ze met speciaal gereedschap moeten bewerken."


  "Stomme NKVD hebben zo'n gereedschap," deelt Vasilij opgewekt mee. "NKVD hebben alle gereedschap daarvoor in Ljubjanka. Heel slimme lui. Hebben alles om stomme Duitsers laten zingen mooi liedje voor NKVD."


  De achterkant van de fabriek staat in brand. Drie grote brandweerwagens staan juist in de poort en brandweerlieden met koperen helmen rollen de slangen uit.


  "Wat je allemaal niet ziet in oorlogstijd," fluistert Tiny opgewonden. "Ik ben gek op brandweerwagens. Ik zou veel liever bij de brandweer zijn dan in het leger. Maar ze wilden me niet hebben, omdat ik eens gesnord was wegens opzettelijk brandstichten. En dat, terwijl het stomme vuur niet eens goed wilde branden en het eigenlijk dus maar een poging was."


  "En wat wilde je dan in brand steken?" vraagt Porta vol belangstelling. "Het politiebureau van de Davidswacht (bekend politiebureau in de rosse buurt van Hamburg). Maar die zakken betrapten mij op heterdaad, terwijl ik nog stond aan te steken. Een van die koppesnellers (psychiaters) behoedde me voor de bajes. Zei dat ik een politie-uniformcomplex had. Als hij gezegd had dat ik een inspecteur-Nass-complex gehad had, dan was hij veel dichter bij de waarheid geweest. In werkelijkheid had ik niks tegen Schupo's (Duits: geüniformeerde politie). Sindsdien gaat er altijd een lampje bij mij branden als ik de naam van Otto Nass hoor. Nog niet zo lang geleden vertelde een vent uit Hamburg me dat Nass bevorderd was. Ik hoorde dat hij nu in Kopenhagen zit. Als dat waar is, dan hoop ik dat die verrekte Deense ondergrondse hem de graszoden van de onderkant laat bekijken. Doen ze dat niet, dan is al dat gepraat over de Vikingen ook maar lulkoek."


  "Houd je bek, Tiny," fluistert de Ouwe. "Jij maakt zoveel lawaai dat ze je in het Kremlin kunnen horen. Als die lui daarginds je alleen maar in het Duits horen ademhalen, dan openen ze onmiddellijk het vuur op ons."


  "Het is maar oergevaarlijk met al die stomme, verschillende talen," mompelt Tiny. "Als iedereen Duits sprak, was er geen vuiltje aan de lucht. De Russen hebben je zo te pakken. Ze hoeven je alleen maar te vragen het Onze Vader in het Russki op te zeggen, en je hangt."


  "Kennen de Russen wel het Onze Vader?" vraagt Stege zich af. "Dat is toch verboden."


  "Als het verboden is, dan kent iedereen in Rusland het," zegt Porta. "Ze leren het van hun grootmoeders nog voordat ze kunnen lopen. Oude hoeren worden altijd vroom als zij hun einde voelen naderen."


  In ganzepas lopen we door de ingang. Geen moeilijkheden. De Russen en de Duitsers lopen netjes achter elkaar.


  Een NKVD-sergeant springt in de houding en groet Vasilij, die naast ons marcheert, met zijn kalashnikov volgens het boekje dwars over zijn borst.


  Een witte lichtvinger van een van de wachttorens valt even op ons.


  "Knijp je gat dicht, jongens," fluistert Porta. "Ik heb een hekel aan de stank van stront."


  Een colonne passeert ons. De bevelvoerende luitenant geeft Vasilij een kameraadschappelijke klap op de schouder. Beiden lachen ze luid.


  Even later voegt Vasilij zich weer bij ons.


  "Luitenantman zeer blij zijn. Vangen grote groep Brandenburgcommando. Nu zij halen gereedschap om ballen te poeieren, zodat zij vertellen geheime dingen van Hitler. Luitenantman zeggen, ik meekomen. Zien gevangenen gekke gezichten trekken. Geen tijd, Vasilij zeggen, groot belangrijk werk te doen. Nog niet liegen ook."


  Op een groot open plein staan zeker 500 spiksplinternieuwe T-34's klaar voor het front.


  "Wat zou je ervan zeggen als we een paar van deze koetsen organiseerden, zodat we eersteklas naar huis kunnen rijden?" stelt Porta voor.


  "Geen gek idee," antwoordt de Ouwe zacht. "Kijk eens of ze bewapend zijn en munitie aan boord hebben."


  Porta klimt als een wezel tegen de dichtstbijzijnde tank op, gooit de koepel open, legt zijn Mpi op de klep en is in een oogwenk in de tank verdwenen.


  Teder laat Tiny zijn hand over de brede rupsbanden gaan.


  "Jezus, wat een karretje. Hadden we daar maar een paar duizend van! Wat een vechtschuit! Moet je d'r pootjes eens zien! En haar heerlijk achterwerk! Precies een dure Franse hoer!"


  "Met deze T-34's gaat Iwan de oorlog winnen," zegt Stege vastbesloten.


  "Twijfelaar aan de victorie," sist Heide woest. "Ik slinger je op rapport bij de NSFO. Beschuldigt Duitse wapens ervan dat zij de mindere zijn van die van de tegenstander. Dat is hoogverraad. Dat gaat jou je kop kosten."


  "Schei uit met dat gezeik, Julius, anders geef ik je aan de NKVD voor een speciale behandeling," fluistert Tiny.


  "Ze zullen met hem experimenteren en hem samen met een onverbeterlijke commie tot puree stampen. Dan maken ze er een heel nieuwe partij uit," grinnikt Barcelona, genietend bij de fantastische gedachte.


  "Hem Julius gek in knolraap," constateert Vasilij. "Hem begrijpen geen klap. Alle politieke idioten zo zijn. Zij denken zij enigen, die goed denken."


  "Niet genoeg om het gat van een kikker mee dicht te stoppen," bericht Porta en wringt zich uit de koepel naar buiten. "Zelfs geen benzine. Julius zal ons naar huis moeten duwen."


  De hele groep grinnikt al bij de gedachte.


  "Je groep schijnt zenuwachtig te worden," wendt de Brandenburger sergeant zich hatelijk tot de Ouwe. "Lijkt me dat ik weldra de zaak alleen moet opknappen."


  "Hoor, vrienden, hoor!!" komt Porta. "Op ten strijde!"


  "Bek dicht. Aan het werk," snauwt de Ouwe. "Twintig minuten na nu zijn jullie allemaal buiten de poorten! Jullie kennen de lontlengte van de potloden. De eerste moeten over een half uur afgaan. Vooruit, met jullie luie gat in beweging. Als we wat geluk hebben, zal er een klap komen die ze in Berlijn kunnen horen."


  "Wat denk je ervan een paar stukjes marsepein onder deze hele troep te leggen?" vraagt Tiny. "Dan komen we ze tenminste niet aan het front tegen."


  "Nee," antwoordt de Ouwe. "Dat kunnen we ons niet permitteren. Dan moeten we de marsepein op de rupsbanden plakken. Blaas je de kist op, dan bereik je er nog niet veel mee."


  We begeven ons tussen de drukdoende NKVD-mannen en arbeiders. De fabriek schijnt totaal in verwarring te zijn.


  Een arbeider zegt iets tegen ons.


  "Job tvojemadj!" antwoordt Porta bevelend en de arbeider haast zich weg.


  Ik zweet zo hard dat mijn uniform aan mijn lijf plakt.


  Porta loopt rustig een grote ruimte met een elektromotor binnen. Een NKVD-korporaal kijkt hem nieuwsgierig na. Ik houd mijn Mpi schietklaar, terwijl ik de schildwacht niet uit het oog verlies. Zelfs al zou ik moeten schieten, dan nog zou niemand het horen door het lawaai van de machines. Het kabaal is zo doordringend dat het pijn doet in je hoofd. Het is ongelofelijk dat mensen hier dag en nacht kunnen werken zonder gek te worden.


  Porta komt uit de machinekamer en veegt zijn handen als een echte beroeps af aan een dot poetskatoen. Hij frommelt het op en gooit het met een grijns naar de korporaal. De korporaal vangt het op en gooit het terug. Een paar minuten houden ze zich zo aan de gang. Ik gil haast van de zenuwen. Porta moet wel gek zijn.


  Ik weet niet of ik de korporaal groeten moet of niet. Ze hadden ons wat meer moeten vertellen over de dienstvoorschriften van het Rode Leger. Ik besluit half militair half vriendelijk te groeten. Ik kan me niet voorstellen dat hij me op rapport zal zetten als ik het verkeerd doe. Een halfslachtig saluut is in ieder geval beter dan helemaal niets. Korporaals – het geeft niet in welk uniform – zijn zeer gevoelig wat salueren betreft.


  Hij staart me even aan en doet een pas naar voren, blijft dan staan, knikt goedkeurend en geeft me een teken dat ik door kan lopen. Ik glimlach vriendelijk tegen hem, maar zijn gezicht blijft uiterst koel. Een NKVD-korporaal glimlacht niet tegen een gewone soldaat.


  We lopen door de fabriek alsof zij ons toebehoort. Porta blijft staan en wijst omhoog.


  Ik kijk omhoog en ga snel terzijde. Een reusachtige kraan laat een complete T-34 haast boven op mijn hoofd neer. Een lange rij spoorwegwagons wordt uit de fabriek gerangeerd. Op iedere wagon staat een T-34. De natte verf glanst.


  Het hoofdkwartier moest dit zien, denk ik bij mezelf. Dan zal men zich daar misschien realiseren, dat het Rode Leger bij lange na niet verslagen is. In de Zimfabriek alleen al staan tanks genoeg om vijf divisies uit te rusten. Als die zich in beweging gaan zetten, god spare dan de Wehrmacht.


  Snel springen we op een wagon, die naar fabriek 9 gaat. Een van mijn zakken met marsepein begint te glijden. Een passerende arbeider duwt hem terug onder mijn arm met een vriendelijke glimlach. Ik grijp hem steviger beet.


  We springen eraf vlak voordat we fabriek 9 bereiken. De stilte buiten de fabriek komt aan als een stomp in de maag.


  In de kanonfabriek, waar de tankkoepels op rekken liggen, heerst een oorverdovend lawaai. Zelfs een geweerschot zou hier verloren gaan.


  Porta staat voor me te praten en te gesticuleren met een paar werklui. Het is onmogelijk te horen waarover hij het heeft. Ieder woord gaat verloren in het lawaai van de machines. Wij verstaan aardig wat Russisch, maar niet genoeg om een gesprek te voeren.


  Een elektrische locomotief duwt wagons de fabriek in. Brandweerlieden met koperen helmen rennen ons voorbij en trekken handpompen achter zich aan.


  Een spoorwegman duwt me geprikkeld terzijde en schreeuwt me iets toe. "Job tvojemadj," gil ik in zijn oor.


  Hij schudt zijn vuist tegen mij. Ik wijs met mijn kalashnikov naar hem. Onmiddellijk wordt hij vriendelijk en verontschuldigend. Een NKVD-man met een kalashnikov heeft altijd gelijk.


  De platte wagons minderen vaart en ik duik eronder door. Porta is bezig een stuk marsepein vast te zetten onder een staaloven, waaruit het gesmolten metaal met donderend geluid omhoog borrelt.


  Een rode waarschuwingslamp begint op te flikkeren aan het plafond. Wat heeft dat te betekenen? Weten ze dat wij hier zijn?


  Een groep NKVD-ers haast zich door de fabriek en verdwijnt door een kleine deur.


  Porta leidt een paar draden naar een zekeringsdoos. Mijn taak is het hem te dekken. Ik heb de blauwe doppen al van de handgranaten afgeschroefd, zodat zij klaar zijn voor het gebruik. Brutaal bedelt hij om een sigaret van een arbeider, die er juist een gedraaid heeft met een of ander apparaatje.


  De man grijnst en geeft hem vuur. Porta biedt hem een sigaar aan.


  "Germanskij sigara," brult hij.


  "Spasibo." (Russ.: bedankt) buldert de arbeider terug, steekt de sigaar op en inhaleert diep.


  In Rusland heeft een staalarbeider zoals hij het niet al te breed. Ik voel de aandrang hem te waarschuwen voordat de fabriek de lucht, ingaat. Waarom hebben ze ons niet naar het Kremlin gestuurd? Dat zou tenminste nut hebben!


  Een sergeant blijft staan en wenkt naar ons.


  Porta maakt een Russisch gebaar, dat gelijkt op het "Job tvojemadj!"


  De sergeant haast zich verder. Als een Rus een order niet opvolgt, moet hij gedekt zijn door een tegenorder. Iedere Rus in uniform weet dat.


  Een rij T-34's rolt op eigen kracht de fabriek uit. Wij grijpen de handles beet en trekken ons omhoog aan de infanteriegrepen. Bij de deuren schreeuwen NKVD-mannen tegen ons en dreigen met hun machinepistolen. Wij wuiven hen weg met het onverschillige Russische gebaar, dat je gebruikt als je het gezag achter je hebt staan.


  Twee NKVD-mannen proberen op de tank te klimmen waarop wij zitten, maar de T-34 vermeerdert vaart en stopt pas als we een zijweg bereiken. Een kolonel loopt langs de colonne en telt de voertuigen. We verdwijnen snel in een smal straatje, dat ons naar een groot, open plein brengt.


  Porta gaat op een lichte tank zitten en steekt een sigaret op.


  "Ik geloof, dat de zaak gevaarlijk gaat worden," zegt hij met een geforceerde glimlach.


  "Over drie minuten gaan de eerste ladingen de lucht in."


  "Hebben jullie je stront op de plaats?" vraagt de Ouwe, en komt naar ons toe uit het wapenmagazijn.


  "Dat zul je gauw genoeg merken," grijnst Porta. "Houd je broek vast, pa, anders word je er direct nog uitgeblazen."


  "Laten we maken dat we hier wegkomen," snauwt de Ouwe. "Het wordt hier te heet."


  We springen op een passerende trein en rollen de grote fabriek uit. Bij de in puin liggende toren van het afweergeschut springen we eraf. Een paar van ons zijn daar al.


  Tiny laat ons een pet zien met de groene NKVD-ster en de gouden tressen van een kolonel.


  "Dat zal heel wat opschudding op de Reeperbahn verwekken," zegt hij opgewekt. "Ook nog achttien gouden tanden. De laatste zes kreeg ik pas, nadat ik ze het gezicht ingeslagen had."


  "Jij diep in sneeuw duwen, knolraap," zegt Vasilij met een duivelse grijns. "Vasilij bom gelegd. Chemische granaat. Houden goed vast aan sneeuw. Jij toch niet willen vliegen naar Hong-Kong om Duitse jonge hondjes te eten in "Kleine Kip".


  Een sirene geeft een waarschuwingssignaal en NKVD-troepen zwermen plotseling uit over de dikke muur boven onze hoofden.


  "Wat moeten die nou weer, verdomme?" vraagt Porta angstig en kijkt omhoog.


  "Zijn al je mensen hier?" vraagt de Ouwe aan de Brandenburger sergeant.


  "Stoi koi," (Russ.: onmiddellijk staan blijven) klinkt het verward uit de straten van de fabriek.


  "Ontbreken er nog zakken," snauwt de sergeant tegen zijn mannen.


  "Allemaal hier," komt het antwoord na een snelle telling.


  "Mon Dieu, er moet iets gebeurd zijn, anders hadden ze geen alarm geslagen," zegt de Legionnaire zenuwachtig.


  Plotseling wordt er vanaf de muur geschoten. Uit de stad zijn heftige explosies te horen.


  Het vuren neemt toe. De nacht wordt opengescheurd door een vuurgordijn.


  "Naar de rivier," schreeuwt Barcelona opgewonden.


  "Njet, njet," roept Vasilij waarschuwend. "Terug naar station. Rot-NKVD overal langs de rivier. Daar verrekt veel gevaar liggen. NKVD nu heel erg zenuwachtig zijn."


  Een lichtkogel ontploft boven onze hoofden en zet alles in een spookachtig blauwwit licht.


  Porta laat zich in een bomkrater vallen.


  "Blijf stilliggen," fluistert hij waarschuwend tegen mij. "Niet bewegen." De lichtkogel schijnt eeuwig te blijven hangen. Ik krijg kramp in een been, maar durf het niet te bewegen. Tenslotte sterft de lichtkogel weg. Met handen en voeten graaf ik me in de sneeuw in. Een Brandenburger korporaal eerste klas rolt hijgend naast ons. Zijn gezicht is opengescheurd en toont zijn tanden in een onnatuurlijke grijns.


  "Waarom heb jij je vrijwillig gemeld voor de Club der Gekken?" vraagt Porta en laat hem aan zijn sigaret trekken.


  "Gewoon bevel," antwoordt de korporaal. "In Polen. Daar deden we gewoon dienst."


  "Wij krijgen altijd bevel om alles te doen," zucht Porta vermoeid. De hele westelijke hemel staat in verblindend geelrode vlammen. Een lang, donderend gebulder, gevolgd door een kolossale luchtstoot rolt over ons heen, bedekt ons. Drie verdere explosies volgen elkaar snel op. Dan komt er een hittegolf als de adem uit de ovens van de hel en alles is weer rustig. Op de muren gaat een hele batterij zoeklichten aan.


  Ontelbare stralen zoeken zenuwachtig het terrein af. Een LMG hamert lange salvo's in de richting van de grote riool, waar de Ouwe ons geen dekking wilde laten nemen.


  Een automatisch kanon begint te vuren en spuwt zijn lichtspoormunitie in de richting van het hospitaal. Klaarblijkelijk hebben ze er geen idee van waar we zitten.


  "Twee minuten," fluistert de Ouwe. "Koppen weg! Het wordt zoiets als een vulkaanuitbarsting."


  De Brandenburger sergeant krabt zich nerveus onder zijn arm.


  Door het vuren door horen we een hele serie bevelen. Half gehurkt luistert Vasilij.


  "NKVD niet meer schieten. Saboteur-varkens gevangen. Wij beter snel weggaan. NKVD zeer boos nu. En nog bozer als wij fabriek opblazen."


  "Liggen blijven," snauwt de Ouwe woest. "Beweeg je niet."


  Uit de toren komt een nieuw bevel.


  "Commandantman zeggen, zij niet meer schieten, moeten nu hardstikke gekke nazi's vangen, snijden langzaam kloten af," vertaalt Vasilij onverschillig.


  In de looppas verschijnt een peloton NKVD-ers in de poort. Slechts een paar zijn er buiten als de klap komt. Een holle langgerekte explosie weerklinkt in de fabriek en plotseling is de nacht even helder als de dag. Een verblindende vlammenfontein schiet omhoog naar de hemel. Een fractie van een seconde zien we de NKVD-soldaten tegen een fantastisch blauwe lichtschijn afsteken. Dan zijn ze verdwenen om weer te verschijnen tegen de achtergrond van een nog grotere witte gloed. Alle geluiden gaan verloren in een lange serie donderende explosies. Een reuzenhand schijnt de grond op te tillen. Een rose-rode paddestoelwolk komt omhoog en verspreidt zich over de fabriek. In een paar seconden is alles veranderd. We worden als droge bladeren de lucht in geslingerd en dwarrelen de hellingen af, die naar de Moskwa voeren. Happend naar adem, doof, blind en met bloed bedekte gezichten vinden we elkaar tenslotte.


  Tiny zie ik het eerst. Hij is bezig de Ouwe uit een geweldige sneeuwhoop te graven. Eerst denken we dat de Ouwe dood is, maar god zij dank is hij alleen maar bewusteloos.


  "Wat een klap!" hijgt Porta en komt uit een diep gat te voorschijn. Een granaatsplinter heeft zijn dik rood haar voor altijd in twee helften verdeeld.


  Tiny wordt bijna gek als hij ontdekt dat er een gat in zijn veldfles zit. Alle wodka is eruit gelopen.


  Bij de rivier en bij het ziekenhuis vinden we de meesten van ons terug, maar acht Brandenburgers zijn we kwijt. Een vinden we verpletterd onder een ijsschots. Gerhard, een van onze mensen, een boer uit Friesland die men verlof beloofd heeft na deze actie, is spoorloos verdwenen. Waarschijnlijk door de laatste ontploffing gegrepen. Van de Zimfabriek is alleen nog maar een dikke, vettige rookwolk overgebleven, die opstijgt uit een hoop betonblokken en verwrongen ijzer. De torpedofabriek aan de overkant van de straat is een vulkaan van vlammen. De sneeuw om ons heen begint te smelten en het water stroomt van de dijk naar beneden. De hitte is haast niet te dragen. De hele bovenverdieping van het ziekenhuis is verdwenen alsof zij door een reuzen scheermes weggeschoren is. Het spoorwegstation is verdwenen en een telegraafmast is door het dak van de veerbootloods gegaan als een reusachtige speer. Mensen zien we niet. Die moeten verpulverd zijn. De actie is succesvoller geweest dan we ooit hadden kunnen denken.


  "Wat is er verdomme gebeurd?" vraagt de Ouwe zwak.


  "Merde alors! We moeten een paar munitie-opslagplaatsen te grazen gehad hebben," vermoedt de Legionnaire. "Maar er moet ook zeer brandbaar materiaal gelegen hebben. Dat helderwitte vuur aan de overzijde van de rivier zou best eens fosfor kunnen zijn."


  "Arme zakken," zegt Barcelona. "Ik heb medelijden met hen. Zij hebben evenmin de oorlog gewild als wij."


  "Wij fabriek goed opblazen!" zegt Vasilij met een zacht gegrinnik... "Ik naar binnen kijken. Alles kaput! Luizige T-34 weg. Trein weg. Grootste boem Vasilij ooit gehoord hebben. Krijgen misschien grote orde voor grote boem."


  "Orde, mon camarade!" snauwt de Legionnaire. "Ik zou veel liever levend terug zijn. Laten we maken dat we wegkomen! Zij weten, dat wij nooit ver weg kunnen zijn."


  "Tot ziens, makkers," roept Porta. "Ik moet de trein nog halen." Hij verdwijnt in een wolk van sneeuw.


  Terwijl we de Danilovskaya kade oversteken, beginnen de luchtalarmsirenes te loeien. Honderden zoeklichten wijzen naar de hemel en luchtdoelgeschut begint heftig te blaffen.


  "Gekke commies denken wij luchtaanvallen," grijnst Vasilij onbezorgd. "Het beste voor kloten-NKVD Brandenburger niet maken grote boem. Natschaljniks (Russ.: hoge omes) in Kremlin boos op NKVD, omdat zij fabriek onder eigen neus in lucht laten gaan. Moeilijk excuus vinden voor redden knolraap!"


  "Luister," zegt Porta en blijft plotseling staan.


  "Ju 87's, Stuka's," zegt Tiny.


  "Nee, Heinkels," werpt Stege tegen. "Die janken niet zo als JU 87's."


  "Jezus, Maria," zegt Barcelona. "Dat moeten er een bende zijn. Waar die hun eieren laten vallen, is het geen pretje."


  Een vurige paraplu van explosies verheft zich boven het Kremlin. Het ziet ernaar uit dat het meeste afweergeschut daar staat.


  Een zenuwverscheurend gejank scheurt de nacht open.


  "Toch Stuka's," zegt Porta.


  Vanuit het noordoosten weerklinken bomexplosies.


  "Opschieten," jaagt de Ouwe ons op.


  "Langs Danilovkerkhof het beste zijn," stelt Vasilij voor. "Zo komen we op Serpukhovsky boulevard. Dan gaan naar Krovjanka-rivier en zo recht naar huis. In Gorkypark veel stomme commiesoldaten. Beste die ons niet zien. Vasilij denken wij morgenavond thuis. Als niet, wij dood door NKVD. Grote Kunfu mag het weten! Hem misschien zeggen: Domme nazisoldaten naar huis gaan, niet laten mooie hoofd in Ljubjanka."


  "Allemaal heel eenvoudig," zucht de Ouwe vermoeid. "Met Gods hulp en een beetje zweet lukt je bijna alles."


  Wij verdwalen en plotseling bevinden we ons op het Smolenskayaplein. Het Kremlin ligt recht voor ons.


  Een ogenblik staan we verbaasd te kijken naar de peervormige torens, die glinsteren als diamanten in winterochtendzon.


  "Als je zoiets ziet, zou je haast willen, dat je een Rus was," zegt Porta, diep onder de indruk.


  Plotseling is Vasilij zenuwachtig. Hij heeft het zekere instinct voor gevaar zoals iedere Mongool.


  "Niet teveel naar klotenKremlin kijken. Verdomd gevaarlijk! Daar alle halve commies worden in mootjes gehakt. Grote commie NKVD-baas daar zitten, warmen zijn gat. Wij als een scheet maken hier wegkomen. Chitaman zeggen: Wie Kremlin zien, niet veel anders meer zien in leven."


  Bij de Borodinskybrug bereiken we de Moskwa. Daar staat een hele rij vrachtwagens met gevangenen. Klaarblijkelijk maken ze hun netten daar leeg. Er zitten heel wat hoge omes tussen de gevangenen op de wagens.


  "Verdomme, NKVD-hoofdkwartier," zegt Vasilij. "Niet goed daarheen te gaan. Zij arresteren generaal als gezicht hen niet bevalt. Vasilij klein kapiteintje! Schoppen kapitein onder gat als slager doen bij straathond, die worst willen stelen. Als Vasilij roepen, zwaai dan tegen hen. Jullie rennen heel hard Smolenskystraat af. Dan zij denken wij slechte man nazitten. Misschien dan niet knolraap kwijtraken."


  Zo snel onze benen ons kunnen dragen, rennen we de smalle straat af. Vasilij is vlak achter ons; hij rent alsof zijn voeten vleugels hebben.


  "Snel tuinen in," schreeuwt hij. "Verrekte NKVD komen met machinegeweer. Niet denken wij zitten achter slechte man aan."


  Als waanzinnig rennen we door een tuin en kruipen over een aantal omheiningen. Een politieagent schreeuwt tegen ons en trekt zijn pistool, maar voordat hij de trekker kan overhalen, heeft hij de stalen draad van de Legionnaire rond zijn hals en wordt het leven uit hem geperst.


  We duwen het lijk in een vuilnisbak, zodat voorbijgangers hem niet direct zien. Tiny wil het uniform aantrekken.


  "Ik heb altijd al graag een trottoir-admiraal willen zijn. Nu geeft Iwan me hier de kans en jullie willen niet. Jullie noemen je maats! Ik zou jullie stuk voor stuk je ogen dicht kunnen spuwen."


  "Jij gek politiejas willen aantrekken," zegt Vasilij. "Politieman zijn als duivestront op Rode Plein zeggen NKVD-man. Jij blij mogen zijn jij groen uniform hebben. In Sovjet paradijsgroen enige kleur. Geen groen op schouders, weldra geen knolraap meer."


  Plotseling wordt een van de Brandenburgers gek. Hij rent in kringen rond en gilt in het Duits.


  Als de bliksem werpt een van zijn kameraden zich op hem en snijdt hem de keel door. Het gegil sterft weg in een akelig gereutel.


  Op de Suvorovsky boulevard gaan we een kantoor van Intourist binnen, waar de deur uitnodigend openstaat.


  "Wij zijn gesloten," zegt een oudere vrouw met opeen geknepen lippen en het haar in een knot op haar rug.


  "Je te pisse au cul (Frans: loop naar de kloten)," snauwt de Legionnaire geprikkeld en slaat haar met de rug van zijn hand in haar gezicht.


  "Germanskij," fluistert ze hees in doodsangst en laat zich zo hard in haar stoel terugvallen, dat deze krakend protesteert. "Germanskij," herhaalt ze en staart ons met uitpuilende ogen aan.


  "Nee, schatje, wij zijn de laatsten van de Mohicanen," grijnst Porta. "We komen je scalp halen." Hij kietelt haar onder haar dubbele kin. "Zo'n lekkere bovenmaatse koe als jij is precies wat ik nodig heb. Je zult het gevoel hebben alsof een zware poort op je valt en ik verzeker je schatje, dat de sleutel iedere keer zijn weg naar het sleutelgat zal vinden!"


  Een BT-5-tank met de karakteristieke hoge koepel komt buiten tot stilstand. De commandant probeert door de bijna helemaal bevroren ramen naar binnen te kijken.


  "Kijk uit," waarschuwt Barcelona. "Als hij argwaan krijgt, zal hij hier een granaat naar binnen pompen."


  De tank gaat achteruit het trottoir op en we horen de rupsbanden over de stenen schrapen. De wind rukt aan de bevroren ruiten en poedert ze met stuifsneeuw. De motor van de tank loeit en hij schuurt vol lawaai langs de muur.


  Een door merg en been dringende kreet van de dikke vrouw doet ons allemaal met een schok overeind schieten. Met een verbazingwekkende snelheid springt zij over de toonbank, schiet over de grond en bonst tegen een kast, die omvalt en haar inhoud over de vloer verspreidt. Weer gilt zij, angstaanjagend.


  Met een grote sprong belandt de Legionnaire boven op haar. Zij rolt weg onder een tafel, waar zij een metalen lamp te pakken krijgt, die zij naar het raam gooit. Vasilij vangt hem op.


  "Maken ouwe hoer verdomme van kant. Zij verrekt gevaarlijk zijn!" De vrouw springt over de Legionnaire heen en ramt de Ouwe als een stormram. Hij valt de ene kant op, zijn Mpi de andere.


  Ik probeer haar been te pakken, maar krijg een trap in mijn gezicht, zodat ik sterretjes zie. Porta grijpt haar bij haar jasje, maar zij rukt zich los en schreeuwt voor de derde keer.


  Als buiten de motor niet stond te loeien, dan hadden ze haar moeten horen.


  Zij is bijna bij de deur als Tiny erin slaagt een arm rond haar middel te slaan en zijn dolk tussen haar schouders en haar nek te steken. Het brede mes verdwijnt in haar lichaam. Het blijft steken. Kwaad wrikt hij het los! In korte stoten pompt het bloed over zijn handen.


  De vrouw worstelt als een wild dier in zijn ijzeren greep. Voorzichtig trekt hij zijn mes terug en drijft het uit alle macht tussen haar borsten.


  "Wat is er toch met jou aan de hand, zusje?" zegt hij op een vriendelijke wrede toon. "Nu is het te laat. Je hebt je eigen doodvonnis getekend."


  Hij drukt zijn knie in haar rug en met een beweging, die veel ervaring verraadt, snijdt hij snel haar keel door.


  Een half gesmoord keelgeluid stijgt op uit de gapende snee in haar keel en dan verslapt zij in zijn armen. Een grote plas bloed verspreidt zich over de vloer en dringt in het vloerkleed.


  Tiny kijkt even naar het lijk en veegt dan zijn mes en handen af aan haar jurk.


  "Heilige Moeder van Kazan," mompelt hij. "Dat is nou iets, waar ik nooit aan gewend raak. Geen wonder dat ze je er een kopje kleiner voor maken in vredestijd." Hij geeft over in een prullenmand, die bij de muur staat.


  "C'est la guerre, mon ami," zegt de Legionnaire onverschillig.


  "Ruim haar op," beveelt de Ouwe met een versteend gezicht. Porta en ik stoppen haar in een kast. In die kast hangt een groene jas met een versleten bontkraag. Op een plank er boven ligt een ouderwets hoedje met een veer.


  "Gekke oude vrouw niet gillen, niet dood," zegt Vasilij laconiek en opent een pakje boterhammen, die hij in een la gevonden heeft. Hij deelt ze rond. Er is genoeg, voor iedereen een.


  "Jammer zij doodgaan! Maken lekker eten," zegt Vasilij met zijn mondvol. "Geitekaas en rode salade, lekker!"


  Als we het reisbureau verlaten, hangen we het bordje "Gesloten" aan de binnenkant van de deur.


  In Smolenskaya zoeken we dekking voor een grote troepenparade. De soldaten leggen de eed af voor hun bevelvoerende generaal. Hier scheiden onze wegen met de Brandenburgers en spreken een ontmoetingsplaats af een stukje achter de Russische linies.


  We lopen de Lenskaya kade af en verstoppen ons voor de nacht in de dierentuin. Porta, Tiny en Vasilij gaan vooruit door het Krasnopresnenskypark. Bij het eerste meer zullen zij op ons wachten. Daar steken we de rivier over. Het is onmogelijk aan deze kant over de spoorweg heen te komen. We moeten zuidelijk van het Kutuzovo station aanhouden, over de Pakionnayeheuvels trekken en van daaruit naar de Mozhaishkoeweg. Een paar uur gaan voorbij en wij horen niets van hen. De Ouwe beslist dat de hele groep naar het park zal trekken, zo ver mogelijk uit elkaar. Dat wij niets van hen gehoord hebben kan betekenen dat zij of gevangen genomen of gedood zijn.


  "Niemand schiet zonder mijn uitdrukkelijk bevel," snauwt hij. "Als het tot een gevecht komt, gebruik dan alleen blanke wapens. Bij deze vorst is een schot god weet hoe ver te horen."


  Na lang zoeken vinden wij hen bij het grote meer. Zij hebben zich achter een groot standbeeld verstopt, dat op de top van een heuvel staat en van waaruit zij een prachtig uitzicht hebben.


  "Wat voeren jullie hier boven uit, verdomme," scheldt de Ouwe. "Waarom hebben jullie je niet gemeld?"


  "Kniel neer en laat de vrede in je hart nederdalen," grijnst Porta niet onder de indruk. Hij zet de verrekijker weer aan zijn ogen. "De brug is nog steeds bezet, zelfs een Duitse luis kan er niet over. Maar we zitten hier lekker," voegt hij er met een geile grijns aan toe.


  Tiny ligt te hijgen en krabt in zijn kruis. Ook hij houdt een verrekijker tegen zijn ogen gedrukt.


  "Godzamme," fluistert hij. "Dat is heel wat beter dan zo'n kutshow."


  "Verrekt lekker poesje! Vasilij vinden wij hen opzoeken!"


  "Waar kijken jullie verdomme toch naar?" vraagt de Ouwe geïrriteerd en rukt Tiny de verrekijker uit de handen. "Wel, heb ik van m'n leven!" mompelt hij, terwijl de woede als een rode waas van zijn nek naar zijn gezicht stijgt. "Hebben jullie drie zakken hier de hele dag liggen loeren naar die verrekte grieten?"


  "Weet jij iets beters?" vraagt Porta. "Ik ben tevreden over de voorstelling."


  "Sergeant, Vasilij vinden het goed voorstel wij ernaar toe gaan en vrouwsoldaten pakken. Dan wij nemen hele lange rust op zacht grondzeil voor wij terug wandelen naar verdomd HKL!"


  "Jullie godverdomde smerige varkens," raast de Ouwe. "Jullie zijn zo geil, dat jullie straks nog dat standbeeld naaien."


  "Ze gaan onder de douche in dat huis daar," grijnst Porta en wijst naar een langwerpig, rood gebouw met verlichte ramen, ook al is het overdag.


  "Wij kunnen hun hele lijven zien," giechelt Tiny zonder de verrekijker, die hij met Vasilij deelt, van zijn ogen af te halen.


  "Lekker fijn poesje," zegt Vasilij. "Scheren haren af. Niets schelen. Chitameisjes allemaal scheren! Chinaman niet houden van onkruid rond garage. Kom kijken, sergeant. Vrouw in Berlijn toch niets weten. Komen geen baby van, kijken al heel lekker!"


  "Goeie genade," vloekt de Ouwe heftig. "Weldra zullen we de vijand moeten vragen de gordijnen neer te laten als zijn vrouwelijke soldaten zich uitkleden."


  "Laat ons ook eens kijken," zegt Barcelona en pakt de verrekijker van Porta.


  Om beurten geniet de hele groep van het uitzicht. De meisjes zingen en praten door elkaar.


  "Waar hebben ze het over?" vraagt Porta en legt zijn Mpi weg. Hij voelt zich in zijn element.


  "Niet allemaal verstaan," antwoordt Vasilij. "Praten dialect. Grenadiervrouwen uit Kaukasus! Praten geen fatsoenlijke taal."


  "Waarom staan ze al die tijd toch onder de douche?" vraagt Stege verbaasd. "Het lijkt wel of ze in die badkamer wonen."


  "Zij vieze wijven uit Kaukasus! Stinken naar bokken! Vasilij denken, zij nu veel wassen. Moskouman niet houden van stinkende vrouwen."


  "Denk jij dat ze het in de Kaukasus aan die stomme bokken geven?" vraagt Tiny. "Wat zonde!"


  "Doen het nu met bok. Mannen allemaal naar oorlog," antwoordt Vasilij.


  "Als ze ons betrappen, zal de hel los zijn," zegt de Ouwe weifelend. "Vrouwen hebben daar een zesde zintuig voor."


  "Wij gebruiken geweer om hun in slaap te maken. Dan zij houden mond dicht," meent Vasilij optimistisch. "Jij niet kwaad zijn, sergeant. Jij kijken. Jij niet iedere dag zo'n mooie dingen zien in oorlogstijd."


  "Wat zouden jullie ervan denken als wij eens dieper op de zaak ingaan?" stelt Tiny voor. "Ze zullen toch geen nee zeggen tegen ons jongens in het groen."


  "Vasilij plan vinden goed," zegt Vasilij en begint overeind te komen. "Heilige Moeder van Kazan," kreunt Barcelona. "Zien jullie wat daar op ons afkomt? Ik val flauw als ik eraan denk, wat zij onder haar uniform verbergt."


  "Jezus, Zoon van God Almachtig," roept Porta en zijn mond valt open. "Zij komt verdomme recht hierheen. Maak jullie gulp open maats en wees klaar om te gaan winkelen in de bontzaak. Niet iedere dag loop je zoiets tegen het lijf in oorlogstijd."


  "We moeten maken dat we wegkomen," roept de Ouwe benepen. "Als zij ons ziet, zal ze alarm slaan."


  "Jij vergeet dat wij tot de stoere NKVD-bende behoren," zegt Porta geruststellend. "Wij zijn als slangen en andere vormen van politieke reptielen. Bij het zien van ons worden de mensen gehypnotiseerd."


  "Oh hel, ik ben bang," piept de Professor. Hij zit helemaal weggedoken in een diep gat met zijn bontmuts over zijn oren getrokken. Blijkbaar redeneert hij als een struisvogel. Wat hij niet ziet, kan hem ook niet zien.


  "Niks aan de hand," zegt Tiny en likt zijn lippen vol verwachting af. "Blijf maar rustig zitten als een ouwe straatkat, die zojuist op een zinken dak gescheten heeft."


  "Als een van die grieten hierlangs komt," zegt Barcelona, "dan moeten jullie me niet kwalijk nemen, jongens, want dan sta ik niet voor mezelf in."


  "Zij zal een nummertje krijgen, zo snel, dat haar horen en zien vergaat," grijnst Porta.


  "Moskou is zo slecht nog niet als je eraan gewend raakt," zegt Tiny. "Ik vind het echt jammer, dat we weg moeten. Het is precies alsof je in het ziekenhuis ligt. Als je daar een poosje bent, wil je er niet meer uit. Wat zouden jullie ervan denken, als we er eens op af gingen?"


  "Jij moet je kloten op de plaats hebben, waar je hersens horen te zitten," zegt Barcelona. "Binnen de minuut hebben ze ons gemold of ik vreet mijn helm op."


  "Rijzen," beveelt de Ouwe scherp. "We gaan naar de bovenste punt van het meer. Daar kunnen ze ons niet zien."


  Langzaam en met tegenzin volgen we de Ouwe. Het was juist zo gezellig.


  Vanuit onze nieuwe schuilplaats kunnen we een heel stuk verder het park inkijken, zelfs tot aan het station, maar het badlokaal is nu niet meer te zien. We zien wel hoe een vrouwelijke officier zich verkleedt, maar slechts de helft van ons krijgt de kans om te kijken voordat ze klaar is. We hebben slechts drie verrekijkers om rond te laten gaan. En dat voor twintig man! Voortdurend hebben we ruzie over wie nu weer aan de beurt is.


  We maken het ons gemakkelijk, leggen de bepakking af en draaien ons in onze grote Russische overjassen. We trekken de hoge bontkragen over onze oren en bouwen een muurtje van sneeuw om de scherpe wind weg te houden.


  "Net Kerstmis," zegt Porta. "Wat denken jullie ervan? We hangen een paar patronengordels in die spar daar en spelen dat het kerstavond is. Misschien kunnen we dan ook naar die grietjes toegaan en een paar van hen hierheen halen om een dansje rond de boom te maken."


  Zingend en arm in arm komen vier meisjes op ons toe. Met bakvisachtige kreetjes glijden ze over een smalle vlonder, hakken een gat in het ijs en halen een lange vislijn op. Een half dozijn baarzen worden kronkelend binnen gehaald.


  "Ik dacht dat die stomme vissen 's winters sliepen," roept Tiny verbaasd uit.


  "Waarom zouden ze dat doen?" vraagt Heide. "Jij slaapt toch ook niet omdat het koud is."


  "Wat ben jij toch onnozel!" roept Tiny verwaand. "Beren slapen verdomme toch ook 's winters, niet waar? Zij vreten zich de hele zomer vol en, zodra de eerste sneeuwvlokken komen rollen ze zich op en snurken totdat de lente er weer is. Een hele hoop andere dieren doen dat ook, niet waar? Waarom is het dan zo gek, jij bruinhemdige zak, dat ik denk dat die stomme vissen het ook doen?"


  De meisjes halen een andere lijn in, maar er zit slechts een snoekje aan, dat zo klein is, dat ze die als aas eraan laten zitten. Ook aan de eerste lijn doen ze weer aas en laten die door het gat weer in het water. Vervolgens dekken ze dat met grasmatten af om het later gemakkelijker terug te vinden.


  Even gaan ze op een stenen muurtje dicht bij de oever zitten. Na een poosje staan ze op en komen recht op onze schuilplaats af.


  Wij zijn muisstil en we zijn zo opgewonden, dat we nauwelijks durven te ademen.


  Een paar meter van ons vandaan houden ze halt en halen een paar dozen onder een laag afdakje te voorschijn. Het zijn slanke, fris uitziende meisjes. Een van hen is werkelijk een schoonheid met een massa goudblond haar, waardoor haar kepi te klein lijkt.


  Tiny laat de verrekijker vallen. Met veel lawaai rolt hij de helling af. Het geluid doet hen in onze richting kijken. Ze weten het niet, maar hun leven hangt aan een zijden draadje. Twee stappen in onze richting en we moeten hen grijpen, hen verkrachten en dan doden. Dat is nu eenmaal de oorlog! Zelfs als hij zijn wapen op ons zou richten, dan nog zou de Ouwe het niet kunnen verhinderen.


  Een groep meisjes onder leiding van een dikke, vrouwelijke sergeant marcheert langs ons en verdwijnt achter de bomen in de richting van de Selsoyustraat.


  "Laten we hen gevangen nemen," stelt Porta wellustig voor. "Dan zijn er slechts twee van ons op een van hen. Ze zien er niet gek uit. Ik zal die dikke nemen, die met die strepen. Jezus, ik heb nog nooit een sergeant genaaid en nu kan ik het doen zonder een bruine pik te krijgen." Hij lacht zo hard, dat de vier meisjes bij het afdak overeind komen en vragend in onze richting kijken.


  "Jij stomme zak," scheldt de Ouwe woedend. "Nu heb je de poppen aan het dansen! Grijp ze als zij in de richting van de barakken proberen weg te lopen. Zij mogen onder geen enkele omstandigheid alarm slaan."


  De meisjes keren weer terug naar hun werk.


  Plotseling gooit Tiny een sneeuwbal en treft een van hen achter in de nek.


  "Jezus, nee," kreunt de Ouwe en gooit zijn wapen uit wanhoop in de sneeuw.


  "Hoo-oo-oo-hoo!" gilt Tiny en gooit weer een sneeuwbal.


  "Vasilij gaan rechtop staan. Meisjes zien NKVD-uniform. Verrekt veel gevaar nu," zegt Vasilij zenuwachtig. "Houd de wurgdraad klaar voor geval poesjes proberen weg te lopen!" Hij komt overeind en wuift met zijn bontmuts boven zijn hoofd.


  De meisjes gillen van de pret en vier sneeuwballen zijn op weg naar Vasilij.


  Weldra gooien we allemaal sneeuwballen.


  De Ouwe leunt met een zuur gezicht tegen een boom. "Dat is het idiootste, wat ik ooit aan het Oostfront heb meegemaakt! Sneeuwballen gooien, terwijl ze op een hemelvaartscommando achter de vijandelijke linies zijn. Ik kan er zelfs geen melding van maken! Niemand zal het geloven!"


  Een harde sneeuwbal raakt hem in zijn gezicht. Hij aarzelt en staat op het punt iets te schreeuwen, maar houdt zichzelf in bedwang. In plaats daarvan gooit hij een sneeuwbal terug.


  De meisjes gillen van het lachen, iedere keer als zij iemand raken. Onze ballen zijn bijna allemaal treffers.


  De groep van daarstraks komt terug en gaat eveneens aan de veldslag deelnemen.


  Het gillen van de meisjes en ons gelach moeten heel ver te horen zijn. Het sneeuwballengevecht eindigt pas als de duisternis intreedt. Een laatste sneeuwbal vliegt door de lucht en treft de dikke sergeant vol onder in de nek. Zij draait zich om en schudt haar vuist tegen ons.


  Porta springt als een reuzenkikker op en neer en gilt als een uitgelaten jongen. Hij is weg van het dikke meisje.


  "Dat is het beste nummertje op afstand, dat ik ooit meegemaakt heb," roept hij opgewonden.


  Een uur later zijn we weer op weg. Bij het Dorogomilovsky kerkhof steken we het ijs over en komen langs een grote stapel lijken, die nog begraven moeten worden. Slachtoffers van de luchtaanval en van de artilleriebombardementen. Wij lopen om een huisje heen en worden door een schildwacht aangeroepen.


  "Mij laten spreken," fluistert Vasilij. "Hij niet bang worden, dan toeslaan."


  In een oogwenk heeft de Legionnaire de niets vermoedende schildwacht gewurgd. Wij gooien het nog warme lijk bij de andere.


  Tiny draait een van de lijken om.


  "Wat zouden jullie denken van wat goudgraven?" vraagt hij en knikt tegen Porta.


  "Probeer dat niet," snauwt de Ouwe en richt zijn wapen op hem. "Probeer het niet! Anders zul je je weldra bij de meerderheid op die stapel daar voegen."


  "God vergeef me, wat doe jij moeilijk!" roept Porta geïrriteerd. "Weet je dat het gezicht, waarmee jij de laatste tijd rondloopt, niet goed voor onze zenuwen is? Dat is geestelijke wreedheid! Daar kun je echtscheiding voor krijgen."


  Bij de filmstudio's lopen we een grote colonne militia tegen het lijf. Een oude majoor blaast zich op tot een generaal en vraagt propusk.


  In het donker kan hij onze onderscheidingstekens niet zien en Vasilij moet hem duidelijk maken dat hij met de NKVD te maken heeft en dat hij een lange vakantie in Ljubjanka en Kolyma riskeert. Zonder verdere discussies marcheren wij af. Vasilij naast de colonne.


  Stijf als een paal blijft de majoor groetend in de houding staan, totdat wij uit het gezicht verdwenen zijn.


  Zodra wij de spoorweg overgestoken zijn, beginnen we te rennen zo hard ons onze benen dragen kunnen. Je weet nooit waar zo'n oude officier nog allemaal achter kan komen als hij even de tijd krijgt om na te denken.


  Op de Mozhaishkoeweg sluiten wij ons aan bij een grote colonne, zodat het juist lijkt alsof wij erbij horen, en zijn weldra in het open veld.


  Een storm, die iedere voetstap tot een veldslag maakt, steekt op. Bergen sneeuw worden over de weg gejaagd. We houden elkaar bij de koppelriemen vast om te voorkomen dat wij verdwalen in deze witte hel. In een verlaten schaapskooi rusten we een paar uren uit en bereiken de volgende dag het frontgebied. Daar ontmoeten we de Brandenburgers, die duidelijk zenuwachtig zijn omdat wij hen zo lang hebben laten wachten.


  De rest van de tocht naar de voorste lijn verloopt zonder enige schermutselingen met de Russen. Zij hebben hun handen vol aan de voorbereiding van een belangrijk offensief. Allerlei eenheden zijn in beweging. Het hele gebied direct achter het front schijnt te verhuizen.


  "Verrekt goed zijn voor ons, zij bezig met grote aanval," zegt Vasilij voldaan. "Zij geen tijd om Duitse schijtluis plat te knijpen."


  We sluipen door de Russische linies als de nacht invalt en bereiken onze eigen vooruitgeschoven posities bij het aanbreken van de dag.


  De Brandenburger sergeant is als eerste in onze loopgraaf, maar er valt geen spoor te bekennen van onze mensen.


  Porta rent naar een commandopost. Leeg. Geen SMG's in de uitsparingen van de loopgraaf. Een kapotte grondplaat is alles wat de mortierploeg ernaast heeft achtergelaten.


  "Fritz, Fritz, idisodar", klinkt het achter me en een MG spuwt zijn inhoud in de lengterichting van de loopgraaf. In een oogwenk liggen we op de grond en vuren met alles wat we hebben.


  Een groep Russen trekt zo schielijk terug, alsof zij door een stormram geraakt zijn.


  Granaten vliegen door de lucht en maken een hol geluid bij het exploderen. Afgerukte menselijke ledematen worden over de borstwering geblazen en zetten zich er zuigend in vast.


  "Lopen," schreeuwt de Ouwe. "Ik zal jullie dekken. Ren voor je leven!" Snel springen we op, kruipen over de borstwering en stormen naar het zuiden. Achter ons kraken machinegeweren.


  Ik val over een lijk, een gesneuvelde Brandenburger, en glijd in een granaattrechter, die vol doden is. Bevroren armen en benen wijzen beschuldigend naar de hemel. Klauwachtige vingers schijnen aan mij te trekken. Het is alsof zij willen zeggen: "Hoe durf jij in leven te blijven, terwijl wij allemaal dood zijn?"


  Porta springt over het gat. Ik probeer hem achterna te gaan, maar glijd twee keer naar beneden over de bevroren kanten. Het ijs is rood. Bevroren bloed. Een prachtig gezicht, echt waar. Zoiets zie je alleen maar in een oorlog. De Ouwe had gelijk, toen hij zei: "Zelfs in een oorlog zijn er ogenblikken van schoonheid." De Russen zitten ons vlak op de hielen met hun uitnodigend geroep: "Fritz, Fritz, idisodar!!"


  Wij blijven op topsnelheid over het braakliggend land rennen, een land, dat bezaaid is met doden. Bijna komen we in een Russische stelling terecht, maar zij schieten te vroeg, zodat wij hen kunnen vermijden.


  Tiny springt in een granaattrechter en nog voordat hij op de grond terecht komt, heeft hij zijn machinegeweer al in stelling.


  Ik blijf even staan om een paar handgranaten te gooien. Het gaat precies hetzelfde alsof we een loopgraaf oprollen. Als in een langzame opname zie ik hoe de Russen in stukken gereten worden. Een afgescheurde hand schiet langs mijn hoofd. Dan verdwijnen we weer in westelijke richting. Onze mensen moeten toch ergens zijn. Misschien hebben ze de frontlijn wel rechtgetrokken.


  Een paar meter voor me rent de Brandenburger sergeant met lange, atletische passen. Plotseling blijf ik staan alsof ik tegen een reuzenvuist opgelopen ben. Voor mij breekt de aarde open. Een vlammenfontein schiet de lucht in en de sergeant gaat mee. Hij lijkt als een bal te draaien op de punt van de vlam. Zijn lichaam komt voor mijn voeten neer met het geluid van een natte doek. De mijn, die hij tot ontploffing gebracht heeft, heeft alle twee zijn voeten afgerukt. Er is niets meer aan te doen. In dikke stralen spuit het bloed uit de aders. Ik ren hem voorbij zonder naar hem te kijken. Zijn kreten volgen mij. Voor zwaargewonden is het het beste, dat zij snel sterven. Maar soms duurt het verrekte lang eer ze dood zijn.


  Tenslotte bereiken we onze eigen loopgraven. Van beide zijden begint men te vuren.


  "Ophouden met vuren! Ophouden met vuren," schreeuwt de Ouwe wanhopig. "Wij zijn Brandenburgers!"


  Een jongensachtige luitenant met Hitler Jugend ogen steekt zijn hoofd voorzichtig om de hoek van de loopgraaf en vraagt het wachtwoord.


  "Val kapot!" roept Porta onkrijgstuchtelijk en laat zich onmiddellijk op de grond vallen. Ze zouden best eens zo bang kunnen zijn, dat ze gaan schieten. Niets is zo gevaarlijk en onvoorspelbaar als bange soldaten, geleid door een onervaren officier.


  "Zijn jullie Duitsers?" weerklinkt het uit de hoek waar de luitenant zich schijnt op te houden.


  "Kom er maar eens uit, jullie klootzakken," schreeuwt Tiny. "Dan zal ik het jullie bewijzen voordat ik jullie wurg!"


  Een aardappelstamper vliegt door de lucht en ontploft vlak voor Vasilij en slingert hem een paar meter de lucht in. Met een doffe klap valt hij weer terug op de grond en de dampende plas bloed onder hem wordt steeds groter.


  "Duitsers daar stom zijn," kreunt hij. "Jij ze voor mij doden! Vasilij gaan naar Grote Kunfu! Erg jammer niet weten hoe oorlog eindigen en wij niet eten lekkere kip bij neef in Hong-Kong." Zijn lichaam spant zich als een boog. Hij doet moeite overeind te komen. Hij komt halverwege en grijpt de hand van de Ouwe beet.


  "Dasvidanja, sergeant!" Hij is dood!


  Een ontzaggelijke woede maakt zich van ons meester. Schietend uit onze machinepistolen bestormen we de loopgraaf, waarin de luitenant met zijn mensen zit. In een paar seconden hebben we hen ontwapend. Met een krijtwit gezicht drukt de jonge luitenant zich tegen de wand van de loopgraaf.


  De kleine Legionnaire snijdt hem met zijn Moors mes haast het uniform van het lijf.


  "Dood hem niet," schreeuwt de Ouwe waarschuwend. "Hij is maar een jongen!"


  "Die kleine zak vermoordde Vasilij," schreeuwt Porta woest.


  Voordat de Ouwe het verhinderen kan, ligt de luitenant aan het andere einde van de loopgraaf.


  Een sergeant bespringt Porta en ligt een moment later daar met doorgesneden keel.


  Wij staan in een hoek van de loopgraaf met scherpe handgranaten en de wapens in aanslag.


  "Op jullie gezichten! Handen in de nek!" schreeuwt de Ouwe. "Anders kunnen jullie je testament maken." De hele loopgraaf bezetting gaat tegen de grond.


  "En met zoiets moeten wij de oorlog winnen," zegt de Ouwe en schudt wanhopig zijn hoofd. "Wie zei ook alweer dat onze soldaten fantastisch waren? God sta ons bij!"


  Vlak daarna arriveert ritmeester Hinka met een groep officieren. Hij verwelkomt ons, omhelst Porta haast en luistert zwijgend naar ons verslag.


  Sigaretten en schnapps worden rondgedeeld.


  "Jullie hebben de bezetting van deze loopgraaf de schrik van hun leven bezorgd," lacht Hinka. "Waarom heb jij mijn bevelen niet opgevolgd?" wendt hij zich ernstig tot de jonge luitenant, die zich op veilige afstand houdt. "Je wist toch dat we een commandogroep terug verwachten."


  "Ze waren in Russische uniformen en wisten het wachtwoord niet," verdedigt de luitenant zich met een rood gezicht.


  "Dacht jij dat ze in parade-uniform met blinkende riemen zouden terugkomen?" schreeuwt Hinka.


  "Ik dacht..."


  "Straks kun je me nog uitleggen, wat jij dacht," zegt Hinka en draait zich om.


  "Zak!" sist Porta en spuwt voor de voeten van de jonge officier. De luitenant probeert iets te zeggen.


  "Eén woord maar," snauwt Porta en heft de kolf van zijn wapen op. "Slechts een woord en ik sla je HJ-gezicht in puin."


  Wij begraven Vasilij op een heuvel, vanwaar uit de omtrekken van Moskou te zien zijn. Een Brandenburger speelt de Dodenmars. Zijn machinepistool en zijn kukhri gaan met hem het graf in. Alleen vrouwen gaan ongewapend naar de Grote Kunfu.


  's Avonds marcheren we terug naar het 27ste pantserregiment. Hoofdmecanicien Wolf kan zijn ogen niet geloven als hij Porta levend voor zich ziet.


  "God mag me op slag doen doodvallen," roept hij. "En ik heb nog wel drie kaarsen aangestoken in de veldkapel!"


  Hij is zo geschokt dat hij ons allemaal die avond uitnodigt op een gebraden wild zwijn. We eten tot we bijna barsten. De volgende dag zitten we de hele tijd op de latrine te dobbelen. Men moet ons het eten daar brengen. Maar het loont de moeite niet het op te eten. Alles komt er even hard weer uit als het erin gaat. Dat wild zwijn moet ziek geweest zijn. Misschien heeft Wolf ons daarom wel uitgenodigd.


  


  Verraders moeten uitgeroeid worden, en ook de kinderen van verraders; niets van hen, totaal niets, mag er over blijven.


  Adolf Hitler tegen


  S.S.-Obergruppenführer Heydrich


  op 7 februari 1942.


  Even na 3 uur in de morgen van de 11e februari 1942 belden twee mannen in lange leren jassen en met zwarte staalhelmen lang en ongeduldig aan op de deur van een flat aan de Admiral-von-Tirpitz-oever aan de andere kant van de Potzdammer brug. Toen er geen antwoord kwam, begonnen ze met hun vuisten op de dikke eikehouten panelen van de deur te bonzen.


  "Wat moeten jullie? De generaal is allang naar bed. Wat moet al dat kabaal. Ik ben referendaris dr. Esmer. Ik verzeker jullie dat ik morgen een klacht zal indienen."


  "Donder op," snauwde een van de zwart gehelmde mannen. "Als je tenminste zelf niet de bak wilt indraaien."


  De referendaris bemerkte nu pas de zilveren honden met het S.S.-embleem op de kragen van de beide mannen. Hij scheen in elkaar te krimpen en verdween schielijk in zijn eigen flat. In de twijfelachtige veiligheid van hun bed schold zijn vrouw hem de huid vol.


  De volgende dag meldde de referendaris zich ziek en vertrok voor een kuur naar Bad Gastein.


  Een bediende opende de deur van de flat van de generaal.


  "Wij moeten generaal Ställ spreken," bulderde een van de S.S.-officieren en duwde de bediende ruw terzijde.


  "Heren!" mompelde de bediende protesterend.


  "Bek dicht," antwoordde Hauptsturmführer Ernst.


  De bediende tuimelde in een stoel en staarde met open mond de twee grote, slanke officieren na, die rechtstreeks naar de studeerkamer van de generaal gingen. In de twintig jaar dat hij bij de generaal in dienst was, had dat nog nooit iemand gedurfd. De generaal was een aristocraat, die zich strikt aan de regels van de etiquette hield.


  "Bent u luitenant-generaal Ställ?" vroeg S.S.-Sturmbahnführer met onbewogen gezicht.


  "Inderdaad," antwoordde de verbaasde generaal en kwam langzaam uit zijn bureaustoel overeind.


  "De Führer heeft u ter dood veroordeeld wegens verzaken van uw plicht en het saboteren van bevelen. U heeft, zonder toestemming, uw divisie opdracht gegeven zich terug te trekken."


  "Man, je bent gek," was alles wat de generaal nog kon uitbrengen, voordat vier schoten elkaar snel opvolgden.


  Een door merg en been dringend geschreeuw klonk door het huis. Mevrouw Ställ kwam naar binnen rennen en liet zich wanhopig op het lijk van haar man vallen.


  "Dat varken leeft nog," zei de Hauptsturmführer en trok de vrouw weg van de stervende generaal.


  Aan de haren trok hij het hoofd omhoog en drukte de loop van zijn pistool tegen de nek. Twee holle schoten weerklonken uit de zware dienstrevolver.


  Het gezicht van de generaal versplinterde als glas. Hersens en bloed spatten op een foto van zijn kinderen. Even trok zijn lichaam nog samen.


  "Dood!" bevestigde de Hauptsturmführer kortaf en stak zijn Walther weer in de holster.


  "Heil Hitler!" Zij groetten met opgeheven arm en liepen zonder zich te haasten de flat uit.


  Een zwarte Mercedes met een S.S.-Unterscharführer aan het stuur wachtte op hen.


  "En nu?" vroeg de Sturmbahnführer en leunde achterover in de zachte kussens.


  "Naar Dahlem," gromde de Hauptsturmführer.


  De zwarte wagen verdween snel langs het Landwehrkanaal.


  


  De generaal vertrekt


  Een lang, dreigend gerommel van de Russische kant van het front doet ons uit een onrustige slaap ontwaken.


  "Mille diables," roept de Legionnaire, die met een schok wakker geworden is. "Wat is dat verdomme nou weer?"


  "Honderden batterijen beginnen te vuren," zegt de Ouwe zenuwachtig en luistert.


  "Wie zei ook alweer dat Iwan uitgeschakeld was?" mompelt Porta.


  "Wat moet Iwan een hoop kruit hebben," zegt Tiny. "Ik hoop niet dat die zakken van plan zijn een hoop herrie te maken. Maar het ziet er wel naar uit."


  "Die sproeiregen zal recht boven ons hoofd terechtkomen," zegt Barcelona onheilspellend.


  Het ver verwijderde, metaalachtige geluid zwelt aan tot een gebulder. Duizenden granaten komen dichterbij in een steeds toenemend crescendo van geluid. In een oogwenk zijn we van onze kribben af en liggen op de grond. Op zo'n ogenblik benijden we de luizen. Zij trekken zich van granaten niets aan. De granaten komen met een moordend lawaai neer en verscheuren de aarde. In een inferno van vlammen vliegen aarde, ijs en vlijmscherpe splinters staal honderden meters weg van het punt van inslag. Als een granaat in een stelling inslaat, dan wordt die eenvoudig van de aardbodem weggevaagd.


  Het steeds toenemende gedonder van exploderende granaten valt van alle kanten op ons. De aarde, de lucht, de rivier, de sneeuw, het woud, het stadje Lenino, alles om ons heen schijnt in een enkel ogenblik te veranderen in een reuzenaambeeld, dat voortdurend trilt onder de slagen van gigantische plethamers.


  Explosies van onvoorstelbare kracht klauwen en rukken aan de bevroren grond. Aarde, modder, sneeuw, hele bomen worden de lucht in geslingerd en balanceren op vlammenvulkanen, die uit het binnenste der aarde lijken te komen. Giftige rook rolt heen en weer over de getroffen aarde. Waar we ook kijken, overal is er een groenachtige brij van gesmolten sneeuw, bloed en verscheurd menselijk vlees. We zitten midden in het rijk van de dood.


  De schuilplaats danst en dobbert als een kurk op hoge zee. Mannen worden gek. We slaan hen neer, ons eigen recept tegen schok. Het woud brandt. Het ijs op de rivier is opengescheurd en waterfonteinen spuiten omhoog. Deze rivier zal het kerkhof van vele Duitse en Russische soldaten worden. Ik druk me uit alle macht tegen de bodem van onze schuilplaats, zo plat als een gedroogd blad. Granaatsplinters fluiten door de kleine raampjes. De zandzakken, waarmee wij hen geblokkeerd hadden, zijn allang weggeblazen. De schuilplaats kraakt en kreunt. Zouden de zware boomstammen dit kunnen uithouden?


  Een nieuwe granaat, een uit de grote granaatwerpers, tilt de schuilplaats letterlijk de lucht in. Ik voel hoe een kreet uit het diepste van mijn buik omhoogwelt. Het zal niet lang meer duren of mijn zenuwen begeven het.


  "Jezus," schreeuwt Porta. "Hij laat ons vandaag alles zien wat hij heeft."


  "Het bevalt me niks," zegt Tiny. "Als een van die puntige doosjes ons boven op onze kop tikt, kun je alle tandenborstels weggooien. Dan hebben we allemaal nieuwe tanden nodig."


  De Ouwe draait aan de hendel van de telefoon en fluit in het mondstuk.


  "Waarom bel jij op?" vraagt Porta. "Als je een taxi belt, ben ik bereid mee te gaan voor de helft van de prijs. Maar ik heb zo het idee, dat je nog lang kunt wachten op zo'n ruige avond als deze."


  "Ik moet de compagniescommandant hebben," snauwt de Ouwe. "Ik moet orders hebben. Dit wordt een grote aanval."


  Het lijkt erop dat het lawaai van de granaten wat afneemt.


  "Rookgordijn," roepen we allemaal tegelijk en grijpen onze uitrusting.


  "Aanval," mompelt de Ouwe berustend en trekt aan zijn pijp met zilveren mondstuk.


  "Waar zou die Sovjet-Untermensch mensen en materiaal vandaan halen om een aanval in te zetten?" sneert Heide. "De Führer heeft gezegd dat zij vernietigd zijn. De rest van de oorlog is nog maar een exercitie-oefening."


  "Daar is de deur," grinnikt Porta. "Looppas, Julius! Ik zou best de lui van ons eens willen zien, die met je mee op parade willen gaan."


  De magazijnen zijn gevuld. De zakken zijn vol munitie. Aardappelstampers in de schachten van onze laarzen. Magnetische mijnen liggen klaar.


  Wij leven van seconde naar seconde, van minuut naar minuut, en bereiden ons voor op de dood in deze bulderende hel.


  De compagnie is onderweg. Een granaat komt huilend door de lucht naar beneden en de weg voor ons is verdwenen. Kameraden worden het veld in geblazen. De meesten van hen zijn dood. Weldra begeven de overlevenden zich weer op weg, zoekend naar gezichten, die zij kennen. Maar ze vinden er praktisch geen. Ze sluiten weer nieuwe vriendschappen. Totdat er weer een nieuwe regen granaten uit de wolken komt. Daarna worden ze "moeilijk", durven geen enkele vriendschapsband meer te sluiten.


  Wij zoeken dekking in granaattrechters, duiken onder de duizenden duivelse dingen door, die in de lucht schijnen te hangen, stormen naar voren met glinsterende bajonetten, splijten gezichten met onze aangescherpte schoppen, staan in de rij bij de keukenwagen voor een pannetje waterige soep, gaan naar de hospikken om onze wonden te laten verbinden. Iedereen droomt van een helderwit ziekenhuisbed thuis. De hospiksergeant grijnst snerend en stuurt ons terug naar de hel.


  Met drie aspirientjes en een klein verband om zijn vleeswonde marcheert de gewonde verder, wordt door een vreemde eenheid opgepikt en tot ordonnans bevorderd, rent met berichten van de ene granaattrechter naar de andere door de barrage en over met mijnen bezaaid terrein totdat hij opnieuw gewond wordt of misschien zelfs gedood. Hij zwerft van eenheid naar eenheid. Ziet zelden een brief. Als er een komt, scheuren zijn verlangen en heimwee de zenuwen aan flarden. Zijn hele twintigjarig leven stort in elkaar. Zorg, dat je eruit komt, zegt hij tegen zichzelf. Het vaderland, wat is dat? Daar heb ik niets mee te maken. En nu wil ik leven. Hij zwaait zijn eigendommen op zijn rug en verdwijnt. De Waakhonden liquideren een aantal deserteurs. Strafbataljons van de OT (Organisation Todt – werkbataljons) vullen de graven. Het verlaten van de troep lijkt hem nu toch niet zo best. Massaexecutie heeft als voorbehoedsmiddel gewerkt en zijn verstand teruggebracht.


  "Wilde je ons verlaten?" vragen ze hem vertrouwelijk bij de compagnie als hij zijn uitrusting ruw in een hoek dondert.


  "Wat denk je wel van me?" liegt hij met een mislukte lach.


  "Moeten we werkelijk dit heerlijk plekje verlaten?" vraagt Tiny. "Verdomme, we hadden hier de winter heerlijk kunnen uitzitten." Bedroefd kijkt hij om zich heen.


  "Blijf jij maar rustig, als je daar zin in hebt," grijnst Stege. "Ik smeer 'm in ieder geval."


  Een vreselijke inslag, vlakbij doet de schuilplaats op en neer dansen als een rubberbal. Aan een kant valt het dak in. De kachelpijp valt in stukken uit elkaar en het vertrek wordt gevuld met een verstikkende rook, die de Hindenburgkaarsen dooft.


  "Ik moet de commandant zien te bereiken," zegt de Ouwe en grijpt zijn wapen. "Er is een massale aanval op komst."


  "Hamdoulla," (Arab.: kalm aan) schreeuwt de Legionnaire. "Er blijft zelfs geen knoop meer van je over als je deze tent verlaat."


  "Het wordt een grote aanval," mompelt de Ouwe en neemt een extra grote hap van zijn pruimtabak voordat hij gaat zitten. "Wij krijgen nu de rekening gepresenteerd en dat zal geen lolletje zijn."


  "Het is allemaal de schuld van de joden," gilt Heide fanatiek. "Het begon al met het kruisigen van Jezus." Niemand neemt de moeite hem te antwoorden. Hij kraamt alleen maar onzin uit.


  "Toen ik de laatste keer op verlof was, heb ik een druiper opgelopen," zegt sergeant Jacobo nadenkend. "Het begon allemaal zo veelbelovend in de "Zigeunerkelder". Daar ontmoette ik Sylvia. Haar man, een of andere bink bij de Luftwaffe, was als vermist opgegeven, maar wij misten hem helemaal niet. Sylvia maakte mij klaar op het toilet. Het was een plechtige aangelegenheid, dat vertel ik je. Het orkest speelde "Düstere Sonntag" (Duits: prille zondag), terwijl wij bezig waren. Later deed ik Lisa een plezier, terwijl het damesorkest "Mädchen, wie schön" (Duits: Meisje, wat fijn) speelde. Ze wisten je in ieder geval op te peppen in de "Zigeunerkelder" en ik deed er ook nog een onderweg met de vrouwelijke taxichauffeur, die mij naar huis reed. Mijn vrouw was er nog niet, toen ik in bed tuimelde. Zij is erg knap met alles op de juiste plaats. Zij is een van die exemplaren, waarbij haar man slechts aandeelhouder is. Echt goed spul zoals zij, kun je nooit voor je alleen houden. Toen zij thuiskwam, kreeg zij de volle lading ofschoon ze hondsmoe was. Zij was bij een overste van de nachtjagers. Men beweert dat die behoorlijk geil worden door al dat vechten boven de wolken. Mijn vrouw had eigenlijk een beetje teveel van het goeie gekregen, maar na een poosje kwam ze weer in de stemming en ze vertelde me dat een sergeant heel wat beter was dan een officier."


  "Is die vrouw van jou een renpaard of zoiets?" vroeg Porta vol belangstelling.


  "Nee, dat nou ook weer niet," glimlacht de sergeant. "Ofschoon zij wel lekker draven kan. Maar wij moeten ook leven, en liefst nog goed ook. En als je een goed produkt hebt, waarom het dan niet aan de man brengen?" Hij haalt een foto uit zijn soldijboekje. "Kijk maar eens. Mijn vrouw is als een fregat: zij zeilt regelrecht af op iedere met goud beladen vrachtvaarder, die zij aan de horizon ziet. Je kunt er je kop onder verwedden dat Grethe op het ogenblik een betalende gast in haar bed heeft."


  "En jij vindt dat maar allemaal goed?" roept Heide vol afschuw uit. "Ik zou haar door de MP laten oppakken. De Führer zegt dat ontrouwe echtgenotes naar de bordelen gestuurd moeten worden. Zij zijn niet waard nog langer in onze nationaal socialistische maatschappij te leven. Duitsland moet van het hoerendom gezuiverd worden."


  "Wat er dan nog overblijft, kan nooit veel soeps zijn," grijnst Porta.


  Wanhopig blijft de Ouwe maar aan de slinger draaien en fluit in de hoorn.


  "Wie wil jij toch almaar aan de haak krijgen?" vraagt Porta. "Een of ander lekker hoertje?"


  "De CC, verdomme," vloekt de Ouwe en bijt een nieuw stuk van zijn pruimtabak af. "We moeten orders hebben," gromt hij.


  "Maak die toch zelf," adviseert Porta. "Uiteindelijk is alles toch een pot nat. We gaan vooruit terug. De terugreis naar huis is begonnen en ik zou liegen als ik zei dat ik het erg vind."


  "God vergeef me." Weer draait de Ouwe aan de handel. "De verbinding is verbroken," gromt hij. "Tweede sectie, twee man! Zorg dat de lijn hersteld wordt. Ik moet de CC hebben."


  "Merde, nu toch niet?" protesteert de Legionnaire. "Dat is waanzin. Je herstelt de lijn op de ene plaats en dan wordt hij op een andere plaats weer opgeblazen. En wij erbij."


  "Laten we opkrassen," meent Porta en hangt nog een patronengordel rond zijn borst.


  "Twee man," beveelt de Ouwe ruw. "Ik moet de CC hebben!"


  Uit de 2e sectie worden twee verbindingsmensen aangewezen. Een onderofficier en een soldaat. Nonchalant zetten ze hun helm op en hangen hun gasmasker om. Er bevindt zich daar buiten zoveel giftige damp, dat het lijkt alsof wij onder een gasaanval liggen.


  Gebukt zoeken ze zich een weg door de hel van ontploffende granaten. De onderofficier voorop met de kabel tussen zijn vingers. Zij vinden het eerste gat, herstellen het en beproeven het met hun apparatuur. De lijn is nog steeds dood. Zij gaan verder, voortdurend gebukt tegen de granaten. Vinden de volgende breuk.


  "Wacht," snauwt de onderofficier. Hij maakt de draad bloot met zijn vechtmes en draait de einden in elkaar. Isolatieband houdt hen bij elkaar. Zeven keer moeten ze deze handeling herhalen voordat de Ouwe zijn verbinding heeft.


  "Heel goed, meneer," schreeuwt hij in de hoorn. "Ja. De stelling ten koste van alles. Een massale aanval, meneer de eerste luitenant,... oh... meneer majoor! Ik dacht, dat ik de compagnie aan de lijn had, meneer. 2e peloton, 5e compagnie, sergeant Beier hier, meneer. Het peloton is uit elkaar geslagen. Vijftien man. Heel goed, majoor, begrepen. Mijn nek? Wat er voor ons ligt, majoor? Weet ik niet, majoor. Ik vermoed een heel legercorps. Nee, meneer. Ik leuter niet, majoor. Deze verbinding heeft me vijf mensen gekost, jij klootzak," besluit hij, maar pas als hij de verbinding verbroken heeft.


  Wij staren hem vol verwachting aan. Nu ligt de beslissing bij hem. Zal hij het bevel van de bataljonscommandant opvolgen of het enige verstandige doen en maken dat hij wegkomt?


  "Op jullie plaatsen," snauwt hij. "Omhangen."


  "Oh nee," kreunt Porta. "We gaan helden worden."


  "Je hebt de bevelen gehoord. Houden tot iedere prijs," zegt de Ouwe verontschuldigend. "Wij zijn de laatste hoop van Groot-Duitsland. De commandant geeft de bevelen, maar Iwan neemt de beslissing."


  "Deze heerlijke schuilplaats," kreunt Tiny. "Zo'n mooie zullen we nooit meer krijgen, verdomme."


  "Schei uit met dat gegrien," valt Porta uit. "Als we nog eens pauze hebben, kun je een nieuwe bouwen. Met een veranda en een zwembad als je daar zin in hebt."


  Uit het oosten, aan de andere kant van de weg naar Lenino, horen we het gedreun van de mortieren en het geknars van de rupsbanden van de tanks. Snel hangen we onze uitrusting om: handgranaten, lichtpistolen, mijnen, patronengordels, scherpe schoppen, vechtmessen, magnetische mijnen.


  We wachten geduldig, onze zenuwen gespannen, en luisteren naar het geknars van de rupsbanden aan de andere kant van de weg.


  Een lichtkogel explodeert en gooit zijn doods licht over de verscheurde aarde. De ontelbare doden lijken zich te bewegen en op te staan. Langzaam sterft het licht weg, maar een tweede lichtkogel komt er onmiddellijk achteraan. Het front is zenuwachtig.


  Een artillerie-opslagplaats krijgt een voltreffer en een rose licht verspreidt zich boven de bossen.


  Zij komen, dicht op elkaar gepakt. Infanterie in witte camouflagepakken. Benen, duizenden benen in laarzen, stormen door de sneeuw. Waar je ook kijkt, overal laarzen.


  "Uhraeh Stalino! Uhraeh Stalino!" komt de hese strijdkreet. Als op commando begint ieder wapen te vuren op de menselijke muur, die het niemandsland oversteekt.


  Als koren worden zij neergemaaid.


  Uit de sneeuw rijzen nieuwe infanteriebataljons op en stormen met gevelde bajonetten naar voren.


  Die nacht voegde maarschalk Tsjukon zich bij de troepen aan het front en keerde niet terug naar het Kremlin voordat de Duitsers verslagen waren.


  De tweede Russische aanvalsgolf pakt de lijken van de eerste op en houdt die voor zich als een schild als zij voorwaarts gaat naar de Duitse posities.


  Als een orkaan duiken de slagers uit de wolken en zaaien hun bommen. De aanval ebt weg. De sneeuw is rood gekleurd van het bloed. De overlevenden vluchten in groepjes en rennen voor hun leven.


  Lichtspoormunitie hakt in de lijken en doet hen bewegen en springen alsof ze nog in leven zijn.


  De in paniek geraakte Russen worden door NKVD-eenheden tegengehouden. Met geweerkolven en schoten worden ze weer naar voren gedreven. Moeilijk rennen ze door de sneeuw. Hun lange overjassen flapperen achter hen aan.


  "Uhraeh Stalino! Uhraeh Stalino! Voor de overwinning van het grote communistische vaderland! Lang leve Stalin!"


  Met onze automatische wapens op middelhoogte ingesteld bereiden wij ons voor de nieuwe aanval op te vangen. De mensengolf wordt door het moorddadige vuur teruggedrongen. De Russische linies vallen in verwarring uit elkaar.


  "Naar voren, laffe honden," buldert een commissaris en vuurt medogenloos op zijn eigen mensen.


  Andere commissarissen volgen zijn voorbeeld. De opeengepakte horden raken in paniek. Ze vluchten en vertrappen de commissarissen onder hun laarzen. Het zijn niet langer meer soldaten. Het zijn opgejaagde dieren, vol doodsangst. Ze kennen maar één gedachte: wegvluchten uit dit slachthuis hier. Maar zowel de slagers achter als voor hen zijn meedogenloos. Granaatinslagen werpen fonteinen aarde en sneeuw in onze gezichten. Een granaat blaast een halve loopgraaf op. Met een door merg en been dringend gehuil regenen de granaten neer op onze stellingen.


  Naast me staat een jongen, de laatste man van een hele compagnie. Hij kijkt mij met angstige ogen aan, een glimlach rond zijn lijkbleke lippen. Ofschoon hij nog niet lang hier is, heeft hij al een hele wereld van schrik en angst meegemaakt.


  Het vuurgordijn schuift langzaam naar voren. We trekken onze machinegeweren van hun ondersteuningen en kruipen in onze schamele schuilplaatsen.


  Nu zitten ze vlak boven ons, fluitend, gierend, bulderend, donderend. Aarde spuit omhoog alsof het waterfonteinen zijn.


  "Heilige Moeder," bidt de jongen en knielt met de gevouwen handen voor zich uit. Ik houd hem in de gaten. Zijn zenuwen zullen het weldra begeven. Ik grijp de loop van mijn machinepistool beet klaar om hem neer te slaan. Raak ik hem te hard, dan zal ik hem zijn hersens inslaan. Maar is het niet hetzelfde of ik hem dood of dat de Russen dat doen? Volgens de voorschriften ben ik verplicht hem tegen te houden.


  Een schril gefluit, en een grote vuurkolom ontstaat vlak achter ons.


  Mijn machinegeweer is spoorloos verdwenen. Ik heb het gevoel dat ieder bot in mijn lijf gebroken is. De jongen ligt half over me heen. Ze schieten nu met luchtdrukgranaten en zwaar kaliber HE.


  Een vreselijk beeld doemt voor mijn ogen op. De lijkenzee is nu veranderd in een trillend, zuigend moeras van vlees en bloed. Overal waar ik kijk, ontploffen granaten. Ik ben nog steeds bang, maar ik heb mijn angst onder controle. Ik ben veranderd in een dodelijke moordmachine. Ik houd de LMG met de lange, driehoekige bajonet klaar.


  "Jezus Christus," schreeuwt de jonge infanterist. "Ik ben gewond. Ik ben getroffen." Hij sleept zijn lichaam over de vloer van de loopgraaf als een gewond reptiel. Ik probeer hem te pakken, maar hij ontglipt me en rent naar buiten, het niemandsland in.


  "Oh God!! Ik ben blind!" Hij valt op zijn knieën, zijn handen op de plaats, waar zijn ogen geweest zijn.


  Een lang gefluit verscheurt mijn trommelvliezen. Snel plof ik op de grond. Het is een van die hoogexplosieve granaten, die een mens vreselijke wonden kunnen toebrengen. Allerlei rommel valt op mijn rug en op mijn opgetrokken schouders. Ik betast mijn lichaam. Is alles er nog? Als je een lichaamsdeel kwijtraakt, dan voel je dat niet direct. Voorzichtig hef ik mijn hoofd op. Waar de jonge infanterist geknield had, is nu een donker, gapend gat.


  Ik zit vrij veilig als ik geen directe voltreffer krijg. Doden en stervenden liggen om mij heen. Ik luister gespannen. Artillerievuur is meer dan een onbeschrijfelijk lawaai. Het is een boek, waarin de doorgewinterde soldaat aan het front kan lezen. Dit artillerievuur vertelt me dat een nieuwe aanval op komst is en dat de vijandelijke infanterie al onderweg is. Voorzichtig gluur ik over de rand van de borstwering.


  Er beweegt zich iets. Een vijandelijke patrouille? Nee, het is een spar, die door de kracht van de hete lucht tegen de grond gedrukt wordt. Deze kleine spar is praktisch de enige overlevende boom. Alle woudreuzen zijn allang verdwenen. Een dwaze gedachte schiet door mijn hoofd. Als deze stijfkoppige spar dit alles overleven kan, dan kan ik het ook.


  "Dekken," schreeuw ik tegen de boom. Een grote HE-granaat is onderweg. Sneeuw en stukken modder regenen op mij neer. Voorzichtig kijk ik weer. De boom is er nog steeds. Stijfkoppig komt hij weer overeind. Hij ziet er angstaanjagend groen uit tegen al dat wit.


  Kruipend, met zijn oude artilleriehelm op zijn hoofd en de pijp met het zilveren mondstuk tussen zijn tanden, rent de Ouwe van de ene man naar de andere. Hij heeft een stuk worst voor me.


  "Hoe staan de zaken?" vraagt hij.


  "Doodsbenauwd," glimlach ik wrang.


  Hij neemt de pijp uit zijn mond en kijkt naar de diepe krater, waarin de jonge infanterist verdwenen is.


  "Ze hebben het klaarblijkelijk op jou gemunt. Niets gebeurd?"


  "Niet veel. Een infanterist, die ze blind geschoten hadden, is in stukjes gescheurd."


  "Kennen we hem?"


  "Nee, niet echt..."


  "Och ja, laat maar lopen. Zoiets gebeurt voortdurend. Hals-und-Beinbruch, zoon." De Ouwe verdwijnt om een hoek van de loopgraaf.


  De Ouwe leeft nog steeds. Dan kan ons niet veel overkomen.


  "Van alle geluk in de wereld krijgt de groep van de Ouwe wel het leeuwenaandeel," zegt Porta altijd.


  Als het een beetje rustiger geworden is, probeer ik het identiteitsplaatje van de infanterist te vinden. Zijn nabestaanden dienen te weten dat hij dood is.


  Nu hebben ze licht veldgeschut en mortieren ingezet. Die zijn dodelijk, maar niet onvoorspelbaar. Als je er even bij nadenkt, kun je je tussen de inslagen verplaatsen. Porta kan je precies vertellen waar een granaat zal inslaan, als hij het afschieten hoort. Onervaren soldaten houden vaak het afschieten voor de ontploffingen.


  "Roem! Roem!" Het klinkt gek, maar het eerste geluid is het afvuren. Ik heb nu 22 seconden maar dat is meer dan genoeg om de betrekkelijke veiligheid van een granaattrechter op te zoeken. Het gebeurt niet vaak, dat een granaat twee keer in hetzelfde gat terecht komt. Hij kan wel de rand treffen en dan naar beneden glijden, maar ik heb nog nooit gehoord, dat iemand onder in een granaattrechter gedood werd en ik zit op de bodem van een gat dat een HE-granaat gemaakt heeft.


  De mortiergranaat ontploft boven mijn hoofd met een helse klap. Deze 80 mm mortieren zijn rotdingen. Zij blazen allerlei rommel in iedere richting en je bent er nooit helemaal veilig voor. Vlak voor mij ligt de hondepenning van de infanterist. Een stukje hersens kleeft er nog aan. Ik raap hem op.
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  Nu zal zijn familie tenminste weten, dat hij voor Führer en vaderland gestorven is. Als ze vaderlandslievend zijn, zullen ze geloven in deze idiote uitdrukkingen. Van mij zullen ze in ieder geval nooit de waarheid horen. Hun zoon stierf als een held. Vroeg of laat zal hen dat wat troost verschaffen. Dat geldt voor alle Duitsers. Iedere Duitse familie moet zijn held hebben.


  Ik kruip terug naar mijn MG-opstelling. De artilleriegranaten slaan nu weer voor de loopgraaf in. Granaatsplinters flitsen over mij heen. Mijn kleine boom staat er nog steeds.


  Plotseling houdt het granaatvuur op. De stilte is angstaanjagend. Hier en daar weerklinkt geweervuur. Een kreet nadert, lang, klagend, wild.


  "E-e-e-eya! E-e-e-e-ya! Germanskij sabaka! (Russ.: Duitse hond) Russki jullie komen halen!"


  Een machinegeweer begint heftig te stotteren. Een paar andere vallen in. Lichtspoormunitie fluit over het niemandsland. Daar is de kreet weer. Lang, vreselijk, klagend. Het is niet te geloven, dat menselijke kelen zo'n duivels geluid kunnen voortbrengen.


  "Germanskij, wij jullie komen halen. Maken gehakt van jullie. Jullie nooit meer wegkomen uit Rusland. Fritz, gooi weg je geweer. Als wij je met geweer vangen, wij afsnijden je pik en oren."


  De machinegeweren blaffen protesterend en sproeien hun lichtspoormunitie op de Russische linies.


  "Kom maar, dan zeik ik eens op je, broeder Iwan," gilt Porta, terwijl hij een toeter van zijn handen maakt. "Kom op, Mongoolse zakken. Wedden dat jullie zonder kloten teruggaan?"


  "Jij bang, Fritze, vannacht wij jullie komen halen."


  "Opscheppers," brult Porta terug. "Wees een vent en kom nu. Je mag je pik houden en er op een holletje mee naar huis rennen."


  Een verblindende vlammenuitbarsting en ik word in een boog door de lucht geslingerd. Ik kom neer in een plas bloed, botten en sneeuw. Langzaam kom ik weer bij mijn positieven en het dringt tot me door dat ik voor de Russische linies lig. Ik kan hen duidelijk horen praten. Af en toe verlichten een paar granaatwerpers het hele terrein. Niet ver van de plaats waar ik lig moet een veldbatterij staan. Ik hoor voortdurend de knallen. Hun gedonder doet mijn ogen haast uitpuilen; mijn hersens en mijn oren zijn als verdoofd. In hun mondingsvuur zie ik de draad voor de Russische stellingen.


  Als de korte, grijze winterdag voorbijgaat, schijnen de lijken om mij heen kleiner te worden. De Russische kou vreet alles op. De nacht komt en daarmee de vorst. De worgende vorst.


  Voorzichtig begin ik te kruipen. Als een mes boort de angst in mijn hersens. Kruip ik in de goede richting? Voor ons bevinden zich Siberiërs. Ze zijn nu niet bepaald de vriendelijkste gastheren om bij op bezoek te gaan.


  Gespannen kruip ik voort en druk me tegen de grond als er een lichtkogel boven mijn hoofd ontploft. Als het vuur erger wordt, zoek ik dekking in een van de granaattrechters.


  In het licht van de lichtspoormunitie zoek ik mijn volgende schuilplaats. Overal waar ik kijk, is draad, verdomde, duivelse prikkeldraad. Vaak hangt er een half lijk in, dat met bloederige armen en benen naar me zwaait.


  Ik hoor Duitse stemmen, maar voordat het zover gekomen is, heb ik al uren door dit waanzinnige maanlandschap gezworven. Ik steun met mijn hoofd op de kolf van mijn geweer en huil. De veldartillerie en de mortieren vuren nog steeds. De Russen zijn bezig ons achterterrein zwaar te bombarderen. Duitse batterijen beantwoorden het vuur, maar dat ligt meestal te kort.


  Porta en de Legionnaire glijden in mijn granaattrechter. Ze zoeken mij.


  "Ben je gewond, mon ami? We hebben ons kapot naar je gezocht," zegt de Legionnaire buiten adem.


  Porta geeft mij zijn gevulde veldfles.


  "Waar heb jij verdomme rondgezworven? De Ouwe heeft je al als vermist opgegeven. Hij heeft ons een rondje beloofd als we je terugvonden."


  In het licht van de raketten zien we iets bewegen bij de draad. We staan op het punt te vuren als Tiny over de rand van de granaattrechter rolt met een brancard onder zijn arm.


  "Jullie stinkende klootzakken," buldert hij woest. "Kruip ik me daar rond en zet mijn enig en kostbaar leven op het spel. En wat vind ik? Een stelletje klootzakken, dat zit te zuipen en met hun wanda zitten te spelen."


  Een paar uur later zitten we bij de koks op margarinekisten met onze patroongordels om onze hals en de broek rond de enkels. We dobbelen. Heel vaak kijken we elkaar gelukkig en tevreden aan. Wat kun je meer verlangen: een paar dobbelstenen, een pot bonen, een goede latrine, een vuur om je blote achterste te warmen en heel ver weg de granaten.


  Tiny geeft me een dikke sigaar. Zelf rookt hij er twee tegelijk. Nog niet zo lang geleden heeft hij een hele doos gestolen, toen hij tijdelijk chauffeur was bij de bevelhebber van de divisie.


  Ik denk nog steeds aan de dood van de zeventienjarige infanterist. Ik voel me schuldig aan die dood, omdat ik hem niet bij mij gehouden heb. De volgende dag praat ik er met de Ouwe over. Zwijgend luistert hij naar me en lurkt aan zijn antieke pijp. Af en toe spuwt hij wat tabakssap op de grond. Hij is de enige man, die ik ooit ontmoet heb, die tegelijkertijd een pijp rookt en pruimt. Hij neemt me mee naar een plaats, waar je de scherpschutters kunt zien, moordenaars met sergeantstrepen. Een paar minuten slaan we het resultaat van hun werk door de verrekijkers gade. Koelbloedige moordenaars. We gaan weer terug naar de keuken. Er zijn bergen zuurkool. Wij gaan bij onderofficier Kleinhammer, de kok, zitten en stoppen ons vol met zuurkool en aardappelpuree.


  "Dat doodschieten is eigenlijk maar een ordinair zaakje," legt de Ouwe langzaam uit. 'Tedere keer als er een van hen om zeep gebracht wordt, blijft er een minder over om ons op onze hersens te slaan. Er zijn zelfs mensen, die beweren, dat een oorlog nodig is om het evenwicht tussen geboorte en dood te bewaren."


  De hele nacht dreunt de aarde door het lawaai van de motoren aan de overkant.


  "Iwan is bezig zijn T-34's op te warmen," zegt Porta lakoniek.


  "Over een paar uur komen ze eraan," constateert de Ouwe en trekt nadenkend aan zijn spitse neus. Hij raadt ons aan alle gewone en magnetische mijnen, die we maar te pakken kunnen krijgen, bij elkaar te schrapen.


  Een korte, maar heftige uitbarsting van de Russische artillerie brengt onze kanonnen tot zwijgen.


  Zij komen met volle snelheid over de heuvels. Hun brede rupsbanden werpen grote sneeuwfonteinen op.


  Het mondingsvuur is ononderbroken te zien en hoog explosieve granaten vallen neer op de iel bemande Duitse linies.


  "Rustig," waarschuwt de Ouwe ons. "Blijf beneden laat ze over je heen rollen. Daarna gaan we hen te lijf met mijnen en kleefmijnen." De Duitse stellingen worden snel onder de voet gelopen en de tanks dringen diep in de linies door. Een 88 mm luchtafweerbatterij vuurt van de overkant van de rivier, terwijl de loop daalt om als anti-tankgeschut te fungeren.


  Achttien T-34's gaan op in vlammen. De verkoolde lijken van de bemanning liggen eromheen. De ondersteunende infanterie is door het geconcentreerde verdedigingsvuur van onze automatische wapens neergemaaid. De resterende tanks trekken zich terug en breken dan op dat punt door, waar onze linie het zwakst is.


  Russische troepen breken op talloze punten door en zijn nu achter het front. T-34's, ondersteund door gecamoufleerde skitroepen, rollen onweerstaanbaar voort in westelijke richting en verpletteren de Duitse reservestellingen. De skitroepen drommen achter de tanks aan.


  In Schalamovo is een divisiehoofdkwartier bezig te pakken. Lange rijen voertuigen staan klaar om te vertrekken. De divisiecommandant, in zijn lange bontjas, geeft de chef-staf het bevel de leiding over te nemen.


  "De stelling moet tot de laatste man en de laatste kogel gehouden worden. Deze aanval is de doodstuip van de vijand," legt de generaal uit aan zijn chef-staf, een jonge majoor, rechtstreeks van de Hogere Krijgsschool.


  "Goed, generaal, ik begrijp het. Een elastische terugtocht om de vijand in de val te lokken, die wij voor hen opzetten. Daarna verdelen we de vijandelijke macht in kleine groepjes en vernietigen die stuk voor stuk. Een geniale beweging," voegt de jonge officier van de generale staf er enthousiast aan toe.


  "Precies," antwoordt de generaal en knoopt zijn bontjas dicht. "Ik vertrouw erop, dat jij tijdens mijn afwezigheid de zaken goed waarneemt. Jij moet hard voor de mannen zijn, anders is er geen discipline meer. Ze hebben ons een hoop schroot gestuurd de laatste tijd. Als je je zaken goed doet, zul je weldra overste zijn."


  "Dank u wel, generaal."


  Plechtig geven ze elkaar een hand. De jonge majoor voelt zich in de zevende hemel en besluit een bezoek aan het front te brengen, zodra de generaal vertrokken is. Dat zal een goede indruk maken op de vechtende troepen.


  Dapper rijdt de generaal weg in zijn bontjas en in zijn drie-assige Mercedes.


  "Auf Wiedersehen, Herr General," roept de majoor en springt stram in de houding.


  "Dat hoop ik niet," mompelt de generaal bij zichzelf. De majoor zou een onplezierige getuige kunnen zijn als zijn overhaaste aftocht ooit eens aan een onderzoek zou worden onderworpen.


  Een paar mijl verderop in een dicht bebost gebied, laat de generaal halt houden. Door zijn artillerieverrekijker bekijkt hij met beroepsmatige belangstelling een groep T-34's, die het kasteel, dat de majoor klaarblijkelijk verdedigt, aanvallen. Met een wrange glimlach geeft hij een teken de tocht te hervatten. Hij neemt een borrel uit zijn ingebouwde bar en glimlacht bij zichzelf. Dit is de derde divisie, die hij – dapper strijdend natuurlijk – is kwijtgeraakt. Nu zal men hem het Ridderkruis wel moeten geven. Dat zal er heel aardig uitzien naast de "Blaue Max" (Duits: troetelnaam voor de hoogste keizerlijke onderscheiding Pour le merité), die hij als chef-staf van een infanteriedivisie in 1917 in Vlaanderen kreeg.


  De militaire politie van de divisie is al vooruitgegaan. Die wordt gecommandeerd door de ruigste Waakhondenmajoor van het hele Duitse leger. Als die de weg voor de Mercedes niet vrij kan maken, dan kan niemand het.


  De adjudant, een verwijfde ritmeester met een stem als zacht gekookte asperges, draait zich met een onderdanige glimlach om op zijn plaats naast de chauffeur.


  "Generaal, zijn we misschien niet wat te vroeg vertrokken? U neemt het mij niet kwalijk als ik het zeg, maar hadden we met onze divisiereserves geen prachtige anti-tanklinie kunnen opwerpen op de wegkruisingen?"


  De generaal antwoordt niet, maar maakt in gedachten een aantekening dat hij dat homosexuele jochie het commando van een anti-tankafdeling moet geven, zodra zich de gelegenheid voordoet. Adjudanten, die in staat zijn te denken, zijn gevaarlijk als je ze in je buurt hebt. Zij moeten alleen maar bevelen uitvoeren en voor de rest hun bek houden. Hij steekt een sigaar op, maar verstijft bij de eerste trek. Het dorp dat zij naderen, staat in brand.


  "Stoppen," beveelt hij scherp, stapt uit en loopt een stukje de weg op. De adjudant geeft hem de verrekijker. Koelbloedig slaat hij de T-34's bij het dorp gade en leest meesmuilend de woorden, die er op de koepels staan: "Dood aan de invallers, de fascistische pest." Hij laat de verrekijker zakken.


  "Geef mij je karabijn eens, ritmeester. Het lijken Duitse tanks. Moeten van de aangrenzende divisie zijn. Neem de wagen en ga eens kijken wat er aan de hand is. Korporaal Stolz blijft hier. Jij rijdt zelf. En schiet op."


  "Goed generaal," antwoordt de adjudant en klapt zijn hakken tegen elkaar.


  De chauffeur, een oude, sluwe korporaal, stapt grijnzend uit. Hij weet dat het geen Duitse tanks zijn, maar hij zegt niets. Als de officieren elkaar uit de weg willen ruimen, is dat zijn zaak niet. Zwijgend pakt hij een paar handgranaten.


  "Wat ga jij daarmee doen?" vraagt de ritmeester met hoge stem.


  "Naar Iwan gooien." De korporaal grijnst breed.


  "Ik zal jou noteren, korporaal," piept de ritmeester. "Jij bent de langste tijd bij de divisiestaf geweest."


  Jij trouwens ook, juffrouw ritmeester, denkt de korporaal en springt over een sloot met een LMG onder zijn arm geklemd. Voordat hij chauffeur van de generaal werd, was hij een van de beste machinegeweerschutters. Hij zou nooit ergens heengaan zonder LMG. Vanuit de sloot slaat hij de generaal gade, die nadenkend op de weg staat.


  Als iemand voor de krijgsraad zou moeten komen, dan is het die dikke lafaard wel. Maar hem kunnen ze niets maken, want anders stort de hele tent in elkaar. Hij is generaal. Als hij deserteert, dan heet dat tactische terugtocht en krijgt hij er een onderscheiding voor, denkt hij en spuwt voor zich op de grond.


  De Mercedes wordt door een T-34 platgewalst een mijl verder de weg op, maar de adjudant sterft gelukkig. Hij denkt dat hij als Duitse held gevallen is.


  De generaal wordt tot luitenant-generaal gepromoveerd, terwijl de korporaal in de sloot achterblijft en diverse onderdelen voorbij ziet trekken.


  Hij wacht geduldig totdat een colonne van de Aan- en Afvoertroepen voorbijtrekt. Met zo'n eenheid kun je dwars door Europa trekken als het moet.


  Hij gaat in een mobiele slagerij liggen slapen. Het enige, wat hem nu nog wekken kan, is een motor, die niet meer loopt. Tijdens een terugtocht is een voertuig, dat stilstaat, een gevaarlijk ding om in te vertoeven.


  Tweeëntwintig dagen later ontmoet hij zijn generaal weer. Die twee begrijpen elkaar. De korporaal brengt een goed doordacht rapport uit over de gevechten met vijandelijke skitroepen. De generaal krijgt zijn lang verbeid Ridderkruis en de korporaal, die volgens zijn rapport grote dapperheid aan de dag gelegd heeft, krijgt een EK I (Duits: Eisernes Kreuz erste Klasse – IJzeren kruis eerste klas). Ze krijgen samen een nieuwe divisie, pantsergrenadiers deze keer.


  De generaal wordt gepromoveerd tot luitenant-generaal, de korporaal krijgt er een streep bij, zij rijden rond in een nieuwe drie-assige Mercedes en maken nieuwe plannen voor een elastische terugtocht. Ze hebben een nieuwe chef-staf en een nieuwe adjudant, en zij genieten van hun oorlog in een nieuw kasteel, waar het lawaai van de kanonnen te ver weg is om hen in hun slaap te storen.


  "Een oorlog is nog zo gek niet. Je moet alleen maar weten hoe je het aanlegt," legt de korporaal een vriend uit. "Alleen stommelingen lopen de kogels in de weg."


  Bij Lokotnjo verrassen T-34's de hele staf van de 78ste ID, terwijl die nog staan in te pakken. Voordat de staf zich realiseert wat er aan de hand is, is alles veranderd in een hoop schroot en lijken.


  De T-34's rollen door het achterland en doden alles op hun weg.


  Bij de L-en-C-eenheden achter de linies hoor je voortdurend de kreet: "Iwan is doorgebroken! De T-34's hebben de autowegen bereikt!" Een batterijcommandant van het 252ste ID houdt stand. Hij verzamelt de angstige achterblijvers en laat die zich ingraven rond zijn 105 mm batterij. Met neergelaten lopen vuurt hij hoog explosieve granaten in de naderende massa infanterie. Hij trekt terug, terwijl de soldaten zelf de kanonnen wegslepen. Spieren en pezen scheuren onder de bovenmenselijke inspanning. Aan de rand van een bos laat de eerste luitenant van de artillerie de stukken voor de laatste keer in stelling brengen.


  "In eigen tempo laden," beveelt hij. "Vuren in salvo's."


  Kamers sluiten! De kanonnen bulderen! De affuiten springen en trillen! Weer een granaat in de kamers! Telkens weer lichten de mondingsvlammen op!


  Meer dan een uur blijft de batterij vuren. Dan is de munitie op. De bedieningsmanschappen duwen hun kanonnen als versperring voor de infanteriestellingen, maar die houden de T-34's slechts een paar minuten tegen.


  Bloed en verpletterde lijken en uitrusting veroorzaken een vlek in de sneeuw en markeren de plaats waar de batterij van de eerste luitenant haar einde gevonden heeft. De Russische tankinfanterie zit op de achterschilden van de T-34's. De Otto-motoren brullen op topsnelheid en de rupsbanden zingen hun triomfantelijk overwinningslied.


  Een paardendepot wordt opgerold en de gewonde paarden vluchten het bos in, terwijl de ingewanden uit hun buik hangen en zij tenslotte neervallen. Skitroepen snijden verse hompen vlees uit de paardelijken en eten dat rauw als de Eskimo's. Hun bloederige monden grijnzen opgewekt. Op een volle maag kun je weer verder vechten. Rauw vlees geeft een man kracht.


  Meer dan honderd mijl achter het Duitse front rijden de T-34's door het 243ste Reserve Veldhospitaal. Daar lopen de verpleegsters nog in helderwitte uniformen. Alles is er rustig; hier zullen de Russen nooit terugkomen. Zonder waarschuwing zijn de Russen er. Vanuit hun tankkoepels slaan de in het leer geklede commandanten de moordende aanval gade.


  Een met bloed bevlekt verpleegsterskapje wappert aan de radioantenne van het voertuig van de commandant. De skitroepen, die de tanks volgen, doden alles, wat de T-34's nog hebben achtergelaten. Enthousiast slobberen ze de medische alcohol naar binnen, eten zoveel zij kunnen uit het bevoorradingsdepot en urineren op datgene, wat ze niet kunnen meenemen voordat ze verder razen.


  Op de vreselijke 5 decembernacht 1941 wordt de stalen ring rond Moskou doorbroken. In de straten van de stad liggen de Russische gevechtseenheden klaar. Eindeloze rijen T-34's, waarvan de verf nauwelijks droog is, wachten met brullende motoren. Daarachter staan duizenden kanonnen, van het kleinste tot het grootste kaliber. Bergen munitie liggen opgestapeld. De kanonniers staan klaar, het ontstekingskoord in de hand, terwijl de secondewijzers van de horloges snel rondgaan.


  De stukscommandanten heffen hun arm op en als die naar beneden gaat, bulderen honderden kanonnen tegelijk met een klap, die de wereld nog nooit gehoord heeft. In dit stuk van het front is meer artillerie bij elkaar gebracht, dan de legers, die betrokken waren bij de Eerste Wereldoorlog, hadden. In ieder huis in Moskou valt de kalk van het plafond. De dikbuikige torens van het Kremlin schudden. Zelfs de communistische leiders beven van angst. Dit vreselijk geluid zou zelfs de duivel in eigen persoon bang gemaakt hebben. De nacht wordt zo licht als de helderste dag. Uit iedere kanonloop schieten vlammen. Bij het aanbreken van de dag komen de gevechtsvliegtuigen. Zij komen in zwermen en vliegen zo laag, dat zij haast de schoorstenen van Moskou meenemen. Niemand juicht, niemand roept hoera! De mensen kijken elkaar aan met een angstige vraag in hun ogen.


  "Als wij vannacht niet alle Germanskijs doden, wat zullen zij dan tegen ons ondernemen?"


  Om 10 uur 30, op de morgen van de 5e december, staan anderhalf miljoen Russen tegenover zeshonderdduizend Duitse infanteristen.


  Drie uur later is een kwart van hen gevallen.


  De ramen in Moskou trillen door het gebrul van de tankmotoren. De hitte van de talloze uitlaten is op mijlen afstand te merken. Met niets ontziende snelheid razen ze voort. De wegen zijn glad door de tot pulp gemalen lichamen. Aan ieder voertuig hangen resten van wat eens een mens was.


  In de sector van het front, die door de 2e pantserdivisie verdedigd wordt, worden drieëntwintig T-34's in twintig minuten vernield. Maar de Duitse pantserdivisie betaalt daarvoor met een verlies van negentig procent en al haar tanks.


  In andere sectoren breken de T-34's haast zonder tegenstand door de linies heen en rollen het achterland in. Divisiehoofdkwartieren worden gewoon overspoeld en platgewalst.


  Overal wordt de angstige kreet gehoord: "Tanks! Tanks!"


  Aalmoezeniers, koks, kwartiermeesters, militaire artsen, af- en aanvoertroepen, administratief personeel, voor wie het front tot nu toe alleen maar bestaan heeft uit wat gerommel in de verte, komen terecht in een waanzinnige draaikolk.


  Als de weerlicht pakken zij hun spullen, vullen hun voertuigen met benzine en rijden met krankzinnige vaart naar het westen.


  "Tanks!" Deze kreet verlamt de achterhoede. Praktisch niemand heeft ooit een T-34 gezien en dat ook nooit verwacht, althans niet bemand door Russen.


  Zelfs sneller dan de stalen neuzen van de T-34's zich met de Duitse zaken kunnen bemoeien, gaan de geruchten en verspreiden angst en vrees.


  Hooggeplaatste officieren draaien door. Zij zijn van het slag mensen, dat een hele hoop over de oorlog praat, maar er nog nooit werkelijk aan deelgenomen heeft. Velen van hen krijgen een inzinking en moeten door hun trouwe oppassers naar hun wagen gedragen worden. Geen van hen heeft er minder dan twee.


  Zij bevelen hun mannen op hun post te blijven en houden een ontroerende toespraak tot deze dappere soldaten, voordat zij vertrekken – om hulp te halen, zoals zij zeggen. Een hoge officier moet zelf gaan om een andere hoge officier ervan te overtuigen dat de hulp werkelijk nodig is. Een luitenant zal nooit een overste kunnen overtuigen. Dat moet een overste doen.


  Anderen zetten hun Walther theatraal in hun mond en halen de trekker over, maar niet eerder voordat de Otto's van de T-34's te horen zijn aan de rand van het dorp en er geen kans meer is om terug te trekken.


  Op het bureau ligt dan de gebruikelijke afscheidsbrief. "Mijn Führer, ik heb mijn plicht gedaan. Heil Hitler!!"


  De brief bereikt zelden de Führer. Meestal veegt een of andere Russische soldaat er zijn achterste aan af.


  "De hel is losgebroken. De frontlinie is compleet verdwenen," berichten anderen.


  "Het 50ste Legercorps is vernietigd," fluistert een overste een generaal-majoor vertrouwelijk toe. Deze begint onmiddellijk een snelle terugtocht voor te bereiden.


  De overlevenden van een artillerieregiment beweren vertrouwelijk dat er tussen hen en het Kremlin geen Duitse soldaat meer staat.


  De paniek breidt zich uit als een steppebrand. Weldra zijn er geen Duitse troepen meer op een afstand van honderd mijl van het front.


  Iedere man die zich nog verplaatsen kan, is op weg naar het westen. De gewonden moeten voor zichzelf zorgen. Blinde soldaten dragen gewonde kameraden. De blinden gebruiken de ogen van degenen, die geen benen meer hebben. Krankzinnigen staan aan de rand van de weg en roepen "Heil!" met opgeheven arm, iedere keer als er een roodgebiesde generaal voorbij raast.


  Niemand maakt zich druk over de fronttroepen, die ver naar het oosten voor de poorten van Moskou staan. Alle verbindingslijnen zijn verbroken. De verbindingstroepen behelpen zich met het materiaal, dat de Russen achtergelaten hebben. Weldra zie je alleen maar Russische wapens en munitie. De onderdelen aan het front vechten op eilandjes, omgeven door een zee van vijanden.


  "Ik kan geen enkele verbinding krijgen, verdomme," zegt eerste luitenant Moser woedend en gooit de telefoon met een klap neer.


  "Klopt, luitenant," antwoordt de sergeant van de verbindingen. "De lijn is intact, maar er is niemand om de haak op te nemen."


  Porta gooit twee zessen.


  Tiny geeft een kreet van afgunst. Hij heeft vijftig gouden tanden verloren en zegt dat hij blut is. Porta weet echter, dat hij twee zakjes onder zijn hemd verborgen heeft. Het zal niet lang duren, of Tiny ontdekt "toevallig" nog een paar tanden.


  De verbindingssergeant probeert opnieuw contact met het bataljon te krijgen.


  "Ze zijn er vandoor," zegt Porta zonder om te kijken. "Welterusten Amalia. Het geld ligt op de vensterbank en je maagdenvlies hangt aan een spijker."


  "Jij bezoedelt de eer van het Duitse officierscorps," gilt Heide woedend. "Een Duitse bataljonscommandant loopt niet weg voor de Sovjet-Untermensch. Hij vernietigt hem. Luitenant, ik wil korporaal Porta op rapport hebben."


  "Probeer nou eens een keertje je bek te houden, onderofficier Heide. Jij werkt meer op mijn zenuwen dan de Russische infanterie. Ga de schildwachten controleren."


  "Luitenant, bevel ontvangen. Onderofficier Heide gaat de schildwachten controleren."


  "Zou je er iets op tegen hebben je hoofd voor een Russische loodpil te houden als je toch daar buiten bent?" grijnst Porta aanmoedigend.


  "Moet ik daaruit opmaken, dat je graag een Duitse onderofficier vermoord wil zien?" vraagt Heide vanuit de deuropening, terwijl hij zijn koppelriem in het volgens de voorschriften vereiste gaatje vastmaakt.


  "Nee," grijnst Porta. "Ik wil ons allemaal alleen maar tegen een besmettelijke ziekte beschermen."


  "Snap ik niet," mompelt Heide en verdwijnt.


  "Wat wil je daarmee zeggen?" vraagt Tiny en krabt zijn dikke buik. "Heeft Julius iets besmettelijks?"


  "Ja, de bruine pest," antwoordt Porta met een brede grijns.


  "Oh dat," zegt Tiny en kijkt heel verstandig, ofschoon hij er geen barst van snapt. "Is dat gevaarlijk?" vraagt hij na een poosje.


  "Houd jullie gemak daarachter," komt het scherp van luitenant Moser. "Ik wil dat jullie niet voortdurend op onderofficier Heide hakken. Hij kan er ook niets aan doen, dat hij een van de gelovigen is."


  "God, heeft hij zich bekeerd?" roept Tiny ongelovig. "Dat heb ik nooit geweten. Ik dacht dat hij een verdomde nazi was."


  "Dat klopt," glimlacht Porta meelevend. "Probeer er ook maar niet over na te denken. Laat dat maar aan een paard over. Dat heeft een veel dikkere kop als jij."


  "Maar het moet toch wel erg voor Julius zijn zo twee heren tegelijk te moeten dienen. Aan de ene kant Adolf, aan de andere Jezus," meen Tiny meedelevend. "Ik geloof dat ik even naar de fietsenmaker (militaire arts) ga om wat pillen voor hem te halen."


  Tussen twee heftige granaatexplosies rolt een ordonnans naar binnen. "Rapport, luitenant. Bataljonscommandant gedood met zijn hele staf. Bataljon bestaat nog maar uit 160 man. Bevel van het regiment: compagnie terugtrekken naar nieuwe stelling. Nieuwe orders bij aankomst in Nifgorod." Met een hakkengeklak besluit de ordonnans zijn bericht en vervolgt zijn weg naar het 3e bataljon. Hij rent van granaattrechter naar granaattrechter en duikt letterlijk onder de granaten door.


  We hebben hem nooit meer terug gezien. Aan het front is het leven van een ordonnans maar kort.


  "Afnokken!" beveelt eerste luitenant Moser. "Volledige bepakking. Beiers groep plaatst de ladingen. Wij zijn niet van plan hen ook maar iets te schenken."


  Porta hangt een reusachtige lading in de deuropening. God helpe de man die deze deur opent.


  Tiny propt een staaf dynamiet in een hol houtblok en legt die bovenop een stapel, die klaar ligt voor het gebruik.


  "Jonge, als Iwan het koud krijgt, kun je lachen!" grijnst hij breed.


  Een stuk half rot vlees ligt midden op de tafel. Eronder ligt een lont. Als iemand het aanraakt, gaat het hele onderkomen de lucht in.


  "Ze zullen er spijt van krijgen als ze de stank van dat vlees niet kunnen verdragen en het naar buiten gooien," lacht Porta al bij het vooruitzicht.


  We leggen een paar handgranaten onder een lijk. Als ze dat willen verplaatsen, zullen de granaten ontploffen.


  In een boom hangen we een groot portret van Hitler. Geen enkele Sovjetsoldaat zal de verleiding kunnen weerstaan het portret te vernielen. Als hij het doen zal, zal een stapel 6"-granaten ontploffen tweehonderd meter verderop in de loopgraaf. Barcelona spijkert een kruisbeeld aan een deur en verbindt dat met vijftig kleinere ladingen.


  "Je laat wel duidelijk merken, dat jij commissarissen niet mag," grinnikt Porta. "Inderdaad heel slim. Geen Russische soldaat zal ooit dat kruis aanraken. Hij zal zijn hoofd buigen en een kruis slaan. Maar zo'n heidense NKVD-commissaris zal er recht op af gaan. En dan zullen de mensen in de Siberische dorpen elkaar vertellen hoe Christus zich op de goddelozen wreekt. Wedden, dat Sint Petrus je een medaille geeft als je in de hemel komt!"


  "Weet je dat het doodzonde is, dat wij niet in een boom kunnen gaan zitten om te zien wat er gebeurt als ze in ons hutje komen." zegt Stege.


  "Kom voor de lol eens kijken, wat ik gedaan heb," zegt Porta en trekt mij mee naar de latrine. "Ga daar maar eens lekker gemakkelijk op zitten en ik beloof je dat je gat zo schoon afgeveegd wordt als nooit tevoren. Zelfs voordat je een drol gefabriceerd hebt, zullen vijfentwintig 105 mm's ervoor zorgen, dat je nooit meer hoeft te schijten. Ik heb de bril met de Bowdenkabel verbonden. Er is nog een kleinigheidje, waarover je je rot zult lachen. De jongens, die hier hun schijtbeurt staan af te wachten, zullen natuurlijk direct in de schijtsloot springen en dan komt er een nieuwe boem, want ik heb de rest van de granaten met de planken in de sloot verbonden. Dat tochtje naar het schijthuis zullen zij nooit meer vergeten."


  "Ik geloof dat we toch maar liever niet in de handen van de lui, die jij dit aandoet, moeten vallen," zegt Barcelona droog.


  "Dat doen we ook niet," grinnikt Porta zorgeloos. "Zo hard kan Iwan niet lopen."


  "Wegwezen," gilt de Ouwe. "Iwan is op komst. Porta, laat die zak eten liggen. Pak liever handgranaten."


  "Granaten kan ik niet eten als ik honger heb," antwoordt Porta kwaad. "Waarom zou ik me moeten verdedigen als ik verrek van de honger?" Hij gooit de rugzak over zijn schouder.


  De voorhoede is al over de rivier als we een Stalinorgel in de verte horen vuren.


  "Opschieten!! Sneller! Sneller," roept de eerste luitenant en jaagt ons ongeduldig op. "Ze zijn zo hier."


  De meesten van ons zijn de rivier al over als de granaten in het water beginnen te vallen. Zwart water wordt hoog de lucht ingeslingerd en metersdikke ijsschotsen vliegen het bos in.


  Barcelona geeft een snerpende kreet vanaf het ijs. De luchtdruk heeft hem in een wak gesmeten. Zijn kreet gaat over in een geblubber als hij in het ijskoude water verdwijnt.


  In een paar seconden hebben we onze koppelriemen aan elkaar gebonden. Porta bindt de lijn om zijn middel en kruipt over het ijs naar het wak, waarin Barcelona verdwenen is.


  Tiny en ik binden de lijn vast en zetten ons schrap. Anderen komen toesnellen om ons te helpen.


  Barcelona komt boven en verdwijnt weer onder het ijs.


  Porta laat zich in het water zakken en geeft een kreet van afschuw. Het water is zo koud, dat het aanvoelt alsof gloeiend hete tangen grote stukken vlees van je lijf scheuren.


  "Slappe zakken," buldert Tiny kwaad. "Geef mij die lijn."


  "Waar moet ik dat ding dan aan vastmaken?" vraag ik verward.


  "Draai hem om je pik als je niets beters vinden kunt," gilt hij geprikkeld. "Aan mijn jongeheer kun je best een T-34 laten parkeren."


  Als ik achteruitspring, breken twee, drie ijsschotsen weg, maar door een of ander wonder kom ik niet in het water terecht.


  De Ouwe trekt mij op de oever en scheldt me uit voor alles wat lelijk is.


  Tiny ligt op de schots en trekt Porta naar zich toe. Samen hijsen ze Barcelona aan zijn voeten omhoog als een zak aardappelen.


  "Wat een weer voor een bad in de rivier," hoest Porta buiten adem. "Jezus, wat is dat koud."


  Wij maken een kring van vuur en zetten Porta en Barcelona er midden in.


  Als Barcelona gaat staan, loopt het water uit zijn knoopsgaten.


  "Jezus, Maria," roept Porta. "Je lijkt wel een lekkende emmer. Ik wist niet, dat jij zo'n waterhoofd had."


  We dwingen Barcelona naakt in de sneeuw te rollen. We moeten zijn bloedsomloop weer op gang krijgen. Hij leeft, maar van binnen is hij een en al ijs. Je neemt geen bad in de Moskwa bij 52° onder nul en blijft dan in leven zonder een van de ruigste eerste-hulpbehandelingen. Hij schreeuwt, huilt, vloekt ons uit, maar wij zijn meedogenloos. Wij zijn van plan onze Spaanse sinaasappelenboer mee te nemen. Na een paar uur hebben we hem gered. Porta heeft voor zichzelf gezorgd. Hij heeft het uniform van een dode Duitse majoor aangetrokken en staat erop, dat Tiny hem groet als hij langs komt en dat doet hij voortdurend. Ten slotte wordt het zelfs voor Tiny te machtig. Hij vraagt overplaatsing aan naar een andere divisie. Er moet te vaak gegroet worden in het 6e pantser.


  We bereiken een diep ravijn en Moser geeft bevel ons aan de overhangende takken naar de andere kant te slingeren. De laatste man, soldaat Kono, verdwijnt met een kreet in de diepte als de tak breekt.


  "Ze hadden ons wel kunnen waarschuwen," gromt Barcelona. "Hun eigen huid redden ze wel, maar ons laten ze mooi in de zeik staan."


  "Wij zijn nog nooit teruggetrokken," verklaart Heide trots. "Daar zit de decadente Duitse aristocratie achter. De Führer had die adellijke varkens al lang geleden moeten opruimen."


  "Duitse soldaten weten alleen maar hoe zij moeten aanvallen," zegt Moser. "Het woord terugtrekken is onbekend op de Duitse officiersfabrieken."


  "Wordt zeker als een vies woord beschouwd, neem ik aan?" zucht de Ouwe gedesillusioneerd.


  "Natuurlijk." Porta lacht gemeen. "Zo'n woord is slecht voor het gevechtsmoraal, maar alle helden zijn nu zo moe, dat het hen geen barst meer kan schelen, welke richting ze uitgaan."


  "Jij lijkt wel een wandelend boek," gromt Tiny. "Laten we het liever eens over een lekkere kut hebben."


  "Hoe was die Russische verpleegster, die jij onlangs verkracht hebt?" vraagt Porta en krabt zich onder zijn arm, waar de luizen hun geliefd ontmoetingsplekje hebben.


  "Zo droog als een ham, die honderd jaar in een keuken gehangen heeft," gromt Tiny teleurgesteld. "Zij weten in dit land nooit hoe ze van de gelegenheid gebruik moeten maken. Ik heb daar al jaren mee geëxperimenteerd."


  "Waarmee heb jij al jaren geëxperimenteerd?" vraagt Porta verbaasd. "Hoeren en orgiën natuurlijk," antwoordt Tiny geprikkeld. "Als je een orgie gaat organiseren, moet je eerst twee dingen te pakken zien te krijgen: flink wat te zuipen en een zooitje flink geile grieten. Het beste is als die grieten pas na een uurtje komen als de kerels goed bezopen zijn. Ik en een maat van me hadden een rustig plekje gevonden in de Hein Höyerstraat nummer 19. De tent was eigenlijk het eigendom van Leo, een joodse bonthandelaar, maar die was zo kien geweest er tussenuit te knijpen, toen Adolf op het toneel verscheen. Ofschoon hij altijd in het zwart gekleed was, had hij geen donder te maken met de zwarthemden van Reichs-Heini. Trouwens, geen enkel normaal mens heeft daar iets mee te maken."


  "Jij zult deze bewering moeten verantwoorden, korporaal Creutzfeldt! Jouw emmer loopt bijna over," roept Heide plechtig.


  "Die moet allang geleden zijn overgelopen anders zat ik niet hier," antwoordt Tiny nadenkend. "Als jij al die rapporten in dient, die jij al aangekondigd hebt, dan krijgen we een geweldig tekort aan papier. Maar geef nu je kaken eens wat rust, Julius. Steek een paar kogels in je oren en denk aan wat anders. Om verder te gaan met mijn verhaal, toen we met die orgiën begonnen, hadden we er nog niet veel kaas van gegeten en sleepten alles, wat we op straat maar tegenkwamen, naar binnen. En dat betekende weer, dat we alleen maar toevallige klanten kregen," vervolgt Tiny. "Er was er zelfs een bij, die vroeg of het niet op de pof kon. En een of andere klootzak uit Bolivia kwam op een avond regelrecht uit het oerwoud bij ons naar binnen. Hij dacht dat het gratis was en wij moesten hem eruit donderen."


  "Cerdo, cerdo," brulde hij van de overkant van de straat. Wij dachten eerst dat het een of andere partijkreet was. Maar toen we in de gaten kregen, dat het varken betekende, belden we de jongens van de Davidstrasse. "D'r zit een of andere zak uit Zuid-Amerika een eindje verder op in de straat en die blèrt almaar: "Adolf cerdo! Adolf cerdo!" zeggen we.


  "Dat is dan leuk," zegt de bureaupik met de slaap nog steeds in zijn ogen. "Ik hoop dat hij ermee door blijft gaan."


  "Wat betekent dat dan?" vragen wij.


  "Zoek het op in een Spaans woordenboek," stelt hij voor. "Waarschijnlijk het Spaanse woord voor "heil"."


  "Maar ze moeten het zelf opgezocht hebben," vervolgt Tiny, "want binnen zeven minuten waren ze er, compleet met blauw zwaailicht en zo. Die verrekte "cerdo"-Indiaan verdween sneller, dan de duivel, die op Paasmorgen een non ontvoert."


  "Wapens opnemen en mij volgen in ganzemars," beveelt eerste luitenant Moser.


  Een paar mijl verderop worden we uit de duisternis beschoten. Een kogelregen scheurt de schors van de bomen om ons heen; terugkaatsende kogels trekken voren in de sneeuw. De maan gaat schuil achter een wolk. De ondoordringbare duisternis wordt door het mondingsvuur van de lichte wapens uit elkaar gescheurd.


  Tiny heeft zijn LMG achter een grote spar opgesteld. Hij schiet op elk mondingsvuur dat hij ziet.


  "Schiet op, knaap," snauwt hij tegen de Professor. "Heb jij niet in de gaten dat wij vechten voor een Nieuw-Europa om Lebensraum? De Untermensch moet uitgeroeid worden om plaats te maken voor meer Duitsers."


  Langzaam sterft het vuur weg en wij horen het geluid van rennende voetstappen verdwijnen in het bos. Bevroren takken kraken luid.


  "Groepen uitzwermen!" beveelt de eerste luitenant. "Tweede groep als spits. De vijand zal proberen ons uit elkaar te slaan op de open plekken in het bos, maar wij moeten er doorheen. Alle gewonden nemen we mee. Als er ook maar eentje achterblijft, breng ik alle onderofficieren voor de krijgsraad. Ik hoop dat ik me duidelijk genoeg uitgedrukt heb?"


  De compagnie gaat in gespreide formatie verder. Voortdurend worden we gedwongen dekking te zoeken voor de heftige salvo's van MG's. Waarom geven we ons niet over? Aan het oostelijk front geeft niemand zich over.


  Drie mannen van de 4e groep worden gewond. Onderofficier Lehnart ziet zijn knie opengescheurd door een brisantkogel. Hij kan niet meer op het been staan, maar wij maken een soort kruk van een karabijn, die wij zo strak rond het been binden, dat de kolf als voet dienen kan. Bij iedere stap kreunt hij luid, maar dit is beter dan in de sneeuw achtergelaten te worden.


  Het is ongelofelijk wat een mens allemaal verdragen kan. Dat hebben wij vaak genoeg bij gewonden gezien. Luitenant Gilbert liep verschillende mijlen, terwijl hij zijn ingewanden met zijn handen op de plaats hield. Soldaat eerste klas Zöbel kroop over een omgeploegd veld met een verpletterde heup. Pionier Blaske hinkte naar een verbandplaats met zijn hele gezicht weggeschoten en een verpletterd been. Om maar niet te spreken van sergeant-majoor Bauer, die zich naar de dokters sleepte met zijn beide voeten aan een touwtje om zijn nek. Hij dacht, dat die ze er weer aan zouden kunnen naaien. Vaandrig West – tussen twee haakjes, zijn vader was generaal – lag drie dagen in niemandsland, vastgespietst op een paal van de prikkeldraadversperring, terwijl zijn longen door zijn rug naar buiten kwamen en zich daar opbliezen en weer leegliepen als twee reusachtige ballonnen. Porta en ik haalden hem terug. In het veldlazaret leefde hij nog vier dagen. Zo zou ik uren kunnen doorgaan.


  Wij zijn ervaren veteranen geworden, ofschoon de meesten van ons niet ouder zijn dan tweeëntwintig. We weten er alles van hoe je mensen doden moet. Wij hebben namen voor alle mogelijke manieren, waarop een man gewond kan worden: complete longperforatie, gewone longperforatie, vleeswonde, buikschot, splinterwonde, infanteriesteek, granaatwonde. Wij hebben alleen al zestig namen voor de verschillende hoofdwonden. Onze anatomische kennis is verbazingwekkend.


  Op een open plaats in het bos wordt halt gehouden om de compagnie te laten verzamelen. Verbindingskorporaal Blochs schouder is opengescheurd door een terugkaatsende kogel. Het bloedt afschuwelijk. Door een knevel slaagt hospik Tafel erin het bloeden te stoppen. Hij werkt snel en ervaren. Tiny helpt hem en geeft hem de instrumenten aan. Hij naait de wonde dicht. Zijn vingers verraden ervaring.


  "Alles komt weer goed, korporaal," zegt hij zacht, terwijl hij de laatste hand aan het verband legt.


  "Jij bent een verrekt goeie fietsenmaker," roept Tiny verbaasd uit.


  "Vind je?" antwoordt Tafel en kijkt de andere kant uit. Tafel kwam rechtstreeks uit Germersheim bij de eenheid.


  "Ik bedoel, alleen maar een echte dokter kan een vent, waarbij alles open en bloot ligt, zo oplappen," vervolgt Tiny.


  "Nou dan?" snauwt Tafel geïrriteerd.


  "Ben jij een echte dokter met diploma's en Universiteit en al dat gedoe?" roept Tiny enthousiast.


  "Ja, dat ben ik. En wat dan nog? Nu ben ik hospik en daarmee is de kous af."


  "Porta," schreeuwt Tiny. "Onze verrekte hospik is een echte darmenknoeier. Kom hem eens bekijken. Wat hebben wij toch een eenheid!!"


  "Als jij een echte dokter bent, waarom ben je dan geen officier?" vraagt Porta verbaasd. "Waarom hebben ze jou naar Germersheim gestuurd?"


  "Och ja, wat zou het ook," antwoordt Tafel met tegenzin. "Jullie zullen er vroeg of laat toch achter komen. Maar ik ben niet van plan hier voor jullie een openbare biecht af te leggen. Jullie kunnen zeggen, dat ik moet ophoepelen en dan doe ik dat. Ik verzorg jullie omdat ik dat moet. Voor de rest interesseren jullie mij geen barst."


  "Luitenant," roept Tiny en doet alsof hij heftig geschokt is. "Onze hospik is niet goed snik. Het interesseert hem geen reet of u morgen de pijp aan Maarten geeft of niet."


  "Dat heb ik niet gezegd," zegt de hospitaalsoldaat verontwaardigd.


  "Jij hebt gezegd dat het jou geen barst kan schelen," valt Porta hem in de rede.


  "Als jullie er met alle geweld op staan," antwoordt de hospitaalsoldaat. "Goed, ik was dokter."


  "Dan ben je het nog," constateert de Ouwe en lurkt hard aan zijn zilveren pijp.


  "Ik mag niet meer als dokter werken. Het verbaast me nog, dat ze me als hospik willen hebben."


  "Is iemand dood neergevallen, terwijl jij hem in zijn ballen kneep?" vraagt Tiny vol belangstelling.


  "Houd je bek," snauwt de Ouwe. "Jij kunt zoiets toch niet snappen. Dat staat in ieder geval vast."


  "God zij dank niet," zucht Tiny opgelucht. "Die hogere lui maken van iedere scheet een donderslag. Op de Reeperbahn lossen ze die dingen op met een paar losse tanden."


  "Ben jij uitgezwamd?" vraagt Porta. En dan tegen de hospik. "Hoe is het eigenlijk gebeurd?"


  "Ik had een hele hoop rijke patiënten, maar allemaal schijnziek," vervolgt Tafel moe. "Na een poosje begonnen ze op mijn zenuwen te werken. Een van die dure dames had de geheimzinnigste ziekte uitgevonden, die je je kunt voorstellen. Ik stuurde haar naar Bad Gastein om haar kwijt te raken en gaf haar een gesloten enveloppe mee voor mijn collega en vriend daar. Hij was dokter in het kuurbad. Nu is hij hospik."


  "Liet jij haar zelf die brief meenemen?" hapt Porta naar adem. "Dan moet je toch helemaal kierewiet geweest zijn."


  "Zo klaar als een klontje," grinnikt Tiny. "Die ouwe neut rende natuurlijk zo hard als haar hoge hakken haar dragen konden naar huis en stoomde die stomme enveloppe open. Wie zou dat niet gedaan hebben? Iedereen wil immers weten, wat hem mankeert."


  "Wat had jij er dan verdomme in geschreven?" vraagt Stege.


  "Het klinkt gek, maar die heks hing mij zo de keel uit, dat ik aan mijn vriend schreef: Hier heb je het meest hopeloze geval van schijnziek uit heel Europa. Zij mankeert niets, behalve dan dat ze met haar tijd geen raad weet en dat zij teveel geld heeft. Stop haar in jouw warme oplichtersbaden met tien pond keukenzout en laat haar dan in de stinkendste modder rollen, die je hebt. Zowel zij als haar man zijn de parasieten van de eeuw. Schrijf een flinke rekening uit en zij zal denken, dat jij een genie bent."


  "Precies," knikt Porta. "Daar hoef ik zelfs mijn bril niet voor op te zetten. Op een nacht wordt er op jouw deur geklopt en met klassieke stomheid doe jij open, in plaats van door het achterraam en over het balkon te verdwijnen. Zelfs een pasgeboren baby uit Weding zou geweten hebben, dat er een paar slaphoeden in leren jassen aan de andere kant van de deur stonden te trappelen."


  "Ja," geeft Tafel moe toe.


  "En wat was de vent van de psycho-dame?" vraagt Tiny vol belangstelling.


  "S.S.-Brigadeführer," antwoordt Tafel. Het klinkt alsof hij "de Dood" zegt.


  "Jij bent meer dan stom," zegt Tiny nadenkend. "Ze moeten jou met een lepeltje op de vroedvrouwenschool gehaald hebben."


  "Waarom heb je haar niet met de bananenexpress meegestuurd? (een reis naar Zuid-Amerika)" vraagt Porta. "Daar betalen ze je toch voor!"


  "Laat hem met rust," snauwt eerste luitenant Moser. "We gaan verder. De nieuwe Duitse stellingen kunnen niet ver meer zijn. Niet verder dan een dagmars."


  "Die laffe varkens zitten al hoog en droog in Berlijn," zegt Stege pessimistisch.


  "Daar zouden wij ook zijn als wij er de kans voor gekregen hadden," grijnst Porta.


  De 3e groep wordt op verkenning uitgestuurd. Zij vloeken in alle toonaarden als zij in de krakende sneeuw verdwijnen.


  "Misschien lopen ze wel de verkeerde kant uit," zegt Barcelona lusteloos. "En lopen steeds dieper en dieper de sneeuw in."


  "Naar het westen is altijd goed voor ons," antwoordt Porta, terwijl hij een stuk van een lang, Russisch brood afzaagt. Het brood is keihard bevroren. Hij deelt het uit onder degenen, die het dichtst bij hem staan.


  Een recruut steekt ook zijn hand uit. Met de bajonet tikt Porta hem op de knokkels.


  "Er zijn negentig miljoen mensen in Groot-Duitsland, zegt Adolf, en onze groep kan die niet allemaal voeden. Bel jouw Führer maar op en vertel hem dat jij honger hebt."


  "Naar het westen," mompelt Stege moeilijk. "Je hoort tegenwoordig niets anders meer. Van tevoren was het altijd naar het oosten."


  "Je raakt er wel aan gewend naar het westen te marcheren," zegt Tiny en laat een gigantische scheet. "Misschien wil Adolf wel dat wij de Berlijners bevrijden en de Partij wat Lebensraum aan de Rijn bezorgen." Hij lacht als een waanzinnige, de ene gierlach na de andere, alsof hij nooit zal ophouden. De dreiging van een mogelijke nederlaag schijnt hem erg komisch toe.


  De compagnie marcheert verder door bevroren moerassen, over heuvels en door dichte wouden. Voortdurend lopen we scherpschuttersgroepen en partisanen tegen het lijf en moeten die opruimen.


  "We zullen er door komen," zegt de Ouwe tegen eerste luitenant Moser tijdens een korte pauze. "Zolang we munitie hebben, zullen we onze wapens moeten gebruiken."


  "En als we al ons kruit verschoten hebben, zullen we Iwan zijn vel afstropen en hem daarmee op zijn donder slaan," merkt Tiny uit de duisternis op.


  "Wat denken jullie van overgeven?" vraagt wachtmeester Bloch.


  "Dan trek ik nog liever de duivel aan zijn staart," zegt Porta.


  "Ben ik effe blij, dat ik in dit rotleger zit," grijnst Tiny. "Zelfs al ben ik korporaal, dan betekent dat nog niet dat ik militarist ben."


  "Dat weten wij maar al te goed," lacht Porta.


  "Schiet op, in beweging," beveelt Moser scherp. "Opsluiten. Blijf in kontakt met je achterman en kijk uit jullie doppen."


  "Die man is een echte sadist," gromt Stege. "Die oorlogsbezeten idioot gunt ons geen ogenblik rust."


  Hijgend komt de patrouille terug. "Drie mijl verderop is een dorpje, waar een tankregiment haar onderdak gezocht heeft," meldt onderofficier Basel.


  "Godverdomme," vloekt eerste luitenant Moser. "Wat ligt er aan de andere kant van het dorp?"


  "Dat weten we niet," antwoordt Basel.


  "Waarom denk je verdomme dan dat ik jullie op patrouille gestuurd heb?" brult Moser met overslaande stem.


  "Luitenant, ik geloof dat het bos zowat een mijl verderop eindigt. Twee T-34's bewaken het dorp aan deze kant."


  "Waarom vertel je me verdorie dan, dat je niet weet waar ze uithangen?" dondert eerste luitenant Moser en zijn gezicht loopt rood aan.


  "In de loop van de avond komen we aan in zo'n een-nachtshotel, je weet wel, zo'n ding, waar ze de bedden per uur verhuren," vertelt Tiny omstandig aan een hele groep om hem heen. "Op de Reeperbahn hadden we een witte Mercedes georganiseerd, dus reisden we in stijl. Het eerste waar de volgende morgen mijn bloeddoorlopen oog op valt is een bosje felgekleurde soepgroenten, weggestopt tussen een paar dikke dijen. Verdorie, denk ik bij mijzelf, je bent toch niet in slaap gevallen in een groentetuin? Ik tast om me heen, voorzichtig natuurlijk, om te zien of ik werkelijk naast een stuk geparkeerd sta. En wie komt er uit de lakens gekropen? "Strauss Wals" uit de Kastanjelaan. Man, ik dacht dat ik wat kreeg. "Strauss Wals" speelt op de piano in het "Passatencafé" moeten jullie weten. De ouwe Strauss zou haar subiet een proces wegens verkrachting aandoen als hij haar hoorde spelen."


  "Mogge, engeltje," zei ze, zo opgewekt als maar kon.


  "Mogge, pianomoordenaar," zeg ik en luister gefascineerd naar de merels in de perzikboom onder het raam.


  "Het is heerlijk getrouwd te zijn," zegt zij even later.


  "Weet ik niet," zeg ik. "Ben het nooit geweest."


  Zij begint alweer aan mijn jongeheer te knabbelen en we maken een reisje in de gondola terwijl het koffiewater staat te koken.


  "Wat bedoelde je met dat geklets over getrouwd zijn? Heb je jezelf verslingerd aan een of andere rokkenjager?"


  "Jij bent goed maf," zegt zij en laat haar losse tanden rammelen. "Vertel me nou niet, dat je je niet kunt herinneren, dat wij gisteravond in de heilige huwelijksstaat verbonden zijn. Want mocht dat het geval zijn, dan heeft Moe hier nog gemene trucjes in petto voor jou. Weet je, ik heb eens een paar Japanse worstelaars gekend en die hebben me het een en ander bij gebracht."


  "Heilige huwelijksstaat?" gil ik. "Meid, jij bent niet goed in je bovenkamer. Ik heb geen contract nodig om mijn rantsoen poes te krijgen. Daar prakkizeer ik niet over."


  "Een van die hotelslaven in een wit jasje duikt op met een paar kruiken negerzeik op een dienblad. "Gefeliciteerd, lieve gasten," blèrt die zak tegen ons. "Dat moet de mooiste massatrouwpartij uit de geschiedenis geweest zijn. Het hele dorp is nog steeds zo bezopen als een watersalamander. De hoteleigenaar ligt in bed met Otto, de prijsbeer. Hij heeft afscheid genomen van vrienden en bekenden met een fles "Dead man's chest", de beste Jamaicarum. Hij merkte niet eens dat Otto hem de broek van de kont vrat."


  "Langzaam maar zeker begint mijn geheugen terug te komen. De burgemeester, een oud, dik kereltje, bleef ons almaar vragen of wij dat een-man-een-kut-zaakje echt serieus meenden. In de toestand, waarin ik mij bevond, kon hij mij dat niet uit het hoofd praten. Maar in mijn stoutste dromen had ik er nooit aan gedacht, dat ik ooit aan "Strauss Wals" gekoppeld zou worden."


  "Zijn er nog meer ingetrapt?" vraag ik.


  "De hele bende," zegt zij en lacht zo hard, dat ze met haar gat in de kruik negerzeik terechtkomt.


  "Emil, de Pooier ook?" vraag ik, want dat kan gewoon niet. Hij was de grootste vrouwengek, die Hamburg ooit gekend heeft. Die kreeg het al als hij een vrouweslipje op de drooglijn hangen zag."


  "Zelfs Emil," glimlacht Ruth en trekt haar kont weer uit de kan met een geluid alsof een nijlpaard in drabbig water staat te schijten."


  "Nu zie ik langzaam de humor van de hele zaak. Alle pasgebakken bruidegommen verzamelen zich in de bar en bespreken de situatie. We worden het eens hoe wij eruit moeten komen. We geven de sleutels van de Mercedes aan "Ida, de chauffeuse" en vertellen haar linea recta naar de Commerzbank te rijden en daar op ons te wachten."


  "Alle bedartiesten zorgen er als de weerga voor dat zij in de auto komen zodra zij het woord Commerzbank horen. Zij rekenen erop dat wij daar geld gaan opnemen. Ze verdwijnen alsof de zedenpolitie hen op de hielen zit."


  "Emil grinnikt als een opgeblazen olifant als hij de Schupo's opbelt en hen vertelt, dat een bende wild geworden amazones in een witte Mercedes op weg is naar de Commerzbank op het Keizersplein om die wat lichter te maken. Wat een ontvangst kregen die kersverse bruidjes daar! Een Mexicaanse generaal had het niet beter kunnen treffen."


  "Wapens opnemen! Rijzen!" Ongeduldig jaagt Moser ons op.


  "Al moeten we elke Rus, die wij tegenkomen, stuk voor stuk de strot doorbijten, erdoor komen we."


  "Smakelijk eten," grijnst Porta. "Ik heb al gegeten, dank je wel."


  "In de Bernhard-Nochtstraat was eens een kanus van een vent, die een hoertje de strot doorbeet," vertelt Tiny opgewonden. "Al de hoeren kwamen bij elkaar en waren van plan hem te lynchen."


  "Bek dicht!" schreeuwt de Ouwe geprikkeld. "Ze kunnen die stomme kwakerd van jou mijlenver horen. Haal liever diep adem."


  Weldra wordt het bos dunner. De bomen zijn klein en gebogen. Hier moet een bosbrand gewoed hebben. Een dreigende stilte omgeeft ons. We hebben het gevoel dat iedere boom ogen heeft. Met tot het uiterste gespannen zenuwen sluipen we voorwaarts met de wapens in aanslag.


  "Een dorp," fluistert Stege angstig en laat zich achter een hoop sneeuw vallen.


  Alles schijnt verlaten, maar de wind neemt het geluid van de dieselmotoren en het geratel van de rupsbanden mee.


  De mist komt in flarden opzetten. Op sommige plaatsen zie je alleen maar de boomtoppen.


  "Verrekt gevaarlijk," fluistert de Ouwe en bekijkt het dorp door de verrekijker. "Als we dichterbij komen, maaien ze ons neer."


  "Het is onze enige kans," zegt de commandant vastbesloten. "De mist geeft ons een goede dekking." Hij kijkt om naar de compagnie, die in kleine groepjes her en der in de sneeuw ligt. Hij heft een gebalde vuist omhoog, het teken voor "Voorwaarts gaan".


  We staan langzaam op. Al onze botten kraken. Moser en de Ouwe zijn al op weg. Hun voetstappen kraken in de sneeuw en hun wapens slaan tegen hun helmen. Deze kleine geluiden klinken luid in de stilte.


  De mist wordt dichter. De voorste mensen verdwijnen af en toe in de kleffe sluier.


  "Toen ik me voor dit leger meldde, hadden ze me met een end hout op mijn hersens moeten slaan," fluistert Porta zuur. "God, was ik toch zonder pik geboren!"


  Het lawaai van de tanks wordt luider. Het klinkt nu zeer dichtbij. "Christus," fluistert Barcelona. "Zo moet je je ongeveer voelen als de beul zijn bloedige bijl voor de laatste haarknippartij laat neerkomen." Achter elkaar in een lange rij lopen we verder, zo snel als we kunnen in die diepe poedersneeuw.


  "God," gromt Tiny ontzet, "we lopen recht in de poten van de vijand."


  "Een beetje meer rechts aanhouden," fluistert de Ouwe hees. Eerste luitenant Moser is haast dubbelgebogen. Zijn adem gaat fluitend door zijn neusgaten. Het kost al je kracht in deze diepe, losse sneeuw te marcheren. Iedere keer als je je voet optilt om een nieuwe stap te doen, denk je dat het de laatste is. Je huilt en je smeekt je kameraden je te laten liggen, waar je valt. De sneeuwhopen schijnen eindeloos te zijn.


  Een rij skitroepers flitst langs ons heen met wapperende capes. Ze zijn zo dichtbij, dat de losse sneeuw, die zij opwerpen, ons bedekt. "Sheee! Sheee!" fluisteren de skiën en dan zijn ze weer weg, haast voordat het tot ons doorgedrongen is, dat zij er zijn.


  Zonder het geringste geluid te maken laat de compagnie zich in de sneeuw vallen, klaar voor de strijd.


  "Ik geloof niet, dat zij ons gezien hebben," fluistert de Legionnaire hees en probeert op die manier zijn eigen angst te sussen.


  "Waarom stoven ze dan op zo'n korte afstand aan ons voorbij?" vraagt Porta nadenkend. "Die broeden iets uit."


  "Ze weten precies wat zij doen," antwoordt de Ouwe deskundig. "De halve compagnie heeft haast een hartverlamming gekregen alleen al bij het zien van hen."


  "Voorwaarts," beveelt Moser en heft zijn vuist boven zijn hoofd. "Zolang wij niet aangevallen worden, blijven we doorgaan."


  De stafgroep loopt nu voorop. Ze hebben het SMG op een kleine slee gebonden. Dat gaat gemakkelijker zo.


  "Het kan niet lang meer duren, voordat we de nieuwe frontlijn bereiken," meent luitenant Moser.


  "Dat weet je nooit," zegt Porta sceptisch. "Als een leger, compleet met generaals en alles, zich in beweging zet, is het als een spoorwegwagon, die een heuvel afrolt door zijn eigen gewicht. Die is ook niet gemakkelijk tegen te houden. Misschien dat ze het nieuwe front pas voor Berlijn leggen. Dat zou best leuk zijn. In de gevechtspauzes zouden we dan de trein naar huis, naar de Bornholmerstraat kunnen nemen. Eigenlijk is het idioot een oorlog mijlenver weg te voeren, terwijl je het net zo goed voor je eigen deur kunt doen. Je prakkizeert er toch ook niet over helemaal naar Hamburg te gaan om een vent een blauw oog te slaan, terwijl je in Berlijn woont?"


  "Ik pis in mijn broek van angst," fluistert Barcelona.


  "Die skihengsten liggen hier ergens in een hinderlaag. Die hebben ons gezien. Verdomme, ze waren toch nog geen meter van ons vandaan! Soldaten mogen dan wel langzaam van begrip zijn, maar zo langzaam toch ook weer niet."


  Als wij de top van een heuveltje oversteken, komt lichtspoormunitie ons tegemoet uit een paar heggen, waar de skitroepen positie gekozen hebben.


  "Ik zal die zakken vanuit de flank aanvallen," roept de sergeant van de verbindingen. "Groep 4 volgen! Snel! Snel!!"


  "Sergeant Beier, jij valt in het midden aan met de 2e groep," beveelt Moser. "Ik neem de rest van de compagnie mee over de heuvels. Voorwaarts! Vooruit!"


  Porta dekt ons met de LMG. Zijn goed gericht vuur zorgt ervoor dat de skitroepen hun koppen beneden houden.


  We gebruiken handgranaten om ons een weg door de heg te banen. Een aantal lijken liggen daar in plassen bloed. We trekken hen de witte camouflagejassen van het lijf. We kunnen die zeer goed gebruiken.


  "Vooruit, verder gaan," roept eerste luitenant Moser. "We moeten zorgen dat wij een behoorlijk eind weg zijn, voordat zij terugkomen."


  Onze eigen doden liggen in de sneeuw en staren omhoog naar de koude, grijze hemel.


  Met een gedempte knal ontploft een granaat voor ons. Koortsachtig graven we ons in in de sneeuw. Losse sneeuw biedt goede dekking tegen zowel infanterievuur als granaatsplinters.


  Uit de mist komt een T-34 aanwaggelen, recht op ons af. Zelfs de sneeuw kan het gegil van de rupsbanden niet dempen. Met een ruk blijft hij staan en vuurt. Een bliksemschicht schiet uit de loop. Zelfs voordat wij het schot horen, ontploft de granaat vlak achter ons. Soldaat Lolik gilt erbarmelijk. Aan zijn geschreeuw te oordelen moeten zijn longen uit zijn lijf hangen. Zijn hele rug moet weggeschoten zijn.


  "Het is afgelopen," kreunt de Professor wanhopig en veegt de dikke glazen van zijn bril schoon. De tranen, die over zijn wangen lopen, bevriezen.


  "Het is jou in je bol geslagen," zegt Tiny. "Het is niks afgelopen. Pas als je ballen aan een wolk hangen, is het zover. Ga terug en haal een magnetische mijn. Dan zal ik je laten zien hoe de Engelsen de top van een ei slaan."


  "Je wilt toch niet dat ik nu terugga?" vraagt de Professor doodsbenauwd.


  "Reken maar," grijnst Tiny duivels. "Maak dat je wegkomt, jij Noorman, of ik laat een van jullie stomme bergen op je rug vallen totdat je grint schijt. Wil je dat Iwan jouw pik laat bevriezen? Ooit wel eens van Kolyma gehoord, zoon?"


  "Goeie God, ze kunnen me doden," protesteert de Professor met verschrikte ogen.


  "Natuurlijk kunnen ze dat. Waarom denk je anders dat je hier bent? Als er niet een bende lui sneuvelen in een oorlog, dan is dat geen goeie."


  Met klapperende tanden kruipt de Professor terug om een mijn te halen. De tank, die er meer dan ooit uitziet als een prehistorisch monster, vuurt opnieuw. De granaat ontploft voor ons.


  Langzaam kruipt het stalen monster dichterbij. Zijn voorste machinegeweren doen hun kogels voor ons in de sneeuw terechtkomen.


  Hijgend komt de Professor terug met twee mijnen. Hij is blijkbaar niet van plan de tocht twee keer te maken.


  "Kijk eens aan," gromt Tiny tevreden. "Ik heb genoeg aan een mijn, maar misschien wil jij wel een T-34 voor jouw rekening nemen, zodat jij naar je stomme bergen terug kunt gaan met streepjes maandverband op je borst?"


  "Aan me nooit niet," kreunt de Professor. "Ik was de grootste idioot ter wereld toen ik me voor jullie rotleger meldde."


  "Nu je het er toch over hebt," glimlacht Tiny. "Ik snap niet waarom jij je met alle geweld bij de Pruisen wilde aansluiten. Zij interesseren zich geen barst voor lui zoals jij. Voor een Pruis is iedereen, die geen Pruis is, alleen maar stront."


  "Ze kunnen me allemaal mijn kont kussen," zegt de Professor hees.


  "Lijkt me zeer onwaarschijnlijk," zegt Tiny.


  De T-34 komt dichterbij en stuurt stromen brisantgranaten de heuvels in.


  "Maak je zo klein als een vlieg in het gat van een koe," raadt Tiny de Professor aan. "Loop niet weg. Daar wachten die Sovjetjongens in die blikken bus maar op. Dan hebben ze je."


  Het kanon buldert opnieuw en een diep, zwart gat gaapt in de heuvel. Tiny trekt zijn voeten op en drukt de T-mijn tegen zijn lijf. Gespannen als een veer wacht hij geduldig op het moment, dat hij zich binnen het blinde gebied van de tank bevindt. Met de mijn onder zijn arm springt hij vooruit door de dichte sneeuw.


  De T-34 gooit grote stukken ijs de lucht in. De bevroren aarde beeft. Machinegeweerkogels zoeven over de plek waar Tiny klaar ligt voor de volgende sprong.


  "Dek hem," roep ik wanhopig.


  "Heb jij een PAK in je kontzak?" vraagt Porta nijdig. "Denk je dat de T-34 iets van deze proppenschieter merkt?" Woedend schopt hij tegen de LMG. "Zo'n tank werkt op Tiny als een kom slagroom op een hongerige straatkat."


  "God, verander me in een muis," bidt de Professor. Zijn tanden klapperen als castagnettes in zijn mond.


  "Een mier zou veel beter zijn," antwoord ik en kruip dieper weg in de sneeuw.


  "Wat zou je denken van een hoop stront?" vraagt Porta.


  "Mensen zijn te groot om hier nog een kans te hebben," zegt de Professor. "We hoeven maar met de ogen te knipperen en die kerels in de tank zien het."


  Kogels vliegen ons om de oren en sissen in de sneeuw. Ik druk mijn handen tegen mijn oren. Het gekrijs van de rupsbanden maakt mij gek. Onvermijdelijk komt de tank dichterbij. Zijn hels geratel klinkt als een doodslied. Ik wil me ingraven met handen en tanden zoals een mol, maar durf het niet. De geringste beweging en de ijskoude ogen achter de kijkspleten van de T-34 zullen ons ontdekken.


  Porta trekt een magnetische lading naar zich toe en maakt die klaar.


  "Waar is Tiny verdomme?" vraagt Stege bezorgd.


  "Die slaapt," grijnst Porta. "Dat is echt iets voor hem."


  Maar Tiny slaapt niet. Hij ligt te wachten totdat de stalen kolos op hem toewaggelt. Rustig kijkt hij naar de hoge koepel en de grijze, met cement bedekte stalen kanten. Uit de kijkspleten vuren de MG's. Breed en dreigend rolt de tank de laatste heuvel op.


  Ik voel al hoe de brede rupsbanden mij grijpen en in de sneeuw verpletteren. Ik moet mezelf geweld aandoen om niet op te springen en weg te rennen.


  Tiny trekt zijn benen op, klaar om het grijze monster te bespringen. Wie had kunnen denken, dat een schooier van de Reeperbahn, een van degenen, die men asociaal pleegt te noemen, een daad zou stellen, waarvoor een generaal angstig achteruit zou krabbelen. Arme jongens zijn de beste soldaten.


  Nu is de tank nog maar vijf meter verwijderd.


  Tiny kruipt ernaar toe. De zware T-mijn laat een breed spoor in de sneeuw achter. Ingespannen volgt iedere man van de compagnie hem. Met een lange, katachtige sprong komt hij overeind en rent snel voorwaarts naar de brullende tank. Nu is hij binnen de drie-meter-zone, waarin de tank blind is. Hij zwaait de mijn boven zijn hoofd als een discus. Geen enkele man in de compagnie is zo sterk. De mijn vliegt door de lucht met het touw als een staart erachter aan en raakt de tank vlak onder de koepel. Tiny tikt aan zijn helm en verdwijnt in een gat.


  Met een ruk blijft de tank staan alsof hij tegen een onzichtbare muur loopt. Een orkaan van vuur stijgt omhoog en een vreselijke explosie slingert de verwrongen stukken staal ver het bos in. Een zwarte paddestoelwolk bloeit open boven de vuurkolom. Moeizaam rent de Russische tankinfanterie door de sneeuw in een poging zich op ons te storten.


  Tiny's SMG ratelt. Zijn helm trekt hij dieper in zijn ogen.


  De Russen vallen als kegels. De gewonden proberen weg te kruipen, maar worden door ons geconcentreerd vuur gedood.


  Het SMG sist en rookt. De loop is roodgloeiend. Tiny schopt er hard tegen als het ding hapert.


  "Duitse propaganda... flauwekul," vloekt hij tierend. "Geef mij maar een Russische Maxim. Die blijft tenminste vuren zolang je maar in de koeler pist."


  Eerste luitenant Moser staat op en zwaait zijn arm boven zijn hoofd heen en weer, het teken om naar hem toe te komen.


  "Laten we maken dat we wegkomen, voordat ze een heel eskadron achter ons aansturen." We trekken om het dorp heen naar het noorden en snijden de voorposten van de vijand de strot af, voordat die alarm kunnen slaan. Wanhopig razen wij door het kreupelhout en doornenstruiken. Angst geeft ons vleugels.


  We hebben nog vijf gewonden meer om voor te zorgen. Een van hen sterft weldra. Zijn ingewanden vallen er letterlijk uit. We laten hem zittend tegen een boom achter. Zijn glazige ogen staren naar het westen.


  "Dat moest Adolf zien!" zegt Porta.


  Met longen die haast barsten, storten we ons het bos in. De kille mist sluit achter ons als een natte deken. In het bos is het veiliger dan in het open veld. Russische bevelen weerklinken en wij horen de zware Otto's steeds sneller draaien.


  Angst drijft ons voort. Iedere spier in ons lichaam brandt alsof hij in brand staat.


  Een paar uur later geeft eerste luitenant Moser bevel een kwartier te rusten.


  "Verrekte luizen," vloekt Porta en wringt zijn lichaam wanhopig in zijn kleren. "Waar ook maar een greintje warmte is, rennen die partisanen als idioten rond. Alsof jij het middelpunt van een oorlog in zakformaat bent."


  "Misschien ben je dat wel," zegt Tiny en houdt twee bovenmaatse exemplaren in zijn hand om ze nader te onderzoeken. "Die hier met dat rode kruis op zijn rug is een verrekte commieluis. Deze grijze zak hier is een nazi. Ze zijn zo gek nog niet. Als ze op het slagveld honger krijgen, dan richten ze gezamenlijk een vreetpartij aan totdat ze propvol zitten. En wat doen wij? Wij kunnen geen modder en bomen vreten. Luizen zijn slimmer dan wij."


  "Mille diables, je kunt geen oorlog uitvechten in een groentetuin," protesteert de Legionnaire.


  "Dat zou best kunnen als die verrekte generaals maar eens de moeite namen om erover na te denken," vindt Tiny. "Maar die klotskoppen trekken zich nergens iets van aan."


  Het is nu doodstil. Alleen de wind kreunt klagend in de toppen der bomen.


  Moser spreidt een smerige kaart uit en roept de Ouwe naar zich toe. "Kijk hier, Beier! Het dorpje waar we daarstraks voorbij gekomen zijn, heet Nievskojo." Hij wijst de plaats op de kaart aan met een potlood. "En hier is het dorp waar het divisiehoofdkwartier gelegen heeft. Ik geloof niet dat ze daar nog zitten."


  "Nee, dat denk ik ook niet," glimlacht de Ouwe. "Stafofficieren houden er niet van als hen de granaten om de oren vliegen."


  "Wisten we maar waar de Duitse linies lagen," vervolgt de eerste luitenant.


  "Het Duitse front?" vraagt Porta. "Wie zegt dat er een Duits front is?"


  "Je denkt toch niet dat de hele zaak in rook opgegaan is?" vraagt Barcelona zenuwachtig.


  "Niet onmogelijk," antwoordt Porta. "Duitsland stort altijd op een of ander ogenblik in elkaar. Dat is traditie. We kunnen net zo goed instorten als we voor Moskou staan of wanneer dan ook. Dan komt de tijd dat een hele hoop mensen alles zullen geven wat zij hebben om geruisloos te verdwijnen en waarbij generaals met plezier hun sterren verwisselen voor de wollen strepen van een korporaal."


  "Waarom hebben wij eigenlijk "GOTT MIT UNS" (Duits: God met ons) op onze gespen staan?" vraagt Tiny naïef.


  "Omdat Hij de enige is, die met ons is," legt Porta uit. "Hij let erop dat wij niet winnen. Hij houdt ons tegen, zodat wij niet naast onze schoenen gaan lopen. Zodra wij een flinke dreun op onze hersens gekregen hebben, zijn wij weer leuke, aardige en vriendelijke mensen. De eerstkomende vijfentwintig jaar tenminste."


  "Is dat echt waar?" mompelt Tiny. "Zijn wij Duitsers echt zulke smeerlappen?" Zijn grote, vuile hand gaat over zijn gezicht.


  "Weet je, nu ik erover na denk, zijn alle Duitsers, die ik ken, vuile rotzakken."


  "Bedankt voor het compliment," zegt Porta.


  "Verdomme, jou bedoel ik niet en ook de meesten van jullie niet, maar de Duitsers! Jullie weten wat ik bedoel. Het wordt zo verrekte moeilijk als je erover na gaat denken. Of niet soms?" voegt hij er even later aan toe.


  "Ik heb je toch al eens eerder gezegd, zoon, dat het beste wat jij doen kunt is jouw hersens netjes in te pakken en ze per post naar huis te sturen. Dan kun je rustig het denken aan anderen overlaten," raadt Porta hem aan.


  "Zou wel het gemakkelijkste zijn," geeft Tiny toe.


  "Pak jullie wapens! In ganzepas achter mij aan," beveelt Moser en stopt de kaart weer in de tas. "Voor het aanbreken van de dag zijn wij er," belooft hij optimistisch.


  De wind fluit door het woud en neemt grote sneeuwvlagen met zich mee. Bomen kraken door de kou en springen knallend uit elkaar.


  Wij lopen de hele nacht en het grootste deel van de volgende dag. Het wordt weer donker, de sluipende Russische schemering die geruisloos uit de grijze wolken boven ons schijnt neer te dalen.


  De wind jaagt de ijskristallen op ons af en de meedogenloze vorst legt een rijplaag op onze gezichten. Wij zien eruit als monsters uit een of ander spookverhaal.


  Nog twee passen, zeg je tegen jezelf, nog twee passen en ik laat me vallen. Maar je loopt nog steeds. De angst voor de wraak van de Russen drijft je voort. Wij rollen tegen elkaar in de sneeuw om op die manier wat warmte bij elkaar te vinden, terwijl we luisteren naar de geluiden, die uit de duisternis komen. Fantastische sparren en dennen rijzen naast ons op als dreigende reuzen.


  "Hoe laat is het?" vraagt de Legionnaire, die helemaal met stuifmeel bedekt is.


  "Twee en een kleintje," snauwt Porta en kruipt dieper weg tussen de Ouwe en Tiny. Hij is zo mager dat de vorst tot op zijn botten doordringt.


  "Naldinah Zubanamouck (Arab.: scheldwoord)," snauwt de Legionnaire terug.


  Een artillerist roept om zijn moeder. Zijn beide voeten zijn bevroren. Om beurten dragen we hem, hangend tussen twee mannen. Velen van ons hebben vorstblaren en strompelen verder met behulp van een stok. Porta komt tot de conclusie dat wij al een paar dagen geleden stierven en dat wij nu nog maar zombies (levende doden) zijn, die zich automatisch bewegen. Als kippen zonder kop. Wij hebben zoveel gemarcheerd in ons leven, dat we onze voeten blijven bewegen, ook al zijn we al een paar dagen dood.


  "Denk je dat we recht op de hemel aan marcheren?" vraagt Tiny en wrijft voorzichtig met zijn handen over de vochtige vorstblaren op zijn gezicht.


  "Oui, mon ami," zegt de Legionnaire zacht. "Daar zal altijd vrede zijn. Vive la mort!"


  "God zij dank," zegt Tiny zwak. "Denk je dat we dan voor eeuwig een verlofpas krijgen? En kunnen gaan schijten als we dat willen zonder om iemand om verlof te vragen?"


  "Bien sûr," antwoordt de Legionnaire op overtuigende toon.


  "Ik ben op weg," jubelt Tiny. "Jezus Christus, wat zal ik genieten als ik dood ben!"


  |


  "De doden worden bedekt met aarde en de moordenaars hebben een alibi. De beul executeert niet alleen, maar preekt ook de dood. Duitsland, dat hebt u niet verdiend.


  Le Temps, 3 juli 1934


  (na de massamoord


  op 30 juni)


  Er zijn geen mensen in de deftige, brede Bellevue Allée op een zondagmorgen in mei 1942. Een paar dagen eerder zijn de bomen gaan uitbotten. Alles is bedekt met doorzichtig groen. Het is alsof de stad weer begint te ademen na een strenge winter.


  Een grijze Horch draait de allée in, gevolgd door drie zwarte Mercedessen. Ze stoppen midden op de weg voor een oud, aristocratisch gebouw. Mannen in lange jassen en grijze S.S.-petten springen lenig uit de wagens en rennen de trap op. Een kleine man in een blauwgrijs uniform rent voorop, Adolf Hitler.


  Op de derde verdieping kloppen zij hard op een deur. "Berger" staat er op een klein, koperen plaatje. De deur gaat niet onmiddellijk open en een van de officieren trapt ze in.


  Hitler rent naar binnen met een pistool in zijn hand.


  Een grote, forsgebouwde man in een zijden ochtendjas komt uit een ander vertrek.


  "Mijn Führer!" roept hij vol verbazing.


  "Verrader!" gilt Hitler. Hij springt naar voren en grijpt Berger bij de keel. Hij slaat de generaal twee keer in het gezicht en scheldt hem uit voor alles wat lelijk is. Dan heft hij zijn Walther op, schiet snel het magazijn leeg, draait zich om en vlucht de flat uit met wapperende jaspanden.


  S.S.-Hauptsturmführer Rochner vertrouwt later een vriend toe, dat de Führer hem aan een vleermuis had doen denken. Deze vertrouwelijke mededeling kost hem zijn leven. Hij wordt door zijn eigen makkers in Dachau neergeschoten.


  Buren, die de schoten gehoord hebben, staan angstig bij de half open deur. Ze worden ruw door de S.S.-officieren van Hitlers lijfwacht teruggedrongen.


  Studienrat Walter Blume, die hier iets van zegt, wordt meedogenloos voor de ogen van zijn vrouw en drie kleinkinderen doodgeschoten. Als zijn vrouw zich verzet, wordt haar gezicht met de kolf van een pistool ingeslagen.


  


  Het partisanenmeisje


  "Het is al de vijftiende dag," zegt de Ouwe tegen eerste luitenant Moser. "Als we niet gauw contact met onze mensen maken, zijn we er geweest. De helft van de compagnie lijdt aan bevriezing. De meesten met gangreen. Drieëntwintig man zijn gewond. Vier overleven de nacht niet."


  "Ik weet het." Moser knikt somber. "Ikzelf maak het ook niet meer lang. Maar als ze ons achter hun linies te pakken krijgen, executeren ze ons op staande voet. We moeten aansluiting vinden."


  "Als ons dat maar lukt," antwoordt de Ouwe. "Het zal niet lang meer duren of zelfs geweerkolven krijgen de mannen niet meer vooruit."


  "Het is de hel," mompelt de luitenant en rolt zich in zijn overjas.


  Porta knikt tegen mij. Moe en stijfbevroren druk ik me op mijn elleboog omhoog en vraag wat hij wil. Ik had me juist zo lekker genesteld in een sneeuwhoop naast Barcelona.


  Hij geeft mij een zwarte, bevroren aardappel en een sardientje, dat zo hard is als een bikkel.


  Ik probeer dankbaar te glimlachen, maar de glimlach verandert in een kreet van pijn. Je kunt niet glimlachen als je mond tot ijs bevroren is.


  Voorzichtig leg ik het sardientje op mijn tong, waar het langzaam ontdooit. Het smaakt heerlijk. Van zo'n klein hapje kun je lang genieten, als je maar weet hoe. En zoiets leer je gauw in Rusland. De aardappel doe ik in mijn zak. Die bewaar ik voor later.


  "Waar is dat front nou verdomme?" vraagt de Legionnaire. "Het kan toch onmogelijk ver weg zijn."


  "Draai die plaat nou eens om," gromt Tiny, terwijl hij de ijsbrokken uit zijn baard breekt. Zijn voeten zijn ook bevroren. De laatste drie dagen voelt hij zijn tenen niet meer als hij ze beweegt. Gangreen, dat je van binnen opvreet, begint zo.


  Niemand durft zijn laarzen uit te trekken om de gekwelde voeten te behandelen. Het vlees kan in de laars blijven zitten. Als we niet gauw behandeld worden, zullen er heel wat mannen zijn, die vaarwel tegen hun voeten kunnen zeggen.


  "Slager!" roept Tiny naar Tafel. "Kun jij een achterpoot afslaan zonder dat een mens daarbij om zeep gaat?"


  "Natuurlijk," antwoordt de hospik onverschillig. "Maar hoe wil jij dan zonder voeten verder lopen?"


  "Daar heb jij nou ook weer gelijk in," zegt Tiny berustend. "Maar het stinkt als een otter. Ik word er kotsmisselijk van."


  "Ik blijf hier," zegt de sergeant van de verbindingen plotseling.


  "Ben je gek?" schreeuwt de Ouwe.


  "As-tu perdu les pedales?" (Frans: lett. Ben jij van de pedalen gegleden? – Ben je je verstand kwijt?) zegt de Legionnaire. "Het is idioot om op te geven."


  "Hou nog even vol," roept Stege vanuit zijn gat in de sneeuw. "Morgenavond zijn we thuis. Dan kom je in het ziekenhuis. Schone, witte lakens, op geregelde tijden eten en vooral warmte, man."


  "Nee," gromt de sergeant woest. "Ik heb er genoeg van. Ik ben kotsmisselijk van al die leugens, waarmee ze ons volgepropt hebben. Ik blijf hier. Zonder mij kunnen jullie veel sneller vooruit. Als ik in leven blijf, dan zal ik toch invalide zijn en dat is niets voor mij."


  "Alleen de doden laten we achter," zegt eerste luitenant Moser vastbesloten. "Zo lang je nog adem haalt, nemen we je mee."


  "En dan?" sneert de verbindingsman.


  "Dat is een zaak van de dokters," antwoordt de commandant kortaf.


  In de volgende vierentwintig uur zijn wij alleen maar in staat korte stukken af te leggen. Voortdurend zijn we gedwongen te rusten. Acht lijken liggen achter ons in de sneeuw. Tijdens een rustpauze duwt sergeant Loew kalm zijn bajonet in zijn buik. Een korte, gorgelende kreet en hij is dood.


  Stege heeft koorts en schreeuwt in delirium. Het verband rond zijn hoofd is een bloederige ijsklomp. We rollen hem in twee Russische overjassen, maar hij rilt nog steeds van de kou.


  "Water," smeekt hij zwak.


  De Ouwe stopt hem wat sneeuw tussen zijn gebarsten lippen. Dorstig slikt hij het naar binnen.


  "Denken jullie dat wij hem er door halen?" vraagt Barcelona bezorgd en stopt een stuk bevroren brood in zijn mond.


  "Naturellement," snauwt de Legionnaire.


  "Allemaal luisteren," roept Moser en gaat rechtop staan. "Jullie moeten je er doorheen bijten. Als we nog langer hier blijven liggen, vriezen we allemaal dood. Vooruit, staan!! Pak je wapen en volg mij. Vooruit! Links, rechts, links, rechts!!"


  Met inspanning van al onze nog overgebleven krachten komen we overeind. Sommigen vallen onmiddellijk weer neer. Het woud lijkt om ons heen te draaien als een carrousel. Tiny grijnst dwaas.


  "Auf der Reeperbahn nachts um halb eins..." begint hij te zingen.


  "Laat me toch terugkomen," fluistert hij dan smekend. "Laat me toch terugkomen, zodat ik die smeris Otto iets kan geven, dat hij zich Tiny zijn leven lang herinnert."


  "Ik geloof dat jij en inspecteur Nass het niet zonder elkaar kunnen stellen, hé?" meent de Legionnaire.


  "Het zou maar saai zijn op de Reeperbahn als Otto niet uit de Davidswacht naar buiten stormde om de zaak wat op te fleuren," zegt Tiny. "Jullie hadden eens moeten meemaken wat voor lol we hadden als er weer eens een lekkere moord in Sankt Pauli gebeurde. Het bureau Davidswacht is dan verlicht als een kerstboom. Het is dan alle hens aan dek en Otto vliegt heen en weer als een scheet in een leeg biervat. Het lukt hem bijna nooit om een misdaad op te lossen en dan moet hij op zijn knieën naar de jongens van de Stadthausbrücke gaan om hulp te vragen. En als dat gebeurt, dan zoeken wij jongens van de vlakte even dekking, totdat de zaak op de een of andere manier achter de rug is. Otto begint altijd met een parade van de bekende misdadigers op de Reeperbahn.


  "Nu zijn jullie de sigaar," brult hij dan als welkomstgroet en spuwt uit het raam. "Deze keer zullen jullie je kop in Fuhlsbüttel achterlaten."


  "Als hij ons echter weer moet laten gaan, krijgt hij altijd een inzinking en dreigt zijn ontslag te nemen. Maar dat is allemaal maar humbug, want Otto zou niet kunnen leven als hij de Davidswacht niet had om mee te spelen."


  De Ouwe en Moser helpen de sergeant van de verbindingen weer op de been en geven hem de dikke stokken, die hij als krukken gebruikt.


  "Kom op, maat," zegt de Ouwe en spuwt een grote, bruine straal tabakssap in de sneeuw.


  De sergeant knikt en hobbelt verder, terwijl hij half op de schouder van de Ouwe steunt.


  Langzaam zet de compagnie zich weer in beweging. De commandant loopt voorop met zijn Mpi in de aanslag.


  Praktisch iedere minuut valt er iemand van ons voorover als een blok met zijn gezicht in de sneeuw. Wij hijsen hem overeind, schreeuwen tegen hem, slaan hem, totdat hij weer ver genoeg tot leven gekomen is om verder te strompelen. Maar er zijn er, die al dood zijn, voordat zij de grond bereiken.


  Bij het vallen van de avond slaat een dikke infanteriekorporaal door. Hij is de enige overlevende van een groep, die zich een paar dagen geleden bij ons gevoegd heeft. Hij heeft ons allemaal op de been gehouden met zijn moppen en grappige verhalen. En nu ligt hij plotseling in het kreupelhout en opent het vuur op ons met zijn Mpi. De compagnie vliegt uit elkaar om dekking te zoeken.


  "Kom te voorschijn, jullie addergebroed," gilt de kleine, dikke soldaat en schiet zo snel hij kan.


  Twee pioniers slagen erin achter hem te komen en nemen hem het wapen af, maar hij grijpt een Russische kalashnikov en rent zo hard hij kan het bos in. Zijn stem klinkt steeds zwakker in de verte, totdat het bos ze tenslotte helemaal opneemt.


  Het heeft geen zin hem achterna te gaan. Dat zou een onnodig verknoeien zijn van onvervangbare energie.


  "Compagnie volgen! Voorwaarts mars!" beveelt eerste luitenant Moser hees. Weer lopen we twee uur. Dan kunnen we niet meer.


  "Een korte rust," beveelt Moser met tegenzin. "Niemand gaat liggen. Leun maar tegen een boom. Steun elkaar! Jullie kunnen staande uitrusten. Paarden kunnen het, dus jullie ook."


  "Die hebben ook vier poten," protesteert Porta vermoeid en leunt tegen een grote spar.


  "Als je gaat liggen, ben je binnen een paar minuten dood," vervolgt Moser onverstoorbaar.


  Met hangende armen leunen we tegen de bomen en kruipen dicht bij elkaar om steun te zoeken. Langzaam verdwijnt de dodelijke vermoeidheid en vallen we staande in een onrustige slaap. Vermoeidheid en kou verstijven onze ledematen.


  Ik haal een stuk bevroren brood te voorschijn, dat ik op een lijk gevonden heb. Ik sta op het punt het in mijn mond te stoppen, maar besluit dan het te bewaren en pak een mondvol sneeuw ervoor in de plaats. Het zou best eens lang kunnen duren voordat ik weer iets eetbaars vind. Alleen al de wetenschap, dat ik een stuk brood in mijn zak heb, doet mij mijn rug rechttrekken en stilt de ergste honger. In de loop van de nacht vriezen twee man van ons rechtopstaand dood. Weer een paar stijve karikaturen van wat eens een mens geweest is. De Ouwe breekt de identiteitsplaatjes af en stopt ze bij de anderen in zijn zak.


  Er is niemand, die er niet aan gedacht heeft hoe gemakkelijk het zou zijn zich in de sneeuw te laten vallen en er voor eens en altijd een einde aan te maken. Dan komt er een einde aan de hel, die wij in naam van het vaderland moeten ondergaan.


  "Verdomme, verder gaan, in hemelsnaam," schreeuwt Moser. "Steek jullie poten uit, luie varkens." Hij heft zijn stompneuzige kalashnikov op.


  "Lopen, of ik knal jullie neer waar jullie staan," dreigt hij. "En ik schiet jullie in je darmen," voegt hij eraan toe als wij hem negeren en blijven staan. Hij drukt zijn wapen tegen Barcelona aan, die hij als de zwakste schakel in de groep van de Ouwe beschouwt. "In beweging," zegt hij rustig, maar keihard.


  "Val kapot," zegt Barcelona. "Voer zelf maar die oorlog. Ik doe niet meer mee."


  "Ik tel tot drie," snauwt Moser onbewogen. "En dan knal ik je neer."


  Barcelona leunt apathisch tegen een boom en begint zijn nagels met zijn bajonet schoon te maken.


  "Ik schiet!" herhaalt Moser dreigend. Zijn hele lichaam beeft van woede.


  "Dat durf je niet," grijnst Barcelona. "Ik wacht hier op Iwan. Ik heb genoeg van Adolfs marathonrace. En als je slim bent, houd jij mij gezelschap."


  "Schiet hem neer," moedigt Heide opgewonden aan. "Liquideer die verrader van het vaderland."


  "Bek dicht, jij bruinpikkige zak," roept Porta en slaat hem tegen de vlakte.


  Een dreigend gemompel gaat door de compagnie. De meesten van ons staan aan de kant van Barcelona.


  "Ik zal deze onzin vergeten als je je wapen direct oppakt en mijn bevel volgt," belooft Moser op kameraadschappelijke toon.


  "Je kunt mijn zak opblazen," zegt Barcelona snerend. "En als je daar geen zin meer in hebt, kun je naar het hoofdkwartier van de Führer reizen en Adolf van onder tot boven nat zeiken met mijn complimenten."


  "Een," begint Moser te tellen.


  "Jij klotige, Grootduitse held," roept Barcelona onzeker. "Zoiets kun je niet doen bij een ongewapende man."


  "Twee," sist Moser en zijn vinger wordt wit om de trekker.


  Porta brengt zijn Mpi met een zwaai in zijn schouder. De loop wijst recht op eerste luitenant Moser.


  Als Barcelona niet toegeeft, zal er binnen een paar seconden een bloedbad ontstaan. Er is geen twijfel aan dat de luitenant zal schieten. Maar het is even zeker, dat hij zelf dood zal zijn voordat zijn magazijn leeg is.


  "Neem een beslissing, sergeant."


  "Als jij het leuk vindt, knal dan maar, jij godvergeefse zak," zegt Barcelona alsof het hem niets schelen kan.


  "Jij hebt erom gevraagd," sist Moser en kromt zijn vinger rond de trekker.


  Er weerklinkt een schot en een kogel ploegt een mooie voor in de bontmuts van luitenant Moser.


  "Kom dood, kom..." neuriet de Legionnaire en streelt glimlachend de draagriem van zijn Mpi. "Vive la mort!"


  Zonder nog iets te zeggen slingert Barcelona zijn bepakking op zijn rug en grijnst schaapachtig.


  "Vooruit! En nu wat sneller!" roept Moser opgelucht. Hij zet zijn wapen weer op veilig en vermijdt Barcelona aan te kijken.


  Langzaam, wankelend zet de compagnie zich weer in beweging.


  Tiny strompelt voorwaarts op zijn rottende voeten. "God, oh God, wat doet dat pijn. Wat zal ik blij zijn als ze die verrekte dingen eraf hakken."


  "Dan zul je nooit meer kunnen lopen," constateert Porta opgewekt.


  "Zal mij een zorg zijn. Trouwens, ik heb nooit van lopen gehouden."


  "Maar je zult ook niet meer kunnen dansen, als je weer terug bent op de Reeperbahn."


  "Dat heb ik ook nooit geleerd," antwoordt Tiny berustend. "Het enige, waarvoor ik die krengen ooit gebruikt heb, is marcheren, en dat kan ik missen als kiespijn. Zo te zien heb ik er eigenlijk niks aan. Ik houd niet van lopen, kan niet dansen, en heb de gruwelijke smoor aan marcheren. Het zou het beste zijn, wat me ooit overkomen is als ik die stomme poten kwijtraakte."


  "Jij bent toch zo gek nog niet," zegt Porta hardop denkend.


  We hebben bijna twee uur nodig om een paar ellendige mijlen af te leggen. Zelfs Moser schijnt aan het einde van zijn krachten te zijn. Hij laat zich op de grond vallen als een zak, precies zoals de rest van ons.


  Ik haal mijn klein stukje bevroren brood te voorschijn. Iedereen slaat mij nauwlettend gade. Ik kijk ernaar, bijt er een stukje af en geef het aan Porta. Het gaat langs de hele groep. Een hap voor ieder van ons. Had ik het moeten opeten als niemand naar me keek? Onderweg misschien? Dat had ik niet over mijn hart kunnen verkrijgen. Nee, dan had ik mij na terugkeer in de Duitse linies niet meer op mijn gemak gevoeld bij de compagnie. Als ik zou eten, terwijl zij niets hadden, zou betekenen dat ik hen nooit meer zou durven aankijken. Onze kameraadschap is het enige, dat ons is overgebleven. Dat kan het verschil tussen sterven en in leven blijven betekenen.


  "Wat zou jij doen, Porta, als nu, op dit ogenblik, de oorlog afgelopen zou zijn?" vraagt de Professor.


  "Dat gebeurt toch niet," zegt Porta beslist. "Die duurt duizend jaar en nog een beetje."


  "Om de verdommenis niet," protesteert de Professor. "Het einde van een oorlog komt plotseling. Precies als een spoorwegongeluk. Wat zou jij doen, Porta, als ze nu naar je toekwamen en zeiden dat de oorlog voorbij was?"


  "Zoon, ik zou een gedemobiliseerde Russische dame opscharrelen en dan zou ik mijn uiterste best doen haar wijs te maken dat de vijandelijkheden weer uitgebroken zijn."


  "Is dat alles, wat jij doen zou?" vraagt de Professor verwonderd.


  "Vind jij dat dan niks?" grijnst Porta. "Voor de meesten van ons is dat meer dan genoeg. Dat is de enige sport voor de gewone man."


  "En jij?" wendt de Professor zich tot Tiny.


  "Hetzelfde recept als Porta," antwoordt Tiny en zuigt op een stuk ijs. "Naaien is het belangrijkste in deze wereld. Als ze ons aan het front daaraan hielpen, zou ik er niets om geven als de oorlog honderd jaar duurde. Maar om op je vraag terug te komen, misschien zou ik wel eerst de tijd nemen om een of andere generaal onder zijn kloten te schoppen."


  "Daarvoor sturen ze je de gevangenis in," zegt Barcelona.


  "Dertig dagen wegens huisvredebreuk," meent Tiny optimistisch. "Maar dan heb ik toch de lol gehad om zo'n roodgebiesde pet onder zijn kloten geschopt te hebben."


  "Ik neem de Royal Suite in de "Vier Jaargetijden" en ik lach me kapot als ik hun gezichten zie, als ze horen dat ik niet betalen kan," kondigt Barcelona aan en zijn gezicht klaart op bij de gedachte alleen al.


  "Ik zou mij onmiddellijk laten inschrijven als student aan de militaire academie," zegt Heide vastbesloten.


  "Je moet geslaagd zijn voor het toelatingsexamen voor de Universiteit, voordat je die rooie strepen krijgt, mon ami," zegt de Legionnaire.


  "Ik wil die rooie strepen hebben en ik zal ze krijgen ook," roept Heide verbitterd. "Mijn vader was een zuiplap, die het grootste deel van zijn leven in een of andere Pruisische gevangenis doorbracht. Mijn moeder was gedwongen de smerige kleren van anderen te wassen en de vloeren van de fijne mensen te schrobben. Ik heb gezworen de hoogst mogelijke rang te bereiken en dan zal ik me wreken op die varkens."


  "Waar wil je het geld vandaan halen, dat je nodig hebt om te leven tot aan het eindexamen?" vraagt de praktische Porta.


  "Ze houden vijfenzeventig procent van mijn soldij in. Deze worden tegen twintig procent in oorlogsobligaties belegd. Dat doe ik al sinds 1937"


  "In 1937 waren er nog geen oorlogsobligaties," zegt Porta protesterend.


  "Dat klopt, maar toen hadden we het vijfjarenplan. Als alles uitbetaald wordt, heb ik een aardig beginkapitaaltje." Hij haalt zijn blauw soldijboekje uit zijn zak en laat dat rondgaan. Er staan alleen maar boekingen in het zwart in.


  "Goeie genade!" roept Porta verbaasd uit. "Nooit rooie cijfers! Als je dat van mij opendoet, moet je een zonnebril opzetten om je ogen tegen de gloed te beschermen."


  "Hoe weet jij, dat jij daarvoor geschikt bent?" vraagt Tiny naïef.


  "Ik ben ervoor geschikt," verklaart Heide zelfbewust. "Als jullie over tien jaar weer opgeroepen worden, zal ik chef-staf van een divisie zijn."


  "Maar dan verrekken wij het om te groeten," zegt Tiny koel.


  "Dat zou ik niet eens willen," zegt Heide hooghartig.


  "Bedoel je, dat je ons niet zou kennen als je chef-staf geworden bent?" roept Tiny verbaasd.


  "Dat zou inderdaad het geval kunnen zijn," antwoordt Heide trots. "Dan behoor ik tot een heel andere klasse dan jullie. Soms moet een man zijn schepen achter zich verbranden."


  "Zou jij dan ook zo zuur kijken als IJzeren Gustav?" vraagt Tiny en kijkt Heide vol bewondering aan, alsof Julius al lid is van de generale staf.


  "Zuur kijken heeft daar niets mee te maken," antwoordt Heide met een zelfvoldane glimlach. "Dat is een kwestie van persoonlijke trots."


  "Loop jij dan ook rond met een monocle in je oog?" vraagt Porta.


  "Indien mijn gezichtsvermogen slechter zou kunnen worden – wat ik betwijfel – dan zou ik een monocle dragen, zoals dat bij de Pruisen gewoonte is. Ik heb iets tegen officieren, die brillen dragen. Brillen zijn alleen maar goed voor bureauhengsten."


  Terwijl wij door een bevroren moeras trekken, ontmoeten we een infanteriegroep, die door een wreed uitziende sergeant geleid wordt.


  "Waar komen jullie vandaan?" roept Moser verrast.


  "Wij zijn de rest van het 37ste regiment infanterie, 1ste bataljon," antwoordt de sergeant onverschillig en spuwt in de sneeuw.


  "Wie denk je wel dat je bent, sergeant?" zegt Moser scherp. "Ben je vergeten hoe jij je correct melden moet bij een officier? Ga in de houding staan, man. Je spreekt tegen een officier."


  Even staart de sergeant de officier verbaasd aan. Zijn wreed gezicht vertrekt van woede. Dan klapt hij zijn hakken tegen elkaar met een felle klik, zijn linkerhand gaat naar de riem van zijn wapen, terwijl de rechter op de naad van de broek rust, precies volgens het boekje.


  "Luitenant," buldert hij, alsof hij op het exercitieterrein staat. "Sergeant eerste klas Klockdorf en negentien man, het restant van het 37ste regiment infanterie, 1ste bataljon, meldt zich."


  "Dat klinkt beter," glimlacht de eerste luitenant. "Wij zijn ook een restant. De Duitse Wehrmacht lijkt wel een uitverkoop tegenwoordig."


  "Hadden jullie iets anders verwacht?" vraagt Porta half luid. 'Tedere zak had kunnen weten, dat het zo zou aflopen."


  Moser hoort Porta's opmerking en doet een stap in de richting van de sergeant. "Heb jij er enig idee van wat er in deze sector aan de hand is?"


  "Nee, luitenant. Het enige, dat ik met zekerheid weet, is dat het Duitse leger behoorlijk op z'n donder krijgt."


  "Dan weet jij dus ook niks?" roept Moser. "Heb jij de Wehrmachtsberichten dan niet gelezen? Het is je plicht dat te doen. Berichten moet je lezen. Vooral legerberichten."


  Een vermoeide lach gaat door de compagnie.


  De sergeant kijkt Moser verbaasd aan. Heeft hij met een idioot te doen? Hoe moet dat aflopen? Maar Duitse soldaten zijn gewend met idioten te doen te hebben. Hij haalt diep adem en klakt zijn hielen nog eens extra tegen elkaar. Gekke Pruisen houden van zoiets.


  "Luitenant, ik heb een man in de groep, die onderofficier was bij de staf van de divisie. Hij vertelde me dat wij verder naar het westen een nieuw front opbouwen."


  "Jij bent me ook een nieuwsbron, man!" grijnst Moser breed. "We bouwen dus een nieuw front op in het westen, hé? Voor Berlijn soms?"


  Laat in de nacht marcheren we een soort spookdorp binnen. Er is geen teken van leven. De kleine hutten lijken angstig uit de sneeuw te gluren.


  Porta is de eerste, die ontdekt dat er rook uit de schoorstenen komt.


  Teken van leven!


  "Er praat iemand," zegt Tiny en luistert ingespannen.


  "Weet je dat zeker?" vraagt Moser sceptisch.


  "Als Tiny zegt dat hij iets hoort, dan valt er ook iets te horen," bevestigt Porta. "Die knaap kan de scheet van een roodborstje op zijn nest horen. En dat twintig mijl tegen de wind in."


  "Russisch of Duits?" vraagt de Legionnaire.


  "Russisch. Vrouwengeklets."


  "Waar hebben ze het over?" vraagt de Legionnaire verder.


  "Ik versta dat stomme geklets niet," antwoordt Tiny. "Ik snap niet waarom die wijven niet goed Duits leren. Al die vreemde talen!!"


  "Goed," besluit de luitenant. "Wij zullen vannacht hier blijven, nadat we het dorp gezuiverd hebben."


  Bij de gedachte aan warmte en iets te eten leeft de compagnie verbazingwekkend op. Er zal toch wel iets eetbaars in zo'n heel dorp moeten zijn!!!


  Porta pakt een broodzak en gaat er met zijn ervaren vingers door. Hij is leeg. Vol afkeer gooit hij hem weg. Met de wapens in aanslag doorzoeken wij de hutten. Wij nemen geen risico's. Vuren bij het geringste geluid. Zelfs kinderen schieten we neer als we maar denken, dat ze gevaarlijk zijn en in Rusland kunnen kinderen gevaarlijk zijn. Nog niet zo lang geleden heeft een kind van vijf jaar een hele compagnie uitgeroeid. In dit opzicht is er maar weinig verschil tussen Russen en Duitsers.


  "Pas op," roept Moser waarschuwend als we een dakpannenfabriek binnentrekken met de Ouwe voorop.


  "Verdorie," zegt Porta. "Het is hier zo donker als de kut van een negerwijf."


  "Bek dicht," fluistert Tiny en blijft zo plotseling staan alsof hij tegen een bakstenen muur opgelopen is. Daar binnen is iets niet in de haak."


  "Tu me fais chier (Frans legerbargoens: jij hangt me de keel uit!)," fluistert de Legionnaire en laat zich op een knie achter een stapel dakpannen zakken.


  "Een of andere zak laadt een geweer," zegt Tiny en tuurt ingespannen in de duisternis.


  "Weet je dat zeker?" vraagt Heide zenuwachtig. Hij heeft een handgranaat in zijn hand klaar om te gooien.


  "Ga zelf maar eens kijken," fluistert Tiny bijna onhoorbaar.


  Alle zenuwen zijn tot het uiterste gespannen als we ons op de grond laten vallen.


  "Ogen dicht," sist de Ouwe. "Ik schiet een lichtkogel af."


  Er weerklinkt een doffe plof als de lichtkogel omhoog gaat.


  Voorzichtig doen we onze ogen weer open. Het blauwwitte licht brandt als vuur in onze ogen.


  Porta komt half overeind en drukt zijn LMG vast in zijn heup. Hij vuurt een salvo af. De patronengordel danst op en neer als een gewonde slang. De lichtspoormunitie verdwijnt in een donkere hoek van de dakpannenfabriek.


  Door merg en been dringende vrouwenkreten overstemmen het gekletter van het machinegeweer. Een Mpi stottert heftig vanaf een balk. Een handgranaat rolt vlak voor Tiny's voeten. Snel raapt hij ze op en gooit ze terug. Met een klap ontploft de granaat in de lucht.


  In de hoek vinden we zes vrouwen in het officiersuniform van het Russische leger. Het hoofd van een van de lijken is finaal afgesneden als door een reuzenmes. Het ligt in een plas bloed. De ogen lijken ons doordringend aan te kijken.


  "Lekkere griet," zegt Tiny en pakt het hoofd op. Hij ruikt aan het haar. "Wat ruiken vrouwen toch lekker. Jammer dat je als man zoiets lekkers voor het vaderland doden moet." Hij draait het hoofd om en bekijkt het met kennersblik. Het bloed druipt uit de hals op zijn pols.


  "Wat erg om mooie vrouwen zo hun kop af te slaan! Voorzichtig legt hij het hoofd onder de arm van het meisje.


  "Als ze vroeger mensen de kop afsloegen, begroeven ze hen meestal met het hoofd tussen de benen," vertelt Heide.


  "Mooie meisjes ook?" vraagt Tiny.


  "Iedereen," zegt Heide deskundig.


  "Dan zou je gaan denken, dat een verdomde lulzuiger aan het werk was." Tiny grijnst lang en luid.


  "Op het Duivelseiland houdt de beul het hoofd aan de oren omhoog en zegt: "Gerechtigheid is geschied in de naam van het Franse volk"," vertelt de Legionnaire.


  "Goeie genade," roept Porta. "En ik maar denken, dat de Fransen een beschaafde bende waren."


  "Maar zij behandelen alleen de misdadigers op die manier, mon ami," verdedigt de Legionnaire de Franse cultuur.


  "Alleen misdadigers," mompelt de Ouwe. "Tegenwoordig weet je niet meer wat een misdadiger en wat een held is. Elke dag veranderen ze die stomme wetten."


  "Ja, tegenwoordig veranderen ze alles," zegt Tiny en kijkt Heide beschuldigend aan. "Ben ik effe blij dat ik geen lid van die stomme Partij ben."


  "Wat bedoel je daarmee?" komt het dreigend van Heide.


  "Precies wat ik zeg," grijnst Tiny opgewekt.


  "Opschieten!" roept luitenant Moser. "Sergeant Beier, zet eens wat meer vaart achter die troep van jou."


  "Vooruit lamzakken! Til jullie luie achterste eens op!" roept de Ouwe. "De vrede is nog niet aangebroken."


  In korte tijd is het hele dorp doorzocht. De burgers komen uit hun schuilplaatsen. Iedereen betuigt zijn haat tegen de communisten en hun grote blijdschap over de komst van de Duitsers.


  "Die lui hier moeten al nazi geweest zijn, voordat Adolf ervan gehoord had," meent Porta. Hij grijpt een oude vrouw beet, die echter niet zo oud is als zij eruit ziet. "Matj (Russ.: moedertje), jij niet houden van commie-partij? Jij houden van nazi? Omhoog met je rechterarm, ouwe heks, en roep me na: "Heil Hitler, grosses Arschloch (Duits: Heil Hitler, grote klootzak)!"


  Opgewekt roept zij het. Zij heeft niet de flauwste notie van wat zij roept.


  "Zoiets heb ik nog nooit gehoord!" barst Heide los. "Als de Führer eens wist, wat zich hier allemaal afspeelt."


  "Schei uit met die onzin," beveelt Moser geïrriteerd. "Zeg dat zij aardappels koken en grote vuren aanleggen."


  Porta legt de Russische vrouwen uit, dat zij aardappels moeten koken en niet spaarzaam moeten zijn met het hout.


  De Ouwe scheldt een kwartiermeester van de artillerie de huid vol, omdat die zo stom geweest is zijn schoenen uit te trekken. Een beetje schaapachtig staart de artillerist naar de vleesloze botten van zijn voeten. Hospik Tafel heft zijn handen wanhopig omhoog.


  "Ik zal moeten amputeren! Kokend water!"


  "Kun je dat wel?" vraagt Moser sceptisch.


  "Ik kan het ook niet doen," antwoordt de hospik. "Maar we kunnen hem hier niet achterlaten en we kunnen hem ook niet neerknallen."


  "Niemand trekt zijn laarzen uit," roept de compagniescommandant. "Dat is een bevel."


  "God, als Iwan hem zo zou zien, dan zou hij zich mottig schrikken en denken dat magere Hein hem met de zeis nazit."


  De artilleriewachtmeester wordt met geweerriemen op een tafel vastgebonden. Een vrouw brengt kokend water. Zij helpt de hospitaalsoldaat zo goed als zij kan. Haar man en twee zonen zijn in het Rode Leger vertelt zij ons.


  De operatie duurt een uur. Voor het vallen van de avond sterft de wachtmeester zonder tot bewustzijn gekomen te zijn. We hangen zijn helm aan een stok en de Ouwe voegt zijn identiteitsplaatje bij de steeds groeiende verzameling in zijn zak.


  We laten hem in een oude anti-tankgracht zakken en scheppen er wat sneeuw over heen.


  Na een poosje hebben wij het gevoel alsof wij herboren zijn en protesteren zelfs niet als we op wacht moeten. De posten zijn dubbel bezet. Dertig minuten op. Niemand kan de kou langer verdragen.


  Moser besluit om zeven uur af te marcheren. Dat geeft ons nog drie uur de tijd voordat het echt licht wordt, zodat we in staat zijn het dorp ver genoeg achter ons te laten voor het geval de dorpelingen de partisanen mochten waarschuwen.


  Cynisch stelt de sergeant eerste klas Klockdorf voor, dat het het verstandigste zou zijn alle burgers neer te schieten, voordat wij vertrekken. "Doden vertellen niets," zegt hij peinzend.


  "Jij zak!" Porta staart hem doordringend aan. "We kunnen toch niet al deze oude matjeri (Russ.: moedertjes) afmaken?"


  "Waarom niet?" vraagt Klockdorf. "Het is zij of wij. Wat zijn zij waard? Mensen boven de vijftig moeten trouwens opgeruimd worden. Heydrich heeft dat al eens voorgesteld."


  "Ik zal jou op je vijftigste verjaardag eens opbellen, maat," belooft Porta verontwaardigd. "Alleen maar eens om te kijken of jij niet van gedachten veranderd bent."


  "Pomp die lul vol luchtgaten," gromt Tiny.


  Even na middernacht is het onze beurt om op wacht te gaan. Het is bijtend koud en het begint te sneeuwen. Het zicht is niet meer dan een paar meter.


  Porta en ik staan aan de noordelijke ingang van het dorp op wacht. De hospik heeft Tiny vrijgesteld van wacht vanwege zijn voeten. De wacht zit er half op als sergeant Klockdorf met twee van zijn mensen uit de duisternis opduikt en een jonge vrouw met zich meesleuren.


  "Hebben jullie een hoertje ontdekt?" vraagt Porta en bekijkt het meisje vol belangstelling.


  "Een Flintenweib (Duits: legerbargoens voor partisane)," grijnst de sergeant sadistisch en stoot de jonge vrouw met zijn Mpi in de maag.


  "Jullie brengen haar zeker naar de CC, hè?" vraagt Porta en kijkt hem onderzoekend aan.


  "Om de dooie dood niet," antwoordt Klockdorf. "Wat heeft hij daarmee te maken? We zullen deze hellekat hier ter plaatse opruimen."


  "Zij is veel te goed om de wormen te voeren," zegt Porta. "Geef haar liever aan mij."


  "Probeer geen geintjes met haar," waarschuwt Klockdorf. "Zij is zo giftig als een slang." Hij buigt zich over het meisje, dat niet ouder dan twintig kan zijn. "Wel, kleine, smerige hoer? Hier zul je voor het laatst schijten! Maar je zult langzaam kapot gaan. We geven je eerst een maagschot."


  "Nazi," sist zij en spuwt hem in zijn gezicht. "Jij zult Rusland nooit levend verlaten."


  Klockdorf laat zijn vuist met kracht in haar maag terechtkomen. Met een kreet van pijn slaat zij dubbel.


  "Jij verdomde hoer! Daar zul je spijt van krijgen. Ik zal iedere bot in je commielijf breken voordat ik jou om zeep help," raast hij, wit van woede.


  "Schop haar kut in haar keel," stelt de pioniersoldaat opgewekt voor. "Ik ken dat soort. In Minsk bonden we ze achter een auto en sleepten ze mee."


  Zijn vriend, een soldaat eerste klas van de cavalerie, lacht schril.


  "In Riga hingen we ze op aan hun poten en als hun gekrijs ons de keel begon uit te hangen, lieten we de beul komen om hen de tong met tangen uit te trekken."


  "Heeft iemand van jullie een dun touw?" vraagt Klockdorf met een wrede flikkering in zijn ogen. "Ik zal jullie eens laten zien hoe iemand, die er verstand van heeft, de nek van zo'n hoer kan uitrekken."


  "Ik heb wel wat," zegt de cavalerist begerig en haalt een stuk telefoonkabel uit zijn zak.


  "Dat moet ik hebben," grijnst Klockdorf en bindt de kabel met haast tedere zorg om de hals van het meisje.


  "Daar is een balk," zegt de cavalerist en wijst naar een hut. "Ze kan daar precies de grond met haar tenen aanraken. Jezus, dat wordt fijn. Wat zal ze kronkelen! Het is een fantastisch gezicht als je haar zo hoog optrekt, dat ze begint te stikken."


  "Kom mee, meid," zegt Klockdorf haast opgewekt en duwt de gevangene met de kolf van zijn wapen naar binnen.


  De telefoonkabel hangt al over de balk als eerste luitenant Moser en de Ouwe uit de duisternis opduiken.


  "We hebben een Flintenweib te grazen," zegt Klockdorf geforceerd opgewekt. Hij weet nog steeds niet wat hij aan Moser heeft. Hij is het type officier, dat Klockdorf nog nooit ontmoet heeft.


  "Dat zie ik ook," knikt Moser en zijn ogen worden killer. "En wat is een Flintenweib? Ik heb dat woord nog nooit in welk legervoorschrift dan ook gelezen. Wat zou jij ervan denken eens een behoorlijk rapport uit te brengen aan je commandant, sergeant?"


  De haat droop letterlijk uit alle poriën van Klockdorfs lijf, als hij zijn hielen onwillekeurig tegen elkaar slaat en zijn woorden uitspuwt: "Luitenant, sergeant eerste klas Klockdorf meldt zijn aankomst met een gevangen genomen partisane."


  "Dat klinkt beter," antwoordt Moser met een snerende glimlach. "En jij hebt jezelf als rechter en beul benoemd en een krijgsraad te velde bijeengeroepen, allemaal zomaar, op je kleine, eigen houtje. Maak als de donder dat je hier wegkomt, jij smerig, insubordinaat zwijn, voordat ik mezelf vergeet. En blijf uit mijn buurt, anders breng ik jou voor de krijgsraad, waarbij ik als rechter en sergeant Beier als mijn bijzitter zal fungeren."


  "Moet ik hem een kopje kleiner maken?" vraagt Porta aandringend en spant zijn wapen. "Dat zal het beste karweitje zijn, dat ik ooit in deze stomme oorlog gedaan heb."


  "Verdwijn uit mijn ogen, man," roept de luitenant. "Anders geef ik Porta het bevel, waarom hij vraagt en laat je hier ter plaatse neerknallen, jij smerige rat."


  Klockdorf verdwijnt snel met zijn twee trawanten achter zich aan.


  De Ouwe laat het meisje naar beneden. Zij gaapt de luitenant aan en kan maar niet begrijpen, wat er gebeurd is. Als de rollen omgekeerd geweest waren, zou zij hetzelfde met Klockdorf gedaan hebben.


  "Beier," vervolgt Moser. "Houd die smeerlappen in de gaten. Het geringste vergrijp tegen de discipline van Klockdorf en jij ruimt hem op."


  "Met genoegen," gromt de Ouwe. "Hoor je dat, Porta? Jij en Tiny zorgen daarvoor."


  "Binnen vierentwintig uur heb je zijn pik op een fluwelen kussen," gromt Porta. "Binnen tien minuten zal Tiny hem op het spoor zijn en je weet, wat dat betekent."


  "Ik heb geen bevel tot moord gegeven," zegt de eerste luitenant scherp.


  "Zoiets doden is geen moord," zegt Porta opgewekt. "Het is de plicht van iedere burger ratten te doden. Als je het niet doet, kun je zelfs beboet worden."


  "Wat gaan we nu met haar doen?" vraagt de Ouwe en wijst naar het meisje, dat nog steeds de telefoonkabel om haar hals heeft.


  "Haar doodschieten!" roept Heide wreed. "Volgens de internationale overeenkomsten en volgens de regels van de oorlog is het legaal iedere burger, die de wapens opneemt, te fusilleren. De Führer heeft ook gezegd dat Bolsjewieken op alle mogelijke manieren moeten worden vernietigd."


  "Schop die vent onder zijn kloten," stelt Porta voor zonder duidelijk te maken of hij de Führer of Heide bedoelt.


  "Ik bied u mijn verontschuldiging aan voor hetgeen er gebeurd is," zegt Moser beleefd tegen het meisje als men haar in de hut gebracht heeft. "Natuurlijk zullen wij u voor een volgens de regels benoemde krijgsraad brengen. U zal niets overkomen, zolang u bij mijn compagnie bent." Porta vertaalt het in gebroken Russisch, maar het is duidelijk dat het meisje Duits verstaat.


  "Meld u, dat de damessoldaat vraagt of u kapot wilt vallen en oplazeren, meneer, en ik moet u ook nog de gebruikelijke complimenten overbrengen, dat u Rusland nooit levend uitkomt."


  Moser haalt zijn schouders op en gaat met de Ouwe naar de andere kant van het vertrek. Hij kan die politieke fanatici niet begrijpen en denkt nog steeds dat je een oorlog als heer kunt voeren.


  In de kachel branden dikke houtblokken, die een heerlijke warmte het vertrek in sturen. Natuurlijk heeft Porta de plaats achter de kachel bemachtigd. Het partisanenmeisje ligt in de hoek achter hem, zodat als zij wil ontsnappen, zij eerst over hem heen moet kruipen.


  De Legionnaire komt terug van zijn wacht en schijnt opgewonden.


  "Porta!" roept hij zacht.


  "Hier ben ik in de meisjeskamer," grinnikt Porta achter de kachel.


  "Sapperlotte, schiet op en kom mee," fluistert de Legionnaire. "Ik heb een voorraaddepot ontdekt!"


  "Kraft durch Freude! Die Strasse frei!" hapt Porta naar adem. "Zorg, dat je erbij komt, jongen!"


  "Ik ga mee," zegt Tiny. Hij is onmiddellijk klaarwakker en rolt uit de dekens zonder op een uitnodiging te wachten. Zwijgend verlaten we de hut.


  "Wat zeggen jullie daarvan?" vraagt de Legionnaire en verwijdert een paar planken. Met open mond staren we naar de opeengestapelde dozen, de een op de ander. Er staan Amerikaanse inscripties op: "Amerika groet het Russische volk".


  Begerig halen we de dozen eruit.


  "Blikspul," zegt Porta met glinsterende ogen. "Corned beef, ananas, peren! God nog aan toe, mijn lievelingseten!"


  Plotseling verstrakt Tiny. Hij laat de doos, die hij vast heeft, vallen en belandt met een enkele sprong achter een sneeuwhoop.


  "Rennen! Rennen!" brult hij. "Tikken!"


  "Tikken? Wat bedoel je verdomme met tikken?" vraagt Porta uit het gat beneden. "Je zou denken, dat dat knulletje gangreen in zijn hoofd en niet in zijn voeten heeft."


  "Er ligt een verdomde tijdbom onder je stomme poten!" komt het klagend vanachter de sneeuwhoop.


  Als de bliksem vliegt Porta overeind en uit het gat. Zijn benen werken als zuigerstangen. Letterlijk boort hij zich een weg door de sneeuwhoop.


  "Tikt dat ding nog steeds?" vraagt hij aan Tiny. "Kan het geen specht zijn, die zich van mijn peren wil meester maken?"


  "Weet ik niet," antwoordt Tiny. "Maar het tikt nog steeds. Ik vermoed dat de zaak hier direct de lucht in gaat."


  "Tijdbommen zijn pas gevaarlijk als zij ophouden met tikken, hufter," roept Porta wanhopig en rent als een fret terug naar het gat.


  "Ze zullen verdomme niet al mijn lekkere peren de lucht in blazen," roept hij en slingert de doos op zijn schouder. Nauwelijks heeft hij de sneeuwhoop bereikt of het lijkt alsof het inwendige van de aarde ontploft. Een vurige kolom van ongelofelijke kracht schiet omhoog naar de hemel en slingert dozen en bussen naar alle kanten. Een regen van ingeblikt fruit en flarden bussenvlees daalt op ons neer. Blikjes met kanten zo scherp als messen vliegen als kartetsels tussen de hutten door.


  "Dat was een smerige rotstreek," zucht Porta teleurgesteld, terwijl we met zijn allen naar de diepe krater staan te kijken. "Dat zal ik Iwan nooit, maar dan ook nooit vergeven."


  Tiny proeft voorzichtig aan het vlees, maar het smaakt naar salpeter. Met een lelijk gezicht spuwt hij het weer uit. Wij maken Porta's doos met ingeblikte peren open en onze gezichten klaren op als we ontdekken, dat er dertig dozen inzitten. Nauwelijks hebben we er een open of Tiny geeft een waarschuwingskreet.


  "Het tikt weer! Wegwezen! De hele zaak gaat de lucht in."


  Als kaf voor de wind vliegen we achter de sneeuwhoop.


  De tweede explosie is nog zwaarder dan de eerste.


  Een hut aan de andere kant van de opslagplaats gaat de lucht in en verdwijnt hoog boven de bomen. Molotov-cocktails vliegen door de lucht. Overal ontploffen brandbommen.


  Zodra het geluid van de explosies weggestorven is, zijn we weer overeind en hollen terug naar het kwartier, waar de compagnie als versteend is door de schok.


  Voordat we hen zelfs maar kunnen vertellen wat er gebeurd is, schreeuwen de schildwachten:


  "Alarm! Partisanen!"


  Machinegeweren en Mpi's blaffen in het donker en het gegil van de gewonden weerklinkt door de nacht. Glas rinkelt en ontploffingen verlichten de duisternis. Hutten raken in brand en laaien op als fakkels.


  "Kom dood, kom nu..." neuriet de Legionnaire, terwijl hij de driepoot van de LMG openklapt.


  Zwarte schaduwen vliegen over het grote plein bij het standbeeld van Lenin. Als zij binnen handgranaatafstand komen, begint Tiny's zware mitrailleur te ratelen. Hij maait hem neer als rijen koren. Maar er zijn er veel. Ze zwermen door de smalle, bochtige straatjes. Overal licht het mondingsvuur op. De brisantkogels slaan vreselijke wonden.


  Bij het standbeeld van Lenin staat een commissaris te gillen en met zijn Mpi boven zijn hoofd te zwaaien.


  Ik zet al mijn kracht achter de worp. De granaat explodeert vlak boven het hoofd van de commissaris en slingert hem dwars over het grote plein. Zijn wapen vliegt in de tegenovergestelde richting.


  "Meesterlijk," glimlacht Porta en knikt instemmend.


  Ik ren naar voren, samen met de Professor, die de granaatzakken voor mij draagt. Hij reikt mij de scherp gestelde handgranaten aan. Ik heb zoveel kracht in mijn eerste worp gelegd, dat ik nu niet veel verder dan zestig meter kom. Al met al toch geen onaardige prestatie voor een handgranaatwerper. Nu de luidgestemde commissaris dood is, trekken de partisanen zich in paniek terug.


  De Legionnaire gooit een T-mijn in een hut. Het huis barst open als een zak meel, die men vanaf een wolkenkrabber heeft laten vallen. Plotseling wordt alles weer rustig. De rennende voetstappen horen we in het bos verdwijnen.


  Klockdorf liquideert twee gevangenen met een nekschot en slaat hen dan de schedel in met de kolf van zijn wapen.


  "Wat doe jij verdomme?" gilt eerste luitenant Moser woedend tegen hem.


  "Luitenant, meld dat de executie volgens de krijgswet uitgevoerd is. Ik betrapte dit tweetal erop dat zij de staros (Russ.: burgemeester) de hals afsneden. Hij protesteerde, omdat zij het dorp boven de hoofden van de mensen in brand staken."


  "Ik ben van plan jou wegens het saboteren van orders op rapport te slingeren," bitst Moser tegen hem.


  "Tot uw dienst, luitenant," grijnst de sergeant snerend.


  Wij hebben twaalf man verloren. Twee schildwachten zijn met ingeslagen schedel gevonden. Vijf man zijn gewond, een van hen heeft de volle laag in zijn maag gekregen.


  "Klaar maken om te vertrekken," beveelt Moser. "Ze komen terug, zodra ze zich gehergroepeerd hebben en over de eerste schrik heen zijn. Tegen die tijd moeten wij hier weg zijn."


  We marcheren al ongeveer twee uur als Moser zich plotseling het partisanenmeisje herinnert.


  "Waar is het meisje?" vraagt hij.


  "Meld, dat zij naar huis gegaan is, maar zij heeft mij gevraagd jullie allemaal de groeten te doen, luitenant," roept Porta opgewekt.


  "Wil je daarmee zeggen, dat je haar hebt laten gaan?" vraagt de CC, verbaasd over het luchtige antwoord van Porta.


  "Wat denkt u wel, luit? Ik was wild op haar en heb haar de plaats van eerste dame aangeboden in mijn klein bordeel in de Friedrichstraat, maar zij werd kwaad en vroeg wat ik me wel verbeeldde. Toen, terwijl ik naar een stukje touw zocht om haar vast te binden, glipte zij de achterdeur uit en toen ik haar na wilde lopen, trok zij de helm over mijn ogen en begon me met een schop te bewerken. Hierna maakte zij van de gelegenheid gebruik het bos in te vluchten. Ik riep haar nog na dat zij nu gedeserteerd was. Maar de dame sloeg geen acht op mijn wanhopige kreten. Waarschijnlijk is zij nu al thuis in haar huis in de Straat van de Duizend Konten, luit."


  "Jij bent een blok aan mijn been, Porta," zucht Moser. "Ik hoop echt dat onze wegen weldra scheiden."


  "Waarschijnlijk duurt dat niet al te lang, luit," zegt Porta. "Gewoonlijk blijven officieren niet zo lang bij onze compagnie. Dat schijnt een soort traditie te zijn," voegt hij er grijnzend aan toe.


  "Jou spreek ik nog, Porta," belooft Moser. "Mijn God, dat zal me een gesprek worden."


  Drie dagen later bereiken we een dorpje, waar alleen nog maar de naakte schoorstenen als vingers naar de hemel wijzen.


  "Daarginds schiet men rode lichtkogels af," zegt de Ouwe en wijst in de richting.


  "C'est un bordel'," (Frans: dat is een bordeel) zegt de Legionnaire en denkt vol weemoed terug aan het rode-lampjesdistrict.


  "Dat klinkt niet gek," grijnst Porta. "Er aan denken dat je goeie, ouwe jongeheer weer een beurt krijgt. De mijne kan in ieder geval best een beurt gebruiken."


  Het is een grijze nacht zonder sterren met een snel voorbijglijdend wolkendek. Een poosje blijven we liggen om de lichten in de verte te bekijken. Vanaf onze plaats zien ze er prachtig uit. De lichtkogels trekken lange, gekleurde staarten achter zich aan en ontploffen in een sterrenregen van kleuren.


  "Van ons," constateert Moser zelfverzekerd. "Vooruit, verder. Het ziet eruit alsof de Russen behoorlijk aanvallen! Morgen kan het te laat zijn."


  Plotseling is de hemel helemaal verlicht. Kort daarna bereikt ons een aanhoudend gedreun. Daarginds moet een behoorlijk artillerieduel aan de gang zijn.


  "Wat is er verdomme toch aan de hand aan het front?" mompelt Moser nadenkend, nadat hij de grote lichtflitsen een poosje heeft gadegeslagen.


  "Misschien verschieten ze hun laatste kruit wel," zegt Porta en probeert te grijnzen. Zijn mond bereikt echter niet meer dan een grimas.


  "Groepscommandanten voor," beveelt Moser. "Klaar om binnen tien minuten te vertrekken. In gevechtsuitrusting." Hij doet de helmband onder zijn kin.


  "Wat, midden in de nacht?" vraagt korporaal Kramm ongelovig. Een paar dagen geleden is hij bij ons gekomen.


  "De Russen zwerven hier overal rond."


  "Laat mij dan maar eens een plekje zien, waar ze niet zijn, korporaal. Dan zullen wij daar naar toe gaan," zegt Moser sarcastisch. "We vertrekken over tien minuten. En we komen er door, al moeten we dat alleen maar met onze schoppen en bajonetten doen."


  Wij gebruiken onze korte rust om de magazijnen en de patronengordels weer te vullen. Iedereen gromt. Het is alsof wij plotseling onze geestdrift verloren hebben nu wij zo dicht bij ons doel zijn.


  "Luisteren!" roept de luitenant zacht als de hele compagnie aangetreden staat. Een hele hoop eenheden hebben zich bij ons gevoegd, van schrijvers en koks tot raketartilleristen en vernietigingsexperts. "Luisteren allemaal! De Duitse linies kunnen niet meer dan vier of vijf mijl verwijderd zijn. Nog een korte ruk en we zijn thuis. Maar dan moeten we nu vertrekken. Morgenvroeg kan het te laat zijn. Tegen die tijd kan de vijand alweer doorgebroken zijn. We moeten erop rekenen dat het een hard gevecht gaat worden, maar er is geen andere weg. Gewonden nemen we mee als we tenminste daar de kans toe krijgen. Maar ze mogen ons niet ophouden. Maar boven alles: houd contact! We zullen voortgaan in speerpuntformatie. De 2e groep fungeert als spits. Ik reken op je, sergeant Beier! Nog vragen?"


  "Als de doorbraak mislukt, wat dan, luitenant?" vraagt sergeant Klockdorf.


  "Daar kom je gauw genoeg achter, Klockdorf," glimlacht de compagniescommandant sarcastisch. "Dan zijn we dood, Klockdorf."


  Tiny krijgt een splinternieuw Russisch machinegeweer te pakken. Hij koestert het, teder als een moeder haar pasgeboren kind.


  Porta gooit me een blikje peren toe. Ik verslind de inhoud en voel, hoe nieuwe kracht in me vloeit.


  In speerpuntformatie trekken we verder over een open stuk. Halverwege begint een machinegeweer heftig op ons te schieten uit een groepje bomen. Het wordt ondersteund door geweervuur uit de flank.


  Porta veegt het terrein met machinegeweersalvo's schoon en dekt ons als we ons vooruit werken in de richting van de bomen.


  Moser holt naar voren, gevolgd door de commandogroep. Hij blijft even staan om een handgranaat te gooien.


  Tiny springt op en gaat de compagnie voorbij als een tank. Het machinegeweer hamert, granaten ontploffen in het bos. Er wordt geschreeuwd en gevloekt.


  "Job tvojemadj, Germanskij, Germanskij!"


  Takken en twijgen kraken en breken onder hardlopende voeten. Een salvo van een MG maait twee pioniers neer; de hospik buigt zich over hen.


  "Doorlopen!" schreeuwt Moser en duwt Tafel voor zich uit.


  De 2e groep rolt over de Russische stelling en maakt ze af met schoppen en bajonetten.


  Tiny breekt de nek van een vrouwelijke kapitein met de zijkant van zijn hand op het moment dat zij haar wapen opheft om hem neer te schieten. Haar hoofd hangt vreemd op haar rug, alsof zij bezig is zichzelf van achter te bekijken.


  Hijgend rennen we door de rulle sneeuw. Vaak zakken we er tot onze schouders in en moeten eruit getrokken worden. De sneeuw is als een bodemloos moeras en zuigt je de diepte in. Drie Russische infanteristen blijven steken in de sneeuw. Alleen hun hoofden steken er nog bovenuit. Klockdorf ruimt hen op met nekschoten. Bloedrode kringen kleuren de witheid eromheen.


  Als we eindelijk stilstaan, ontdekken we dat we drieëntwintig man verloren hebben. Een machinegeweergroep is spoorloos verdwenen.


  "Verdomd," vloekt Moser bitter. "Dat zou niet gebeurd zijn als zij contact gehouden hadden, zoals bevolen. Hun namen?"


  Niemand weet ze. Ze zijn pas laat bij ons gekomen.


  "We kunnen er niets aan doen," besluit Moser. "We kunnen ze niet gaan zoeken. Dus nog een keer: houd contact! Het is jullie enige en laatste kans om erdoor te komen. De dood rent met ons mee!"


  Vier keer achter elkaar valt Tiny in een reusachtige sneeuwkuil. Hij is er even moeilijk uit te halen als een paard. Als het voor de vierde keer gebeurt, wordt hij woest en vuurt hysterisch een salvo af in de sneeuw. Twee lijken slingert hij het bos in.


  "Uit de weg, jullie dode zakken! Uit de weg voor de dappere krijgers van het Groot Duitse rijk. Jullie hebben je tijd gehad."


  De Professor blijft achter. Zijn kracht is uitgeput. Snikkend valt hij in de sneeuw. De Legionnaire pakt hem bij de arm en trekt hem mee. Even later ontdekt hij dat hij zijn patroontassen kwijt is en wil ze weer gaan ophalen.


  "Tiny zal me vermoorden als ik de tassen kwijt ben," kreunt hij huilend. "Pas d'objections!" snauwt de Legionnaire en sleept hem achter zich aan.


  "Je kunt wel een paar volle meenemen als we Iwan weer tegen het lijf lopen. En dat zal niet lang meer duren."


  Een poosje later treffen ze Tiny. Zijn woede op de sneeuwhopen is een beetje bekoeld, maar barst weer los als hij ontdekt, dat de Professor de munitie verloren heeft.


  "Wil je daarmee zeggen, dat je de munitie weggegooid hebt?' buldert hij en wijst met zijn grote vuile vinger beschuldigend naar de Professor.


  "Ik heb de tassen verloren," geeft de Professor zwak toe.


  "De tassen verloren?" brult Tiny. Zijn zware bierstem echoot door het bos. "Hij heeft de tassen verloren, zegt hij. Jij hebt nog minder hersens dan zo'n bolsjewiek-aap. Midden in de oorlog verlies je geen patroontassen! Waar blijven we als iedereen dat ging doen? Dan zou er weldra geen oorlog meer zijn. Of niet soms? Geen munitie, geen verrekte oorlog! En waar zouden wij dan zijn? Ga terug en zoek. Of verwacht je soms dat ik doodskisten voor Iwan maak zonder spijkers? Wil je soms dat ik hen bestorm zonder munitie in mijn wapen en hen zo de doodschrik op het lijf jaag? Zoiets heb ik nog nooit gehoord! Een drager, die zijn last weggooit! Dat krijg je als je zulke stomme klootzakken uit een ander volk in je leger toelaat."


  "Hij blijft hier," zegt de Legionnaire vastbesloten.


  "Zeg dat nog eens," herhaalt Tiny ongelovig. "Jij moet een dadelpit ingeslikt hebben, toen jij door Afrika liep te dartelen en die palm moet nu in je hersens gegroeid zijn. Jij saboteert de Tweede Wereldoorlog. Heb je daar wel eens aan gedacht? Je loopt hier niet rond met een bende platvoetlegionnairs, zoals je dat in de hete Saharazon deed en je daar amuseerde met de Arabische hoeren!"


  "Vergeet niet, dat ik onderofficier ben, korporaal Creutzfeldt. Ik beveel jouw munitiedrager hier te blijven. Compris?""


  "Aha, dat doe jij dus?" snauwt Tiny kwaad. "Goed, ik heb geen munitiedrager meer nodig. Je kunt ze in je met zand gevulde gat steken als je dat graag hebt en zijn met sneeuw bedekte bergen erachter aan om je dan bij de pioniers te melden, zodat je voor de rest van de oorlog de gaten in de wegen kunt dichtschijten. Dat kun jij doen, makker!"


  Hij verdwijnt in het bos met het Russisch machinegeweer als een wandelstok onder zijn arm. We kunnen hem nog een hele poos horen, terwijl hij Noorwegen en Marokko vervloekt, alsof die twee landen er helemaal de schuld van zijn, dat de Professor de munitietassen verloren heeft."


  "Wie schreeuwt daar zo?" roept Moser, die de compagnie verzamelt.


  "Dat is Tiny," grijnst Porta. "Bij de gevechten rond Moskou heeft hij een commissaris de pik afgebeten en nu heeft hij ontdekt, dat hij zijn maandstonden niet gehad heeft. Hij vervloekt nu het Moederschapscorps, dat hem geen gratis abortus geven wil."


  "Weer jouw groep, Beier," snauwt de luitenant heftig. "Die maakt me nog eens gek. Of jullie verdwijnen uit de 5e compagnie als we terug zijn, of ik vraag overplaatsing naar een andere compagnie aan."


  "Aan de andere kant van de kolenmijn, een mijl verderop, zwabbert een zooi commies rond," komt Tiny's zware basstem, terwijl hij uit het bos te voorschijn komt. "Ze scheten haast in hun broek toen ik daar plotseling opdook en een paar volle patroontassen meenam." Hij zwaait de tassen boven zijn hoofd." Wat denken jullie van een uitstapje ernaar toe om ze allemaal op te ruimen? Het is maar militie en het zal net zo gemakkelijk gaan als een kikker kapot trappen."


  "God vergeef me," brult Moser. "De emmer van mijn geduld loopt nu toch wel over."


  "Emmer?" vraagt Tiny en kijkt om zich heen. "Als ze hier vreten ronddelen, heb ik recht op een dubbele portie. Toen ze de laatste keer rantsoenen ronddeelden, was ik juist bezig mijn jongeheer uit te laten."


  Tiny gaat naar Porta toe.


  "Die verrekte oorlog wordt steeds erger," zegt hij beledigd. "Nu mag je zelfs je bek niet meer opendoen. Eer je er erg in hebt, is zelfs het schijten nog verboden."


  De compagniescommandant kijkt hem vernietigend aan. "We gaan verder," zegt hij resoluut tegen de Ouwe.


  Het lawaai van de artillerie is nu oorverdovend. De Russische artillerie-opstelling kan onmogelijk ver weg zijn. Voortdurend is het mondingsvuur boven de bomen te zien.


  Zwijgend steekt Porta zijn hand op ten teken om te stoppen. Zonder geluid te maken laat de compagnie zich in de sneeuw vallen.


  Een donderend gebulder en een mondingsvlam, die alles zo helder als de dag maakt, dat de duisternis uit elkaar barst. Een zwaar Russisch kanon vuurt op slechts enkele meters van ons vandaan. In het licht van de flits zien we de artilleristen rondrennen om het kanon voor het volgende schot klaar te maken.


  "Mille diables, een 380 mm," fluistert de Legionnaire. "Het zal een kwartier duren eer die weer klaar is om te vuren. We moeten hen te grazen nemen, vlak voordat ze weer willen gaan schieten. Dan is alle aandacht op het kanon gericht. Ze zullen niet eens in de gaten hebben, dat ze doodgaan. Vive le mort!"


  Vanaf het kanon klinkt het gepiep en geknars van staal op staal. Korte, scherpe commando's worden gegeven. De laadkraan kreunt onder het gewicht van de zware granaat, die de kamer ingeschoven wordt.


  "Klaar?" fluistert de Ouwe en trekt zijn vechtmes uit de laars.


  "Als een hongerige ooievaar, die op het punt staat een dikke kikker te verorberen," antwoordt Porta en klapt de poten van zijn LMG uit.


  Moser zwaait een arm achteruit en slingert een handgranaat midden tussen de stuksbemanning. Terwijl de schutter valt, vuurt hij het kanon af. Het geknetter van onze wapens gaat verloren in het gedreun van het kanon. We stormen naar voren.


  Ik struikel over een lijk, kom snel overeind en rol een steile helling af. Doorns trekken de huid van mijn handen en gezicht aan flarden.


  Porta zit vlak achter me. Terwijl hij zich laat vallen, draait hij zich als een aal en vuurt een salvo af op een paar gestalten, die langs de borstwering van de loopgraaf hollen. De kogels vegen hen letterlijk van de rand af.


  Tiny komt naar beneden gedonderd als een lawine. Hij heeft een Rus stevig in zijn armen geklemd. Zij raken elkaar kwijt, maar komen brullend weer overeind. De Rus heeft een bajonet, maar Tiny schopt hem in zijn kruis en verplettert zijn hoofd tegen een steen.


  Wij stormen verder. Een machinegeweer hamert op ons vanuit een verbindingsloopgraaf. Met doffe klappen ontploffen granaten, lichtkogels stijgen op. In een oogwenk hebben wij het machinegeweernest opgeruimd.


  Wij zijn desperaat. Zij blokkeren onze weg naar de veiligheid.


  De verbindingssergeant wordt in zijn keel getroffen en het bloed spuit over mij heen. Hij schreeuwt rochelend en probeert het bloed met sneeuw te stelpen. Te laat! Een slagader is doorgesneden. Twee S.S.-ers vallen in een Stalinval en worden gespietst op roestige bajonetten, die zich op de bodem van de kuil bevinden. Er is geen tijd om hen mee te nemen. Buiten adem bereiken we een groepje hutten, dat de schaapherders als schuilplaats voor hun kudden gebruiken.


  Tiny loopt voorop. Hij gooit een handgranaat door een open deur en laat zich dan achter een dekking vallen.


  "Hoor je iets?" vraagt Porta.


  "Zelfs geen vlieg, die zich krabt," antwoordt Tiny.


  "Het stinkt," zegt Porta wantrouwend.


  "Het zijn niet onze vrienden, de vijand," mompelt Tiny en staart gespannen naar de hutten. "Als dat zo zou zijn, zou ik ze horen ademhalen."


  Ik hef mijn signaalpistool op en schiet een lichtkogel af. Langzaam zakt de lichtparaplu naar beneden en verlicht de hutten. Nog steeds niks te zien.


  De Ouwe en de CC komen naar ons toe gekropen. "Waar wachten jullie verdomme op?" vraagt Moser. "Vooruit, op, jullie luie zakken. Er is geen seconde te verliezen." Hij wil opstaan, maar Tiny trekt hem terug.


  "Een ogenblikje, luit, anders ben ik bang, dat wij elkaar eerder zullen moeten verlaten, dan het zelfs u lief is. Een zwarte kat is door die schuur gelopen."


  "Wat bedoel je met een zwarte kat?" vraagt de eerste luitenant en kruipt weer weg achter de dekking.


  "Ik weet het niet," antwoordt Tiny nadenkend. "Maar er is er hier een geweest."


  Een paar soldaten uit de achterhoede komen achter de heggen vandaan. We weten zelfs niet hoe ze heten. Drie dagen geleden vonden we hen doodsbenauwd in een bunker.


  "Liggen!" gilt de Ouwe waarschuwend. Ze letten er echter niet op en rennen voort, gek van angst lijkt het. Ze schreeuwen: "Tovaritsch! Tovaritsch, nicht schiessen!" (Duits:, Russ.; kameraad, kameraad, niet schieten!)


  Ze schijnen te denken, dat wij Russen zijn. Met hun handen hoog boven hun hoofd rennen zij recht op de hutten toe.


  "Heilige Moeder van Kazan," mompelt Porta. "Als je ze zo ziet hollen, zou je denken dat een of andere Siberische commissaris aan hun kont ligt te bijten."


  "Dekken!! Stoppen!!" schreeuwt Moser en zwaait met beide handen.


  "Nicht schiessen, nicht schiessen, tovaritsch," is het enige antwoord dat hij krijgt.


  De eerste van hen heeft de hutten nu bereikt en staat op het punt een deur open te schoppen.


  "Koppen weg," roept Porta geschrokken.


  Een vulkaanuitbarsting vindt plaats. De hutten verdwijnen en een serie ontploffingen volgt de eerste.


  Van de doodsbange soldaten is niets meer overgebleven.


  "God in de hemel," roept Moser verbaasd. "Wat was dat verdomme?"


  "Een cadeautje van Stalin," grijnst Porta opgewekt. "Toen die af- en aanvoerlui de deur openden, brachten zij het hele zaakje op gang."


  "Jezus, wat een lekkere klap," zegt Tiny opgewekt. "En ik had gelijk, wat die kat betreft. Iwan is wel scheutig met het uitreiken van de Stalinprijs! De jongens uit de achterhoede trappen er ook iedere keer met hun grote poten in. Ik snap met de beste wil van de wereld niet, hoe iemand zoiets naar binnen durft te gaan. Het is gewoon voor Iwan geschapen om er een geintje mee uit te halen."


  "Vooruit, we gaan verder," zegt Moser kortaf en duwt zijn Mpi onder zijn arm.


  "Laten we nog effe een luchtje happen, luit," zegt Porta. "Daar komt Iwan aan om te zien wie de Stalinprijs heeft afgehaald."


  "En hier is die winnaar, jongens," roept Tiny en opent het vuren met zijn machinegeweer.


  Een groep Russen valt gillend neer onder de kogelregen.


  "Vooruit," roept Porta en weg zijn we, zo snel we kunnen door de diepe poedersneeuw.


  De Russische soldaten liggen bloedend tussen de bomen. Een van hen kijkt verbaasd naar zijn verminkt lichaam en kreunt zacht bij zichzelf.


  "De compagnie sluit aan. Moser beveelt de koppen te tellen. Veertien man ontbreken. Slechts drieëntwintig zijn overgebleven. Meer dan driehonderd doden liggen achter ons.


  De CC schijnt dit erg aan te grijpen. Zijn handen spelen nadenkend met zijn Mauser.


  Tiny probeert een sigaret te rollen van het gruis in zijn zak en het lukt hem warempel ook nog. Hij inhaleert diep en houdt de rook een hele poos in zijn mond. Dan geeft hij de sigaret aan Porta. Er is een trek voor iedereen van de 2e groep. De artillerie dondert en granaten fluiten door de lucht in de richting van de Duitse stellingen. De hele westelijke hemel is een deinende vlammenzee. Aan de horizon schijnt alles in brand te staan.


  "Wie zei ook alweer dat het Rode Leger verslagen was?" vraagt Porta sarcastisch.


  "Och, schei uit," zegt de Ouwe geprikkeld. "Ik word er al misselijk van als ik eraan denk."


  "Als dat nog lang duurt, dan kunnen jullie Joseph Porta, bij de gratie gods korporaal van het Groot-Duitse leger, van de lijst schrappen," vervolgt Porta.


  De Professor is finaal van de kaart en ligt in de sneeuw te huilen.


  "Het was de stomste stommiteit, toen jij je met deze oorlog bemoeide, zoon! Maar nu je erin zit, adviseer ik je je bergen zo gauw mogelijk weer op te zoeken. Blijf in mijn buurt, dan zul je jouw stomme heuveltjes heus wel weer terugzien." Hij duwt de Professor een halve peer in de mond.


  "Kauw er langzaam op en slik het sap door. Het is even goed als peper in de reet van een paard, zodat die voor zijn eigen reet wegloopt."


  Een paar keer blijf ik in diepe sneeuwhopen steken en moeten de anderen me eruit trekken. De zachte poedersneeuw is een grote rotzooi. Tenslotte ben ik zo moe, dat ik hen smeek me te laten liggen waar ik lig. Ik huil, zoals de Professor dat al voor mij gedaan heeft. Voor de meesten van ons staan onze zenuwen op springen.


  We lopen dwars door een stuk vol doornstruiken, die onze huid en onze uniformen aan flarden scheuren. Bloed stroomt over onze gezichten en mengt zich met het zweet.


  Langzaam houdt het op met sneeuwen. Een volle maan komt door de wolken. De lucht is bijna helder. We kunnen een heel stuk voor ons uitkijken en zullen dus niet per ongeluk op de vijand stoten. Maar de Russen kunnen ons ook gemakkelijk zien. Onze voetstappen klinken nu vreemd hol. Wij blijven angstig staan en luisteren. Het klinkt alsof we op holle boomstammen lopen.


  "Bong! Bong!" klinkt het bij iedere stap.


  "Sneller!" De Ouwe jaagt ons op. "Zeik niet in je broek, mijn zonen. We lopen alleen maar over een moeras. Gelukkig is het bevroren."


  Manshoog riet verbergt ons. De dichte moerasplanten geven ons een veilig gevoel. Plotseling staan we midden in een dorp.


  Bij de dichtstbijzijnde hutten gaan wij als de weerga in dekking.


  "Stoi kto!" (Russ.: halt) klinkt het uit het donker. Een automatisch wapen spuwt vurige tongen. Het salvo komt terecht in het gezicht van soldaat eerste klas Böhle.


  "Voorwaarts!!" brult Moser. "Vuren op eigen gelegenheid."


  De schildwachten worden weggevaagd als de wapens beginnen te spreken.


  Wij stormen vooruit, gooien handgranaten door de ramen, schoppen deuren open en ledigen onze magazijnen op slapende soldaten. Achter een grote stapel munitie zoeken we dekking.


  Onnadenkend slingert Porta een mijn tussen de dozen. De explosie, die daar het gevolg van is, blaast ons het dorp uit. In een oogwenk wordt het hele dorp een laaiende vlammenhel, waarin de ene explosie op de andere volgt.


  "Jij bent de grootste en stomste idioot, die ik ooit in mijn leven gezien heb," schreeuwt Moser, terwijl hij voorzichtig overeind komt. Het bloed stroomt over zijn gezicht.


  "Lekker klapje, hé," grijnst Porta onbezorgd. "Iwan moet van schrik een jong commissarisje gescheten hebben bij die dreun."


  We lopen al een poosje over een smalle weg, die door tanks aan flarden gereden is, als Tiny zich plotseling op de grond laat zakken.


  "Tanks," fluistert hij en wijst naar een lange rij T-34's, die klaar staan tussen de bomen.


  "Heeft iemand nog iets wat hij voor het laatste avondmaal kan gebruiken?" vraagt Porta. "Ik wou dat ik een goeie imitatie was van de zoon van de maagd Maria."


  "Hij had tenminste niet de pech bij een wereldoorlog betrokken te worden," zucht Tiny moe.


  We maken een wijde boog rond de T-34's, banen ons een weg door een bos, dat alleen maar uit jonge aanplant bestaat en komen weer op een open vlakte. Voor ons liggen een paar heuvels, waar we overheen moeten.


  Een lange colonne Russische wagens met geblindeerde, blauwe lichten trekt langzaam naar het westen. Overal stijgen lichtkogels op. Klockdorf en de Ouwe beklimmen een heuvel, terwijl de rest van de compagnie in dekking blijft.


  "We moeten dwars door een Russische stelling aan de voet van die heuvels," legt de Ouwe uit als ze terugkomen.


  "Voorwaarts," beveelt Moser scherp en zet een nieuw magazijn in zijn Mpi. De compagnie zwermt uit en gaat in tijgersluipgang naar de heuvels. Een fosforlichtkogel hangt in de lucht als een lamp zonder draad boven het terrein en hult alles in een spookachtig licht. Duidelijk zien wij de omtrekken van de loopgraven en de schuttersputten.


  Lichtspoormunitie trekt stippellijnen over het oneffen terrein. We blijven even in de sneeuw liggen om onze krachten te verzamelen. De eerste luitenant stompt de Ouwe in de zij: "Beier! De laatste hindernis! Laten we die horde ook nog nemen. Maar houd in godsnaam contact."


  "De gewonden?" vraagt de Ouwe voorzichtig.


  "Iedereen moet voor zichzelf beslissen," antwoordt de luitenant en kijkt de andere kant op.


  Langzaam werken we ons vooruit naar de stellingen. Als ze ons bemerken, is onze kans om erdoor te komen nul.


  "Waar is Iwan, verdomme?" foetert Porta verbaasd als wij de Russische stellingen bereikt hebben en de hele lengte ven de loopgraaf kunnen afkijken. Nergens een levend wezen te bekennen.


  "De stelling moet bemand zijn," fluistert Klockdorf zenuwachtig en klemt een aardappelstamper in zijn hand.


  "De Duitse linie is daarginds, aan de rand van het bos," legt Moser zacht uit.


  "Dan kan Iwan niet ver weg zijn," fluistert Tiny. "Hij zit steeds vlak achter alles aan wat Duits is."


  "Is iedereen er?" fluistert Moser over zijn schouder.


  "Allemaal de kaartjes klaarhouden voor de ingang," grinnikt Porta zacht. "Iedereen, die zo naar binnen wil glippen, wordt zwaar gestraft."


  Zwijgend kruipen we dichter naar de loopgraaf. Porta wijst er met zijn Mpi naar.


  "Daar is Iwan, onze ouwe maat. Een ogenblik was ik al bang, dat hij genoeg gekregen had van al dat vechten en dat hij de trein naar huis genomen had."


  "Dan zou het niet meer de ouwe oorlog zijn," sist Tiny. "Maar Iwan zou ons zoiets toch niet aandoen."


  Een groep Russische soldaten zit tegen de zijwand van de loopgraaf, half verborgen onder hun witte camouflagejassen. Het zijn er honderden. Het is ongelofelijk dat zij ons niet gezien hebben.


  "Handgranaten," fluistert de eerste luitenant. "Allemaal tegelijk!" Snel schroeven we de doppen van de granaten.


  "Gooi!" beveelt Moser zacht.


  Handgranaten tuimelen door de lucht en belanden met dezelfde uitwerking als een artilleriegranaat in de loopgraaf.


  De verrassing is volkomen. In de stelling breekt paniek uit. Ervaren rollen we de loopgraaf op en dringen door in niemandsland.


  Een paar mijnen ontploffen. Menselijke lichamen vliegen boven de explosievlam de lucht in. Schedels worden geplet als zeeschelpen onder de banden van een tractor.


  Porta en Barcelona snijden de draad door. We lopen rechtstreeks in de armen van een Russische artilleriewaarnemer, die onmiddellijk het vuur op ons opent. Met een reuzesprong is Tiny bovenop hem en wurgt hem. Maar intussen heeft hij er al vijf van ons meegenomen.


  Porta en ik trekken Stege achter ons op een grondzeil. Hij gilt erbarmelijk als we hem over en door de draad trekken. Hij is een van de weinige gewonden, die wij nog steeds bij ons hebben. De rest hebben we achtergelaten.


  De Russen zijn nu over hun eerste schrik heen. Geschreeuwde commando's weerklinken. Granaten vliegen op ons af en machinegeweren zingen stotterend hun lied. Honderden lichtkogels hangen in de lucht boven ons.


  Met handen en voeten graven we ons in in de sneeuw. In deze lichtzee zou het een zekere dood betekenen als wij voortgaan. Hoelang liggen we nu al hier? Jaren? Maanden? Dagen? Uren? We zouden stomverbaasd zijn als iemand ons vertelde, dat het slechts een paar minuten geweest waren. Kogels fluiten sissend over onze hoofden. Brisantgranaten boren zich in de sneeuw en scheuren grote gaten in de grond. Wanhopig drukken we ons tegen de grond. Ik wend me tot de man naast me en ontdek, dat alles wat er van hem is overgebleven een grote hoop lillend vlees is. Hij maakte daarstraks nog een grapje, toen hij me voor een granaat redde. Ik kan horen dat zij 80 mm mortieren gebruiken. De katuschkas gooien de grond voor en achter ons op als borstweringen.


  Moser rent naar voren. De Legionnaire gaat hem achterna, maar wordt dan door een vlamuitbarsting tegengehouden. Hij gilt en drukt beide handen tegen zijn gezicht. Het bloed gutst tussen zijn vingers door. Ik grijp zijn voeten en trek hem achter de dekking. Een zijde van zijn gezicht is helemaal verdwenen. Ik verbind hem zo goed als ik kan.


  "Ik zie niets!" mompelt hij. "Ik ben blind. Geef mij mijn geweer!"


  "Verrek, er mankeert niets aan je ogen. Dat komt door het verband, meer niet," antwoord ik. "Je linker jukbeen is verdwenen. Dat is alles. Daarvoor krijg je minstens drie maanden thuis. Verdomme, woestijnrat, bof jij effe."


  Hij gelooft me niet.


  Ik moet het verband voorzichtig van zijn oog afhalen. Hij gilt van blijdschap als hij ontdekt, dat hij zien kan, maar voor de veiligheid neem ik hem zijn pistool af. Mensen met hoofdwonden halen soms de gekste dingen uit. Ik neem hem bij de hand als we onze vlucht voortzetten.


  De Professor rent naast me. Hij is zijn Mpi kwijtgeraakt en is doodsbenauwd dat hij daarvoor voor de krijgsraad komen moet.


  Ik kan hem horen komen. Een dodelijk, klagend gefluit. Ik slaag er nog juist in de Legionnaire in een granaattrechter te trekken en hem zelf te volgen. De Professor zit zo in de nesten over zijn verdwenen Mpi, dat hij de granaat pas hoort als die voor hem inslaat. Zijn arm vliegt hoog de lucht in en valt weer naast hem neer. Verbaasd raapt hij hem op en kan maar niet begrijpen, dat die van hem is. Het bloed stroomt uit zijn schouder. Ik probeer het te stelpen. Maak een knevelverband met de riem van zijn gasmasker. Hij zegt dat hij niets voelt. Ik strooi sulfanilimide op de wonde en probeer de anderen te roepen. Niemand hoort me. Nu heb ik er twee waarvoor ik zorgen moet. Het is te hopen dat we niet op een Russische patrouille stoten. Ik moet mijn Mpi om mijn nek dragen. Voordat ik dat ding schietklaar heb, ben ik allang tien keer dood.


  Plotseling begint de Professor te gillen. De schokverdoving is uitgewerkt. Weldra zal hij vergaan van de pijn. Het doet verrekte pijn als je je arm kwijtraakt, maar voor hem zijn de zorgen van de oorlog tenminste voorbij. Als ze nu vragen waar zijn Mpi is, dan is die met de arm verdwenen. Zelfs de meest uitgeslapen auditeur-militair kan daar niets tegenin brengen, ofschoon ik me af en toe wel eens afvraag of zij niet graag zouden willen eisen dat zowel de arm als het wapen in het magazijn ingeleverd moeten worden. Porta meent, dat het niet lang meer zal duren of het verlies van een arm zal op dezelfde manier bekeken worden als wanneer er iets aan de voorraad ontbreekt, als sabotage namelijk. Een soldaat, die zijn arm kwijt is, kan niet nog eens gebruikt worden. Voor het leger is het verlies van een been niet zo erg. Na wat oefening met een kunstbeen kan de soldaat nog als etappehengst gebruikt worden. Je kunt iemand leren met een kunstbeen te marcheren. De Pruisen hebben exercitie-instructeurs – sergeanten – die van iemand, die volledig invalide is, een acrobaat kunnen maken.


  105 mm granaten janken over onze hoofden. Ze klinken als honderden lege olievaten, die almaar naar beneden rollen door een hele hoop hellende tunnels.


  Een hele groep, die een stuk voor mij uitrent, gaat in vlammen op. Fonteinen aarde en sneeuw spuiten met grote rookwolken in de richting van een veldweggetje.


  Porta werkt zich door het prikkeldraad. Hij sleept Stege nog steeds achter zich aan op het grondzeil. Plotseling geeft hij een gil en laat zijn Mpi vallen alsof deze roodgloeiend is. Hij valt neer, terwijl hij met beide handen naar zijn maag grijpt.


  Ik laat me op hem vallen en huil hysterisch. Even denk ik, dat hij dood is, want hij ligt in een vreemde, verwrongen houding. Een van zijn benen is de verkeerde kant uitgedraaid en ligt langs zijn rug als een geweer, zodat het onderste boven hangt.


  Samen met Tiny laat de Ouwe zich naar ons toerollen. Porta opent zijn ogen.


  "Ik geloof, dat ik de zak ben. Dat was me een klap. Waar ben ik geraakt?"


  "In je been," zegt de Ouwe zacht.


  "In mijn been?" roept Porta verbaasd. "Ik heb pijn in mijn borst en in mijn buik. Er zitten zeker honderd granaatsplinters in me."


  De Ouwe snijdt zijn uniform open. Er is geen spoor van granaatsplinters in buik of borst te bekennen.


  "Schei uit met dat gekietel," zegt Porta en begint te lachen. "Ik heb nooit tegen kietelen gekund."


  De geoefende vingers van de Ouwe glijden over zijn lichaam. Hij kijkt mij aan en dan naar Porta's heup. Die ziet er vreselijk uit. We moeten praktisch ons hele eerste hulpkistje gebruiken.


  Moser springt naar ons toe.


  "Wat is hier aan de hand, verdomme." Hij ziet Porta en zwijgt. Hij staat op het punt in elkaar te klappen. Hij legt zijn Mpi neer en strijkt Porta over zijn wilde, rode haardos. "Zo erg is het niet, kameraad. Nu ga je naar huis. Naar een hospitaal. Waarschijnlijk zul je de rest van de oorlog in een of ander garnizoen meemaken. Zodra we weer in onze eigen linies zijn, zal ik je voordragen voor het IJzeren Kruis 1e klas. En als je onderofficier wilt worden, dan kan dat gebeuren."


  "Dank je wel, luit," grijnst Porta bescheiden. "Een IJzeren Kruis I, goed, maar garnizoensdienst is niks voor ondergetekende. Wat moet er met de 2e groep gebeuren als ik er niet bij ben? Vermoedelijk van honger omkomen."


  Ik haal de Legionnaire en de Professor in de granaattrechter. "Die jongens ook al," zegt Moser. "Zal er nog een van ons overblijven?"


  Als we verder gaan, ligt Porta op Tiny's rug. De Ouwe zorgt voor Stege, Moser voor de Professor en ik neem de Legionnaire voor mijn rekening.


  We zijn al een heel eind onderweg, als ik ontdek dat ik mijn Mpi in de granaattrechter heb laten liggen. Ik zal terug moeten gaan. Het is te riskant zonder wapen binnen te komen. Het verlies van ledematen is tot daaraan toe, maar het verlies van je wapen kost je je kop. Ik geef de Legionnaire over aan Barcelona en kruip terug door het gat, dat wij in de draad gemaakt hebben. Plotseling ben ik verdwaald. Hysterie maakt zich van mij meester. Mijn zenuwen begeven het. Alsof ik een groentje, een recruut ben. Ik bevind me midden in een mijnenveld. Twee met elkaar verbonden mijnen liggen vlak voor mij. Als je er een aanraakt, zullen honderden anderen, waarmee hij in verbinding staat, ook de lucht in gaan. Ik word ijskoud en lig een ogenblik zo stil als een muis. Als ik een van die dingen aanraak, zal er zelfs geen knoop van mij overblijven. In mijn angst bid ik tot God.


  Voorzichtig kruip ik achteruit. Op een draadpaal laat ik mijn overjas achter. Ik rol naar een granaattrechter om op het laatste moment tot de ontdekking te komen, dat het een Stalinval is. In het licht van een lichtkogel zie ik de bajonetten, die mij daar beneden toegrijnzen. Als ik daarin gerold was, dan had ik er vijftig van in mijn lijf gehad.


  Een poosje later val ik in een prikkeldraadval. Je kruipt erin en komt er niet meer uit. God zij dank heb ik een draadtang bij me. Die heb ik aan Porta te danken. Ik zet de tang in de draad. De draad staat onder stroom en ik verdwijn onder een regen van vonken. De draad springt terug en slaat dwars in mijn gezicht. De prikkels snijden diep in mijn gezicht. Ik voel het nauwelijks. Ik wil alleen maar uit de val. Hier ben ik een schietschijf. Als Iwan mij hier in de gaten krijgt, maakt hij een zeef van me.


  Ik ben eruit. Ik kruip door het gat. Maar ik weet nog steeds niet waar ik ben. Omdat de lichtkogels almaar blijven opstijgen, moet ik in dekking blijven. Ik kruip in kringen rond. Lig stil en probeer mijn zenuwen tot bedaren te brengen. Ik probeer mij op het artillerievuur te concentreren, maar kan het verschil tussen het schot en de inslag niet horen.


  Vrij dicht bij me begint een Maxim plotseling te vuren. Ik zit bijna in een Russische stelling. Dat gebeurt hier heel vaak. Iemand kruipt vol verwachting in een loopgraaf om er daar achter te komen, dat hij recht in de armen van de vijand gelopen is.


  Ik sta op het punt op te geven als ik een Mpi vind. Het is niet de mijne, maar ik heb nu een wapen, dat lijkt op datgene, dat ik van de fourier gekregen heb. Snel tast ik naar mijn riem om mij ervan te overtuigen, dat mijn 08 nog steeds in de holster zit.


  Eerste luitenant Moser scheldt me de huid vol als ik, na een afwezigheid van een uur, weer kontakt maak met de groep. "Waar heb jij verdomme uitgehangen? Een moment later en ik had je afgeschreven."


  Ik laat hem razen. Binnen een paar minuten zijn we er. We zien onze eigen stellingen nu heel duidelijk. Daarginds aan de rand van het bos. Niet ver meer!!!


  Porta is bewusteloos. Zijn been is bij de heup afgescheurd en ze hebben er een karabijn omheen gebonden om hem wat steun te geven. Tiny meent dat men hem een zilveren heup zal geven. Dan heeft hij altijd nog wat om te verpatsen als hij helemaal aan de grond zit.


  De Legionnaire vraagt om drinken. We stoppen wat sneeuw tussen zijn lippen.


  "Kom op," mompelt Moser. "De laatste horde."


  Klockdorf is het eerst boven. Hij rent naar voren, tegelijk met de wachtmeester van de cavalerie, die zo gek is op hangpartijen. Hun voeten schijnen nauwelijks de aangetrapte sneeuw te beroeren. Klaarblijkelijk zijn ze van plan de laatste paar meter in een lange ren af te leggen. Ze halen het nooit! Klockdorf rent recht in een mijnenveld. De explosie slingert zijn lichaam hoog de lucht in. Het valt weer naar beneden, doet weer mijnen ontploffen en dan herhaalt zich alles weer. Bij de wachtmeester worden beide benen weggeblazen. Als we hem bereiken, is alle bloed uit zijn lichaam weggevloeid.


  Nu openen onze eigen mensen het vuur. Machinegeweren ratelen en 40 mm lichte mortieren sturen hun granaten in onze richting. We verliezen nog eens tien man. Ik sta op het punt in een granaattrechter te springen als een klap als een machtige vuist mij in mijn maag treft. Ik draai in het rond als een tol, sla tegen de rand van de granaattrechter en glij dan naar beneden. Even dringt het niet tot mij door, wat er gebeurd is en ben ik woedend. Ik denk dat een van de anderen me neergeslagen heeft. Maar dan schiet de pijn als een rood gloeiend mes door mijn borst.


  "Wat is er?" vraagt de Ouwe en buigt zich over mij heen. "Wat ben je van plan?"


  "Ben ik getroffen?" vraag ik verbaasd.


  "Jij hebt de eer gehad aan het andere einde van een Duitse infanteriekogel te staan," antwoordt de Ouwe. "Blijf rustig hier liggen. We komen je ophalen zodra we kontakt hebben met onze mensen."


  Een halve ton grond en sneeuw komt op ons terecht als een serie granaten dichtbij ontploffen.


  "Waar hebben die zakken me getroffen?" vraag ik. "God, wat ben ik moe!"


  "Je mag van geluk spreken, dat het een Duitse kogel was en niet een van dat Russisch brisantspul," antwoordt de Ouwe. "Het is maar een gewone kogelwonde, niet eens waard om over naar huis te schrijven."


  "Jij hebt gemakkelijk praten," zeg ik. "Maar ik verrek van de pijn. Weet je zeker, dat ik nergens anders getroffen ben? Het lijkt wel alsof mijn rug in brand staat."


  "Misschien zit de kogel nog wel ergens tegen een bot. Eet geen sneeuw. Mensen met een maagwond mogen niets vloeibaars hebben in welke vorm dan ook," waarschuwt de Ouwe. Hij pakt me mijn pistool af.


  "Hé, laat dat hier," bedel ik. "Zo gek ben ik heus niet. Ik heb hem nodig als Iwan komt opdagen. Ik laat me niet gevangen nemen."


  De Ouwe denkt even na, kijkt me dan onderzoekend aan en laat het pistool weer terug in de holster glijden. Hij trekt mij omhoog, zodat ik met mijn rug tegen de wand van de granaattrechter zit. Het is een prima positie om iedereen te ontvangen, die me bespringen wil.


  Lichtspoormunitie ligt over het terrein als een vurige deken. Het hele front is in beweging. Beide kanten denken dat de grote aanval op komst is. Ik ben alleen. Helemaal alleen in niemandsland, halverwege de Duitse en Russische linies.


  Waar is Porta? Stege? De Legionnaire? En al die andere gewonden? De Ouwe zei dat zij ons zouden laten liggen en later terughalen. Dat klinkt redelijk. Dan kunnen de Duitse machinegeweren ons dekking geven en, wat nog belangrijker is, we lopen niet het risico door onze eigen mensen om zeep geholpen te worden.


  Een lange, brandende pijnscheut gaat er door mijn lichaam. De angst bezorgt me nachtmerries. Ik klem het pistool in mijn hand.


  "Job tvojemadj!" Dat is niet ver van mijn granaattrechter.


  Iemand lacht. Ik probeer me in te graven in de sneeuw. Te moeilijk. Mijn lichaam doet overal pijn. Ik laat mijn hand over mijn buik glijden en kijk ernaar. Ze is bedekt met bloed. Ik lig stil en houd me dood.


  Een bontmuts gluurt over de rand van de granaattrechter. Zwarte Mongoolse ogen slaan mij nauwlettend gade. Hij gooit een stuk ijs naar me toe. Dan verdwijnt hij. Als het gat niet zo diep geweest was, zou hij zeker zijn bajonet door mijn lijf gestoken hebben om er zeker van te zijn dat ik dood was.


  Ik hoor hen nog steeds. Zij kruipen in de buurt van mijn gat rond.


  "Njet germanskijs!"


  "Job tvojemadj!"


  "Piestre, piestre (Russ.: sneller)!" Dat is een harde, bevelende stem. Even later weerklinkt een kreet. Een lange, klagende kreet. Het klinkt als een buikgewonde. Een Duitse M 38 ratelt als waanzinnig en blaft dan in korte stoten.


  De Ouwe komt de helling van mijn granaattrechter afglijden, grijpt mij in mijn nek en sleept mij als een zak meel achter zich aan. Bruine laarzen en beenkappen vliegen me voorbij. Russische voeten. Zwarte kaplaarzen volgen hen. Duitse laarzen!!


  Een granaatbarrage bedekt het hele front. Een ontploffende granaat gooit me vol sneeuw en ijs. Een terugkaatsende kogel scheurt mijn helm open.


  Opeens ben ik in de Duitse loopgraven. Met glazige ogen kijk ik naar de infanterist, die een veldfles aan mijn lippen houdt. Juist als ik wil drinken, slaat de Ouwe de fles opzij.


  "Maagwond," legt hij de korporaal eerste klas uit.


  "Aha," zegt de oude soldaat, die de Eerste Wereldoorlog heeft meegemaakt en de smaak van de nederlaag en van wat daarna komt, kent.


  De gewonden worden naar een diep, onderaards gat gebracht. De commandant van de infanterie geeft ons allemaal een hand en deelt sigaretten uit. Juno's.


  "We dachten echt dat jullie Russen waren," verontschuldigt een oude infanterieluitenant zich bij Moser.


  "Goed, goed," zegt Moser moe en inhaleert diep. "Ik snap nog niet dat wij het gehaald hebben," zegt hij even later. "We zijn door de hel gegaan."


  We worden naar wagens gebracht. Bij de eerste hulppost nemen de Ouwe en Barcelona afscheid van ons.


  Luitenant Moser staart over de rand van de loopgraaf en volgt een lichtkogel met zijn ogen. De zon komt juist op achter de Russische stellingen. Het is een heerlijke morgen. De vorst twinkelt. Hij steekt een sigaret op en concentreert zich daar zo op, dat hij de granaatsplinter, die zijn gezicht wegscheurt, niet voelt. Zijn handen laten de Mpi los, die haast een deel van zijn lichaam geworden is. Langzaam buigt zijn lichaam naar voren. Een volgende granaatontploffing begraaft hem onder aarde en sneeuw.


  "Ik zag de baas vertrekken, juist voor ik wegging," zegt Tiny. We liggen in een hospitaaltrein. "Zijn wens is in vervulling gegaan. Hij is ons nu kwijt."


  "C'est la guerre, mon ami," zegt de Legionnaire zacht.


  "Hij heeft me de Schwarzer Heinrich (Duits: legerbargoens voor IJzeren Kruis I) beloofd, maar het glad vergeten," zegt Porta. Hij ligt uitgestrekt en rolt heen en weer bij iedere treinbeweging.


  "De dokter wil mijn poten er niet afsnijden," zegt Tiny teleurgesteld en wijst op zijn reusachtige, in verband gedraaide voeten.


  "Ik vermoed, dat ik mijn leven lang erop zal moeten marcheren. Mensen, die met een horrelvoet geboren zijn, weten niet hoe gelukkig ze zijn."


  "Ze hebben een lange buis in mijn maag gestoken," zeg ik en wijs naar de buisjes, die uit mijn keel komen.


  De Professor huilt weer. Hij wil niet naar Noorwegen terugkeren met slechts een arm. De hoofdarts heeft beloofd hem naar een opleidingsdepot te sturen. Maar hij gelooft het niet.


  Op het goederenemplacement in Lemberg halen ze ons uit de hospitaaltrein. Ze zullen ons eerst in Polen oplappen, voordat ze ons in Duitsland mogen bewonderen.


  "Waar komen jullie vandaan?" vraagt een ziekenhuismatrone met opeengeknepen lippen.


  "Uit Moskou," grijnst Porta opgewekt. "Ze hebben ons hierheen gestuurd om als beloning 's werelds grootste jodium- en aspirinegoochelaarster te bekijken."


  "Daarvoor zal ik je op rapport zetten," sist de draak beledigd.


  "Je mag mijn ouwe vulpen lenen als je dat wilt, liefje," lacht Porta luid en laat een knetterende scheet, waarmee hij definitief ons aandeel in Hitlers Moskoucampagne afsluit.
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In deze nicuwe roman van Sven Hassel, die met het aan-
grijpende oorlogsbock 'Het bataljon der verdoemden® zijn
naam vestigde, staat de Duitse veidtocht tegen Rusland cen-
traal. Treffend is de beschrijving van de dramatische gebeurte-
nissen aan het oostfront, en van het immense lijden van een
&roep Duitse commando's: de honger, de ontbering, de strijd
- niet alleen tegen de directe tegenstander, maar vensee egen
het onmenselijke klimaat en het noodlot dat deze manner

de stk gelaten door et Duise Opperbevel, inily s

volgt.

Indrukwekkend is het relaas over het tragische verloop van de
Duitse campagne, nu en dan afgewisseld door verbluffende
staaltjes van moed, vastberadenheid en vmdmgrukhe)d. 20als
de overval 9p de Moskouse fabiek, vanrbij de commando's
sich hebben vermomd als Russsche soldaten. Verbistrend is
Hassele beschaiung ves d terugtocht. Bijna stervend van
honger en uitputting ondervinden de commando’s wat de oor-
log in Rusland werkelijk is. Zij doorkruisen de onmetelijke
Russische vakien, op zock naar het Duitse front, dat telkens
weer nauwelijks meer dan een lnchu(sngdmg ljkt te zijn. De
terugkeer van de overlevender nuse il e v o
dramatische hoogtepunten uit dit relaas, waarin
Sven Hassel, beurtelings als krnmeks:hnyv:'r en ooggetuige,
eenschokkend tijdperk laat herleven.
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